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OT ABTOPA: YEM BAM ITIOMOJKET 3TOT KOMMEHTAPUI?

TonkoBanue bubmuu — 3T0 OTHOBPEMEHHO MBICIUTEIBHBIN W TyXOBHBIN MPOIECC, MPEICTABIISIOIIHMA
co00# cTpemileHHEe MOHTH IPEBHEr0 OOrOAYXHOBEHHOTO aBTOPa HACTOJIBKO, 4TOOBI ocnanue bora 6b110
SICHBIM Y IPUMEHUMBIM [T HAIlIETO BPEMEHH.

JlyxoBHasi CTOpOHa MpoIecca SBISETCS PEIIaroIIeii, HO caMoi o cede el TPYIHO JaTh ONpe/ecHHE.
Ona HempeMeHHO [O0JDKHA BKIIOYaTh B ce0s OTKPBITOCTh bory M BOCHPHUMMYHUBOCTH K TOMY, 4TO bor
roBoput. B uenoBeke momkHa ObITh skaxkma 1) bora, 2) mosnanus Ero m 3) cmyxkenuss Emy. B stom
rpoiiecce MPUCYTCTBYIOT MOJIUTBA, UCIIOBEJAaHUE U TOTOBHOCTh U3MEHUTH CBOIO *U3Hb. Jlyx CBsATOM npu
TOJIKOBAHUM HUIpaeT HAMBAXKHEWIIYI0 pOJb, HO IOYEMY HCKpEHHHE M OJarodyecTuBble XpHCTHAHE
noHUMalOT bubnuio mo-pasHoMy — ocTaeTcs 3araikou.

MBICJII/ITGJIBHYIO CTOPOHY mponecca onucarb JICrde. \Y 8¢ JOJI?KHBI 6LITB IIOoCIICA0BAaTCIIbHBIMHU U
OTJaBaTh MPEANOYTEHHE TEKCTy, a He JIMYHBIM WIH KOH(ecCHOHAIBbHBIM YOexaeHusiM. Mbl Bce
HaXOJUMCSl B paMKax ONpEeNCHHBIX HCTOPHYECKHX yciaoBUd. HHMKTO M3 Hac He cmocoOeH ObITh
TOJIKOBaTeJIeM OOBEKTHUBHBIM W HEUTpaibHBIM. [[aHHBIN kK€ KOMMEHTapUi MpeasiaracT OCTOPOXKHBIN U
pa3yMHBIA IMOAXOJI, OCHOBAaHHBIM Ha TpeX NPUHIMIIAX TOJKOBAHHWS, KOTOPHIE NMOMOTYT BaM H30eXaTb
3a0JTyKICHUH.

IIpuHUMO nepBbIi

[lepBbiif MPUHIMIT 3aKTIOYAETCS B TOM, YTOOBI YYUTHIBATh Ty HCTOPUUYECKYIO OOCTAHOBKY, B KOTOPOI
ObUTa HamMcaHa COOTBETCTBYIOIIAS KHUTA, U KOHKPETHYIO HCTOPHYECKYIO CHUTYaIlHIO, MOCIY>KHUBIIYIO
aBTOpY IOBOJOM JUIsl €€ HamMcaHusd. Y aBTopa ObLI 3aMbIcell, U OH JKeJall JOHECTH 10 Joaei
orpeieNieHHoe cooOmieHne. TeKCT He MOXKeT 3HAYMTh JJIS HAac TOTO, Yero OH HMKOIJAa HE 3HA4WiI IS
camMoro aBTOpa, OPEBHET0 M OOroAyxXxHOBEHHOro. Kiro4oM K ero MOHMMaHUIO SBISIOTCS HaMEpeHHs
aBTOpa, a HE HaIM HCTOPHYECKHE, IMOILMOHAIBHBIC, KYJIbTYPHbBIE, JUYHBbIE WIH KOH(EeCcCHOHAbHEIC
MOTPEOHOCTH.

[IpuMeHeHne HEpa3pbIBHO CBSI3aHO C TOJIKOBAHHWEM, HO MPABUIBHOE HCTOJIKOBAHUE JOJKHO BCEraa
MpeIecTBOBaTh NpUMEeHEeHHI0. CreyeT 0co00 MOAYEPKHYTh, UTO Y KaXKJI0ro OMOJIEHCKOro TeKCTa eCTh
OJTHO M TOJIBKO OJHO 3HaueHHEe. DTO TO 3HAYEHHE, KOTOpoe caM OMOJeickuil aBTop, 1Mo BOJUTEIHCTBOM
Cearoro Jlyxa, HamepeBaJICsl TIepeaaTh JIOJSIM CBOETO BpeMEHHU. A YK€ ATO €IUHCTBEHHOE 3HAUYCHHE
MOXET HMMETh LIMPOKOE IMPHUMEHEHHE B DPAa3IUYHOM KYyJIbTYpHOM oOcTaHOBKE M cuTyanmsx. Ho Bce
BO3MOJKHBIE IPUMEHEHHUS JOHKHBI OBITh CBSI3aHBI C TJIaBHOM MCTUHOM, TIepenaBaeMoit aBTopoM. [losTomy
3aJlyMaHO TaK, 4YTOOBI 3TOT KOMMEHTapuii 0o0ecreurnBan HeOOXOAUMOE MIPEICTaBICHHE 00 0COOEHHOCTSIX
CO3IaHUs KaKI0W KHUTM buonuu.

IIpuHUIMD BTOpOH

Bropoii npuHIHI — 3TO HEOOXOIUMOCTh ONPEICIIUTHCS C JINTEPATYPHBIM MMOCTpOEeHUEM KHUTH. Kaxknas
Oubsieiickasi KHUATa MpeACTaBiIsgeT co00i IETOCTHRIA JOKYMEHT. Y TOJIKOBAaTeNs HET MpaBa 000COOJIATh
KaKOW-TO OJIMH AacCIeKT OINPECIICHHOTO YTBEPXKACHHS 3a CYEeT HUCKIIOYCHHs Apyrux. [lostomy Ham
CIIeTyeT CTPEMUTHCS MOHATh 3aMBICENI BCEH KHHUTH, MPEXKIE YeM TOJKOBATh €€ OTACIbHBIC (parMEeHTHI.
OTaenbHbIC YacTH KHUTH — TJIaBbl, a03albl WJIM CTUXM — HE MOTYT COJep)KaTh B ce0Oc 3HaueHUS,
MIPOTUBOPEYAIIIECTO €€ 00IIeMy 3aMbICiTy. TOJIKOBaHHE JOHKHO MPOJBUTATHCS OT JEAYKTHBHOTO MOIX0/a
B OTHOIICHWHU IIEJIOTO K HWHIYKTHBHOMY TOJIXOAY B PacCMOTpPeHHH dYacTHocTed. [loaToMy, mMaHHBIN
KOMMEHTapUil TIOMOXKET HMCCIIEI0BATENI0 MPOAHATH3UPOBATh CTPYKTYPY TEKCTa M MO KAKIOMY pas3feiy
KHUTH, ¥ TI0 ab3amam. Jlenenne OMOIEHCKUX KHUT Ha TJIaBBbI M CTUXH HE SIBISIETCS OOTOAyXHOBEHHBIM, HO
OHO OYEHb TIOMOTAET HaM OMPEIEISITh CTPYKTYPHBIE TPAHUIIBI TEKCTA.
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TonkoBaHue Ha ypoBHE a03alla — HE Ha YPOBHE MPEJIOKEHHUS, BBIPAKEHHS WIIM CJIOBA — 3TO KJIIOY K
MOHMMAaHMIO CMBICJIa HaMepeHHuil Oubieiickoro aBropa. OCHOBOW a03ala CiIy>kUT oOIIas TeMa, 4acTo
chopMynupoBaHHas B OJHOM U3 mpennoxkeHuil. Kaxmoe cioBo, ¢pas3a, BbIpakeHUE U MPENIOKEHUE B
ab3arie Kak-To CBSI3aHO C 3TOH o01Iei TemMoii. OHM 334af0T TPAHUIIBI TEMBI, PACIIUPSIOT €€, OOBSICHSIOT €€
u/WIM CTaBAT BOMPOCHI. EJAMHCTBEHHO BEpHBIM MyTh K MPAaBUIBHOMY TOJIKOBAHHIO — CIIEIOBaTh 3a
MBICITBIO aBTOpa OT ab3ama K ab3aiy, OT OJAHOTO paszzaena OuOielickol KHUTH K Ipyromy. Hacrosimuit
KOMMEHTapuii MpeIHa3HayeH OMOYb B 3TOM HCCJIEI0BATEINIO Yepe3 CPaBHEHHE PA3IMUHbBIX COBPEMEHHBIX
aHTTUICKUX mepeBonoB bubmuu. Bepimu BRIOpaHBI MMEHHO 3TH TEPEBOJBI, MOCKOIBKY HMX CO3AATEIH
CJIeIOBAJIM Pa3HbIM MOJIX0/aM:

1. YerBeproe mepecMOTpeHHOEe WU3MaHWe Tpedeckoro Hosoro 3aBera, omyOJIMKOBaHHOE
O0penuueHHpIM buoieiickum OO0mecTBoM (UBS4). Ero tekcT ObLT moneneH Ha ab3arbl COBPEMEHHBIMU
YYEHBIMHU.

2. Hossrit epeBo koposs Makosa (NKJV) — 3T0 10CTIOBHBIN OYKBajIbHBIN MEPEBOJI, OCHOBAHHBINA Ha
TpaIMLUK JPEBHUX I'PEUYECKUX PYKOIHCEH, Tak Ha3piBaeMoil Textus Reseptus (Oowenpunsmuiii mexcm).
A03a1bl 371€Ch JJIMHHEE, YeM B IPYTHX MepeBoiax. JTO MOMOTaeT UCCIeI0BaTENIO JIeTYe YBUIETh 0011Ine
TEMBI.

3. HoBelit mepecmotpennsiii ctanaaptHeiid nepeBo (NRSV) —ato ycoBepIiiieHCTBOBaHHBIH OCIOBHBIM
nepeBos. OH SBISETCS MPOMEKYTOYHBIM BAPUAHTOM MEXKIY CIEAYIOIIUMU JBYMS COBPEMECHHBIMU
nepeBojgamu. JledeHwe ero TEKCTOB Ha a03ambl OYeHb IIOMOTaeT B ONPEICNICHUHM TEeMaTHKU
MMOBECTBOBAHUS.

4. CoBpemenHbIii anruiickuii mepeBoa (TEV) BBIMOIHEH 1O MPUHIUIY THHAMHYECKOTO SKBHBAJICHTA
u m3nan OOwbenuHeHHbIM bubneiickum OOmectBoM. OH mpeacTaBiseT co0Oi MOMBITKY IMEpPEeBECTH
bubnuto Tak, yToOBl COBpEMEHHBIN aHTJIOSN3BIYHBIN YUTATENb WIH MPONOBETHUK MOT TIOHUMATh 3HaYEHUE
rpedeckoro Tekcra. Yacto, ocobenno B EBanrenusix, geneHue Ha ab3aipl OOJbIE CBA3aHO CO CMEHOMH
TOBOPSIIIET0, YeM C TEMOM pa3roBopa, TouHo Takxke, kak U B NIV (HoBom mexayHapoanom nepeBoze). C
TOYKH 3pEHHS TONKOBAHMS B TAKOM IOJXOJE MOJIb3bI HeT. IHTepecHo oTMeTHTb, 4To mepeBoas UBS u
NEV u3nanbl 0HOM 1 TOM K€ OpraHu3anyei, HO IeJeHne OMOIeHCKUX TEKCTOB Ha ab3aIlkl B HUX pa3Hoe.

5. Uepycanumckas bubnus (JB) — mepeBoa €€ TakKe BBIMOJHEH MO MPHHIUNY JUHAMUYECKOTO
SKBHMBAJIEHTA U 32 OCHOBY B3AT KaTOJMYECKH MepeBoja Ha (paHIy3CcKHil si3bIK. OH OYeHb IMOJIe3eH IS
CpaBHEHMSI JICTICHHUS TeKCTa Ha a03allbl B COOTBETCTBHUH C €BPOIEHCKUM MOIXO0IOM.

6. [Tepecmorpennoe uzganre 1995 roga Hosoii amepukanckoit crangaptaoit bubaun (NASB) — sto
JOCTIOBHBIN TiepeBo bubnuu. B HacTosAIeM KOMMEHTApUHU UCTIONB3YETCS JEICHUE Ha CTUXH U a03aIlbl 110
ATOMY BapuaHTy.

IMpuHuun Tperuit

Tpernii pUHIUIT 3aKIIOYaeTCs B YTCHHWHM pPa3HBIX IepeBofoB bubmuu mms Toro, 4troObl CyMeTh
OXBaTHTh MAaKCHUMAaJIbHO BO3MOXHBIH CIEKTP 3HaYeHHU (CEMaHTHUYECKOE MOJiE), KOTOPhIe MOTYT HUMETh
OuOJIeliCKHe CII0Ba WIIM BBIPAXKEHUS. Y T'PEUECKOTO BHIPAKEHHUS HIIM CJIOBA YaCTO MOXKET OBITh HE OJIMH
CMBICJI. A 3HaKOMCTBO C HECKOJIBLKHMH NnepeBOJaMH MO3BOJIACT BBIABHUTL 3TU 0COOEHHOCTH U IIOMOTAaET
TIOHSATh ¥ OOBSICHUTH HEKOTOPBIC Pa3Inudus, TOPOH BCTPEUAIOIIMECS B IPEUECKUX pyKomHcsIx. Bee 3To He
BJIMSIET HAa BEpPOy4YEHHE, HO OYEHb IOMOTaeT HaM CTaTh elle OJIMKEe K TOMY OPUTHHAJIBHOMY TEKCTY,
KOTOPBIN OBLI 3aMKCaH IPEBHUM OOTOyXHOBEHHBIM aBTOPOM.

OTOT KOMMEHTAapUil MpeAOoCTaBIseT MCCIEAOBATENI0 CHOCO0 JOCTaTOUYHO OBICTPO MPOBEPUTH CBOE
coOcTBeHHOE TTOHMMaHue TekcTa. OH He HaBs3BIBAET KAKOTO-TUOO OJHO3HAYHOTO TOJIKOBaHUs, a OOJIbIIe
NpU3BaH J1aTh JOMOJHUTENIbHYIO MH(OpPMALMIO U MOOYAUTH K Pa3MBIIUICHHUI0. YacTo 3HaHUE IPYrHX
BO3MOXXHBIX TOJKOBaHHMH OMOJICHCKOrO TEKCTa MOMOTraeT HaM M30aBUTHCS OT OTPAHMYEHHOCTH CBOETO
B3IJISiJa M HKECTKOTO CIJIEZIOBAHUS OIpENeJeHHBIM JOorMaM U KOH(ECCHOHAIbHBIM MPENNOYTEHUSM.
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TonkoBaTeno BaXKHO HMMETh TPEJCTABICHHWE O BO3MOXKHO OOJIBIIEM KOJIWYECTBE TOJKOBAaHUMU, UTOOBI
OCO3HaTh, HACKOJBKO HEOJHO3HAYHBIM MOXET OBbITh JpeBHUH TekcT. IlopasurenpHO, Kak Malo
CYIIECTBYET COTIACHs B TOM BOIIPOCE MEXKIY XPUCTHAHAMH, MPOBO3TIAMAIOIUMI BUOIHIO UICTOYHHKOM
WCTHUHEI UIS ceOsl.

OTU OPUHLMIIBI B CBOE BpeMs IOMOIJIM MHE CaMOMY IIPEOJ0JIeTh MHOTHE MOU MpeayOeKIaeHHUs,
OyKBaJIbHO 3aCTaBMB MEHs YpE3BbIUAITHO BHUMATEIHHO OTHOCHTHCS K ApeBHeMY TeKcTy. Hanerock, 4to
OHHU U JJIs BaC TaKKe CTaHyT 0JIarOCIOBEHUEM.

Bob Amau
banmucmckuil ynugepcumem

Bocmounoeco Texaca
27 uronsa 1996 200a

12



OT PEJJAKTOPA

Cepus «bubneiickux KOMMEHTapUeB», KOTOpyto npoaonkaeT Kommentapuii k EBanrenuto ot Matdes,
MPUHOCUT OOJIBIIIYIO TIONIE3Y MccienoBaTessiM bubmuu Bcero Mupa. XoTs Ha aHTTTUHCKOM SI3BIKE U3/IAeTCs
MHOKECTBO KOMMEHTAapueB, M MHOTHME W3 HHUX JOCTYNHBI, KOMMeHTapuu boba Atnu 3amymaHbl
CHEIHUAIBHO IS TOTO, YTOOBI MMOMOYBL M3YYaroluM buOIMi0 Ha BCEX YPOBHSAX, OT HOBOOOpPAIIEHHBIX
XpHUCTHAH, Ybe 3HAHHE O buOIMKM OrpaHMYEeHHO, A0 3pEebIX YYEHBIX, IPEKPACHO 3HAIOLIUX S3bIK
opuruHaza. JTta cepusi BOUCTUHY YHHKaJIbHA, B HEH Nepe] KOMMEHTapUeM K Ka)KIOW IiiaBe MPUBOJIUTCS
ISTh Pa3HbIX BAPUAHTOB JIEJICHUS TEKCTa Ha ab3alpl. DTO MOMOraeT MOHATH X0/l MBICIIA U apryMEHTAIIHIO
aBTOpa OMOJIEIiCKON KHUTH HAMHOTO JIYYIIIE, YTO MOPOM AalIeKO HE OYEBHIHO MPU U3YUEHUH JIUIIH OJJTHOTO
13 TIEPEBOJIOB. XOT JACJICHUE Ha a03allbl U JIUTepaTypHbIe GparMeHThl caMo 1o cebe He 00TOIyXHOBEHHO,
OHO TOMOTAaeT B TOJKOBAaHWU TEM, KTO JKENAeT OTKPBITH IJsi ceOsl BOJIHYIOIINE WCTUHBI, SBICHHBIC B
bubnun.

OTa KHUTa, 3aJlyMaHHas Kak MepBas B CEPUH, XOTS Ha CaMOM JIeJ€ OHAa MOSIBUJIACh BTOPOM, CTaHET
00s13aTenbHON B OMOIMOTEKE JTIFOOOTO YesloBeKa, KOTOphIi ynTaeT U u3ydaeT EBanrenus. [lomnast cepust
KOMMEHTapueB JOKTopa ATiaM oxBatuT Bech HoBbI 3aBeT M JacT HCCIEIOBATENSIM BO3MOXKHOCTh
CaMOCTOSITENIbHO YUTaTh U UCTOJIKOBBIBaTh bubmuto. M3yuenne bubimuu — 310, pexie BCero, TyXOBHBIH
MpoILIecc, HO OH TpeOyeT TakKe Pa3yMHOTO MOJAX0]a, YTOOBI MIPUHOCUTH JYXOBHBIC IUIOABI. ABTOp ITOMH
CepUU CUYHUTAET, YTO KAXKIBIA TOJKEH HccleAoBaTh bUOINIO caMOCTOSTENbHO, UCTIOIb3YsI KOMMEHTApHUil
Kak mocobue, a He Kak (OpMYyIUPOBKY MCTHUHBI B TOCIEAHEW HWHCTaHIUU. J[OKTOpy ATIH MpeKpacHO
ylaercs JIOBECTH HCCIENOBATENsl 10 <«I0pora TOJKOBaHUS», 10 TOTO MECTa, ¢ KOTOpPOro OH Oyner
CIoco0eH MCTONKOBBIBATh bromnio cam. MBI HajeeMcs, YTO KaK/IbIi HOBBIM TOM ITOMOYET HOBBIM JIIOISIM
BCTpeTUThCA ¢ brubnueil TMUHO U MepeKUuTh YOBOJILCTBUE YUUTHCS Y bora B X0/ie CBOEro ucciieJoBaHus.

Yunvam /[oc. Yannc
23 urons 1997 200a
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KAK IPABUJIBHO YUTATH BUBJINIO:
CAMOCTOSTEJBbHOE UCCJIEJJOBAHUE NPOBEPSIEMOMN UCTUHBI

Moskem 11 MbI TIO3HATh UCTHHY? [ 16 HaM ee HalTh? MOXXHO 71 ee MpOBEpHUTH Jorukoi? CyiecTByeT
T B OTOM BOIIPOCE HeMpepeKkaemblii aBTOpUTET? ECTh 1M Ha caMOM Jelie HeYTO HECOMHEHHOE U
COBEpIICHHOE, YTO JIBIKET Halllel KU3HBIO, J]a U BceM MUPOM? B ueM cMbIci kU3HU? 3aueM Mbl 371eCh?
N kyna mbl ugemM? D10 Te camble BOMPOCHI, HAJ KOTOPBHIMH CEPHE3HO 3aJyMBIBAIMCH BCE MBICIISIIUE
JIFO/IM, U KOTOPBIC HE JaBaJIM ITOKOS YEIOBEUECCKOMY pa3ymy oT Hayana Bpemen (Exki.1:13-18; 3:9-11).
MMOMHIO CBOM HMCKaHHUS TOTO BCEOOBEMITIONIETO IIEHTpPa MOEW COOCTBEHHOW XU3HU, BOKPYT KOTOPOTO,
IyMajoch, Bce JOJKHO OBLIO BpalaThCs. YBEpoBal BO XpHUCTa 5 €le B MOJIOI0CTH, Oiaroaapsi, mpexiae
BCEr0, CBUJICTEIHCTBAM YBAKAEMbBIX MHOIO POACTBEHHHMKOB. Korma si ctajm B3pOCibIM, BOIIPOCH O cebe
CaMOM M MOEM MHUPOBOCIPHUATHH TOXKE «BBIPOCIHU». IIpOCThIE KyNbTypHBIE M PEIUTHO3HBIE KIMILIE HE
BHOCHUJIM SICHOCTH B TOT MPAKTUYECKUN KUZHEHHBIA OMBIT, O KOTOPOM Sl YUTAJl UM C YEM MPUXOAUIIOCH
CTaJIKUBAThCS. DTO OBLJIO BpeMsi CMSTEHUS, MOUCKOB, CTPACTHBIX KEJIaHWH M, YacTO — OLIYIIEHUEM
MOJIHOW O€3HaJIe)KHOCTU Tepe]] JTUIOM OeCYYBCTBEHHOTO U YKECTOKOTO pPeaTbHOrO0 MHpPA, B KOTOPOM S
KU

MHorue yTBepKJaid, YTO y HUX €CTh OTBETHl HAa 3TH OCHOBOIIOJAraroIlfe BOIMPOCHl, HO IMOCIHE
BHUMATEIILHOTO Pa3MBIIUICHUS HaJ HUMH 5 OOHApY)KHMBaJ, YTO 3TH OTBETHl OCHOBBIBaIHCH Ha (1)
coOCTBeHHBIX (unocodckux Boz3peHusx, (2) apeuux wmwudax, (3) nmuunHom ombiTe, MO0 Ha (4)
MICUXOJIOTHYECKUX TMpeACTaBiIeHUsIX. A MHe ObUIM HeoOXOOUMBl Kakue-HUOYyAb MOATBEPIKIEHUS,
oTpesieNIeHHBIC JI0Ka3aTeIbCTBA, Pa3yMHBIE JOBOIBI, HA YeM OBl s MOT CTPOUTH CBO€ MHPOBO33PEHHE, TOT
CaMbIil BCEOOBEMITIOIIIUMA IIEHTP, CMBICIT MOEH KH3HH.

OOpen 51 3TO BCe B CaMOCTOSTEIHPHOM M3yueHUW bubnuu. S Hauam ¢ uccienoBaHus JI0Ka3aTeIbCTB €€
JIOCTOBEPHOCTH, KoTOopble Hamrea B (1) HCTOpUYECKON HaJEKHOCTH bBHOIHH, IMOATBEPKICHHOM
apxeonoruei, (2) TOYHOM HCHOJHEHHH MpopouecTB Berxoro 3aBera, (3) COracoBaHHOCTH M €IMHCTBE
OMOeICKOTO TIOC/IaHKWsI Ha TPOTSDKEHHH THICSAYM IECTUCOT JIeT, B KOTOpble OHa co3aaBajiach, u (4)
JUYHBIX  CBHUJETENbCTBAX JIIOJCH, JKU3Hb KOTOPBIX TIOMHOCTHIO MpeoOpaswiach TMOCIe WX
COMpUKOCHOBeHUs1 ¢ bubnueir. XpuCTHAHCTBO, KaK IIEJIOCTHAsT CHUCTEMa, MpEeACTaBIAomas co0oi
COBOKYITHOCTh Bephl M YOEXKIECHHOCTH, O0JIaAaeT CIOCOOHOCTBIO pa3peliaTh camble TPYAHBIE U
3amyTaHHbIE BOMPOCHI YEJIOBEUECKOM KM3HU. Bce BMecTe 3TO HE TOJIBKO 1aJl0 MHE CTPOMHYIO CHUCTEMY
B3TJISIZIOB HA MUpP, HO TMO3HABaeMasi Ha OMbITe OuOielickas Bepa MPUBHECIA B MOIO KHU3HBb PajioCTh U
CTaOUIIbHOCTb.

Sl moHsUI, YTO HAIIeN 3TOT BCEOOBEMITIONIMIA IIEHTP MOEH >KM3HH — XPHCTa, IMO3HABAEMOTO uepe3
Cestoe ITucanue. 910 OBUIO BOCXUTUTEIHHOE MTEPEKUBAHNE, SMOIIMOHAIBHOE o0eruenne. OIHaKo s Bce
elle MOMHIO T€ WCIBITAHHBIE MHOKO TMOTPsICEHUE U OO0JIb, KOTJJa MHE CTaJ0 OTKPHIBAThCS, CKOJIb MHOTO
CYLIECTBYET BIOJHE OOOCHOBAHHBIX, HO PAa3HBIX TOJKOBAaHUH 3TOW KHUTH, UHOTJA Jake BHYTPH OJHOI
LEPKBH WM OOTOCIOBCKON MIKOJbl. Kak okaszanock, oOpeTeHne yoexaeHHOCTH B OOTr0lyXHOBEHHOCTH M
JIOCTOBEepHOCTH bubnuu — 310 He 3aBepuIieHHe Mpolecca, a TOJIbKO JIMIIb ero Havaino. Kak MHe ObL1o
JIOBEPATh WM OTBEPraTh pa3Hbie M MPOTUBOpEYAIINE MEXAY COOON TOJKOBAHHMS MHOTHUX TPYIHBIX IS
IMOHMMaHHUs TeKCToB [Iucanus, ecnu Kaxaoe U3 HUX B OTAEJIBHOCTH IMPEACTABISIIOCh UX aBTOPAMM KAk
aBTOPUTETHOE M JOCTOBEPHOE?

[Touck OTBETOB Ha 3TH BOINPOCHI CTAJ LENbI0 MOEH XKU3HU U NAJIOMHAYECTBOM MO€EH Bepsl. S 3HaAI, 4TO
MOs Bepa BO XpHUCTa IIPUHECIIA MHE YAUBUTEIbHBIM MUP U PafoCTb. MOM pa3yMm CTPacTHO >KeJjlajdl HAauTH
Kakue-To  abcomoTHble HUCTHHBI cpead (1) OTHOCHTENBHOCTH IIEHHOCTEH MOEH  KYJIbTYphI
(mocTMomepHUCTCKOM); (2) MOrMaTHKM KOHQUIMKTYIOIIUX JPYr € JAPYIOM PEIUTHO3HBIX cucteM; u (3)
KOH(eCcCHOHAILHOTO BBICOKOMEpHs. B mpoliecce Moero nmovcka JeiCTBUTENBEHO JTOCTOBEPHBIX MOAXO0I0B
MIPU TOJKOBAaHUU JPEBHEU JIUTEPATYPHI, S C YAUBICHHEM OOHAPYXKHII CBOM COOCTBEHHBIC 3a0ITyKICHUS
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CaMoOro pa3HOTO XapakTepa: WCTOPHYECKHEe, KYJIbTYpHbIE, KOH(ECCHOHAIbHBIE U CBS3aHHBIE C
MPAKTHYECKUM OMBITOM. $l yacTo unTan bubiauio mpocTo ¢ Lenpl0 HANTH TaMm TOJITBEPKIACHUE CBOUM
B3rJIsiAaM. S MCMONIb30Bal €€, Kak MCTOYHUK JIOTMBI, JUISl TOTO, YTOOBI HANaAaTh HA JAPYTUX, TEM CaMbIM
Bce OOJIbIEe YTBEPXKIAACh B CBOMX HEHAJIEKHBIX M HECOCTOSITENIbHBIX MHEHMsIX. Kak MHE ObUTO OOJBHO
0CO3HAaThb 3TO!

N xors s HuUKOrga HE CMOTy OBITh aOCONIOTHO OOBEKTUBHBIM, 3aTO S MOTY CTaTh OoJee
NPOHUKHOBEHHBIM uyHTareneM bubammu. S Mory cokpatuth CBOM 3a0NyXICHHsS, HayYUBIIHCH
pacmo3HaBaTh WX W TNpU3HABaTh MX Hajmuuue. Sl Bce emie He OCBOOOAMIICS OT HUX IOJHOCTBIO, HO S
peH_II/ITGJIBHO HpOTI/IBOCTaJI CBOUM CO6CTBCHHBIM HCEOO0CTAaTKaM. I’IaCTO CaM TOJIKOBATCJIb OKa3bIBACTCS
HauXyJIITUM BparoM MpaBWJIbHOTO YTEHUS U TOHUMaHus bubmun!

HOSBOHBTG MHE€, I[OpOFOﬁ qyuTarciib, HpI/IBeCTI/I HeKOTopBIG HNCXOIHBIC IIOJIOKCHHS, Ha KOTOpLIX
OCHOBBIBAaETCsI MO€ n3yueHue bubdinu, 9ToObI BBl MOTJIM UX TTPOBEPUTH BMECTE CO MHOM.

|. OcHoBomoJIaraomMe NPUHIMIIbI

A. 4 Bepto, uro bubnmsi — 3TO eIUHCTBEHHOE OOTOJYXHOBEHHOE OTKPOBEHHE €IMHCTBEHHOTO
uctuHHoro bora. BcenenctBue 3Toro, ee HyXHO TOJIKOBaTh B CBETE NEPBOHAUYAIBHOIO 3ambIcia
UCTHHHOTO Oo0kecTBeHHOTO aBTOpa (CBsitoro Jlyxa), CO3WAABIIETO €€ uepe3 aBTOPOB-IIOJICH,
YKUBIIUX B KOHKPETHON UCTOPUUYECKON 0OCTaHOBKE.

b. 4 Bepro, yto bubnus Obuta HamucaHa Il OOBIYHOTO YeJIOBEKa W — I BcexX jrojei! bor namen
TakoW Croco0, 4ToObl SICHO TOBOPUTH HaM HEUYTO B KOHKPETHON HCTOPUYECKOW M KYIbTYpPHOM
cutyanuu. bor He npsiueT ot Hac uctTuHy — OH Xenaet, 4ToObl MbI ee noHsun! [Toatomy, bubnus
JoJKHA OBITh MCTOJIKOBaHA B CBETE TeX JHEH, a He HamuX. HaM He crnemyeT uckarh B HEH 4ero-To
TOTO, YTO OHa HE 3HAaYWIa JUIsl TeX JIOAEH, KOTOpble MEePBbIMH YWTAIM WK ciaymanu ee. OHa
MOXKET OBITh TMOHSITa YEIOBEKOM C CaMbIMHU OOBIKHOBEHHBIMH CIOCOOHOCTSIMH, W B HeH
UCIOJIb3YIOTCS €CTECTBEHHbIE ()OPMBI M METOIbl YEJIOBEYECKOro OOIIeHUs U Mepeaadu
uHpOpMaIIHY.

B. 4 Bepro, uto bubnus obnanaeT 1en0CTHOCTRIO ¢ TOUKU 3pEHUs colep:kaHus U 3ambicna. OHa He
IIPOTUBOPEUYUT caMa cebe, XOTsA B Hel JAEHCTBUTEIBHO BCTPEUAIOTCS TPYIHBIE AJI OHUMAaHUS U
Jake TmapajioKcallbHble TEKCThl. TakuM 00pa3oM, JIydIuM TojKoBareneM bubmuu siBisercs cama
bubnus.

I'. 51 Bepto, 4TO y KaXKJOTO CMBICIIOBOTO OTPBIBKA (32 UCKITFOUCHHUEM TPOPOYECTB) CYIIECTBYET OJHO U
TOJNBKO OJHO 3HAYE€HHE, a MMEHHO TO, KOTOPO€ COOTBETCTBYET 3aMbICIy IE€PBOHAYAILHOTO,
O0rolyXHOBEHHOTO aBTOpa. [ XOTS Mbl HUKOI/1a HE CMOXEM OBbITh a0COJIOTHO YBEPEHHBIMH, YTO
MPABIJIBHO TIOHSIIM 3aMBICET aBTOPa, MHOTHE MOMEHTHI IIOMOTYT HaM OTPEACIUTh €To:

1. nurepaTypHBIH KaHp, BRIOPAHHBIN IS Tiepenadyu HH(OopMaIuy,

2. WCTOPHUYECKUE 0OCTOSITEIbCTBA U/WITM KOHKPETHASI CUTYAIHsl, TIOCITYKUBIITHE TOBOJOM K
HAIMCAHUIO TEKCTa;

JIUTEPATYPHBIN KOHTEKCT BCEM KHUTH U KaXKJIOT0 €€ pa3eia;

IUIaH MOCTPOCHUS (CTPYKTYpa) OTACIbHBIX PAa3e/IOB BO B3aUMOCBSI3HU C 3aMbBICJIOM BCEH KHHTH;

crienupuIecKue rpaMMaTHIeCKre TPUEMBbI, UCIIOJIb30BAHHEIE [T IepeIauu HHPOpMAIUH,

KOHKpETHbIE CJIOBA, BBIOpAHHBIE [ epeaaun nHpopMaluy,

napajieNbHbIe TEKCTHI.

HccnenoBanue KakJoro U3 3TUX MOMEHTOB COBEPILIEHHO HEOOXOAUMO MPH HU3YYEHHH OuOIeHCKOro
tekcta. Ho, mpexae deM OOBSICHHTH CBOWM METOJ NPAaBHIBLHOTO YTEHHUS bHOIMHU, TO3BOJIBTE MHE
o0pHCcOBaTh HEKOTOpblE HEMPUTOJHBIE METONbI, KOTOpbIE HCIOJB3YIOTCS B Halle BpeMs, co3aaBas
pa3dpoc TOIKOBAHUMN, U KOTOPBIX CIEAYET HACTOMYHMBO M30€rarh.
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I1. HempuroaHbie MeTOIbI
A. TlpeneOpexeHrne JHUTEPATYpPHBIM KOHTEKCTOM KHHT bHOMMU U paccMaTpuBaHUE KaXKIOTO

MPEAJIOKEHUS, BBIPAKEHUS, WIA JaXE OTAEIbHBIX CJIOB B KauyeCTBE YTBEPKIECHUW HCTUHBI
0€30THOCUTENHHO K aBTOPCKOMY 3aMbICITy MM OoJiee IIMPOKOMY KOHTEKCTY. Takoi moaxoa 4acTto
Ha3bIBAIOT «IIOMCKOM B TEKCTE HYKHBIX JI0Ka3aTEIbCTB.

b. HrHopupoBaHue HCTOPUYECKOM pPEAJIBHOCTH, B KOTOPOM CO3JAaBalMCh KHWIM, U 3aMeHa €€
BOOOpaxaeMOil MCTOPUUYECKOW OOCTAaHOBKOM, JUISI KOTOPOM B CaMOM TEKCTE MOXKET OBITh JIUIIb
HEOOJBIION HAMEK HJIK MOKET BOOOIIE HE ObITh HUKAKOTO OCHOBAHMUS.

B. IlpenebpexeHne HCTOPUYECKUM KOHTEKCTOM KHUT U YTEHHE HX, MOJOOHO UYTEHUIO YTPEHHHUX
COOOIIeHNH TOPOJCKON ra3zeTsl, OyATO OBl MpeAHa3HAYEHHBIX ¢ CAMOr0 Haydaua HCKIIIOYUTEIHHO
JUISl COBPEMEHHBIX XPUCTHAH.

I'. UrHopupoBaHHe HCTOPHUYECKUX OCOOCHHOCTEH KHHUT M IOMBITKA TOJKOBAaTh MX WHOCKA3aTENbHO,
npeBpalias CMbICI KOHKPETHOTO TekcTa B (uitocodckie/60rocioBcKue pacCyKICHUs, HUKAK He
CBSI3aHHBIE C €r0 NEPBBIMHU CITYIIATEISIMH U IEPBOHAYATIBHBIM 3aMbICJIOM aBTOPA.

J1. UrHOpupoBaHKEe CyTH TOCTAHHS MOCPEJACTBOM €€ 3aMEHBI COOCTBEHHOW CHCTEMOW OOTOCIOBCKHX
B3TJISIZIOB, JIIOOMMOW TEOpHeW WM HACYIIHON IeJIecO00pa3HOCThIO, HUKAK HE CBS3aHHBIMU C
3aMBICIIOM aBTOPAa M JIEUCTBUTENIBHBIM 3HAYEHUEM INOCIaHMs. Takoe 4YacTo NPOUCXOAMT C
HAQUMHAIOMIMMU YUTaTeIsIMU  BUOMUM, UCHONB3YIOUIMMU 3TOT TMpHUEM JUISL  YTBEPXKICHHS
COOCTBEHHOTO aBTOpUTETa. Ero ele 4acTo Ha3bIBAIOT «IUTATEIBCKUM OTKIMKOM» (TOJIKOBaHUE B
CTHJIC «4TO ITOT TEKCT 3HAYUT IS MEHSI»).

Bo Bcex u3BecTHBIX cXeMax Iepenayd MUCbMEHHOM HH(opMauu MEXTy JHOAbMHU MPUCYTCTBYIOT, 1O

KpaliHeW Mepe, TpU B3aUMOCBSI3aHHBIX KOMIIOHEHTA!

W3HavyanbHbIN .
3aMBICe IIuceMeHHbBINH V3HayabHAag
aBTOpa TEKCT ayIUTOPUS

B nponmiom paznuunbie MeToAbl npouTeHus: bubmuu pokycupoBanuch Ha KaKOM-TO OJTHOM U3 Tpex
KOMITOHEHTOB. Ho nj11 TOro, 4TOOBI MO-HACTOAIIEMY TMOJITBEPIUTh YHHUKAIBLHYIO OOTOJTYyXHOBEHHOCTH
bubnuu, GorpIlie MOAXOAUT CIIEAYIONIAs, BUAOU3MEHEHHAS CXeMa:

CasToii BapuaHTh Bepyromue
I pyKkomucei 0oJree MO3IHETO
. nepuojaa
3navansHbIi 5
3aMBbICe IIncrMmennsbrit N3HayabHAS
aBTOpa TEKCT ayIUTOpUs

B neiictBuTensHOCTH, Bce TP KOMIIOHEHTA JOJKHBI OBITH BKIIIOUEHBI B Ipoliecc TojakoBaHus. Koraa
Mepe0 MHOM CTOUT 3ajJaya HAWTH MOATBEPIKICHUE YeMy-TH00, BCE MO€ TOJKOBAaHHE COCPEIOTOYCHO Ha
MIEPBBIX JIBYX KOMIIOHEHTAX: IMOJUIMHHOM aBTOPE U TE€KCTE. BO3MOXXHO, B ’TOM OTYaCTH MOs PEakIus Ha
3JI0yTOTPEOICHHS, C KOTOPBIMH MHE MPUXOIMIOCH CTankuBarbes: (1) HEOOOCHOBAHHOE MpHIAHHE
TEKCTaM aJUIETrOPUYECKOr0 MITH JTyXOBHOTO 3HaUeHHS U (2) TOJKOBAaHHUE B JyX€ «IMTATEIbCKOTO OTKINKAY»
(4T0 ATO 3HAUMUT I MEHs). 370yNOTPEOICHHST MOTYT BO3HUKATh Ha JIF0O00M 3tare. [TosToMy Ham Bceraa
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ClIeyeT TPOBEpATh CBOM MOTHBBI, YOESKICHHs, MHCCIEOBATEIBCKAE TMOAXOABl W MPAKTHYECKOe
npuMeHeHne. Ho kak 3To Bce KOHTPOJIMPOBATh, €CIM HE OyAET 3aJJaHO OINPENEIEHHBIX PaMOK U I'DaHMIL
TOJIKOBAHMsI, SICHBIX KpuTepueB? M BOT Kak pa3 B 3TOM CHUTyaIlMM aBTOPCKUI 3aMbICeNl M MOCTPOEHUE
TEKCTa NPENOCTABISIOT DS KPUTEPHUEB, MO3BOJMIOIIMX MHE ONPEIEINUTh JOIMYCTHMBIE TI'DaHMIIbI
BO3MOJKHBIX TOJIKOBaHHM.

Wtak, Ha (oHE ATHX HENPUrOJHBIX s uTeHHs bubnmm cnoco0oB, Kak BBITJISAAT HEKOTOpHIE
BO3MOJKHBIE IPABUJIbHBIE METOJBl €€ YTCHHS M TOJIKOBAaHUS, KOTOPbIEe O0ECIEeYMBAIOT OIpPECIICHHYIO
CTENEHb YBEPEHHOCTHU U JIOTMYECKU HEMTPOTHBOPEUUBHI?

[11. Bo3Mo:kHbIEe MeTOBI NPABUJILHOTO YTeHUusi buoanu

311ech s He MPOBOXKY OOCYXIEHUE KaKUX-TO YHUKAIBHBIX CIOCOOOB TOJIKOBAaHUS KOHKPETHBIX >KaHPOB,
HO H3Jlaraio oOIIMe repMEeHEBTUYECKUE MPUHIUIBI, JEUCTBUTENbHBIE JUISI BCeX OMOJIEHCKUX TEKCTOB.
Xoporasi KHATa, B KOTOPOH paccMOTpPEHBI crerupuieckiue 0COOCHHOCTH TOJKOBAHUS Pa3HbBIX KaHPOB, —
«Kak uywmtats bubmmuro Bo Bcelr ee 1eHHoctu» lopmona ®du m Jlyrmaca CrroapTa, W3AaTelbCcTBa
«Bonzaepran» (How To Read The Bible For All Its Worth, by Gordon Fee and Douglas Stuart, published
by Zondervan).

B moeM wMmerozme, mpexiae BCero, yAeNseTCS BHUMAHUE YMUTATENO0, KOTOPBIM CaMOCTOATENbHO
MPOYUTHIBAET OMOJEUCKUI TEKCT YETBIPEXKIbl, KKIBIM pa3 mpu 3ToM mo3Bossiss Cesatomy Jlyxy
pa3bACHATH ero 3HaueHue. Takum obpa3zom, JlyX, TEKCT M YMTATENIb OKA3bIBAIOTCS HA MEPBOM, a HE HA
BTOPOM ILIaHE. DTOT MOAXOJ TaK)Ke 3allMLIAaeT YUTATENS OT YPE3MEPHOTO BIUSHUS HA HETO CO CTOPOHBI
tonkoBareneil. Kak-To s cniplmman Takoe BbICKasbiBaHUE. «bHONHMS MPOTUBAaET MHOTO CBETa Ha
KOMMEHTapuu K Hei». Bce 3TO COBEpIIeHHO He SBISETCS YTBEP)KIECHHUEM TOro, YTO KOMMEHTapuu
HEJIOCTAaTOYHO TIOJIE3HBI NpPH HCCIEAOBAaHUU TEKCTa, a CKOpee PEKOMEHJAlMel MOoJIb30BaThCd HMU
OCTOPOKHO U B MOJIXOASIINNA MOMEHT.

Ham Heo0X0IMMO HAyYMThCS HAXOAWTh MOATBEPXKICHHS CBOEMY TOJKOBAHHIO HEMOCPESICTBEHHO B
camoM Tekcte. [llecTh acrekToB 00eCeYrBalOT HaM, [0 KpaHeH Mepe, ONpeIeICHHYI0 YBEPEHHOCTD:
1. KoHTeKCT, B KOTOPOM TBOPHJI aBTOP:
a) MCTOPUYCCKUI;
0) IUTEepaTypHBIM.
2. BriOpaHHBIE aBTOPOM:
a) TpaMMaTHYeCKHEe CTPYKTYPbI (CHHTAKCHUC);
0) cinoBOYyMOTPeOICHHE TOTO BPEMEHH;
B) JKaHp.
3. Hamre nonnmanue:
a) COOTBETCTBYIOIIUX MapaJlIeIbHBIX TEKCTOB.

Hamm TonkoBaHus AOJKHBI OBITh pa3yMHBIMU U JIOTHYHBIMU. BUOIIMS — HAIlll €TMHCTBEHHBIA UCTOYHUK
BEpbl U IPABUIBHOTO IPAKTUYECKOIrO MoBeaeHus. IledanbHo, 4TO XpUCTHAHE YacTO HE COTJIAIAIOTCS C
TEM, 4YeMy OHa YYWT, MJIM 4YTO yTBepxkaaeT. B Takom ciaydae Mbl oOpekaeM ceOs Ha MMOpa)keHue, eCiH, C
OJTHOW CTOpPOHBI, HACTaMBaeM Ha ee OOrOAYXHOBEHHOCTH, HO TYT K€ 3asBJII€M, UTO BEPYIOLIHE HE MOT'YT
COINIACUTBCS C €€ KOHKPETHBIM YYeHUEM Ui TpeOoBaHueM!

YeTplpe pa3HBIX NPOUYTEHHUS TEKCTa HYKHBI HaM /s TOro, 4TOOBI yBHJIETh BCE HEOOXOIMMBbIE
0COOEHHOCTH ISl TPABUIIBHOIO TOJIKOBAHUS:

A. TlepBoe nmpouTeHue
1. TIpounTaiiTe BCro KHUTY 3a OJuH pa3. [IpounTaiiTe ee CHOBa B JpyroM IEPEBOE, KEIATEIHHO B

TOM, KOTOPBI! BBINOJIHEH C MO3ULIUN HHOW TEOPUH MIEPEBOA!
a) mocimosaoM (NKJV, NASB, NRSV)
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0) muHamuueckoro skBuBanenta (TEV, JB)
B) mepenoxenus/mepeckasa (Living Bible, Amplified Bible)
2. BbIsicHHTE TI1aBHYIO II€7b BCETO Mpou3BeaeHus. ONpeaenTe ero Temy.
3. Beimenute (eciu 3T0 BO3MOXHO) HEKHI ()parMeHT, riaBy, ad3all WK IpeIioKeHne, B KOTOPOM
SICHO BBIpa)KE€HA 3Ta TJIaBHAs 11€J1b WK TeMa.
4. OmnpenenuTe MpeoOIaaloIUi JTUTEPATYPHBIN JKaHP MTPOU3BEICHUS.
a) Berxwuii 3aBer:
(1) eBpeiickoe MOBECTBOBaHUE
(2) espetickas mo33us (IUTEpATYpa MPEMYIPOCTH, IICATIOM)
(3) eBpeiickoe mpopouecTBO (MPO3anUIECKOE, IMOITHUECKOE)
(4) cBox 3aKoHOB
6) Hossrii 3aBer:
(1) noBectBoBanue (EBanrenus, JlesHust AmocTosioB)
(2) nputun (EBanremws)
(3) nocnanue
(4) amokanumTHYecKas JIUTEpaTypa

b. Bropoe npoureHue
1. TIpouTuTe CHOBA BCIO KHUTY MOJHOCTBIO, CTAPAsCh ONPEAETUTH OCHOBHBIE TEMbI WIIH
00CyX/1aeMble BOIIPOCHI.
2. OuepTHTE KPYT OCHOBHBIX TEM U KPaTKO, OJHUM MPEAJIOKEHUEM, U3JI0KHUTE UX COACpPKAHUE.
3. CBepnTe CBOM BBIBOJI IO MOBOJY 3aMbICiIa M OOIIEro MOCTPOCHUS MTPOU3BEICHHUS CO CIIPABOYHOM
JIUTEPATYPOl.

B. Tperbe npourenue

1. BHOBB MPOUTHUTE MOTHOCTHIO BCIO KHUTY, MBITAICh OMPEEIUTh HEMOCPEACTBEHHO U3 TEKCTA
0COOCHHOCTH HCTOPUYECKON 0OCTAHOBKH M KOHKPETHYIO CUTYAIIUIO, TIOCITYKUBIIYIO TIOBOJIOM
JUTSI €€ HATTMCAHWSI.

2. Tlepeuncnure ncTopuuecKrue 0COOEHHOCTH, YKa3aHHBIE B cCaMOil OMOJIeCKON KHHTE:
a) MMs aBTOpa
0) maTta HamUCaHUA
B) JUIS KOro ObliIa HalkcaHa
r) KOHKPETHBIH MOBOJI JIJIsl HATTMCAHUS
1) 0COOEHHOCTH KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA, HMEIOIIHE OTHOIICHUE K [IEJIA HATMCAHUS
€) CCBUIKH Ha HCTOPUYECKUE THUYHOCTH M COOBITHS

3. PacnpocTpanuTe Balie UCCiIeI0OBaHNE HA yPOBEHB a03a1eB U UMEHHO Ha Ty YacTh KHUTH,
KOTOPYIO BB XOTHTE HCTOJIKOBaTh. Beernma ctpeMuTech O4epTHTD JIUTEPATYPHBIE TPAHUIIBI
oTpbiBKa. OH MOXKET COCTOSITh Ia)K€ M3 HECKOJIBKO TJIaB WM a03aleB. ITO MOMOXKET BaM MOHSATh
JIOTHKY aBTOPCKOTO 3aMBICIIa U TIOCTPOCHUE TEKCTA.

4. TIpoBepbTe BalllK BHIBOJBI KACATEIHHO UCTOPUIECKIX OCOOCHHOCTEH KHUTHU IO CIIPAaBOYHBIM
OCOOHUSIM.

I'. YerBeproe npoyreHue
1. IIpouuTaiiTe ucciemyeMblii parMeHT CHOBA B HECKOJIbKUX TEPEBOIaX !
a) mocimosaoM (NKJV, NASB, NRSV)
0) muHamuueckoro skBuBanenta (TEV, JB)
B) mnepenoxenus/mepeckasa (Living Bible, Amplified Bible)
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2. OOpatuTe BHUMaHKE Ha JUTEPATypHOE M TPAMMATHYECKOE IOCTPOCHHUE TEKCTa:
a) moBTopsroIrecs Beipakenus, E¢.1:6,12,13
0) MOBTOPSIOIIMECS TPAMMATHYECKUE CTPYKTYphI, PruMm.8:31
B) MPOTHBOIIOCTABICHUS
3. BrlsicHUTE ClleyIONIie MOMEHTHI:
a) BakKHBIE, KITFOYEBbIC TEPMHHBI
0) HEOOBIYHBIC TEPMUHBI
B) Ba)KHBIE IPaMMaTHYECKUE KOHCTPYKIIMU
r) 0co0o TpyaHBIE cIIOBa, (hpa3bl U MPET0KECHUS
4. TIpocMOTpUTE BHUMATEIbHO COOTBETCTBYIOLIME MApaslIeIbHbIE TEKCTHI:
a) HaiinuTe camblil MOHATHBIA U3 HUX, PACKPHIBAIOLINI TEMY BAIlIETO UCCICIOBAHMS, HCIIOIb3Ys
U1 3TOTO
(1) xHUTH IO KCHCTEMATHYECKOMY OOTOCIIOBHIO»
(2) yuebuble Bubmmuu ¢ KOMMEHTAPHUSIMHU M CIIPABOYHBIMH MaTepHaTIaMH
(3) cumdonuu
0) IlpoBeppTe, HET JW cCpeau JTUX MNAPaJUICIBHBIX TEKCTOB, IOJIEMHUYHBIX WM JIAKe
NapaJoKCaNbHBIX IO OTHOIIEHHIO K HccieayeMoil Teme. Jlenmo B TOM, 4YTO MHOTHE
Oubnelickue MCTUHBI PACKPBIBAIOTCA MMEHHO 4Yepe3 TaKHue <JIMalIeKTHYeCKHe Naphl», a
MHOTHE KOH(QUIMKTBI KOH(ECCHOHAIBHBIX BO33PEHUH Kak pa3 W TMPOUCXOIAT U3
MIOJIOBUHYATOCTH WJIM OJHOCTOPOHHOCTH NPHHSTHSA TOrO, O YEM HAa CaMOM JeJie€ FOBOPUT
Ooubnelickuii Tekct. Bes bubnus OoromyxHOBeHHa, M MbI 00s3aHBI BOCHPUHUMATH €€
IIOCJIaHNE BO BCEW MOJIHOTE AJIS TOrO, 4YTOOBI 00ECHEeUnTh TOT OajJaHC B HaIllEM TOJKOBaHMH,
KOTOPBIM COOTBETCTBYET 3amblciy Castoro Jlyxa.
B) Haiinure mapaienu K Baiiei TeMe BHYTPH TO#H )K€ KHHUTH, Y TOTO e aBTOpa WM B TEKCTaxX
TOTO e XKaHpa.
5. Bocnomnb3yiiTech BcrioMorareinbHbIME yU€OHBIMU MaTepUallaMH [l IPOBEPKH BalllMX BBIBOJIOB
10 YaCTH UCTOPUYECKOT0 KOHTEKCTAa M KOHKPETHOTO CIydasi, CBS3aHHOTO C HalTMCAHUEM KHUTH:
a) y4ueOHbIMU BuOmusmMu
0) OHMOJIEHCKMMU SHIUKIIONEAUSIMY, CIIPABOYHUKAMH U CJIOBAPSIMH
B) BBEJCHHEM K bUOIHMU M OTIENBHBIM €€ KHHT'aM
r) OMONeHCKMMU KOMMEHTapusIMH (Ha TaHHOM Tarle U3YYeHHUs TI03BOJIBTE BEPYIOLIHM
MPOLLIOro U HACTOSIIIEr0 HOMOYb BaM M TOANPABHUTH BaIlld COOCTBEHHBIC UCCIICIOBAHMYS).

V. IlpumeneHue 0u0.J1eiiCKOT0 TOJKOBAHUS

Tenepb MbI PaCCMOTPHUM BOIIPOCHI MPUMEHEHUS. BBl 3aTpaTuiii JOCTATOYHO BPEMEHH, YTOOBI MOHITH
M3Ha4YaJIbHOE 3HaYEHHUE TEKCTa; TeNephb Mepel] BaMU 3a/1aya — IPaBUJIbHO IPUMEHUTD €0 K CBOEH KU3HH,
K OCOOCHHOCTSIM CBOEH KyNIbTYpBI. S ompesensto aBTOpUTeT OMOIEHCKOTO TeKCTa KaK «IIOHUMaHUE TOTO,
YTO MEepPBOHAYAIBHBIN OUOJICHCKMIA aBTOp TOBOPUJI B CBOE BpeMsl, 1 IPHUMEHEHUE TOW MCTHHBI K HAITUM
TTHSIM.

[IpumeHeHne AOMKHO CIEAOBaTh 3a TOJKOBAHUEM 3aMmbIcia HM3HAYaJIbHOIO aBTOpa, NMPUTOM KaK B
aCTeKTe BPEMEHH, TaK W JIOTUKH. MBI HE MOXEM MPHUMEHSTh CMBICT JFOOOT0 TekcTa bubinu k Hammm
IHSM, TOKa HE MoiiMeM, 4TO OH 3HayWIl Jjs JIofeil Toro BpeMeHH, B KoTopoMm mnwucaincs! Henb3s
ONONEeCKUI TEKCT HAJENATh 3HAUEHUEM, KOTOPOTO OH HUKOTIa He coaepaxkait!

31ech BallMM PYKOBOJCTBOM OyIeT MPOBEICHHOE NOAPOOHOE H3ydeHHWE Ha YpOBHE ab3aleB
(mpoutenue 3). [IpuMeHeHHE MOJKHO CTPOMTHCS UMEHHO Ha YpOBHE a03alleB, a HE Ha ypOBHE CJIOB.
CnoBa 0oOpeTalOT KOHKPETHOE 3HAu€HHE TOJIbKO B KOHTEKCTE, BBIPXKEHHUS OOpETaloT KOHKPETHOE
3HAUEHUE TOJILKO B KOHTEKCTE, MPEJIOKECHHUS OOPETal0T KOHKPETHOE 3HAUYEHHE TOJBKO B KOHTEKCTE.
W3HavanbHBIN aBTOp — 3TO €IMHCTBEHHAs OOroJyXHOBEHHAs! JTMYHOCTH BO BCEM IPOIECCE TOJIKOBaHUS,
MBI K€ TOJBKO CIIeyeM 3a HuM, mpocBemniaembie CBaThiM JlyxoM. Ho uMeTh mpocBenienrne u o3apeHue —
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He TO e caMmoe, 4To ObITh OOr0yXHOBEHHBIM. [1J1s1 TOr0 4TOOBI OCMENUTHCS MPOU3HECTH: «Tak TOBOPHUT
I'ocioab», — MBI IOJIKHBI NTOJIHOCTBIO MOAYMHUTHCS MEPBOHAYAIBHOMY 3aMbIcily aBTopa. IlpumeHenue
JOJDKHO OJMHAKOBO OIPENEIEHHO COOTHOCUTHCS C OOIIMM 3aMbICIIOM INPOU3BENEHHS, KOHKPETHOTO €ro
(dbparmMeHTa ¥ pa3BUTHEM MBICIIH Ha YPOBHE ab3aria.

He no3BomnsiiiTe mpobiaemMaM M 3ampocaMm HaIIMX JHeW ToikoBaTh bubmuio; mycts bubmus roBoput!
KoHeuHo, 3T0 oTpedyeT OT Hac yCUIIHi, YTOOBI U3BJI€Yb U3 TEKCTA )KU3HEHHbIe NPUHLUIBL. 1 oHM OyayT
JIEICTBOBAaTh TOJBKO B TOM Ciydyae, €ClIM TEKCT NOoATBepkaaeT ux. K cokaneHuro, MHOTHE Hallu
MPUHLUIIBI KaK Pa3 U SBIAIOTCS «HAIIUMU», @ HE TEMHU, UYTO AEHCTBUTEIBLHO COJEPKUT TEKCT.

[lpu npumeHeHnn buOnMM OYEHb BAXXHO TOMHHTH, YTO KOHKPETHBIA OuONeickuit Tekct (3a
UCKITIOUCHHUEM IPOPOYECTB) UMEET OJHO, U TOJBKO OJHO BEPHOE 3HAYCHHE. DTO 3HAUCHHE 00sA3aTeNbHO
COOTBETCTBYET HAaMEPEHHUIO aBTOPa, OTPAXAIOIIEMy KPHU3UCHYIO CHTYallMI0 WJIA TOTPEOHOCTH €ro
BpPEMEHHU. DTO €JMHCTBEHHOE 3HAYEHUE MOXKET ObITh IPUMEHEHO BO MHOTMX CAMBIX Pa3HBIX CUTYalUsX.
[TpumeHeHue TekcTa OyAET 3aBUCETh YK€ OT HYXJI KOHKPETHBIX JIFOJIel, HO CYTh €0 HEMPEMEHHO JI0JIKHA
COOTBETCTBOBATH TOMY 3HAYEHHIO, KOTOPBIM 3aJI0%KHJI B TEKCT €0 epBOHAYAIbHBIN aBTOP.

V. Homomn CBsiToro /lyxa B ToJIKOBAHUU

Jlo cux mop s paccMaTpHBall JIOTUYECKHE OCOOCHHOCTH M TPOIECC M3YYEHHUs TEKCTa KaK BaXKHYIO
OCHOBY JIsl TOJIKOBaHMsSI U IPUMEHEHHUs Oubieiickoro Tekcra. Terneps MO3BOJIbTE MHE KPAaTKO H3JI0KHUThH
JIYXOBHYIO CTOPOHY IIPOLI€CcCa TOJIKOBAaHUA. 316Ch MHE OYEHb ITOMOTAIOT CJICYIOIIUE IIaru:

A. Momutsa o nomoriu Cesitoro [yxa (cp. 1Kop.1:26-2:16).

b. MonuTBa 0 TMYHOM IMPOIIEHWH M OYUIIEHHUH OT 0CO3HaBaeMoro rpexa (cp. 1Mu.1:9).

B. MoumnuTBa 0 emie 6osbIiieM jxenannu no3nath bora (cp. [1¢.18:8-15; 41:2 u cnen.; 118:1 u cien.).
I'. Hemennennoe npuMeHeHHe 0OOHAPYKEHHOW UCTUHBI B COOCTBEHHOU YKU3HH.

J. JlanbHeliee npeObIBaHNE B COCTOSIHUN CMUPEHHS U TOTOBHOCTh YUUTHCS.

DOTO OuYeHb TPYAHO — COONIIO/ATh TPABWIBHBIN OallaHC MEXAYy JIOTHYECKUM MO3HABATEIBHBIM
MPOLIECCOM M JYXOBHBIM — BOAMTENHCTBOM CBsitoro Jlyxa. MHe momoraioT obecriednBaTh HYKHOE
PaBHOBECHE B 3TOM CJIEAYIOIINE BbICKA3bIBAHUS

A. U3 Ixeiimca Y. Caiipa «3Bpamenne [Tucanus», ctp. 17-18 (James W. Sire, Scripture Twisting,
pp. 17-18):

«O3apeHue MpocBenaeT pasyM Bcex bBoXbHX JIOeH, a He TOJBKO KaKOW-TO HW30paHHOU
TyXOBHOW »nuThl. B OuOneiickomMm XpuCTHaHCTBE HET HU 0CO00M KacTel Typy, HH 0C000
MOCBAILEHHBIX, HU CHEHUAIBHBIX JIOAEH, OT KOrO0 TOJBKO M JOJDKHO HCXOAWTh HCTUHHOE
tonkoBaHue. [loaTomy, Hapsay ¢ TeM, uro CBsaToi lyx gaet ocoOble Japbl MyApOCTH, TO3HAHUS U
NyXOBHOM mpoHuUaTenbHOCTH, OH HE Ha3HayaeT »JTHX OJIAPEHHBIX XPHUCTUAH ObITh
€IMHCTBEHHBIMU aBTOpUTETHbIMU TosikoBaTesiMu Ero Cnosa. Ho kaxnawiii w3 Ero wnapona
OTBETCTBEH, YTOOBI YUHMTHCS, pacCcykJIaTh M BHHMKaTh BO Bce uepe3 bubnuio, koTopas ocraercs
ABTOPUTETOM U I TeX, KoMy Bor man uckirounTenbHble CIOCOOHOCTH. B 11emoM, Ha pOTSKEHUH
BCEM DTOW KHUTH 5 yTBEpXKIaw, 4ro bubmus — 310 boXbe HCTUHHOE OTKPOBEHUE BCEMY
YeJI0BEUYECTBY, OHA SIBIISIETCS] HENPEPEKAEMbIM aBTOPUTETOM BO BCEM, O UEM B HEHl TOBOPUTCS, U
OHa He MpeJCTaBIseT cO00M HEMO3HABAEMYIO TailHy, HO MOXET IOCTATOYHO XOPOIIO OBbITh MOHSTA
caMbIMU OOBIKHOBEHHBIMU JTFOABMH, TIPEJICTABIISIONIIMHE JTFO0YI0 KYTbTYpPy».

b. U3 Keepkeropa, no kaure bepuapma Pama «IIpotecranTckoe TonkoBanue bubmaum», ctp. 75 (on
Kierkegaard, found in Bernard Ramm, Protestant Biblical Interpretation, p. 75):
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CornacHo Kbepkeropy, rpaMmaTHyeckoe, JEKCHYECKOe M UCTOpHYecKoe m3ydeHue bubmmm
HE0OXOAMMO, HO OHO JIOJDKHO TPEAIIeCTBOBaTh MCTUHHOMY YTeHHIO buOmmu. «UToObl 4YuTaTh
bubmuto xax Cnoso Boowcve, Hy)KHO YUTaTh €€ C OJaroroBeWHBIM TPENETOM, B HAIPSHKEHHOM
OKMJIaHWH, CO CTPACTHBIM JKEJIaHWEM OTKpBbITHS, oOmiasick ¢ borom. Ywrare bubmmuio He
3aILYMbIBaSICI>, Nniin He6pe)KHO, NI C aKaICMHUUYCCKHUM I/IHTepeCOM, N C HpO(beCCI/IOHaJIBHBIM
[IOAXO0JIOM, 3HAYuT He unTarh buoanro xkak CinoBo Bboxwne. Ho korma demoBek yuTaeT ee, Kak
JIF000BHOE ITOCIAaHUE, TOrAA OH AEHCTBUTEILHO YnTaeT ee Kak CiaoBo boxbe».

B. X.X. Poynu, «AkryansHocth bubmuu», crp. 19 (H.H. Rowly in The Relevance of the Bible, p. 19):

«Hukakoe YUCTO MHTEIUIEKTyaJIbHOE MoHUManue bubnnu, kakuM Obl TOJTHBIM OHO HE ObLIO, HE
MO3BOJIUT BaM IMOCTHYb BCEX €€ COKPOBMII. TakuM IOHMMAaHHMEM Heb3sl MpeHeOperaTs,
IIOCKOJIBKY OHO SIBJIIETCS HEOOXOIMMOW COCTAaBHOW 4YacThio, OOecledynBaromeil MOoIHOoe
nonumanue. Ho, 4ToObl OBITH MOJIHBIM, OHO JOKHO BECTH K JYXOBHOMY IMOHUMAaHHUIO JYXOBHBIX
COKpOBHIL. A JUIsI AYXOBHOTO TIOHUMaHUS HY)KHO HEYTO OoJjblliee, 4YeM MPOCTO MBITIIMBOCTh yMa.
JIyXOBHBIE BEIIM MOKHO YBUIETh TOJIBKO ITYXOBHBIM 3PEHHMEM, IO3TOMY YEJIOBEK, U3Yy4arolUn
bubnuio, MOMmKEH HAXOAWUTHCS B COCTOSHMM JIyXOBHOH BOCIPHMMYHBOCTH, HUMETh CTPAacTHOE
elanue uckatb bora, 4To0s1 BpyuuTh ce0s EMy, eciu oH X04eT moiTH Janbliie IpoCTO Hay4YHOTO
W3YYCHHUS T10 IMYTH MOCTHKEHUS OoraTeiIero Hacieus 3TON BeInyailiel u3 BceX KHUT».

VI. MeToa, ucnosib3yeMblii B 3TOM KOMMEHTAPUHU
Hacrosmuit «KommenTapuit Ay vccieaoBaTelss» npeaHa3HauyeH MoOMOoYb BaM B BallleM COOCTBEHHOM
npoiiecce TonkoBaHus bubanu cnemyrommm odpazom:

A. Kpatkuii ucropuueckuii ouepk npeasapsier kaxayro kHury bubmnuu. ITocne Toro, kak Bbl
3aBEPILIUTE «IIPOUYTEHUE TPETHE», CBEPHTECH C ITOW MHPOpMaLUeH.

b. B nHauane xaxmoii riaBel 1aercs 0030p koHTeKcTa. OH MO3BOJIUT BaM YBUCTH, KaK MOCTPOCH
JAHHBIA TUTEpaTypHBIN (PparMeHT.

B. B Hauasne kaxJ0¥ T1aBbl WK OOJIBIIIOTO OTPBIBKA MPUBOIUTCS UX JCJICHHE Ha a03aIlbl C KPATKUM
MOSICHEHUEM OCHOBHOM TeMBI a03a1ia, 0 HECKOJIBLKUM COBPEMEHHBIM ITePEBOIaM:
1. YerBeproe nmepecMOTpeHHOE H3laHne rpedeckoro HoBoro 3aBera, ony0IMKOBaHHOE
OGbemunennbiM butneiickum O6mecrsom (UBS?)
HoBas amepukanckasi crangaptHast bubnus, penakius 1995 r. (NASB)
Hoserit mepeBoj koposst Makosa (NKJV)
Hogerii nepecMoTpenHblit cranaapTHblii nepeBoa (NRSV)
CoBpeMeHHBIH anrnuiickuii mepesoxa (TEV)
Uepycamumckas bubnus (JB)
Jlenenue Texcta Ha a03albl He SBIsiETCS 00rolyXHOBEHHBIM. OHO TOJDKHO YCTaHABIMBATHCS HA
OCHOBaHMU KOHTeKcTa. CpaBHUB HECKOJILKO COBPEMEHHBIX MEPEBOIOB, BHIOJHEHHBIX C IMO3UIHN
pasHBIX TEPEBOAYECKUX TEOPHA W  OOTOCIOBCKHX B3IJISAIOB, CTAHOBHTCS BO3MOXHBIM
NPOAHATM3UPOBATh MPEANOIaraeMblil X0/ pa3MbIIILICHHS H3HAYAILHOTO aBTopa. B Kakaom ab3arie
COJICP’KUTCSI OJTHA OCHOBHAsA UCTHUHA. Ee Ha3bIBAIOT «TJIAaBHOW TEMOW» WIIH «II€HTPATbHON MBICIIBIO
TEeKCTa». DJTa OOBCOUHSIOMIAS MBICIh — KIOY K [PaBUIBHOMY HCTOPUYECKOMY H
rpaMMaTH4YeCKOMY TOJKOBaHWIO. HUKOT[Ia HENb3sl 3aHUMAThCS TOJIKOBAaHUEM, TPOIIOBEIOBAHHEM
wii 00y4eHHeM 10 OTPBIBKY MeHblIeMy, yeM ab3ar! Takke moMHHTE, 4TO KaXKAblil ab3a1] CBsi3aH ¢
OKpYXKaloNMMH ero ab3amamu. BoT modeMmy Tak Ba)XKHO WMETh IUIAaH BCEH KHUTH HAa YpPOBHE

SOk WN
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ab3ameB. MbI JOMKHBI yMETh OTCJIEKHUBATH JIOTHKY PAa3BUTHS MBICIH HW3HAYAIBHOTO
O0rolyXxHOBEHHOT'O aBTOpa MO0 KOHKPETHOU TEMe.

I'. Tlomxox boGa ATiu TakoB, 9TO CBOW Ba)KHBIE ISl IPABUIILHOTO TOJIKOBaHUS 3aMETKU OH IOAAET
CTHX 32 CTUXOM. DJTO 3aCTaBJISIeT HAC CIEIUTh 332 MBICIBIO aBTOpa Oulinelickoro tekcra. Camu
3aMETKH MPEACTABISAIOT HaM TOJIE3HYI0 HH(DOPMAIIHIO B HECKOJIBKUX 00JIaCTsIX; 3TO:

JIUTEPATYPHBIA KOHTEKCT

UCTOPUYECKHE U KYJIbTYPHbIE OCOOEHHOCTU
rpamMmarndeckast iH(OopMaIus

U3Y4EHHE CIIOB

BAYKHBIC I1apaJIICIIbHBIE TEKCTHI

agrwNPE

JI. B onpeneneHHbIX ciydasx B KOMMEHTapuu TeKCT HoBOTO aMepHKaHCKOTO CTaHAApTHOTO MepeBoia
(mepecmotpennoe m3manue, 1995) MOMOJIHEH CCHIKAMH Ha HEKOTOPHIE APYTHE COBPEMEHHBIE

MIEPEBOJIBI:

1. Hoseiit mepeBon kopons HMakoBa (NKJV), KOTOpPBIH TEKCTOJOTMYECKH CIEAyeT TPaJUIIAU
«Textus Receptus».

2. Hoseiii mepecmorpennslii  crangaptHeiii  mepeBos (NRSV), nocioBhas mepepaboTka
[TepecMOTpeHHOTO CTaHIAPTHOTO TEpeBOJa, BhIMONHeHHAas HaruonansHeiM  CoBeTOM
[lepkseii.

3. CoBpemennsblii anrnuiickuii nepeBoa (TEV), BeimonHeHHbIE AMepukaHCKuM buOnerickum
OO0111ecTBOM 110 IPUHLIUITY TUHAMUYECKOTO SKBUBAJICHTA.

4. Wepycanumckas bubnus (JB), ocHOBaHHass Ha ()paHIy3CKOM KaTOJIMYECKOM MepeBOje, IO

IMPUHIUITY JTUHaAMHUYCCKOTO SKBUBAJICHTA.

E. Jlng T1ex, KTO He YUTAaeT MO-TPEYeCKH, CPAaBHEHUE Pa3HbIX AHTJIMHCKUX MEPEBOJIOB MO3BOJIUT
pa3pemuTs TpodIeMbl, C KOTOPHIMU IIPUXOIUTCS CTAIKUBATHCS MTPU U3yYECHUH TEKCTa:

1

2.
3.
4.

Pa3HOUTEHHUS B PYKOIHUCSX

MHOT'03HAYHOCTb CJIOB

TPYIHBIE C TPAMMaTHYECKON TOYKU 3pEHUS TEKCTBI 1 000POTHI

TEKCTBI, JOMYCKAIOL1MEe HEOJHO3HAYHOE TOJIKOBAaHUE

W xoTs aHrnuiickue nepeBobl HE MOTYT MOJIHOCTBbIO CHPABUTHCSA C ATUMH TPYTHOCTSMHU, OHH

YKOXYT Ha TakMe MecTa B TEKCTe, KOTOpble TpeOyloT Ooyiee TIIyOOKOTO M TIIATEIbHOTO
MCCIIEIOBAHHS.

K. B KoHIle KaXJ0i TIJaBbl PacrlojOKEHbl Ba)KHbIE BOMPOCHI I OOCYX AECHUS, KOTOpblE MOMOTYT
COCPEIOTOYUTHCA Ha PE3ysibTaTaxX TOJIKOBAHUS OCHOBHBIX €€ TEM.
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COKPALIEHUSA, UCHHOJIB3YEMBIE B HACTOAILIEM
KOMMEHTAPUH

AB — Kommenrapuit x TonkoBoii bubmiu «Anchor Bible» [Anchor Bible Commentaries, ed.
William Foxwell Albright and David Noel Freedman]

ABD —CnoBaps k TonkoBoit bubmiu «Anchor Bible» (6 Tomos) [Anchor Bible Dictionary (6 vols.),
ed. David Noel Freedman)]

AKOT - Ananmutnueckuii Ki1rou k Berxomy 3aBety [Analytical Key to the Old Testament, John Joseph
Owensg|

ANET - JIpeBnue OmamxHeBocTouHbIe TeKCThI [Ancient Near Eastern Texts, James B. Pritchard]

BDB - JlpeBHeeBpeiickuii ¥ aHTIMiCKHi cioBaps Betxoro 3asera [A Hebrew and English Lexicon
of the Old Testament, F. Brown, S. R. Driver and C. A. Briggs]

BHS - JIpeBueespetickas bubmus [Biblia Hebraica Stuttgartensia, GBS, 1997]

IDB  — bubnetickuii cnoBapsb uist TonkoBatens (4 roma) [ The Interpreter’s Dictionary of the Bible (4
vols.), ed. George A. Buittrick]

ISBE — MexayHapoaHas ctaHnapTHas oubneiickas suiuknoneaus (5 romos) [International Standard
Bible Encyclopedia (5 vols.), ed. James Orr]

JB — Uepycanumckas bubnus [Jerusalem Bible]

JPSOA — Casmennoe Ilucanue B cBeTe MacoOpeTCKOro TeKcTa: HOBBINM mepeBos [ The Holy Scriptures
According to the Masoretic Text: A New Trandation (The Jewish Publication Society of
America)]

KB — JlpeBHeeBpeiickuii U apameilckuii cioBaps Berxoro 3aBera [The Hebrew and Aramaic
Lexicon of the Old Testament, Ludwig Koehler and Walter Baumgartner]

LAM — Cesaras bubnus u3 npeBHrx BocTo4yHbIX pykomnucei («The Peshitta») [The Holy Bible From
Ancient Eastern Manuscripts (the Peshitta), George M. Lamsa|

LXX  — Cenryarunra (rpeuecko-anrnuiickuii Bapuant) [Septuagint (Greek-English) by Zondervan,

1970]
MOF —Hosgsiii nepeBoa bubnuu ([owc.Mogama) [A New Tranglation of the Bible by James Moffatt]
MT  —Macoperckuii npeBHeeBpetickuii Tekct [Masoretic Hebrew Text]

NAB — Hoselit amepukanckuii 6ubnerickuii Tekct [New American Bible Text]

NASB -—HoBas amepukanckas cranaaptaas buomus [New American Standard Bible]

NEB —Hosas anrnuiickas bu6nus [New English Bible]

NET — Bbubaus: Hoseiit anrmmiickuiit nepesoa [NET Bible: New English Tranglation, Second Beta
Edition]

NRSV — Hosas cranmaptaas bubmaus (nepecmorpennoe usnanue) [New Revised Standard Bibl €]

NIDOTTE — HoBblif MeXAyHApOAHBIA CIOBaph BETX03aBETHOTO OOTOCIOBUS U 3K3eres3bl (5 TOMOB)
[New International Dictionary of Old Testament Theology and Exegesis (5 vols.), ed. Willem
A. VanGemeren|

NIV~ —Hosas mexmynapoaHast Bepcus (nepesooa bubnuu) [New International Version]

NJB  —Hosas Uepycanmumckas butmus [New Jerusalem Bible]

OTPG - IlyreBoaurens mo Berxomy 3asery [Old Testament Passing Guide, Todd S. Beall, William
A. Banks and Colin Smith]

REB —TIlepecmotpennas anriuiickas bubnus [Revised English Bible]

RSV  —TIlepecmotpennas crannaptHas Bepcus (nepesooa bubnuu) [Revised Sandard Version]
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SEPT —CenrtyarunTa (rpedecko-anriuiickuii Bapuant) [ The Septuagint (Greek-English), Zondervan,
1970]

TEV — CoBpemeHHas aHriuiickas Bepcus (nepesoda bubnuu) [Today' s English Version from United
Bible Societie]

YLT — JlocnoBHsriii mepeBoa Cesatoii bubnuu, BeimonneHHbii STarom [Young's Literal Trandation of
the Holy Bible, Robert Y oung]

ZPBE — WmroctpupoBanHas Oubierickas suiukioneaus 3ouaepsana (5 romos) [Zondervan Pictorial
Bible Encyclopedia (5 vols.), ed. Merrill C. Tenney]
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BBE/IEHUE K EBAHI'EJIUIO
OT MAT®EA

BBOJHBIE 3AMEYAHUA

A.

o Bpemen Bospoxnaenus/Pedopmariun  cuutanock, uto EBanrenue or Mardes ObUIO HamMcaHO
CaMbIM TMEePBBIM U3 Bcex EBanrenuii (B PUMCKON KaTOIMUYECKOM IIEPKBH TaK CUUTAIOT JIO CHX IIOP).

OHO wame BCEro MepenuchiBaIOCh, IUTUPOBAIOCH, UCIOJIB30BAIOCH B KaTEXU3UCAX U JPEBHUX
JUTYPrUsiX [EPKOBBIO B TEUEHUE MEPBBIX JIBYX BEKOB.

VYunesm bapkiu B kaure «Ilepseie Tpu EBanremus» (William Barclay, The First Three Gospels, p.
19) roBopur:

«Korga mbl obpamntaemcst k EBanrenuio or Matdes, Mbl oOpamaemMcst K KHUT€, KOTOPYIO MOKHO
ObUTIO OBl HA3BaTh CAMBIM BAXKHBIM JIOKYMEHTOM XPUCTHAHCKOM Bepbl, HOO B HEM MbI UMEEM CaMbli
IIOJIHBINA U CaMBIM CUCTEMATUYECKUM pacCKa3 O KU3HU U yueHuu Mucyca».

OTO NPOUCXOAUT MOTOMY, YTO ydeHHe Mucyca msnmaraercs B HEM COINIACHO TEMAaTUYECKOMY
npuHnuny. OHO HCHONB30BAJIOCh ISl OOy4YeHHsT HOBOOOpAIICHHBIX (MyAeeB U  SI3IYHUKOB)
CBEJICHUSIM O W3HU U nocinanuu Mucyca uz Hazapera, Xpucra.

I'. OHo oOpasyer nmormueckuii mepexon ot Berxoro 3aBera k HoBoMy, OT MyaeWCKUX BEpPYIOIIUX K

oOpalieHHbIM sI3bIYHMKaM. B Hem Berxuii 3aBeT wucnonb3yeTcss Kak COOPHHUK MCIIOJHEHHBIX
00eTOBaHMii, Kak U B paHHHX mporoBeasx Kuuru JlestHuii anocTosI0B, KOTOphie Ha3biBatoTCs Kerygma.
Berxwii 3aBetr uutupyercs 6osee MATHUAECATH pa3, a KOCBEHHBIX CCBUIOK HA HEro ropaszo OoJblle.
Tak)ke MHOTHE TUTYJIbI M CPAaBHEHUS, UCTIOJIb3yeMble 110 oTHOIIEHUIO K AXBE, npuMeHstoTcs 31ech K
Hucycy.

J. Wrak, 3ampicen EBanrenuss ot Matdes — OnaroBecTue W HACTaBHUYECTBO, JIBE HEPA3PHIBHO
CBsI3aHHBIE MEX 1y co00it yactu Benukoro ITopyuenus (28:19-20).
1. EBanrenue A0MKHO OBUIO IOMOYH OOpaIaTh UyAEEB, paccka3biBas KM O KU3HU U yueHuu HMucyca.
2. EBanrenue NOJDKHO OBLIO HAYyYUTh OOpPAIIEHHBIX HYACEB U SI3BIYHHUKOB TOMY, KAK OHH JIOJIKHBI
JKUTb, CTaB XpUCTHAHAMM.
ABTOP

A. Xorts B gpeBHeiimux konusx rpedeckoro H3 (200-400 rr. mo P. X.) ecth 3arnaBue «oT Mardes», B

caMoil KHUT€ HE yKa3aHO UMs aBTOpa.

[Ipenanue paHHel LEPKBU EIUHOAYIIHO TIACUT, 4TO 3TO EBaHrenue Hamucan uMeHHO Mardeit
(u3BecTHBIN Takke kak JleBuit, cp. Map.2:14; JIk.5:27,29), cOopumk HalIoroB — MeITapb, (cp.
M@.9:9; 10:3) u yuenuk Uucyca.
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B. Emanremnus ot Mardes, Mapka u Jlyku nopasuteabHO OX0XKH:

1

2.

4.

B HUX YaCTO BCTPEUAIOTCs UTAThI M3 B3 B Takoif popmMynnpoBke, KOTOPO HET HU B MaCOPETCKOM
TekcTe, Hu B CenTyaruure,

OHM 4YacTo IUTHPYIOT Mucyca ¢ ucnoiab3oBaHHEM HEOOBIYHBIX I'paMMaTHUYECKHUX OOOpOTOB, U
Nake yrmoTpeOisis pelIkue TpPeYecKre CIoBa,

OHHM YaCTO MCHOIB3YIOT (ppa3bl WK Aake NMPEATIOKEHHUs, COAepKalllie COBEPILIEHHO OJIMHAKOBbIE
rpeuecKue ClioBa,

OYEBHJIHO, IMEET MECTO JOCIOBHOE 3aUMCTBOBAHHE.

CytrecTByeT HECKOJIBKO TeOpuid 00 OTHOIICHHMSIX Mexay EBanremmsimu ot Matdes, Mapka u Jlykn

(cunonTuueckumu EBaHTETHSIMI)

1

2.

PacrnipoctpaneHHOEe B paHHEH IEpKBU MpeaaHue yTBep:kaano, uro Mardeit (JleBuii), cOoprmk
HaJIOroB M y4eHuk Mucyca, Hanncan EBanrenue. Anocron Matdeil eAMHOAYIIIHO CUYUTAIICS €T0
aBTOPOM BILIOTH 10 Bo3poskaenus/Pedopmannu.
Oxomo 1776 1. A. D. Jleccunr [A.E. Lessing] (a mo3xe, B 1818 r., u ['uzenep [Gieseler]) co3znan
TEOPHIO0 00 YCTHOM 3Talle Pa3BUTHSI CHHONTHYECKHX («paccMaTpuBaroIux BMecTe») EBanrenuii.
OH yTBepKIal, YTO OHHM BCE€ OCHOBBIBAIMCH Ha 0Ooyiee APEBHUX YCTHBIX MPEIAHUSAK, KOTOPHIC
aBTOPHI U3MEHWIN B 3aBUCUMOCTH OT INPEANOIAaraéMoOrd ayJIuTOPUH, K KOTOPOW KaXKIbId U3 HHUX
oOparmacs:
a)  y Mardes: nymen
0) y Mapka: pumisiHe
B) y JIyku: S3bIYHHUKH

Onu ObUTH CBS3aHBI C PA3HBIMH reorpa@UuecKUMH IEHTPAMH XPUCTHAHCTBA!
a)  Mardeii: ¢ Autnoxueit, Cupust
06) Mapk: ¢ Pumom, Uramnus
B)  Jlyka: ¢ Kecapueii [Ipumopckoii, [Tanectina
r)  MHoann: ¢ Epecom, Manas Asus
B nauane XIX Bexka U. U. I'pucdax [J.J. Griesbach] BeiaBuHyI Teopuio o ToMm, 4to Mardeii u
Jlyka Hanmucanu pacckasbl 0 xKuU3HH Mucyca COBEpIIEHHO HE3aBUCHUMO APYyr OT apyra. Mapk
Hanucal kpaTkoe EBaHrenue, nelTasich NOApa)xaTh ABYM JIPYTUM PacCKa3aM.
B nauvanme XX Beka X.M. Xoapruman [H.J. Holtzmann] BbeiiBUHYT TeOpHIO, YTO TMEPBBIM
EBanrenue nammcan Mapk, a Mardeii u Jlyka ucnons3oBanu miaH ero EBaHrenus, a Takxe
HEKHI OTIENbHBIM JOKYMEHT C BbICKa3biBaHUsMH Mucyca, Ha3biBaeMbIil «Q» (OT HEMEIKOro
quelle, «icTouHnK»). DTa Teopus MOIydYWa Ha3BaHHE TEOPHU «IBYX HCTOYHHKOB» (€€ TaKke
noiepkan @punpux [lneitepmaxep [Fredrick Schleiermacher] B 1832 .).
[Tozxe b. X. Ctputep [B.H. Streeter] Bumon3aMeHn1 TEOPUIO «IBYX HCTOUHHKOBY U CO3/1aJl TEOPHIO
«JEThIPEX UCTOYHUKOB», B KOTOPOH MPUCYTCTBOBAIN «dIpoTO-JIyka», Mapk u «Q».
Bce mepeuuncneHHbple BbINIE TEOPUM CO3/aHMUSI CHUHONTHYECKMX EBaHrennii — BCEro JMIb
TUNOTE3bl. Y HAC HET HUKAKUX MCTOPUYECKUX WIM JOKYMEHTAIbHBIX IOJTBEPKICHUI
CYILIECTBOBaHMS UCTOYHUKOB «Q» WK «r1poTo-JIyku».

CoBpeMeHHbBIE yueHbIe MTPOCTO HE 3HAIOT, KaK COPMHUPOBATUCH EBaHTeNUs U KTO HAMKcal UX
(To e camMoe OTHOCHTCS K BETXO03aBETHOMY 3aKOHY M paHHUM mpopokam). OIHaKo 3TOT
HEJIOCTaTOK HH(OpMAIMM HE NPOTUBOPEYUT MHEHHMIO LEPKBH 00 HX OOrOIyXHOBEHHOCTH H
JIOCTOBEPHOCTH KaK JOKyMEHTOB UCTOPHUYECKUX, PABHO KaK U PEIUTHO3HBIX.
B cunontnueckux EBanrenusx HaOmoJaeTcs OYEBHIHOE CXOJCTBO CTPOEHUS U (DOPMYIHPOBOK,
HO €CThb M MHOIO OTJINYMM, NPHUBJIEKAOIIMX BHUMaHue. B pacckazax O4YeBHALIEB 4YacTo
MPHUCYTCTBYIOT pa3HOUYTeHUs. PaHHIOI LEPKOBb HEe OECIIOKOMIM Pa3HOUTEHHS B PacCKazax Tpex
O4YEBHULEB O XU3HU Mucyca.
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MoskeT ObITh, KaXyIIHeCs pa3sHOrjacHus OOBSCHSIIOTCS BHHUMAHHEM K pa3HON ayIuTOpHH,
ABTOPCKMM CTHJIEM M HCIOJb30BaHHEM pasHbIX s3bIKOB (apameiickoro u rpedeckoro). Cremyert
OTMETHTh, YTO 3T OOTOJYXHOBEHHBIC aBTOPHI, PEIAKTOPHI MM COCTABUTEIM MOTJIM CBOOOIHO
BBIOMpATh, OPraHU30BbIBATh, AANITHPOBATh M MOJBOAUTH UTOTH COOBITHIA skn3Hu Mucyca u Ero
yuenwust (cp. «Kak yntats bubauio Bo Beeit ee nenHocti», ®u u Ctroapr, crp. 113-148).

JI. CymiecTByeT npenaHue paHHed LEpKBH, pomieiiee 10 Hac oT [lamus, ermurckona Mepamosns (130 r. mo
P. X.), koropoe EBceBwii pacckassiBaeT B cBoeii «llepkoBHoit nctopun» 3:39:16, uto Mardeit Hammcan
ceoe EBaHrenne Ha apaMeinckoM s3pike. HO COBpeMEHHBIE y4YEHBIE HE COTJIAIIAKTCS C 3TUM
Mpeaanuem, noo:

1. rpeueckwuii 361k EBanrenust ot Matges He TOX0X Ha IepeBO/JI C apaMencKoro,

2. B TEKCTe eCTh Ipeueckas urpa cios (cp. 6:16; 21:41; 24:30),

3. Oomblas yacTh BeTX03aBeTHHIX mUTaT B3sta u3 CentyarmHThl (LXX), a He U3 MacopeTcKOro
€BPENCKOro TEKCTA.

Bosmoxno, B Tekcre 10:3 mpucyrcTByeT Hamek Ha aBTropctBo Mardes. Ilocne ero nmenu
N00aBIICHO, YTO OH OBLT COOPIIMKOM HAJIOTOB (MBITApeM). DTOr0 CAaMOYHHUIKUTEILHOTO 100aBICHUS
HeT y Mapka. Matdeli Taxoke He ObUI IIMPOKO HM3BECTHOW JMYHOCTHIO B H3 mim paHHeW LEpKBH.
[Touemy cTONBKO MpeAaHNi BO3HUKIIO BOKPYT €r0 KIMEHHU U 3TOr0 MEPBOro anocToyibckoro Epanrenus?

TATA

A. Bo MHOrmx oTHOmeHHMAX TmpoOneMa narThl HamucaHusi EBaHrenusi cBs3aHa C CHHONTHYECKOM
npobaemoii. Kakoe n3 EBanrenuii Ob1710 HAlTMCaHO MEPBBIM, H KTO Y KOTO 3aUMCTBOBAJ?
1. EsceBuii, B «llepkoBHoil ucropuu», 3:39:15, numer, uro Mardeit ucnons3oBan EBanrenue ot
Mapka B 4aCTH €ro CTPYKTYpBbI.
2. ABryctuH, HampoTHB, Ha3piBaeT Mapka «mocienoBareiaemM» Mardes, COKPAaTUBIINM €ro
EBanrenue.

b. Jlyd4mie Bcero monsITaThCs OMPEASITUTH BO3MOYKHBIC TPAHHIIBI HAITMCAHUS KHHUTH.
1. Ouna momxHa O6bU1a OBITE Hancana 10 96 wim 115r. mo P. X.:

a) Kmument Pumckuii (96 r. mo P. X.) ccputaercs Ha EBanrenue or Matdes B cBoeM MOCTaHUH K
Kopundsiaam,

6) UWraartmit (110-115 rr. mo P. X.), enuckon AnTHOXHH, nutupoBal Mardes 3:15 B cBoem
nocnanuu «K Cmupasinam», 1:1.

2. TpymHee Bcero omnpeneuTh CaMyr PaHHIOK U3 BO3MOXKHBIX JIAT HATTMCAHWMS:

a) OYEBHIHO, MIOCJIC OMUCAHHBIX COOBITUH, TO ecTh cepearHbl 30-X rOfI0B,;

0) Kakoe-TO BpeMs JOJDKHO ObLIO OBITh MOTPAYCHO HA HAMMCAHUE U PACTIPOCTPAHEHUE KHUTH;

B) ecTh Jiu B TaBe 24 cBsi3b ¢ paspyuienueM Mepycanuma B 70 1. mo P. X.? Cyns o otaensHbIM
tekctaM EBanrenus or Mardes, cuctema »KepTBONPHHOIIEHHUH ere cymectBoBana (5:23-24;
12:5-7; 17:24-27; 26:60-61). Oto 3HauuT, 4TO KHMTra Hamucana a0 /0 r. mo P. X.;

r) ecnu EBanrenus or Matdes u Mapka ObUT HamucaHbl BO Bpems ciayxenus [1asma (48-68 rr. o
P. X.), nouemy oH Hurae ux He ynomuHaer? EBceBuii nutupyer B «llepkoBHOW HCTOpUU»,
5:8:2, cnosa Upuness o Tom, uyto Mardeit nanucan cBoe Epanrenue, korga Ilerp u IlaBen
obun B Pume. Iletp u [laBen Obutu 00a youTs! B npaBnenne HepoHa, KOTopoe 3aKOHUMIIOCH B
68r.;

1) CcaMblii paHHUH T0Jl, U3 MPEIIoIaraeéMbIX COBPeMEHHbIMU yueHbIMH — 50 T. 1o P. X.
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B. MHorue uccimemoBaTenu TMOJaraloT, 4yTO yeThipe EBaHrenus Oosblie CBA3aHbI ¢ reorpadpuuecKuMu
[EHTPAMH XPUCTHAHCTBA, YeM C TPAJUIIMOHHBIMH aBTOpamH. EBaHrenmne ot Matdess MOrio OBITH
Hanucano B Antuoxuu, CupHs, Kak OTpaXCHHE MpoOJIeM ero uyJaeHCKO-sI3bIYeCKON IIepKBH,
BO3MOJKHO, okoJ10 60 1. o P. X. nnun, mo MenbIiel mepe, 1o 70T.

JJIS1 KOTI'O BblLJIO HAIIMCAHO EBAHI'EJIME

A. B sTtoM Bompoce HeT OOIIero MHEHHS, TOYHO TaKXe KaK HeT JIOCTAaTOYHOH OMpeNeICHHOCTH U T10
YaCTHU aBTOPCTBA W JaThbl HAITUCAHUA EBanrenus. quma;{ BEpCUA — YTO OHO NPCAHAZHAYCHO IJIA
BCEX BEPYIOIIUX, KaK MYJEeB, TaK W sI3bIYHUKOB. [[epkoBs B AHTHOXMK Cupuiickoii | Beka mydire
BCCTO IMOAXOOUT 10 TAKOE OITMCAaHUC.

b. EsceBuii B «llepkoBHO# ucTopum», 6:25:4, mutupyer cioBa OpureHa o TOM, 4TO OHO OBLIO
HAMNMCAHO JUIS NYACHUCKUX BEPYIOLIHX.

CTPOEHHUE KHUI'

A. Kak nocrpoeno sto EBanrenue? Hamepenus aBTopa, mucaBIiero moj AeMCTBHEM BIIOXHOBEHUS, JIETUe
IIOHATH, €CIIN HpOaHaJII/ISI/IpOBaTB CTpOeHI/Ie Bceﬁ KHUTH.

b. YuensiMu O6bU10 MpEIOKEHO HECKOJIBKO BAPUAHTOB IJIaHA.
1. CornacHo reorpaduuecknm crpancTBusiM Mucyca:
a) lamunes
0) k ceBepy ot [anmen
B) [lepes u Uynes (o mytu B Uepycanum)
r) Hepycamum
2. Eanremue or Matdest MOKHO pa3IeTUTh HA MATh TeMaTHUeCKUX yacTeil. OHU OTAETSIOTCS APYT OT
Jpyra moBTopsroreiics gppasoii: «M korma okonunn Mucyc cinoBa/nactasiaeHust/mputan cum» (Cp.
7:28; 11:1; 13:53; 19:1; 26:1). MHorue ucCCIeIOBaTeId yCMATPUBAIOT B 3TOM ISITHYACTHOM
ctpoennn EBanrenus monbiTky Matdes npeacraButh Mncyca kak «HoBoro Mowuces», riae Kaxaas
U3 YacTedl aHamornyHa ofHod w3 KHHUT IlstukHmkus Mowuces (beitue, Mcxon, Jlesur, Umcna,
Broposakonue);
a) XHa3Mbl B CTPOCHHH, YePEIOBAaHHUE MIOBECTBOBAHUS U PEUEH;
0) OorocnoBckuii/Onorpaduyeckuii popMar, CTPOSIIHMICS Ha MOBTOpsomIeiics ¢pasze: «C Toro
BpeMenu Mucyc Havain...» (cp. 4:17; 16:21), koropast nenut kaury Ha tpu dactu (1:1-4:16; 4:17-
16:20; u 16:21-28:20);
B) akIEHT, KOTOpbIii Mardeil cTaBUT Ha mpeacKasareibHble TEKCTHI B3, ¢ HCIOIB30BaHHEM
KJIFOUEBOTO TePMHUHA «cronHenue» (cp. 1:22; 2:15,17,23; 4:14; 8:17; 12:17; 13:35; 21:4; 27:9
u 27:35).

B. «EBanrenue» — YHUKQJIBHBIA JIUTEPATYypHBIN >kKaHp. ITO0 He Omorpadus. DTO HE HUCTOPUYECKOE
MOBECTBOBaHME. JTO M30MpaTEIHHO OOTOCIOBCKUMA, YETKO CTPYKTYPHUPOBAHHBIM JTUTEPATYpPHBIH
xaHp. Kaxaerii u3 aBropoB EBanrenuit BeiOpan Te coObiTus u3 xu3Hu Mucyca u te Ero yuenns,
KOTOpBhIE HAWIYYIIUM O00pa3oM TMO3BOJMWIA Obl TPENCTaBUTh Ero HaMe4eHHOW ayIUTOPHH.
EBanrenust Obutn mutepatypoit 6JaroBecTus.
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MMPOUTEHUE TEPBOE (cvmotpu crp. 17)

Hacrosimuii koMmMeHTapuid 1 Bac ABJISETCS, MPEXKIE BCErO, pYKOBOACTBOM, & 3TO 3HAYUT, YTO BBI
OCTacTeCh OTBETCTBCHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOC HCTOJKOBaHMe buOmun. Kaknplii u3 Hac JOJDKEH
MPOJIBUTATHCSI B CBETE TOTO, YeM MbI oOJjiaaeM. Bece mepBeHCTBO B Ipoliecce TOJKOBAHUS TMTPUHAIIICKUT
BaM, bubnmuu u Cestomy Jlyxy. Bbl He HOKHBI TEpeKIaIbIBaTh CBOM OOS3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTApHs M BaM COBEPILIEHHO HE CIEAYET CAABAThCS HA €ro BOJIIO.

[TosToMy mpouuTaiiTe BCIO OMOJICMCKYIO KHUTY TIOJHOCTBIO 3a OJIWH mpucect. CBOMMHU CIIOBaMH
chopMynupyiTe TTIaBHYIO TEMY BCEH KHUTH.

1. Onpenenute TeMy BCEil KHUTH.

2. Ormpenenure ee IUTEPATYPHBIH JKaHP.

IMPOYTEHUE BTOPOE (cmorpu cTp. 18)

Hacrosimuii koMmmeHTapuid 1l Bac ABJISIETCS, MPEXKIE BCErO, pYKOBOACTBOM, & 3TO 3HAYUT, YTO BBI
OCTacTeCh OTBETCTBCHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOC HCTOJKOBaHMe bubOmun. Kaknplii 3 Hac JOJDKEH
MPOJIBUTATHCSI B CBETE TOTO, YeM MbI oOJjafaeM. Bece mepBeHCTBO B Ipoliecce TOJKOBAHUS TMTPUHAIIICIKUT
BaM, bubnmuu u Cestomy Jlyxy. Bbl He HOKHBI TEpeKIaIbBaTh CBOM OOS3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTApHs ¥ BaM COBEPILIEHHO HE CIEAYET CAABAThCS HA €ro BOJIIO.

[ToaTomMy mpounTaiiTe HIOBTOPHO BCIO KHUTY 3a OJMH mpucecT. OnpenennuTe OCHOBHbIE TeMbl KHUTH U
chopMyIUpyHTe KaXayI0 U3 HUX B OJJHOM MPEIIOKEHHH.
Tema nepBoii yacTw.
Tema BTOpOM YacTH.
Tema TpeTbeil yacTu.

Tema yeTBepTON 4acTu.

o~ W DN P

U Tak nanee.
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EBAHI'EJIUE OT MAT®ES, I'naBa 1

AEJEHUE HA AB3AIIbI B COBPEMEHHBLIX INEPEBOJJIAX

UBS' NKJIV NRSV TEV JB
Ponocnosnas Uucyca | Popocnosnas Mucyca | Ilapckoe ®DaMuUIBHOE APEBO IIpoucxoxnenue
Xpucrta Xpucra IIPOUCXOKICHUE HNucyca Xpucra Hucyca

Hucyca

11 1:1-17 11 1.1 1:1-16
1:2-6a 1:2-6a 1:2-6a
1:66-11 1:66-11 1:66-11
1:12-16 1:12-16 1:12-16
117 117 117 117
Poxxnenue Nucyca Poxnenne Xpucra ot | Poxnenue Hucyca Poxxnenne Uucyca Henopounoe 3auatue
Xpucta Mapuu Xpucra Xpucra
1:18-25 1:18-25 1:18-25 1:18-21 1:18-25

1:22-23

1:24-25

* XoTs neneHue Ha ab3ambl HE OOTOAYXHOBEHHO, HO OHO ITOMOTAEeT MOHSATH 3aMbICENl M3HAYAIBHOTO aBTOpa M CJIEIOBATh
emy. Kaxknplii coBpeMeHHBII TiepeBoi CHaOXeH TpeIBapsIONIei TIaBo, Jafoleil mpeacTaBleHue o JeJICHUH Ha a03allbl BCETO
TEeKCTa B IeJoM. B kaxkgoM ab3arme cOAepXHWTCs OJHA TIIaBHAs TeMa, NCTHHA WM MBICTh. JTa TeMa B Ka)XXIOM BapHaHTE
nepeBosa GOpMyIHPYETCs Mo-cBoeMy. UWTasi TeKCT, 3aJaBaliTeCch BOIPOCOM, KaKOW M3 IEPEBOJOB OOJBINE COOTBETCTBYET
BaIlleMy MPEJICTABICHHUIO O €T0 ACJICHUH Ha TEMBI H CTHXH.

Pa3MbIIUIsis HaJT KOHKPETHOW TIIaBO#, BBl IOJDKHBI, MPEXK/C BCETO, YATATh BUOMNIO, a yXKe 3aTeM — CTapaThCs ONpeaeInTh
Tembl (a03arier). TTociie 3TOro0 cpaBHHUTE Ballle BOCHPHUSTHE TEKCTa C COBPEMEHHBIMHU TepeBojaMu. TOJBKO TOT/a, KOrJa BbI
MOWMETE 3aMBICET aBTOPA, CIICAYsS €ro JIOTUKE W3JI0XKCHHUS, BBl CMOXKETE MPAaBHIBHO MOHUMATh bubnuto. Tonpko aBTOp OBLI
BJIOXHOBJIEH borom — unrtareian He UMEIOT MpaBa MU3MEHITh WIM HCKaXaTh €ro nociaHue. 3ato yutarenu bubnauu oOs3aHbl
MIPUMEHSTHh OOTOIYXHOBCHHYIO HCTUHY B COBPEMEHHOMN CUTYaIllUH W IOBCEAHECBHOW KHU3HH.

Bce 00bsicHeHHSI IO TEPMHUHOJIOTHI U COKPAIIleHUSIM MOJTHOCTHIO naTces B [Ipuioxennsx 1, 2, 3u 4.

MPOUTEHUE TPETBE (cvmotpu crp. 18)
[TOUCK HAMEPEHUV ABTOPA HA YPOBHE AB3AILIEB

Hacrosimuii koMmMeHTapuid I Bac ABJISETCS, MPEXKIE BCErO, pYKOBOACTBOM, & 3TO 3HAYUT, YTO BBI
OCTacTeCh OTBETCTBCHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOC HCTOJKOBaHMe bubOmum. Kaknplii 3 Hac JOJDKEH
MPOJIBUTATHCSI B CBETE TOTO, YeM MbI oOJjaaeM. Bece mepBeHCTBO B Ipoliecce TOJKOBAHUS TMTPUHAIICIKUT
BaM, bubnmuu u Cestomy Jlyxy. Bbl He MOKHBI TEpeKIaIbBaTh CBOM OOS3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTApHs M1 BaM COBEPILIEHHO HE CIEAYET CAABATHCS HA €r0 BOJIIO.

[Ipoutnte rmaBy 3a oxuH mpucect. Onpenenure ee Tembl. CpaBHUTE Balle COOCTBEHHOE JIENICHHUE TI0
TeMaM C BapHaHTaMU IATH COBPEMEHHBIX MepeBosoB bubnuu. Jlenenue 6ubieiickoro Tekcra Ha ad3allbl
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He OOTOJlyXHOBEHHO, HO OHO — KJIFOU K OMPEEIICHHI0 aBTOPCKOT0 3aMbICIIa, TOHUMaHHEe KOTOPOTO Ba)KHEE
BCEro JUIs TOJKOBaHUA. B kaxkqoM ab3atie 4oKHa ObITH OJHA, U TOJILKO OJHA TEMA.

1. Tlepssrii aG3arl.
2. Bropoii a63arr.
3. Tpetwuii ab3arr.

4. U tak nmanee.

MNOHUMAHHUE KOHTEKCTA CTHXOB 1-25

A.

B.

Cruckun mnpenkoB HMucyca B Tekcrax Mardes 1:1-17 u Jlyku 3:23-38 He coBmanatotr. EcTh n1Be

OCHOBHBIE T€OPUH, OOBSICHAIOIINE 3TO HECOBIIA/IEHHE:

1. Mardeii nucan B OCHOBHOM JUIsl MyJieeB U 3amucayl poaocioBHyio Mocuda, B COOTBETCTBUU C
MPAKTUKON MYyIEHCKOro 3aKOHOJATENhCTBA, B TO Bpems Kak Jlyka mumcan misi oOpaimieHHBIX
S3BIYHUKOB U 3amucall poaocioBHyr0 Mapuu. O6a Bo3BoasT mpoucxoxaeHue Mucyca no /laBuna,
Ho Jlyka wner manemie, mo Anama (BeposSTHO, TOTOMY, YTO OH IHUCal JUIS OOpalIeHHBIX
SI3BIYHUKOB).

2.  Margeii npuBoauT ponocioBHyroo napeit Myneu, HaciaennukoB [laBuma (wimm, mocie IjieHa, Tex,
KTO MOT OBI CTaTh €ro HaclieTHUKaMH), a JIyka — peanbHbIX TOTOMKOB.

Ota pofoCIOBHAs JOKHA ObUIa MOJTBEPANUTH MPUHAUIEKHOCTh Mncyca K oNpeneeHHOMY KOJIEHY U
yKa3zaTh Ha HcnojHeHue npopouectBa (cp. beiT.49:8-12 u 2[lap.7). UcnoarenHoe nmpopodecTBo (cp.
1:22; 2:15,17,23; 4:14; 8:.17; 12:17; 13:35; 21:4; 27:9,35) — Beckoe I0Ka3aTeabCTBO B IMOJIB3Y
CBEPXbECTECTBEHHOTr0 XapakTepa bubauu u Toro, yto bor ynpasnser uctopueir 1 BpeMEHEM.

B cruxe 17 pmaercs K04 K IOHMMAHMIO IPUYUHBI, [0 KOTOPOH HEKOTOPHIE W3 IPEAKOB HE
YIOMUHAIOTCSI. ABTOpP MCHOJIB3YET YMCIECHHO CTPYKTYPHUPOBAHHBIA MOAXOJ K poaociioBHoM Hucyca:
TPH pa3a Mo «UEThIPHAIIATH TOKOJIEHUN.

B pacckase o poxaenun Mucyca, orkpeiBatoniem EBanrenue, ects yetsipe nuratsl u3 B3 (cp. 1:23;

2:6,15,18), B KOTOPBIX IPUCYTCTBYIOT Pa3HbBIC BH/IbI IPOPOUECCTBA:

1. 1:23 — Hc.7:14, npopodecTBO ¢ HEOJHOKPATHBIM HCIONHEHHEM. PebeHok poawics B quu Mcaiiu,
cp. ctuxu 15-16; Ho eBpeiickoe c1oBo B cT. 14 — He «aeBcrBennuia» (bethoolah, cp. BDB 143), a
«MOJIOJas KEHIIMHA, JocTHrimas OpauHoro Bo3pacta» (almah, cp. BDB 761 Il). Jluuno s Bepro
TOJILKO B OJTHOTO POXKJIEHHOro OT AeBbl — Mucycal

2. 2:6 —Muxeii 5:2, aygecHoe, 04€Hb TOYHOE IMPOPOUECTBO, HamucaHHoe 3a 750 JeT 10 OMMCaHHBIX
B HeM coObITuid. Mlucyc He Mor Kak-To U3MEHUTh MecTo CBOErO pOXKACHUS WM TOBIUSTH Ha HETO.
Takoli THIT PEICKa3bIBAIOIIETO MIPOPOUECTBA MOATBEPKIACT, UTO: a) bor 3Haet Bce 00 ncropuu (1
yIpasiseT €i0) u 0) bubmust 6oromyxHoBeHHA UM yHHUKanbHa. HU B OJHOW Apyroi CBSIIEHHOMN
KHHUTE KaKoi-IIn00 U3 MUPOBBIX PETUTUH HET MPeCKa3bIBAIONIUX MPOPOUECTB!

3. 2113 — Ocus 11:1 u 2:18 — Hepemus 31:15, ob6a mpopouecTtBa — cuMBoiMYeckue. Heuto,
ciyuMBleecs B xu3HU M3pawnis, nosropsiercs B xku3Hu Mucyca, n asrop H3 BocnpuHumaet 31o
KakK MpOpPOYECKUM 3HAK.
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HOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 1:1
Therecord of the genealogy of Jesusthe Messiah, the son of David, the son of Abraham:

TEKCT IO NASB (1995): M®.1:1
'PonocaoBHas 3anuce Hucyca Meccuu, Coina /laBugoBa, CbiHa ABpaaMoBa:

1:1

NASB «Therecord of the genealogy of Jesusthe M essiah»
«PopnocsoBHas 3anuchy Uucyca Meccumn»

NKJV «Thebook of the genealogy of Jesus Christ»
«Knura ponociosus Uncyca Xpucra»

NRSV «an account of the genealogy of Jesusthe Messiah»
«paccka3 o porociaosHoil Mucyca Meccun»

TEV «Thisisthefamily record of Jesus Christ»
«TakoBo pamunbHoe apeBo Uucyca Xpucra»

JB «arecord of the genealogy of Jesus Christ»

«3anuck porociaoBHoi Uucyca Xpucra»
DTa poIOCIIOBHAs TOKAa3bIBACT, Kak JEWCTByeT bor B wmcTOpHH, WCHONHAS oOemiaHus, naHHbie KM
Aspaamy, Hcaaky, MakoBy, Moucero u /{aBuny. B HEKOTOpBIX KyJIbTypax HCHOIb30BAHNUE POAOCIOBHON —
CBUJIETENIBCTBO IIPABIUBOCTU NCTOPHUH.

0 «CpiHa JlaBugoBa» TakuMm ObuT TUTYIT oOeriaHHOro Meccuu, KOTOPbIi nmoauepkuBai Ero mponucxoxxieHme
U3 UyJeWcKkoro Imapckoro poma, w3 koimeHa Mymabr (cp. bwir.49:8-12). OH ObUT CeMEHEM >KCHIIMHBI,
briT.3:15; cemenem ABpaama, breiT.22:18; cemenem Wynpl, bpiT.49:10 u cemenem JlaBuna, 2llap.7:12-
14,16. Margeit yacto Ha3biBaeT Mucyca atum Meccuanckum tutyiom (cp. 9:27; 12:33; 15:22; 20:30-31;
21:9,15; 22:42).

0 «CbiHa ABpaamoBa» Jlyka mpociexxuBaer pofocioBHyro Mucyca Bmiote 10 Axama. Jlyka nmcan st
A3BIYHHUKOB, HOBTOMy OH HOI[‘-IepKI/IBaeT Ty MBICJIb, UTO BCC JIFOOAHU HpOI/ISOLHJII/I OT OIHOTO Hpe;uca (Cp
brir.12:3; 22:18). EBanresnre ot Mardest ObUTO HaIMCaHO /IS HYJEEB, TO3TOMY OHO OOpaIlacT BHUMAaHHE
Ha poJIOHaYaJIbHUKA UyEeHCKOTO Hapoaa, ABpaama.

NASB (UPDATED) TEXT: 1:2-11

?Abraham was the father of Isaac, |saac the father of Jacob, and Jacob the father of Judah and
his brothers. *Judah was the father of Perez and Zerah by Tamar, Perez was the father of Hezron,
and Hezron the father of Ram. “Ram was the father of Amminadab, Amminadab the father of
Nahshon, and Nahshon the father of Salmon. °Salmon was the father of Boaz by Rahab, Boaz was
the father of Obed by Ruth, and Obed the father of Jesse. ®Jesse was the father of David the king.
David was the father of Solomon by Bathsheba who had been the wife of Uriah. ‘Solomon was the
father of Rehoboam, Rehoboam the father of Abijah, and Abijah the father of Asa. ®Asa was the
father of Jehoshaphat, Jehoshaphat the father of Joram, and Joram the father of Uzziah. *Uzziah
was the father of Jotham, Jotham the father of Ahaz, and Ahaz the father of Hezekiah. *®Hezekiah
was the father of Manasseh, Manasseh the father of Amon, and Amon the father of Josiah. *'Josiah
becamethefather of Jeconiah and hisbrothers, at thetime of the deportation to Babylon.
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TEKCT ITO NASB (1995): M®.1:2-11

2ABpaaM obL1 otuom Mcaaka, Ucaak — otuom MakoBa, MakoB — otuom Uyasl n 6patbeB ero.
3I/Iyzla obl1 otuoM @apeca u 3aposl ot @amapu; Papec Obl1 otuom Ecpoma, a Ecpom — oTruom
Apama. ‘Apam ObLI oToM AMuHagaBa, AMHHaAaB — otunoM Haaccoma, a HaaccoH — otmom
Caamona. "Caamon 0bu1 otuom Boo3za or Paxasbl, Boo3 0b1i1 otuom OBuaa or Pydu, a OBux —
oruom Meccesi. ®Mecceii 6b11 oTom JlaBuiaa naps. Jasua 0611 otuom CosiomoHa ot BupcaBum,
ObIBIIEN KEHbl YPHH. "Conomon ObLI oriioM PoBoama, PoBoaM — oTrnioM ABHH, 2 ABHS — OTIHIOM
Ach1. ®Aca 6611 0THOM Hocadara, Hocadat — otnom Hopama, a Mopam — otuom O3um. °03us GbL1
oruom Hoadama, Hoadam — ormom Axa3za, a Axa3 — oruom Esexum. OR3exnst 6bL1 OTIOM
Manaccun, MaHaccusl — oTiioM AMOHa, a AMOH — otiioM Hocun. YYocus cran otuoM HexoHuu mu
OpaThbeB ero BO BpeMeHa nepecejieHuss B Bapuiion.

1:2 «Myapr» Uyna 6si1 oqauM u3 ceiHoBer Makosa (cp. beir.49:10; B1.33:7). B cTtuxax 2-6 cokpaiieHHO
npuBeaeHa pogocioBHas u3 1 [Napanmunomenon 1-3.

1:3 «®apeca u 3apb» Dapec u 3apa Obumn OnmsHenamu (cp. bwiT.38:27-30). Pox Meccuu mien ot
®apeca.

0 «®amapu» damaps Ob1a HeBecTKOM Myasl u 3a0epemenena ot Hero (cp. buir.38:12 u cien.). To, uto
KEHIIMHA BKJIIOUEHA B UYJCHWCKYIO POIOCIOBHYIO, OUYeHb HEOObMHO. Y Margest nx BKIIOUEHO HECKOJIBKO,
4qT00Bl MOJYEPKHYTh. NPUHAUIEKHOCTh K poay Meccuum He 3aBUCHT OT HAlMOHAJIbHOCTU WM 3aCiyT.
Bo3MoxkHO, Bce ueThipe ymoMsiHyThle keHIIuHBL: Pamaps, PaxaBa, Pybs u BupcaBus — He Obuin
nyJeriKaMH.

1.5 «PaxaBbI» PaxaBa (PaaB) Oblta XaHaHEHCKOM OMyIHUIICH, KOTOpas MOMOTJIa jJa3yTurkam M3paunss
(cp. WU.HaB.2:13; 6:17,23,25). B wuyxeiickoli ¥ XpUCTHAHCKOW Tpaauiuu PaxaBa — mpuMep CHIIBI
nokastaus (cp. EBp.11:31; Mak.2:25).

0 «Pydm» Pyds Obuta moaButsakoi (cp. Pyds 1). MoaButsiHaM OBLIO 3ampenieHO BXOAUTH B OOIIUHY
Wzpanns (cp. Br.23:3). Ona — npumep Bepsl S3bIYHUKOB U KEHIIWH, a TAaKXKe TOro, 4To bor modut Beex
6e3 uckirouenus. Ona Obuta 6a0ymkoii maps laBuna.

1.6 «obiBIIEi Kenbl Ypuu» Mmeercs B Buay Bupcasus, mats Comomona (cp. 2lap.11 u 12), xotopas,
kak PaxaBa u Py(ds, He Obu1a myaeikoin.

1.7
NASB, NKJV,
TEV, JB «Asa»
«Aca»
NRSV «Asaph »
«Acag»

Orot nynelickuii napp Ha3BaH Acoil B 3l{ap.15:9 u 1llap.3:10. B apeBHUX yHIMAIBHBIX T'PEUECKUX
pykonucax X, B u C nammcano «Acad». Tak 3Baau pykoBomutens xopa [asuma (cp. I1c.49; 72; 82).
BoNBIIMHCTBO KPUTUKOB TEKCTA CUUTAIOT, YTO ATO OIMIMOKA TPEBHETO MEPENUCUUKA.

1:8 Tpu myneiickux maps mexay Mopamom u Ozwueit nponymeHsl: 1) Oxo3us (cp. 4llap.8; 9; 2[1ap.22);
2) Uoac (cp. 4l1ap.11:2; 12:19-21; 2I1ap.24) u 3) Amacus (cp. 41lap.14; 2[1ap.25).
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[lpuumHa STOrO mMpoIycka TOYHO HE ycTaHoBieHa. Ecte nBe Teopuu: 1) Mopam Haxommics mox
BIMsIHUEM cBoed »xeHbl, ['odosmm, nodepm HMesaBenu, mo’TOMy TIpex HJIOJONOKIOHCTBA Iepeaancs
BIUIOTH 110 Tperhero mokosieHus (cp. Br.5:9); wmm 2) Mardeii cucremaTH3upoBajl POIOCIOBHYIO TaK,
YTOOBI OHA COCTOSIA M3 TPEX YacTe, kaxaas mo 14 mokosenuii (ct. 17). D10 10mKkHA ObUTa OBITH CPETHSIS
YacTh.

1:9 «O3us 6b11 oTioM Hoadama» B tekcrax 4llap.15:1-7 u 1lap.3:12 O3usa Ha3zBaH Azapueil. ITo ObLT
07arovyecTuBbIi I1apb, KOTOPOrO TMOpaswja IpoKa3a, IOTOMY 4YTO OH HENpaBHJIBHO COBEPIIMII
KEPTBOIPUHOIICHHUE.

1:10 «E3exus» E3zexus ObL1 0MHUM U3 1IsITH OmarodectuBbix napeit Mymen (Aca, Mocadar, O3us, Ezekus u
Hocwus). O ero xu3Hu pacckasbiBaercs B Tekctax 4llap.18-20; 2[1ap.29-32 u Mc.36-39.

0 «Manaccusi» OH 6611 ceiHOM E3exnn. Manaccust cauTaeTcsi caMbIM IOPOYHBIM IIAPEM BO BCEH HCTOPUHU
Wyneu (cp. 4llap.21:2-7). On Takxke mMpaBuII A0JbIIE BCEX, MAThAECAT IATh jeT (cp. 4llap.21; 2[1ap.33).

0 «AmMon» OH ObLT cbiHOM Manaccuu u otiiom Mocuwu (cp. 411ap.21:18-19,23-25; 1ll1ap.3:14; 2[1ap.33:20-
25). B ipeBHUX YHIMAIBHBIX IPEUYECKUX pykKonucsax X, B u C crout ums «AMoc». 31ech ¢ PyKONMCIMH Ta
ke Tipo0iemMa, 4To | B CT. 7.

0 «Mocus» Eme omun Omarovectussiii maps Wynen. Mocuu ObUTO BOceMb JIET, KOTJa OH cTaji mapem (cp.
Allap.22-23; 2l1ap.34; 35). MHorue ucCiaea0BaTeNM IOJAral0T, YTO MPaBEIHBIA OTEI, T'PELIHBIA ChIH
NpaBeJHOTO OTLA W TNpaBeJHbId ChIH rpemHoro orua y Mesexumns (cp. 18:5-9,10-13,14-18) —
HETOoCpeICTBEHHOE YKka3zaHue Ha Ezexuto, Manaccuto u Mocwuto.

1:11 «Hexonusi» OH Takke Ha3BaH Kak «Xouus» (awen. — Coniah, cp. Uep.22:24) u «Meoaunn» (anen.
— Jehoiachin, cp. 4llap.24-25). Dto ObLT mpeamocieaHuii napb U3 poaa /laBuaa nepea BaBUIOHCKHM
wieHoM. Mexonnn Obuto 18 jer, korja oH B30IIEN HA MPECTOJ, W MPABHJI OH TOJNBKO TpU Mecsna (cp.
1Tap.3:16-17; Uep.24:1; 29:2). Ue3ekuminp AaTUPYET CBOM IPOPOYECTBA CO CCBHUIKOW HA roJi, KOT/a 3TOT
aps 061 cocman HaByxomonocopowm Il, 597 r. mo P. X. (cp. 1:1,2; 8:1; 20:1; 24:1; 26:1; 29:1; 30:20;
31:1,17; 33:21; 40:1).

O «mepecejieHue B BaBuion» Ot1o nepecenenue nmeno Mecto npu HaByxononocope |l. epycamum Obut
HECKOJIbKO pa3 3axBaueH BaBWJIOHCKoOW apmueir — B 605, 597, 586 u 582 rr. no P. X. C stum 6wu10
CBSI3aHO HECKOJILKO TIEPECETICHHIA:
1. mepecenenue Jlanuwmia u Tpoux ero apyseit B 605r. go P. X.;
2. nepecenenue Mexonun, Me3ekuwinst M JECSTH THICSY BOMHOB U peMecieHHHKOB B 597 1. mo P. X.
(cp. 3l1ap.24:10-17);

3. mepeceneHue Oobliei yacTu ocTaBiierocs Hacenaenus (ropox Mepycanum Obut paspymieH) B 587-
586 rr. no P. X., 4l1ap.25;

4. 3aBepmiaroniee BTOpxkeHHe U jenoptanms Myaneu B 582 r. no P. X., B cBsizu ¢ yOuiictBoM
HazHaueHHoro HaByxomoHocopom npaBurens, ['0q0ymu, 1 €ro BaBUIOHCKOM MOYETHOW IBapIUH.
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NASB (UPDATED) TEXT: 1:12-16

’After the deportation to Babylon: Jeconiah became the father of Shealtiel, and Shealtiel the
father of Zerubbabel. *Zerubbabel was the father of Abihud, Abihud the father of Eliakim, and
Eliakim the father of Azor. “*Azor was the father of Zadok, Zadok the father of Achim, and Achim
the father of Eliud. Eliud was the father of Eleazar, Eleazar the father of Matthan, and Matthan
the father of Jacob. *®Jacob was the father of Joseph the husband of Mary, by whom Jesus was
born, whoiscalled the Messiah.

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.1:12-16

“Ilocae nepecenennss B BaBuion Mexonus porna Canadgumias, a Canadpunib crag oTHom
3opoBasesi. 1 3opoBaBeJsib ObL1 OTHOM ABUYIa, ABuya — otuoM Ejamakuma, a Ennakum — oTtuom
A3opa. 14A30p obL1 oToM Cajgoka, Cagok — oTtuoM Axuma, a AxuMm — oruom Ejmyna. 15E.mezl ObLLT
oruom Egeaszapa, Eneazap — oruom Mardana, a Mardgan — otuom Haxkosa. ®fakos 6b11 0TIHOM
Hocuda, my:xa Mapumu, koropoii 6611 poxkaeH Uucyc, Ha3biBaemblii Meccueid.

1:12 «Canapuuiab cTaj oTHoM 3opoBaBelisi» 30pOBaBelib ObUT BOXKIEM HYACEB BO BpEMs BTOPOTO
BO3BpAILlCHHS M3 BaBIJIOHCKOT'O IUICHA; MepBoe Bo3BpaiieHne Bo3riasisul lemobarap (cp. E3x.1:8; 5:14).
On Obu1 u3 poma [aeuma (cp. E3n.2-6). B 1llap.3:16-19 ero orern Ha3Ban demaumeii, a ero men —
Canadunnem. EBpelickue TepMUHBI POACTBAa HEONPEACTICHHBI U MOTYT OTHOCHTBCS K Pa3HBIM KAaTEropusm
ponctBeHHUKOB. B manHOoM cimydae Canmadumnp Obin asneit. [lyranuna mokeT ObITh OOBSCHEHA, €CIU
Canaduwib ycbiHOBWII 3o0poBaBens mocie cmeptu ero oruna Pemavm (cp. E3n.3:8; 5:2; Heem.12:1,
Arr.1:1).
OTH 1BAa UMEHH BCTPEYAIOTCS U B poj1ociaoBHOM JIykH, HO B ropa3fo Oosiee mo3IHUM Nepro/.

1:14 «Canmok» DTO HE TOT BEpHBIN CBAIICHHUK, KOTOpBIH ki Bo Bpemena JlaBuma (cp. 2llap.20:25;
1ITap.16:39), mockonbky y Matdest 3to Canok u3 kosena Mypl, a He JleBus.

1:16 «Hocuda, my:xka Mapumu» BripaxeHne «ObUT OTIIOM», TTOBTOPSIOIICECS] B CIUCKE MPEIKOB, 371ECH
orcyrctByer! Mocud Ha3BaH Kak 3aKOHHBIM oten Mucyca, ¥ IPUBOJUTCS €r0 POAOCIOBHAs, TIOTOMY YTO
MMEHHO OHa TpeboBanach nynesM | Beka s 3akoHHoro npusHanus NMucyca Meccueit. Ho on He Ob1u1 Ero
HACTOSIINM OUOJIOTUYECKUM OTIIOM.

O «Ha3piBaeMblii Meccueir» «XpHuCcTOC» — IPEUECKU IEpEBOJ €BPEHCKOro TtepMmuHa Meccusi, TO €CTb
«romMazanHuk». Mucyc 6611 0coobim Padom SAXBE (cp. Mc.52:13-53:12), I'psaymum, Tem, Kto yupeaur
HOBBIH Bek npaseanoctu (cp. Mc.61; 65-66).

NASB (UPDATED) TEXT: 1:17

730 all the generations from Abraham to David are fourteen generations; from David to the
deportation to Babylon, fourteen generations; and from the deportation to Babylon to the Messiah,
fourteen generations.

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.1:17

"Mrak Beero moxonenuii ot ABpaama 10 JlaBuga — 4yeTbIpHAAUATH NMOKOJeHUil; oT JaBuna no
nepecesieHusi B BaBujIoOH — yeTbIpHAAUATH NOKOJIEHUI; U OT nepecesenusi B Bapuion 1o Meccuu —
4eThIPHAAUATH MOKOJICHHIA.
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1:17 «moxkoJieHnii» JTO — HE MOJHAs NCTOPUUYECKAs: pPoAOCiIOBHAsl. EBpelickuii TEPMUH «TIOKOJIEHUE, PO
OBLI I0CTaTOYHO HEOJHO3HAYHBIM, OH MOT YKa3bIBaTh Ha JI€/1a, @ MOT — U Ha Mpanpajaea, Wik — IpocTo Ha
npeKa.

O «# OT nepecejieHusi B BaBuiion 10 Meccnu — 4eTbIpHAANATH NMOKOJEHUIT» 3/1€Ch MEPEUNCIICHBI TPU
TPYIIIbI, IO YeTHIPHAANATH MPEIKOB Kaxaas: 1) or ABpaama mo JlaBuza; 2) ot [laBuaa 1o mieHa u 3) oT
mieHa g0 Mucyca. B TpeThbeM mepedHe MPUCYTCTBYET TOJIBKO TPUHAIIATh MMEH, TaK YTO, BO3MOXKHO,
Hexonust mpuuucisieTcss 1 KO BTOPOMY, U K TpeTheMy TepeuHto. HaMeueHHbIN KOJMYeCTBEHHBIN 1Ma0JIoH
MOXeET OOBSICHATH TO, YTO HEKOTOpbhle MMeHa mpomyiieHsl (cp. 1llap.1-3). HekoTopele ucciemnoBarenu
MOJIAraloT, YTO 3TU CTPYKTYPUPOBAaHHBIE CIMCKH, MO YETHIPHAALATh POJOB, OCHOBAaHBI Ha YHCIOBOM
3HayeHUU uMeHH JlaBuia Ha npeBHeeBpeiickoMm s3bike (daleth, 4 + waw, 6 + daleth, 4 = 14).

NASB (UPDATED) TEXT: 1:18-25

Now the birth of Jesus Christ was as follows: when His mother Mary had been betrothed to
Joseph, before they came together she was found to be with child by the Holy Spirit. **And Joseph
her husband, being a righteous man and not wanting to disgrace her, wanted to send her away
secretly. ®But when he had considered this, behold, an angel of the Lord appeared to him in a
dream, saying, “ Joseph, son of David, do not be afraid to take Mary as your wife; for the Child who
has been conceived in her is of the Holy Spirit. ?!She will bear a Son; and you shall call His name
Jesus, for Hewill save His people from their sins. Now all thistook place to fulfill what was spoken
by the Lord through the prophet: ?“BEHOLD, THE VERGIN SHALL BE WITH CHILD AND SHALL BEAR A
SON, AND THEY SHALL CALL HIS NAME IMMANUEL”, which translated means, “Gob wiTH us’. **And
Joseph awoke from his sleep and did asthe angel of the Lord commanded him, and took Mary as his
wife, ®but kept her avirgin until she gave birth to a Son; and he called His name Jesus.

TEKCT IO NASB (1995): M®.1:18-25

8poxaenne ke HNucyca Xpucra 66110 Tak: koraa Ero mars Mapus 0bli1a o0pyuena ¢ Mocudom,
Npeskae YeM OHU COLINCH, 0Ka3aJI0Ch, YTO B Hell ecTh pedeHok otT CBsaToro Jlyxa. | Hocug, my:x
ee, OyAy4H NpaBeIHbIM YeJOBEKOM, M He KeJIAaBIIN ee M030PUTh, X0TeJ TaifHO OTIYCTHTD ee. “Ho
KOI'/Ia OH 3aMBICJIMJ 3TO, BOT, aHresa I'ocniogeHs IBUJICA eMy B CHOBHAeHUH U cka3al. «Hocud, coin
JdaBuaoB, He Oolics npuHATHL Mapuio kKak skeHy TBOI; n00 Juts, Koropoe 0bL10 3a4aTo B Heid, eCTh
ot /lyxa Cearoro. “Ona ponut ChiHa, u Tl Ha3oBemwb Ero nmenem Uucyc, n6o OH cnacer joaei
CBoOMX OT MX IpexoB. 22310 e Bee NMPOU301LI0, YTOOBI UCIIOJHUTH TO, YTO ObLIO cka3aHo ['ocmogom
Yyepe3 NpopoKa: 2 «BOT, JEBA BYJIET C PESEHKOM [BO YPEBE] Ul POJIUT ChIHA, U HAPEKYT UMsI EMY
NMMAHYWI», 4TO B nepeBoae 3HAYUT. «bOI C HAMU». | npooyauicsa Mocud ot cHa u cuenad,
KaK InoBeJses emy aHrea I'ocnionenb, u npuHaa Mapuio Kak KeHy CBOIO, ~ HO XPaHHJ ee B /IeBCTBe
10 TeX MOp, MOKa oHA He poauia CbiHa, M OH Hapek Emy nms: Hucyc.

1:18 «PoxnaeHue» B rpedeckux pPyKONHUCSX €CTh Pa3HOUYTCHUS: «HAYaIo» [genesis| u «poxkacHue»
[gennasis]. Tepmuu genesis 611 Goutee mpesrnM (cp. pykomuen P &, B, C). O6a TepMiHa MOTYT 03HAYATh
«POXKICHHE», HO MEPBbI 110 CBOEMY 3HAYCHHIO — MIHpe (COTBOPEHHE, MOPOKACHUE), K MOT 03HAYATh TAKKE
«3avatue, NOPOXKACHHEe, POU3BOJICTBO MIOTOMCTBaY». ECTh mpeamnonoxkenue, 4To B 6oJiee MO3AHUI Mepruo,y
HEPeNUCYMKA W3MEHIIN MEPBbII TEPMHUH HA «POXKICHUE» CO3HATEIBHO, OOpsiCh ¢ Oolice MO3JHUMU
xpucronornyeckumu (rHocTryeckumu) epecsimu (cp. Bart P. Ehrman, The Orthodox Corruption of
Scripture, pp. 75-77).
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O «0bu1a odpydena ¢ HMocupom» OOpyueHue ObUIO MYyASHCKUM OObIYaeM, MMEBIIMM CHJIY 3aKOHA,
0OBIYHO OHO MPOJOIDKATOCH MIPUMEPHO TOJI TIepe]] BCTyIuieHHeM B Opak. OOpydeHHBIE )KIWIIN OTAEIBHO, HO
ourmanbHO cuuTamKCh KeHaTbiIMU. OOpydeHHe MOrJIO OBITh PAaCTOPTHYTO TOJIBKO BCJEICTBUE CMEPTH
OJIHOW M3 CTOPOH MJIM TTOCPEICTBOM Pa3BO/Ia.

O

NASB «shewas found to be with child by the Holy Spirit»
«OKAa3aJI0Ch, YTO B Hell ecTh pedeHok oT CBsiToro dyxa»

NKJV «shewas found with child of the Holy Spirit»
«OKa3aJI0Ch, YTO Y Hee pedeHoK oT CBaATOro Jlyxa»

NRSV «shewasfound to be with child from the Holy Spirit»
«0Ka3aJI0Ch, YTO B Hell ecTh pedeHok oT CBsiToro dyxa»

TEV «she was going to have a baby by the Holy Spirit»
«OHa rOTOBMJIACH POAMTH pedeHka oT CBsiToro lyxa»

JB «shewas found to be with child through the Holy Spirit»

«0Ka3aJI0Ch, YTO B Heil ecTh pedeHok oT CBsiToro dyxa»

3HCCB T OBOpI/ITCH (0] pO)KI[GHI/II/I OT ACBCTBCHHUIIBI, 4 HE O KaAKUX-TO CGKCYEUIBHBIX OTHOIICHUAX MapI/II/I
wm Jlyxa. 910 6bUT0 TIpopodeckuM ucronHeHneM boir.3:15 (« Bpakay Mmojoxy MeKIy TOOOK U MEKITY
JKEHOI0, M MEXKAY CEMEHEM TBOMM M MEXIy CEMEHEeM ee; OHO OyaeT mopakaTh TeOs B TOJOBY, a Tbl
Oyelib KaauTh €ro B MATY»), H, KaK oaHO0 u3 ucrnoaHenuii — Mc.7:14 («ITostomy Cam I'ocriosas gact Bam
3HAMEHHUE. BOT, JieBa Oyner ¢ peOeHKOM [60 upese] u pomut ChiHa, W OHAa Ha30BeT Ero mmeHem
Nmmanynn»). YAMBUTEIBHO, HO HH B OJHOM amoCTOJBCKON MpOMOBeId B JISSIHHMAX armocToOB WM
MOCJIaHUSIX ATO HE YIIOMUHAETCS, BO3MOXKHO, 3aTe€M, YTOOBI TaHHBIN (DaKT HE MyTaJId ¢ COOBITUSIMHU TPEKO-
PUMCKOM MHU(OJIOTHH.

1:19 «Oyayum npaBeIHbIM 4eJ0BeKOM» BbIpakeHHE «TIpaBeIHBIA YEIOBEK» 0003HAYaI0 TOTO, KTO
cobmonan MouceeB 3aKOH M yCTHOE TPEAaHHUE TOTO BPEMEHH. DTO HE IMOApa3yMeBaio, 4TO OH ObLI
oesrperen; Hoit 1 MloB ObuTH MpaBeHUKAMH B TOM e cMbIciie ciioBa (cp. beiT.6:9 u Mos.1:1).

O «Taiino oTHnycTHTh ee» [1o 3akony Mocud momken ObUT MPUOETHYTH K OAHOM M3 ABYX mpoueayp: 1)
OTKPBITO OTKa3aThCs OT HEEe B CyJIe MM 2) PEICTaBUTh MUCbMEHHBIN IOKYMEHT O pa3BoOje B PUCYTCTBHU
nByx cBuzereneii (cp. Br.24). Mapus He pacckasana Mocudy o Buaenuw, cesizanaoM ¢ Ee 6epeMeHHOCTBIO.
Berxo3aBeTHbIil 3aKkoH TpeOOBall KapaTh CMEpThIO 3a npenrodozesuue (cp. Br.22:20-21).

1:20 Asnren coobmmn Hocudy, xakum obpasom 3abepeMenena ero xeHa. B tekcre Jlyku 1:26 stoT anren
Ha3BaH 1o umenu: ['aBpumi (cp. 1:19; J1an.8:16; 9:21).

0 «anres I'ocnonens» B B3 3T0 BeIpakeHUE UCMOJIB3YETCS B IByX 3HAYEHUSIX
1. amren (cp. beir.24:7,40; Wcx.23:20-23; 32:34; Uuc.22:22; Cyn.5:23; 1llap.24:16; 1[1ap.21:15u
cien.; 3ax.1:28);
2. ykazanme Ha SIXBE (cp. briT.16:7-13; 22:11-15; 31:11,13; 48:15-16; Ucx.3:2,4; 13:21; 14:19;
Cyn.2:1; 6:22-24; 13:3-23; 3ax.3:1-2).
Mardeii yacto ucnons3yet 310 Beipakenue (cp. 1:20,24; 2:13,19; 28:2), Ho Bcerna B nepBoM cMbiciie. B
H3 BTopoe 3naueHnue BcTpeuaeTcst ToJbkO B JlesHusx 8:26 u 29, rae «anren ['ocnoseHp» yka3bpIBaeT Ha
Cgsroro Jlyxa.

1:21 «rb1 Ha3oBemb Ero mmenem Hucyce» Oto ums 3naunt <«AXBE cnacaer», «IXBE npunocut
cracenne» wim «IXBE ects Cracurens». (Kakoii-to rimaron gomkeH ObITh 100aBieH). EBpeiickuii TepMuH
AXBE, obpazoBannbiii o1 KAY3ATUBHOUM ¢opmbl rnarona «ObITh», — 3aBeTHOe umsi bora Wzpamss,
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apneHHoe Momceto B Mcx.3:14. ms npeBHeeBpelickoro mpopoka OCHM 3HAUUT «CHACEHHE» MM «OH
cmacaer». Mms «ucyc» — 1o ke camoe, 9to u eBpeiickoe ums «J[xorrya [Joshua]». CMOTpH 4acTHYIO TEMY
«wms INocrioma» B 18:20.

1:23 «geBa» DOr1o nutara u3 tekcra Mc.7:14, mo Cenryarunre. Y Vcaiin ucnonb3yercs ApeBHEEBpeiicKoe
cioBo almah, koTopoe 3HAYHT «IETOMYAPEHHAs MOJIOJasl JKCHIIMHA, JOCTHUrIIas OpayHOro Bo3pacta». B
HUCTOpHUN 6BIJ'IO TOJIBKO OJHO POXKACHHUC OT ACBLI, 4 HC IBa, HUCTOPHUYCCKOC UCITOJIHEHUC TTPOPOUYCCTBA B THU
Ucaiin Obu10 3HaKOM 111 AXasa, HO TaM He ObuTo 3adatus oT Cesitoro Jlyxa. 3To mpuMep MHOTOKPAaTHOTO
HCIIOJIHEHUS [IPOPOYECTBA.

o

NASB, NKJV «l mmanuel»
«MmMManyun»

NRSV, TEV «Emmanuel»
«EMManyunJ»

JB «God-iswith-us»

«bor-c-Hammu»

Nms MUmmanymn o3Hadan «bor ¢ HaMu». DTO MOKA3bIBAET, YTO BETXO3aBETHBIA OTPHIBOK OTHOCHJICS HE
TOJBKO K ToMy BpemeHnu. B tekcre Mcaiim 7-11 uaer peus o BoruiomenHoMm bore (cp. 1c.9:6), Mucyce u3
Haszapera (cp. Mc.9:1-2; 11:1-5). Ho cnenyeT mOMHHTE: Hyed He Kaaad, uto Meccus Oyaer borom. JlomkHo
OBITh, OHHM CUMTAIIM TU MOTYIIECTBEHHBIC NMeHa MeTadopamu. Tak ObLIO 10 TeX mop, moka H3 He oTKphLT
sicHo Meccuro kak bora Bomontennoro.

1:24-25 Dtu cTHXU BHOBB MMOATBEP)KIAIOT BOUCTUHY CBEPXBECTECTBEHHOE POXKACHUE OT JACBHI. B HUX Taroke
MOJIpa3yMeBaeTCs, UTO mociie poxkacHus Mucyca mapa Bena HOpMaNbHYIO CYIPYKECKyIo ku3Hb. B Textus
Receptus, Bcaen 3a rpedeckuMu yHIMaIbHBIME pykomnucsimMu C u D*, noGaBnensl cioBa «ChIHa CBOETO
TIEPBEHIIA.

BOITPOCHI IJIs1 OBCYXKIEHUA

Hacrosimuii koMmmeHTapuid 1 Bac ABJISIETCS, MPEXKIE BCErO, pYKOBOACTBOM, & 3TO 3HAYUT, YTO BBI
OCTacTeCh OTBETCTBCHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOC HCTOJKOBaHMe buOmun. Kaknplii u3 Hac JOJDKEH
MPOJIBUTATHCSI B CBETE TOTO, YeM MbI oOJjiaaeM. Bce mepBeHCTBO B IpoIiecce TOJKOBAHUS TTPUHAIIICIKUT
BaM, bubnmuu u Cestomy Jlyxy. Bbl He HOKHBI TEpeKIaIbBaTh CBOM OOS3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTApHUs M1 BaM COBEPILIEHHO HE CIEAYET CAABAThCS HA €ro BOJIIO.

Bonpocer myist 06cyxaeHusi moMoryr BaM oOJyMaTbh OCHOBHBIE TE€MbI 3TOTO pasnaena KHUTU. OHU
MPU3BaHbI 3aCTaBUTh BAC 33lyMaThCsl, a HE HAaBSI3aTh BaM KaKOe-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAaHUE.

1. 3auyem Margeil npuBOIUT TaKylO JUTMHHYIO POJIOCTIOBHYIO?

2. Tlouemy pomocioBHas y JIyku oTimuaeTcst oT po1ocyioBHON y Matdes?
3. Ilpenckasan nu Mcaiist poxeHre OT 1€Bbl, IPOU3OIIEALIEE B €ro COOCTBEHHOE BpeMs ?
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EBAHI'EJIUE OT MAT®ES, I'nasa 2

AEJEHUE HA AB3AIIbI B COBPEMEHHBLIX IIEPEBOJIAX

uBs NKJV NRSV TEV JB
Iocewenue myapenos | Myapersi ¢ Boctoka Mynpetis ggsfsllgeﬂn ¢ TTocemenne Maros
2:1-6 2:1-12 2:1-6 2:1-2 2:1-12
2:3-4
2:5-6
2:7-12 2:7-12 2:7-8
2:9-11
2:12

Berctso B Erumer

Berctso B Erumer

BerctBo B Eruner u

Berctso B Erumer

BerctBo B Eruner,

BO3BpAICHUEC yOUITCTBO HEBHHHBIX
2:13-15 2:13-15 2:13-15 2:13 2:13-15
2:14-15a
2:156
VouiictBo Mianenies | M30ueHne MiiafeHIEB VouiicTBo aereit
2:16-18 2:16-18 2:16-18 2:16 2:16-18
2:17-18
21?1?111'311; Zmeﬂne 3 Howm B Hazapere Haszan B Hazaper
2:19-23 2:19-23 2:19-23 2:19-21 2:19-23
2:22-23

MPOUTEHUE TPETBE (cvmotpu crp. 18)
[TOUCK HAMEPEHUV ABTOPA HA YPOBHE AB3AILIEB

Hacrosimuit kommeHTapuid 1l Bac ABJISETCA, MPEkKIE BCETO, PYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BbI
OCTaeTech OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTOJKOBaHue bubmuu. Kaxnapii u3 Hac noikeH
MIPOJIBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MbI O0agaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIECCE TOJKOBAHUS MTPUHAICKUT
BaMm, bubmun m Cearomy J[lyxy. Bel He A0mKHBI TIepeKiagblBaTh CBOM OOSI3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTApHUs U BaM COBEPILIEHHO HE CIIEIYEeT CIaBaThCsl HA €ro BOJIO.

[Tpoutute rmaBy 3a oguH npucect. Onpenenure ee TeMbl. CpaBHUTE Ballle COOCTBEHHOE JEICHUE 10
TeMaM C BapHaHTaMHU IATH COBPEMEHHBIX mepeBofioB bubmmu. [lenenue 6ubieiickoro Tekcra Ha ab3aibl
He OOTOJlyXHOBEHHO, HO OHO — KITFOU K OMPEIENICHHUIO0 aBTOPCKOT0 3aMbICIIa, TOHUMaHHE KOTOPOTO Ba)KHEE
BCETO JUISI TOJIKOBaHMS. B kKakiom ab3arie 10mKkHa OBITh OJTHA, U TOJIBKO OJTHA TEMA.

1. Tlepssrii ab3arl.

2. Bropoii a63arr.

3. Tpetwuii ab3arr.

4. U rax nmanee.
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WH®OPMAIIMSI O CEMEHCTBE UPOJIA BEJIUKOT'O

(6omee moapobHyro nHpOpMarHio cMoTpH B KHure Mocuda @nasust «yaeiickue IpeBHOCTH)

Wpon Benukwnii
A. Taps Uyneu (374 rr. no P. X.). Hpon Benukuit Opu1 unymesHun (13 Eqoma); ¢ momoribro
MOJMTUYECKUX MHTPUT OH CTajl MpaBuTeseM Ooubiieit yactu [lanectunsl (XaHaaHa), ObUT Ha3HAYCH
pumckumM ceHatoM B 40 1. o P. X. mpu nmoxnepxke Mapka AHTOHUS.
b. O mem rosoputcs B Tekctax M.2:1-19; JIkx.1:5
B. Ero chiHOBBs:
1. HUpox ®wununm (ceia Mapuamusl, fouepu CHMOHA):
a) wmyx Upomauansl (4. 10 P. X. — 34 1. 1m0 P. X.);
0) o HeM roBopurcs B Tekctax M¢.14:3; Map.6:17.
2. Upox ®@umumm (cein KiteonaTpsr):
a) TeTpapx 001acTH K ceBepy M 3amanay ot I amuneiickoro mopst (4. 1o P. X. —34r. mo P. X.);
0) o Hem roBopuTcs B Tekcre JIk.3:1.
3. Upox Antuma:
a) rterpapx ['ammnen u [epen (4. no P. X. —39r. mo P. X.);
0) o Hem roBoputcs B Tekctax Md.14:1-12; Map.6:14,29; JIk.3:19; 9:7-9; 13:31; 23:6-12,15;
Hesn.4:27; 13:1.
4. Apxenait, Upox OtHapx:
a) mpasutens Uynen, Camapuu u Unymen (4 1. mo P. X. — 6 1. mo P. X.);
0) o HeM roBopuTtcs B Tekcte M.2:22.
5. ApuctoBy (CbiH MapuaMmHbI):
a) o HeM roBopuTtcs kak 00 otue Mpona Arpumniisi I
(1) waps Uyneu (3744 rr. o P. X.);
(2) o nem rosopurcs B Tekctax Jesn.12:1-24; 23:35
(@) ero cerHOM OBLT Mpoa Arpurnma Il
- Terpapx ceBepHoii Tepputopuu (50-70 rr. mo P. X.)
(6) ero mouepswio Obl1a Bepenuka:
- OHa BBIILIA 3aMYX 3a CBOETr0 Oparta
- Jesn.25:13-26:32
(B) ero mouepsto ObuTa Jlpy3mnia:
- keHa Dennkca
- Jesn.24:24

IHOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 2:1-6

Now after Jesus was born in Bethlehem of Judea in the days of Herod the king, magi from the
east arrived in Jerusalem, saying, *Where is He who has been born King of the Jews? For we saw
His star in the east and have come to worship Him”. *When Herod the king heard this, he was
troubled, and all Jerusalem with him. *Gathering together all the chief priests and scribes of the
people, heinquired of them where the Messiah was to be born. *They said to him, “In Bethlehem of
Judea; for thisiswhat has been written by the prophet: ®“ AND YOU, BETHLEHEM, LAND OF JUDAH,
ARE BY NO MEANS LEAST AMONG THE LEADERS OF JUDAH; FOR OUT OF YOU SHALL COME FORTH A
RULER, WHO WILL SHEPHERD MY PEOPLE | SRAEL”.
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TEKCT IO NASB (1995): M®.2:1-6

"Korna :xe Hucyc poanica B Buduieeme Hyneiickom Bo q1Hu napss Mpoaa, BoIXBBI ¢ BOCTOKA
npunuia B Uepycanum u roopsr. “«I'me poanuBmmiicss Hapy Uyaeiickuii? 60 mbl Buaeau Ero
3Be3ly Ha BOCTOKEe W NPHUILIA NOKJIOHUThCS Emy». *Korna naps Hpoa ycaslmana smo, oOH
BCTPEBOXWICH, H Bech Uepycaium ¢ HUM. 4CoﬁpaB BMecCTe BCeX NMePBOCBAIIEHHUKOB U KHHKHUKOB
HAPOAHBIX, OH CHPAIIMBAJ y HHUX, I/le J0/LKHO poauThcsi Meccum. ®OHH Ke CKA3aaH emy. «B
Budgueeme Hyneiickom, m00 Tak HANMHUCAHO NPOPOKOM: 5« Tbl, BUDJEEM, 3EMJISI HUYJIHUHA,
HHUCKOJIBKO HE MEHBIIE CPEJU MMPABUTEJEN UYbI, B0 U3 TEBS MMPOU3OUIET BOXK/b, KOTOPBII
BYJET HACTH HAPOJ MOi1 — U3PANIB».

2:1 «Bugueeme» DT0 Ha3BaHHE O3HAYaeT «ioM xuyieba». Tam pomuics Boos, a mosxe — mapp JaBuz (cp.
Pyd.1:1 u 4:18-22). D10 66110 HebOBIIOE cenenue mpumepHo ¢ 300 xuteneit, B mectu Musx (9,6 km) k
ory ot Hepycanuma.

o «Myneiickom» Jlpyroii ropox mon Ha3BaHueM Budieem Haxomuics Ha TEPPUTOPHM KOJIeHa 3aBYIIOHA,
Henaneko ot ["anuserckoro Mops.

o «uapst Upoga» poxa Benukuii ObUT 3aBUCTIMBBIM U OJICP)KHUMBIM MaHUEH MPECIIeIOBAaHUS HITYMETHUHOM
(u3 Enoma), kotoporo caenaiu npaButenieM pumisiie. OH pacuIMpuil BTOPOH Xpam, 4TOObI yMUPOTBOPHUTH
WyZieeB, KOTOPHIM HE HPABHJIOCh, UYTO UMM MpaBuT Henyneid. OH ymep B 4 1. 1o P. X.; cnenoBarensHo, Uucyc
JIOJDKEH ObLT POJUTHCS paHbllle, TIe-To Mexay 6 u 4. go P. X.

O
NASB «magi»
«BOJXBbBI»
NKJV, NRSV, JB «wise men»
«MyApenb»
TEV «men who studied the star s»

«IHAH, KOTOPbIE H3Y4YaJIH 3Be31bI»

BosixBbl, BEpOATHO, BHEPBBIE MOSBWINCh B MUIMU, HO TOTOM OHM CTajlyd HM3BECTHBI KAaK MYIpPEIHI,
COBETHHKH U aCTPOJIOTH 1o Bcerd Meconoramuu. ['eponoT Ha3bIBaeT UX MUIUUCKUMHU kpenamu. MHorna B
BaBUJIOHCKOM JIMTEPATyPe UX Ha3bIBAIOT «xanaesmu» (cp. dan.2:2-13).

Mynpenbl, yIioMHHaeMbIe B 3TOM TEKCTe, JOJDKHO OBITh, ObLTH 30poacTpuiiiiamu u3 Ilepcuu, HO 3TO
MoriiM ObITh W WyZeicKkue TuieHHble, Bpone Janunna. HeoObryHo, uro Matdel, mumymuid a1 nyjees,
BKJIFOYAET B PaccKa3 UCTOPUIO MyapenoB ¢ BocToka, B To BpeMs Kak Jlyka, MULIYIIUMN I SI3bIYHUKOB,
BKJTFOYAET UCTOPHIO 00 MyJEHCKHX MacTyXax.

O «C¢ BOCTOKa» [IpenaHue mpITaeTcs ONMPEIeIUTh, OTKY/Ia OHH MPHIIIM U CKOJIBKO UX OBLIO, a TaKKe UX
HAIMOHATBHOCTH U OOIIIECTBEHHBIN CTaTyC, HO B bUOIUM 00 3TOM HUYEro HE CKa3aHo.

2:2 «Ilaps Uyneiickunii» 31o 6611 THTYN Mpoaa Benukoro. ToT jxe caMblid TUTYJ ObLT HaITUCAaH Ha KpecTe
Nucyca (cp. Md.27:37). Tak nassiBaau Meccuro (cp. 11ap.8:7; 1¢.9:37; 28:10; 97:6).

O

NASB, NKJV «we have seen His star in the east»
«MbI BUAC/IU Ero 3B€3/1y HA BOCTOKE»

NRSV «we observed hisstar at itsrising»

«mbl Ha0onaam Ero 3Be3ay npu ee Bocxoae»
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TEV «We saw hisstar when it cameup in the east»

«MmpI Bugesu Ero 3Be31y, Koraa oHa B301LIa HA BOCTOKE»
JB «we saw hisstar asit rose»

«Mbl BHJI€JIH €70 3Be3/1y, KOI/ia OHA B30ILIa»

BykBaJIbHO B TEKCTE HANMCAHO «OT BOCXOJA COJIHIIA». ITO MOXKET 3Ha4YMTh. 1) «Mbl Buaenu Ero 3Be3my,
Koraa Mbl ObutH Ha Boctoke» win 2) «Mbl Bugenu Ero 3Be3sy, Korjaa oHa B30Iia B HOYHOM HeOe». ITo
HE 3HAYMT, YTO 3Be37a B30ILIa HA BOCTOKE, TOTJa OHA MpUBeNa Obl MX HE B TOM HANpPaBIICHUH, PA3BE UTO
OHa B30IIlJIa Ha BOCTOKE U TIepeMeInaiach mo HeOy Ha 3ama.

B npeBHeM mupe poXIeHHE BEIMKHUX JOJCH M BEIUKHE COOBITHS CBSI3BIBAIUCH C aCTPOJIOTUYECKUMU
SIBJICHUSAMH. bor SBWJI BOJIXBaM UCTHUHY B TOM BHU/IE, B KAKOM OHU MOTJIM MOHSTH €¢. OHU CUMBOJIM3UPYIOT
MUp, KOTOPBIA HILET U HAXOJUT MyAenckoro Meccuro. «3Be31a» Moriia ObITh CBsI3aHa C IMPOPOUYECTBOM B
tekcre YUnc.24:17. «Bwxky Ero, Ho HBIHE emie HeT; 3pto Ero, Ho He 6m3ko. BocxoauT 3Be3na ot Makosa n
BOCCTAeT ke371 oT M3panisa».

2:3 «oH BcrpeBOKMWICH, M Bech Hepycasmum ¢ Hum» Mpon Benukuii ObT TakuM JKECTOKUM H
HEeTpeCcKa3yeMbIM, YTO, KOTJIa OH TPEBOXKHJIICS, Bce 0OsuCch! 3aMedaTenbHblil MPIMEp TaKOH JKeCTOKOCTH!
korga Mpon ymupan, To OOsICS, YTO HHKTO HE OyAeT CKOpOeTh O ero CMEpTH, MOATOMY 3aKIIOUMI B
TEMHHITy MHOTO (hapHceeB U BEJIeN PacIsiTh UX, KOTAa OH yMpeT. Tak OH MOT TapaHTHPOBaTh, 4TO JAEHB €TO
CMEpTH CTaHeT JHeM ckopOu. [Ipuka3 He ObLI BHINIOIHEH, HO TIOKA3bIBAET, KAKUM OBLI 3TOT YEJIOBEK.

2:4 «BcexX MNEPBOCBSINEHHMKOB M KHH:KHMKOB HApPOAHbLIX» Peub WIET O CHHEAPUOHE, BBICIIEM
IpaXIaHCKOM W PEIIUTHO3HOM CyJie MYACHCKOro Hapoja, B KOTOphld BXxoawiao 70 Boxaeld w3 o0macTh
Hepycamuma. Ham HUM nipeice1aTebCTBOBAI MEPBOCBSAIICHHUK, MECTO KOTOPOTO B TO BPEMs MTOKYTAIOCH Y
pUMCKHX BiacTedd. dpaza «IepBOCBANICHHUKH, U KHUXHUKH, ¥ CTAPCHIIMHBI» OOBIYHO TOJIpa3yMeBacT
cuHepuoH (cp. 26:57; 27:41; Map.11:27; 14:43,53; [lesn.4:5). Upox cxBaTHiI ¥ YOI MHOTHX HYACHCKHX
BOXKJIEH 3a HECKOJBKO JIET JIO TOrO, TaK YTO HEWU3BECTHO, UMEETCS JIM 3JIeCh B BUIY O(HUIIMATLHBIN
CUHEJIPHOH.

O «ou cnpammBag y Hux» [maron HECOBEPHIEHHOI'O BUJIA 3nauut, uto 1) OH CrpamivBaj
HEOHOKPATHO WK 2) OH Hayall CIIPaIlfBaTh.

2:6 D10 cchuIKa Ha TeKCT Muxes 5:2. To He TOYHAs [IUTaTa U3 MacOPETCKOro Tekcra win CenTyaruHThl.
JlaHHOE KOHKpPETHOE MPOPOYECTBO — BECKHI JOBOJ B MOJB3y OOroayxoBeHHOCTH bubmuu. Muxei nucan
npumepHo 3a 750 et A0 pokaeHuss XpUCTa, HO MpeAcKas3al, B KaKOM MMEHHO HEOOJIBIIOM CeleHHH
poautca Meccusi.

O «KOTOPBI BYJIET TACTH HAPOJI MO# — M3PAWJIb» Orta cTpoka Obuia nobasnena u3 texcra 2lap.5:2.

NASB (UPDATED) TEXT: 2:7-12

"Then Herod secretly called the magi and determined from them the exact time the star
appeared. ’And he sent them to Bethlehem and said, “Go and search carefully for the Child; and
when you have found Him, report to me, so that | too may come and worship Him” . °After hearing
the king, they went their way; and the star, which they had seen in the east, went on before them
until it came and stood over the place where the Child was. *®When they saw the star, they rejoiced
exceedingly with great joy. "After coming into the house they saw the Child with Mary His mother;
and they fell to the ground and worshiped Him. Then, opening their treasures, they presented to
Him gifts of gold, frankincense, and myrrh. *And having been warned by God in a dream not to
return to Herod, the magi left for their own country by another way.
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TEKCT ITIO NASB (1995): M®.2:7-12

7Tor;[a Hpoa TaiiHo npu3BaJ BOJXBOB H BbIBeJaJI 0T HUX TOYHOE BpeMsl MOSIBJICHUSA 3Be3/Ibl. n
OH mocJjaja ux B Budueem u ckaszan: «lloiigure n TmiateJbHO Bce pa3dy3HaiiTe o Pebenke u, korga
Bbl HaiiieTre E2o, n3BecTuTe MEHsl, YTOOBI Sl TOXKEe MOT MOWTH M MOKJIOHUTHbCH Emy». 9B1,1cnymaB
napsi, OHM NMOLIN CBOeil JOPOro; W 3Be3/1a, KOTOPYI0 OHU BH/EJHM HA BOCTOKeE, IILJIA Mepel HUMH,
NMOKa He NPUILIA U He OCTAHOBMJIACH HAl MecmoMm, rjae ObL10 JuTs. OKorna onn YBH/IeJIM 3Be31Y, TO
Ype3BbIYAHHO BO3PAIOBAIUCH PAOCTHIO BEJINKOIO. "Boiins B oM, onn yBuaesu Jursa ¢ Mapuero,
Matepbio Ero, u maam Ha 3emM/i10 M nokJoHWJIuch EmMy. 3aTeM, OTKpPBHIB CBOM COKPOBHUINA, OHH
noaHecan Emy napsbl: 301070, JIaJaH M CMHPHY. 1ZI/I, MOJIyYMB BO CHe nmpeaynpexnenne om boza ne
Bo3BpamaThbes K Mpoay, BoJIXBbl OTOILIM B CBOKO CTPAHY APYITHM IYyTeM.

2.7

NASB «deter mined from them the exact time the star appear ed»
«BbIB€AAJ 0T HUX TOYHOEC BPEMH MOABJICHUA 3BE3AbI>»

NKJV «deter mined from them what time the star appear ed»
«BbIB€AAJI OT HUX, B KAK0O¢ BpEMH MMOABUJIACH 3BE3a>»

NRSV «learned from them the exact time when the star had appear ed»
«y3HaJ 0T HUX TOYHO€ BpeMs, KOria mosgsBUJaIachb 3B€31a>»

TEV «and found out from them the exact time the star had appear ed»
U BBIAICHWJI OT HUX TOYHO€ BPEMsl, KOI/la MOosABUJIACh 3BE3/1a>

JB «He asked them the exact date on which the star appear ed»

«OH crpocu1 y HUX TOYHYIO 1aTy, KOI/1a MOSIBUJIACH 3Be31a»
Hpona wmnTepecoBanm Bo3pacT pebenka. Tak kak MaraMm TOHAAOOMIOCH MHOTO MECSIIEB, YTOOBI
nooparbcs 10 Mepycanuma u3 [lepcun, Mucycy k ToMmy BpeMeHHU J0KHO ObLIIO OBIThH YK€ IroJl — JBa.

2:9
NASB «the star, which they had seen in the east, went on before them, until it came
and stood over the place wher e the Child was»
«3Be€3/ia, KOTOPYIO OHH BH/I€/IM HA BOCTOKE, IIVIA MEPpEA HUMHU, MTOKA HE MPUIILJIA K HE
OCTAHOBMJIACH HAJl Mecmom, rae ObL10 utsa»
NKJV «the star which they had seen in the East went before them, till it came and
stood over wherethe young child was»
«3Be3/1a, KOTOPYI0 OHM BH/1eJ M HA BocToke, 1J1a mepea HUMH, OKA He MPHUIILIA U
He OCTAHOBWJIACH HA/Il MECTOM, I7ie ObLT MaJIeHbKHH Pe0eHOK»
NRSV «and there, ahead of them, went the star that they had seen at itsrising, until it
stopped over the place wherethe child was»
«H Ty[a, BIiepeay HUX, V1A 3Be3/1a, KOTOPYIO OHU BUEJIH IPH €e BOCX0o/e, IIOKA He
OCTaHOBHMJIACh HAJA MECTOM, rjie OBLT peﬁeHOK»
TEV «and it went ahead of them until it came and stopped over the placewherethe
child was»
«M OHa NMoIuIA nmepeal HUMHU, MOKAa HE MPUIILIA H HE 0OCTAHOBUJIACH HA/I MECTOM, I'1€
ObLT pedeHOK»
JB «therein front of them wasthe star they had seen rising; it went forward and
halted over the place wher e the child was»
«TaMm, nepeja HUMH, ObLJIa 3Be3/1a, KOTOPYIO OHY BU1eJIH BOCXOAALLECH; OHA LA
BII€peaHd U OCTAHOBHWJIACh HaJ MECTOM, I1¢ OBLI peﬁenox»

43




Hamm nipexy0Oesxxierns onpenensitoT TONKOBaHue. S Bepr0 B CBEPXhECTECTBEHHOE, XOTh U HE BCEria MOTY
OOBSICHUTB, TIOYEMY M KaK 3TO CIYYHJIOCh. 3Be3ja JBUTANach M ocTaHoBWiIACh! JIOKHO OBITH, 3TO
JIBUKEHHE HEe OBLIIO TAKMM 3aMETHBIM, YTOOBI IPYTHE JIFOAN TOXKE YBHJCIHU €T0 U MOHSJIH €ro 3HaueHue. JTU
JIOAW WMENW OOJBIION OMNBIT HAOMIOJMCHWA 3a HOYHBIM HEOOM. DTO SBJICHHE HE YKIAAbIBAJIOCh B
craHgapTHbie pamku. CremoBaTenbHO, 3TO OBUIO HE TPOCTO IMPHPOIHOE sBICHHE. Takoe cMmemeHue
€CTECTBEHHOTO M CBEPXbECTECTBEHHOTO HAIIOMUHAET HAM O €THITETCKUX Ka3HSX.

2:11 «gom» OueBUAHO, C MOMEHTA POKICHHS peOeHKa MPOIUIO Kakoe-To BpeMs (1o aByx Jet). Mocud,
Mapus u Uucyc xunu B 10Me, a He B SCIAX U HE B IIEILEpe.

O «/lutsa» ['pedeckoe CI0BO, KOTOPOE UCIONIB3YETCS 3/I€Ch, — HE «MJIQJICHEL», a «IUTsI». Mexay BU3UTaMu
MacTyXOB U BOJIXBOB IIPOIIEIN MPOIOJDKATEIBHBIA TPOMEKYTOK BPEMEHH.

O «30J10TO, JIaJaH U cMUpHY» Tak Kak mapoB ObUIO TpH, IpENaHNE yTBEP)KJAET, YTO M BOJXBOB OBLIO
Tpoe. TepTyunaH aaxe 3asBIsI€T, 4TO 3TO ObLTH Iapu, ynoMuHaemble B TekcTe Mc.60:3 ummn naxe 49:23.
BBI10 caenano MHOTO MONBITOK OOBSCHUTH 3HAYSHUE 3TUX JapOB, HO MBI TOYHO 3HAEM JIMIIb TO, YTO OHU
ObUTM TOPOTMMHU M MCIIOIB30BAIUCH LAPSIMHU.

2:12 «moJiydyuB BO CHe mpeaymnpe:xaeHue om boza» bor ToBOpuIl ¢ BOIXBaMH BO CHE, Takke kak OH
otkpbut Ceoro Bommo 1 Mocudy (cp. 1:13,19). Dtu sroau obiamaim yXOBHON BOCIIPHUMYHBOCTBIO.

NASB (UPDATED) TEXT: 2:13

Now when they had gone, behold, an angel of the Lord appeared to Joseph in a dream and
said, “ Get up! Take the Child and His mother and flee to Egypt, and remain there until | tell you;
for Herod is going to search for the Child to destroy Him”.

TEKCT ITO NASB (1995): M®.2:13

l3K0rzla ’)Ke OHM yuuim, BoT, aHresa ['ocnmoaenb siBuics Bo cHe HMocudy m ckaszan. «Bceraaiil
Bo3smu {uts u Ero mare u yoeraii B Eruner, u ocraBaiicsi TaM, 1oka He ckaxy tede; uoo Upoxa
coonpaercs uckarb Aurts, 4To0b1 moryouts Ero».

2:13 «anrexa I'ocnopens» Cmotpu nosicaenue k 1:20.

O «Hpoxa cooupaercs uckareb /{uts, yrods! noryours Ero» be3symue rpeisbix aroei nposBIisercs B UX
MONBITKAX IIPOTUBOCTOSTH BoJie bora.

YACTHASA TEMA: PA3PYHIATH, YHUUTOXKATD, 'YBUTb (APOLLUMI)

3TO CJIOBO CBSA3AaHO € IHUPOKHUM CCMAHTHYCCKUM I10JIEM 3H3.‘-I€HHI>1, BCJIICACTBHUEC YE€rO B 60FOCHOBI/II/I
BO3HHUKJIO MHOI'O IIyTaHHUIIbI B CBA3W C IOHATHUAMU 00 OKOHYATEIIHLHOM cyac u oruoden I'pCITHUKOB.
OcHOBHOE, OYKBAJIbHOE 3HAYECHHE CJIOBA, IPOUCXOASLICTO OT apo 1 Ollumi, — «ryOUTB», KyHUUTOXKATHY.

Hpo6neMa CBsA3aHa C MCPCHOCHBIMU 3HAYCHUSAMH B HCIIOJIB30BaHHWH 3TOI'0 CJIOBA. Mkl BUAUM 3TO U3
«['peuecko-anrmmiickoro cioBaps HoBoro 3aBera, OCHOBAaHHOTO Ha CEMAHTHUYECKUX IOJSX», TOM 2, CTP.
30 [Louw and Nida, Greek-English Lexicon of the New Testament, Based On Semantic Domains, vol. 2,
p. 30]. Tam nepeyrcieHo HECKOJILKO 3HAYCHUI 3TOT0 TePMHUHA:

44




Lo

yHHuTOXaTh (Hanpumep, Md.10:28; JIk.5:37; Nu.10:10; 17:12; Jlesn.5:37; Pum.9:22 — tom 1, c1p.
232);

He nony4ath (Hanpumep, M¢.10:42 — tom 1, ctp. 566);

tepsath (Hanpumep, JIk.15:8 —tom 1, ctp. 566);

HE 3HaTh O MecTe HaxoxaeHus (Hanpumep, JIk.15:4 —tom 1, ctp. 330);

ymupath (Hampumep, Md.10:39 — tom 1, cp. 266).

I'epxapn Kurrens, B «borocioBckom cioBape Hosoro 3amera», tom 1, ctp. 394 [Gerhard Kittel,
Theological Dictionary of the New Testament, vol. 1, p. 394] mbiTaeTcst BBIACIUTL Pa3sHBIC CIOCOOBI
WCIIOJIb30BAHUS CJIOBA, Pa3rPaHUYMBAsI Y€ThIPE €r0 3HAUCHUS:

1. yHuuroxath wim yousats (Harmpumep, M.2:13; 27:20; Map.3:6; 9:22; JIk.6:9; 1Kop.1:19);

2. TepsATh WIH CTpaaaTh oT norepu (Hanpumep, Map.9:41; JIk.15:4,8);

3. morubats (Hanmpumep, Md.26:52; Map.4:38; JIk.11:51; 13:3,5,33; 15:17; Uu.6:12,27;

1Ko0p.10:9-10);

4. Ttepsarbes (Hanpumep, M¢.5:29-30; Map.2:22; J1k.15:4,6,24,32; 21:18; lesu.27:34).

Janee Kutrenb TOBOPUT: «B IIEJIOM Mbl MOXKEM YTBEP)KIaTh, YTO 3HAYCHUS 2 U 4 OTHOCATCS K 3TOMY
MUDY, KaK B CHHONTHYECKUX EBaHTenusx, a myHKTol 1 1 3 — K MUpy rpsaymemy, kak y [lasna u MoanHa»
(ctp. 394).

31mech MPHUCYTCTBYET IyTaHHWIA. Y TEPMHHA OBUIO TAaKO€ NMIMPOKOE CEMAaHTHYECKOe 3HAueHHE, UYTO
pasHble aBTopsl H3 ncnonp3oBanu ero no-pasHomy. MHe HpaBHTCs TO, 4To roBOopUT Pobept b. I'€microyn B
kuure «CuHoHMMBI Betxoro 3aBera», crp. 275-277 [Robert B. Girdlestone, Synonyms of the Old Testament,
pp. 275-277]. OH OTHOCHUT A3TOT TEPMHUH K JIFOISM, HOTHOIIMM MOpPAIBHO M OXHAAIOIIUM BEYHOTO
otneneHus ot bora, B omiMuue OT TeX JItoJeH, KOTOphIE 3HAIOT XPHUCTAa U MMEIOT BEYHYIO >KM3Hb B Hem.
[MocnenHue criaceHsbl, a NEPBbIC — MOTUOJIH.

JIM4HO 51 HE CYUTAIO, YTO ATOT TEPMHH O3HAYAET MOJHOE YHUUTOXKeHUE. CIIOBO «BEYHBII» OTHOCUTCS
KaK K BEYHOH >KM3HH, TaK M K BEYHOMY HakazaHuio, B M¢.25:46. IIpenebperate OJHUM U3 CIIydaeB
3HAYMT NpeHedperatb ooonmu!

abrownN

NASB (UPDATED) TEXT: 2:14-15

S0 Joseph got up and took the Child and His mother whileit was still night, and Ieft for Egypt.
®He remained there until the death of Herod. This was to fulfill what had been spoken by the Lord
through the prophet: “OUT OF EGYPT | CALLED MY SON”.

TEKCT IO NASB (1995): M®.2:14-15

14H03T0My Hocud Bcraga, B3sa Aura u Ero marb, nmoka Obuia emie HOYb, M OTHPABMJICH B
Eruner. "On 6bL1 TaM BILIOTH [0 cmeptu Upona. Imo éce 0vin0, 4T00BI HCNIOJHIIOCH CKAa3aHHOE
I'ociogom 41epe3 npopoka: «U3 Erunta SI no3Baja CblIHA MOETO».

2:15 «M3 EruntA $1 mo3BAJ CbIHA MOEro» Ocus 11:1 — UCTOYHUK 3TOH Mpopodeckoil nutarel. B
B3 cnoBo «cba» otHOCHTCS MO0 K M3panito, mubo k apro, mu6o k Meccun. Bo MHOXECTBEHHOM 4YHCTIE,
«CBIHOBBSI», OOBIYHO OTHOCHUTCS K aHTEJIaM.

OueBuano, B Tekcre Oc.11:1 mpucyrcrtByer Hamek Ha Mcxon. 3mech NMPHCYTCTBYET UTpa CO CIOBOM
«CBIH», KOTOPOE W3HAYAITBHO OTHOCKIIOCH K M3pamimto. OO0 3TOM COOBITHH pacCKa3bIBaeTCs TOIBKO y Matdes.
HeBo3M0KHO COCTaBUTH TOUHYIO XpPOHOJIOTHIO eTcTBa Mucyca Ha ocHoBanuu EBanrenuii. B Erunte xuna
Oobinas nyaenckas oomuHa.
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NASB (UPDATED) TEXT: 2:16-18

*Then when Herod saw that he had been tricked by the magi, he became very enraged, and sent
and dew all the male children who were in Bethlehem and all its vicinity, from two years old and
under, according to the time which he had determined from the magi. *'Then what had been spoken
through Jeremiah the prophet was fulfilled: ***A VOICE WAS HEARD IN RAMAH, WEEPING
AND GREAT MOURNING, RACHEL WEEPING FOR HER CHILDREN; AND SHE REFUSED
TO BE COMFORTED, BECAUSE THEY WERE NO MORE".

TEKCT ITO NASB (1995): M®.2:16-18

°Korna xe Hpoxa yBuaes, 4To oH ObL1 OCMesIH BOJIXBAMH, TO NIPUIIE] B APOCTH, U MOCJIAJI YOUTH
BCeX JIeTeil MyKCKOI0 10J1a, KOTopble ObL/IN B BuduieeMe u Bo Bcex ero OKpecTHOCTAX, OT ABYX JeT
U HUIKe, M0 BpPeMEHH, KOTOpOoe OH BbIBeAaJ OT BOJIXBOB. Tormza To, uro 6bLIO cKa3aHO yepes
npopoxka HMepemMuio, HCIOJTHUIOCH! 8«I'0J10C BbLI CJBILIEH B PAME, ILUIAY U PBIIAHME U BOILIb
BEJIUKWI; PAXWIb IJIAYET O JETSIX CBOMX M HE XOUYET YTEIMIUTHCS, UBO UX BOJIBIIE HET».

2:16 «mocjaj yOUTh BCeX JeTe MY’KCKOro MmoJia... OT JABYX JieT U Huke» Budneem Obur HEOOIBIIIMM
CEJICHHUEM, TaK YTO, BEPOATHO, ObUIO YOUTO HEOONBIIOE KOJIMYECTBO JeTei. BolpakeHue «OT ABYX JeT U
HIDKE» IOATBEepKaaeT, uto Mucyc yxe He ObUT MiTaIeHIIeM K MOMEHTY MTOCEIICHUS BOJIXBOB.

2:18 «PAME» D10 1mutata u3 Tekcra Mep.31:15, Ho ona cBsizana ¢ beiT.48:7. Paxunp, mate Mocuda,
aCCOIMUPOBANIACH C JECATHIO CEBEPHBIMU KOJIEHAMH, B TO BpeMs Kak Jpyrod ee CblH, BeHuamuH, — C
WNyneeii. B ogHoit matepu o0beaunsiuck o6a qoma M3paunns. ['opon Pama O6p11 MmecToMm, Kya codpanu st
JIeTIOpTaliK JIecsATh ceBepHbIX KoyieH npu Caprone || Accupmiickom B 722 1. no P. X. CuMmBonuyecku
Paxumnp onsTh OMIaKMBAET CBOMX MOTEPSHHBIX JIETEH.

NASB (UPDATED) TEXT: 2:19-23

¥But when Herod died, behold, an angel of the Lord appeared in a dream to Joseph in Egypt,
and said, ?* Get up, take the Child and His mother, and go into the land of Israel; for those who
sought the Child's life are dead”. #So Joseph got up, took the Child and His mother, and cameinto
the land of Israel. But when he heard that Archelauswas reigning over Judea in place of hisfather
Herod, hewas afraid to go there. Then after being warned by God in a dream, heleft for theregions
of Galilee, and came and lived in a city called Nazareth. This was to fulfill what was spoken
through the prophets: “He shall be called a Nazarene”

TEKCT IO NASB (1995): M®.2:19-23

19K0rna ske Upoa ckonuasicsa, Bot, anresa I'ocnogens Bo cHe siBuwicsa HMocudy B Ermnre 2y
ckasan. «Bcranb, Bo3bMu [luts n Ero mats n nau B 3emunro U3paniieBy, 00 Te, KOTOpbIe HCKAJIH
aymu Aursa, ymepian». 21H03T0My Hocud Bcraa, B3sa Jdursa u Ero mare m npuimes B 3eMJII0
Hspaniesy. “Ho xoraa on yeablal, 4To Apxeiai napersyer B Uynee BMecTo orua csoero Upoaa,
TO 1M000sJICH UATH TyAa. 3aTeM, MOJIY4YUB BO CHe NpeaynpexaeHue om boza, oH noues B npegesibl
Taauieiickne, °u NpuuIe] M moceIwicss B ropoxe, Hasbisaemom Haszaper. Imo éce 6bi10, TOGBI
HCIIOJIHIJIOCH CKAa3aHHOe Yepe3 NpopokoB. «OH O0yaer HazBaH Ha3apsiHuHOM».

2:19 «anren I'ocnogens» CMoTpu nosicuenue k 1:20.
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2:22 «Apxeaii» Apxenail ObUI elle OJHUM KECTOKUM wieHoM ceMbd Wpona, u Mocud He moBepst emy.
OH npaBIJI F0KHOM YacThio Tepputopuii Mpoma Bemukoro (Mynes, Camapus u Mnymest) ¢ 4r. o P. X. mo 6 1.
no P. X., xorna pumiisiHe cocnanu ero B ['aiimio 3a ero >KeCToKOCTb.

2:23

NASB, NKJV «He shall be called a Nazarene»
«Omn Oyner HazBaH HazapsiHuaom»

NRSV «Hewill be called a Nazor ean»
«Ero nazosyt Hasopeem»

TEV, JB «Hewill be called a Nazar ene»

«Ero nHazoByr HazapssHuaom»

Cenenue, B koTopoM BbIpoc Nucyc, HazpiBaniock Hazaper. Ono He ynomuHaerca B B3, Tanmyzae u y
Hocuda dnaBus. OueBUAHO, OHO OBUIO MOCTPOGHO He paHblie BpemeH Moanna ['mpkana (T. e.
xacMoHeeB), kKotopeiid mpaBua B 134-104 rr. mo P. X. To, uro Mocud m Mapus OTHpaBHINCH B 3TO
CeJIeHHUE, 3HAYUT, UTO TaM KUK MOTOMKHU JlaBuja.

Bo3MOXHO, CylIecTByeT 3TUMOJIOTMYECKas CBs3b Mexay Ha3BaHueM Haszaper u tutynom Meccun
«OTpacip», netser mo-espeiicku (cp. Mc.11:1; Uep.23:5; 33:15; 3ax.3:8; 6:12; O1k.5:5; 22:16).

OueBHIIHO, 3TO BBIpAXKEHHE 3BYYall0 KaK yIpeK, MOTOMY 4YTo ropon Obu1 naiek ot HMepycanuma, B
si3praeckoit oonmactu (cp. MH.1:46 u [lesn.24:5, xots 1 310 ToXe npopouectBo, cp. Mc.9:1). Moxer ObITb,
ModTOMY Ha Tabnawyke Haja rosoBod Mucyca Ha xpecte Obuto HamucaHo: «Mucyc u3 Hazapera, Llapn
Nynerickuii».

YACTHAS TEMA: NUCYC U3 HABAPETA

CymiecTByeT HECKOIBKO Pa3IMYHBIX I'PEYECKUX TEPMHUHOB, KOTOpbIE ucnoyb3ytoTcs B HoBom 3asere,
COBEPILIEHHO ONpEeEIeHHO yKa3biBas Ha Mucyca Xpucra.
A. HoBo3aBeTHbIE TEPMHUHBI
1. Hazaper — ropox B I'anmunee (cp. JIk.1:26; 2:4,39,51; 4:16; [desn.10:38). Dror ropon He
YIOMHHAETCST B HMCTOYHUKAX COBPEMEHHUKOB, HO 3aTeéM OH ObUT OOHapykeH B Oojee
MO3JHUX HAAMMCSX.
Jns Uucyca camo Ero pokaenne B HazapeTe He BBI3BIBANIO HUKAKOTO BOCXHIEHUS (Cp.
Wu.1:46). 1 BritoueHWe B HAAMKUCh HA KpecTe Haja Ero rojoBoil Ha3BaHUS 3TOr0 ropojna
ObLIO 3HaKOM Ipe3peHus k HeMy co cTopoHsl nynees.
2. Nazarénos — mo Bceil BHIMMOCTH, 3TO CIOBO TaKXe OTHOCHTCS K reorpaduyeckomy
Mmecronojioxenunto (cp. JIk.4:34; 24:19).
3. Nazoraios — Toxxe MOXKeT 00O3HayaTh Ha3BaHHWE TOPOAA, HO MOXKET M OTpaXKaTb
OOBITphIBAHKE JPEBHEEBPEHCKOTO0 MECCHAHCKOTO TepmuHa «BerBb, OTpacib» (netzer, cp.
Uc.4:2; 11:1; 53:2; Uep.23:5; 33:15; 3ax.3:8; 6:12). Jlyka ynotpeOiseT 3T0 CJIOBO B CTHXE
18:37 u B Jlesn.2:22; 3.6; 4:10; 6:14, 22.8; 24:5; 26:9.
b. Hcropuueckue npuMepsl UCIOIb30BaHUs 3TUX TepMUHOB BHe HoBoro 3aBera. 11X HazHaueHue —
MHOE B UCTOPUYECKOM ILJIAHE.
1. Vmu Ha3pIBAIM TPYIIY €PETHKOB B CpPe/ie MYIEHCKOro COOOIIECTBa, CYIIECTBOBABIIYIO 10
XPUCTUAHCTBA.
2. B wuyzeiickux Kpyrax ux UCIIOJI30BaIH 1JIsl 0003HaueHHs Bepyromux B Mucyca Xpucra (cp.
Hesin.24:5,14; 28:22).
3. OHu cranu NPUBBIYHBIMU B Ha3BaHUHM BEPYIOIIUX W3 CHPHHUCKUX (apaMEHCKHX) LEePKBEH.
CioBOM «XpHCTHaHUH» UMEHOBAJIA BEPYIOIUX B TPEYECKUX LIEPKBAX.
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4. Tlo mpoIecTBUM HEKOTOPOrO BpeMeHHU mocie paspyuieHus Hepycanuma, ¢apruced BHOBb
00OCHOBaJMCh B SIMHMM U YCHUJIEHHO NPOBOIMPOBAIM CTPOrO€ pa3/eieHHEe MEexIy
CHHAarorol u IepkoBei0. B Tpyme «BocemHaamars OnarocioBenuitn» [The Eighteen
Benedictions] B Tekcre bepakor [Berakoth] 286-29a wmaxommrcss Tumuunas ¢opmyia
NPOKJISITHS XPUCTHAH, B KOTOPOH OHU Ha3BaHbI «Ha3apsHAMUY,

«Jla ucue3HyT Bce Ha3apsHE U epPeTUKU B OJIHO MITHOBEHUE; J1a OyIyT OHU U3TJIaKEHbI U3
KHHTH JKU3HH U HE OYAYT 3HAUUTHCS PSIAOM C BEPHBIMUY.

B. Mamuenue aBTOpa

MeHst yIUBUIIO HAJTHYHUE TAKOTO OOJBIIOTO KOJIMYECTBA BAPUAHTOB HATUCAHHS 3TOTO CJIOBA, XOTS
s 3HAIO, YTO MOJI00HOE HEe pa3 BcTpevaeTcs B Berxom 3aBere. Hampumep, ciioBo «Mucyc» Takke uMeet
HECKOJIKO HalMCaHMii Ha peBHeeBpelickoM si3bike. U Bee ke, mo npuunHe (1) 6im3koit accoruanuu ¢
MECCHAHCKUM TepMUHOM «BeTBb, OTpacib», (2) B COCIUHEHHH C HETATHBHBIM mMoaTekcToM U (3)
OTCYTCTBHEM WJIM OY€Hb cIaObIM MOJTBEPXkAEHUEM O ropoje B ['ammiiee, — Bce 3TO MOOYXKIaeT MEHs
0CTaBaTbCsA B HEKOTOPOU HEONPEAEICHHOCTH 0 YaCTH TOYHOT'O €0 3HAYECHHUS; K TOMY €, OHO 3BYyYUT
Y M3 YCT 3JI0TO JyXa, B 3CXaTOJOTHYECKOM cMbIciie («TbI pUILeN TOryOuTh Hac?»).

[Tonayro 6ubmMorpaduo 1Mo U3y4eHUIO 3TON TPYIIIBI CJIOB MOYKHO HAWTH B KHUTE TIOJ pelaKIrueit
Konuna bpayna «HoBsiii MexayHapoaHbIii cioBapb 6orociioBust Hosoro 3asera» [Colin Brown (ed.),
New International Dictionary of New Testament Theology], Tom 2, ctp. 346.

BOITPOCHI IJI1 OBCYXKIEHUA

Hacrosimuii koMmmeHTapuid 1 Bac ABJISIETCS, MPEXKIE BCErO, pYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BBI
OCTacTeCh OTBETCTBCHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOC HCTOJKOBaHMe bubOmun. Kaknplii U3 Hac JOJDKEH
MPOJIBUTATHCSI B CBETE TOTO, YeM MbI oOJjiaaeM. Bece mepBeHCTBO B IpoIiecce TOJKOBAHUS TMTPUHAIIICKUT
BaM, bubnmuu u Cestomy Jlyxy. Bbl He MOKHBI TEpeKIaIbBaTh CBOM OOS3aHHOCTH HA aBTOpa
KOMMEHTApHUs M1 BaM COBEPILIEHHO HE CIEAYET CAABATHCS HA €ro BOJIIO.

Bormpockl 11 00Cy»KAeHUS MOMOTYT BaM 00JlyMaTh OCHOBHBIE TEMBI ITOTO pazaenia KHUTH. OHU
IIPU3BAHBI 3aCTABUTh BAC 3alyMaThCs, @ HE HAaBA3aTh BAM KaKOE€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHUE.

Kewm Obutn BoIxBBI/MyIperbl ? Bbutn i oHu mynesimu?

3a KaKoW 3BE3/I0H CJIeI0BATIN MYIPEIThI?

Ckozbko set 6bu10 Mucycy, koraa k Hemy npunuim BojaxBbI?

Kakum o6pazom Texket Muxest 5:2-6 moaTrBep’aaeT CBepXbeCTeCTBEHHOCTh bubmmmn?

He xaxeTcst 111 BaM, 4TO 3TH BETX03aBETHBIE IIUTATHI BBIPBaHbI U3 KOHTEKCTa? [Touemy?

agrwdNE
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EBAHI'EJIUE OT MAT®ES, I'naBa 3

AEJEHUE HA AB3AIIbBI B COBPEMEHHBIX INEPEBOJAX

UBS' NKJIV NRSV TEV JB
IIponoseau Moanna Hoann Kpecturens HesitenbHOCTD IIponosens Noanna IIponosens Noanna
Kpecrurens noArotaBnauBaer myth | Moanna Kpecturens Kpecrurens Kpecrurens
3:1-6 3:1-12 3:1-6 31-3 3:1-12

3:4-6
3:7-12 3:7-10 3:7-12
3:11-12
Kpemenue Uucyca Ezzgé{alcpemm Kpemenue Uucyca Kpemenue Uucyca Hucyc kpectumncs
3:13-17 3:13-17 3:13-17 3:13-14 3:13-17
3:15a
3:156-17

HPOYTEHHE TPETBE (cmotpu ctp. 18)
TTOUCK HAMEPEHHH ABTOPA HA YPOBHE AG3ALIEB

Hacrosimuii koMmmeHTapuid 1l Bac ABJISETCS, MPEXKIE BCErO, pYKOBOACTBOM, & 3TO 3HAYUT, YTO BBI
OCTacTeCh OTBETCTBCHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOC HCTOJKOBaHMe buOmun. Kaknplii u3 Hac JOJDKEH
MPOJIBUTATHCSI B CBETE TOTO, YeM MbI oOJjaaeM. Bece mepBeHCTBO B IpoIiecce TOJKOBAHUS TTPUHAIIICKUT
BaM, bubnuu u Cestomy Jlyxy. Bbl He HOKHBI TEpeKIaIbIBaTh CBOM OOS3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTApHUs M1 BaM COBEPILIEHHO HE CIEAYET CIABAThCS HA €ro BOJIIO.

[Ipoutnte rmaBy 3a oxuH mpucect. Onpenenure ee Tembl. CpaBHUTE Balle COOCTBEHHOE JIENICHHUE TI0
TeMaM C BapHaHTaMU IATH COBPEMEHHBIX MepeBosoB bubnuu. Jlenenue 6ubieiickoro Tekcra Ha ad3allbl
He OOrolyXHOBEHHO, HO OHO — KJIFOY K ONPEIEICHUIO aBTOPCKOTO 3aMBICIIa, IOHUMaHHE KOTOPOTO BaXKHEE
BCETO JUI TOJKOBaHMA. B kaxkiom ab3arie J0KkHa OBITh 0JTHA, U TOJIBKO OJJHA TEMA.

1. IlepBsrii ab3ar.

2. Bropoii a63arr.

3. Tperwuii ab3ai.

4. U tak nanee.

49



INOHUMAHUE KOHTEKCTA M®. 3:1-17

A. Mexnay coObITUAMH, ONMMCAHHBIMU B Tekctax Mardes 2 u 3, mponum roasl >xu3Hu Hwucyca, o
KOTOPBIX HUYETO HE paccKa3biBaeTcs. MbI He 3HaeM noapoOHocTei o nerctBe Mucyca, kpome 0HOTO
3MM30/1a, CIIYYUBIIErocs, korjaa EMy ObIIo IBEHAANATH JIeT. Bepyronmx 3T0 0YeHb HHTEPECOBANIO, U Y
HUX CYIIECTBOBAJIO HEMAaJO JIOMBICIIOB IO O3TOMY TIOBOAY. B HECKONBKHMX HEKAHOHUYECKHX,
TICEBIOANUTPAPUICSCKAX CBAHTEIUSIX OIMUCHIBAIOTCS COOBITHS, KOTOpPbIE SKOOBI Ciaydaiuch ¢ Hum B
IOHBIE TOJIbI, HO B buOmmu 06 3TOM meproje HU4ero He CKa3aHo.

b. Tlapamnenbnsie TekcThl kK M}.3:1-12: Map.1:3-8; JIk.3:1-17; u 1n.1:6-8,19-28.

B. IMapamnensubie TekcTsl K M}.3:13-17: Map.1:9-11; JIk.3:21-22; u Un.1:31-34.

IHOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 3:1-6

Now in those days John the Baptist came, preaching in the wilderness of Judea, saying,
Repent, for the kingdom of heaven is at hand". °For this is the one referred to by Isaiah the
prophet when he said, " THE VOICE OF ONE CRYING IN THE WILDERNESS, 'MAKE READY
THE WAY OF THE LORD, MAKE HIS PATHS STRAIGHT!" “Now John himself had a gar ment
of camel's hair and a leather belt around hiswaist; and his food was locusts and wild honey. °Then
Jerusalem was going out to him, and all Judea and all the district around the Jordan; °and they
wer e being baptized by him in the Jordan River, asthey confessed their sins.

2u

TEKCT IO NASB (1995): M®.3:1-6

'B Te ke amm npumea Hoann Kpectureab, mponoBeays B nmycrbiHe Hyjpeiickoil m rosops:
*«ITokaiiTech, n60 IHapcrBo HebGecHoe — psimom». *M6o on ToT, 0 KOTOpPOM rosopuJ npopoxk Mcamus,
Koraa ckasaj. «I['OJIOC BONHUIOMIEIO B NMMYCTHIHE. «IIPUTOTOBHTE MYTh I'OCNIOJA, IPSAMBIMHA
CIEJAMUTE Ero nmyru!» 4y camoro ke Moanna oJexkaa ObLIa U3 BepOJII0KbEro BOJI0CA M KOKAHBIH
peMeHb ObLJ1 Yy HEro Ha mosice, a ero nuiler ObLJIa capaHya u JMKUI MeJl. >Toraa BHIXOIHIH K HeMY
Hepycanum u Bcesa Hynes u Bed okpecTHOCTh BOKpYr HMopaana; ® onm NMPUHUMAIH OT HeEro
KpeuieHue B pexe MopaaH, ncrnoBeayst CBOM rpexu.

3:1 «Moann» D10 cokpamieHHas hopma umern «HMoxanan», uto 3Ha4uT: «IXBE MunoctuB» unm «aap ot
SAXBE». Ero uMs umMerno CymecTBeHHOE 3HaUeHHe, 100, Kak 1 Bce Oubielickue MMeHa, OHO YKa3bIBajo Ha
Boxwuii 3aMpIceNl IO OTHOIIEHHIO K €ro )u3HU. MoaHH OBLI MOCIEAHUM W3 BETX03aBETHHIX MPOPOKOB. B
W3paune He ObUIO MpOopokoB co BpemMeH Manaxuu, npumepro ¢ 430 r. no P. X. Camo ero mpucyrcTBHE
BBI3BAJIO OOJIBIIOE TyXOBHOE BOJIHEHUE cpenu Hapoaa M3pawns.

0 «Kpecturenb» Kpemenue Obuto pacmpocTpaHeHHBIM oOpsiioMm cpenu uyneeB -1l Beka, HO Tombko 1O
OTHOIIICHUIO K MPO3CIIUTAM. Ecim S36IYHUK XOTEN CTaTh IMMOJIHOIIPABHBIM CBIHOM I/I3paI/IJIH, €My HYKHO 6BIJIO
COBEpIINTEL Tpu 00psiaa: 1) obpe3anue, eciy OH ObLT MYy)KUHHA; 2) KPEIIeHHE TOCPEICTBOM IOTPYKEHHUS B
BOJly, B MPUCYTCTBUHU TPeX CBHUIETECH U 3) epTBoNpuHOIICHHE B Xpame. B cekrax Ilanectunsi | Beka,
HampUMep, y €cceeB, KpellleHne, MoX0Xke, ObIO paclpoCTPaHEHHBIM U MOBTOPSIOMIMMCS ornbiToM. Ho B
OCHOBHOM TCUCHHU Wydan3Ma CHUTAIOCh, YTO [JId IMOTOMCTBCHHOI'O ChbIHA ABpaaMa YHU3UTCIIBHO
MIOJIBEPraThCsl TAKOW IIEPEMOHNH, CO3IaHHOH CIIEUAILHO IS SI3BIYHUKOB. MOYKHO yITOMSIHYTh HEKOTOPBIE
BCTXO03aBCTHLIC NPCUCACHTHI LHCPEMOHUAIBHOI'O OMOBCHHMUSI. 1) KaK CHUMBOJI OAYXOBHOT'O OYHIICHHA (Cp
HNc.1:16) u 2) kak peryisspHbIii 00psiI, HCIOTHseMbIH cBsmienHnKkamu (cp. Mcx.19:10; Jles.15).
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O «IpUIIe..., mponoBeays B mycTbiHe Uyneiickoii» «[lycThiHI» — 3TO HEOOUTaeMble TacTOUIIA, a HE
0e3BojHAs IMYCThIHA B HAIllEM IMOHUMaHUM cjoBa. MoaHH He TONbKO ofeBaics, Kak Wius, HO OH U JKUJ B
TEX € CaMbIX 3aCylUIMBBIX YCIOBHUSX. Ero kodeBas >KU3Hb HalmoMHHana o OnyxnaaHusx W3pawns B
MyCTBIHE — HJICaJTbHOM BpeMeHU 1t TecHoro obmenus AXBE u MU3paws.

[TapanienbHbple TEKCTHI MO3BOJIAIOT NMPEANONOKUTH, YTO MoaHH mpomoBenoBall I'ZIe-TO HEJAIEKO OT
ropona MepruxoHa, HaxXOAMBILIETOCs K ceBepy 0T MepTBoro Mops, okoJio peku MopaaH.

3:2 «Ilokaiitecs» J10 popma HACTOSLLEI'O BPEMEHU T[TOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS, u
3TO — MOCTOSIHHO JICHCTBYIOIIEe MoBenieHre. be3 mokasHusi HeBO3MOXHO oOpectu crmacenue (cp. JIk.13:3).
EBpelickuil 5KBHUBaJIEHT O3Ha4yall «M3MEHUTHh CBOE MOBEICHUE», B TO BPEMs KaK COOTBETCTBYIOLIEE
IpeuecKkoe CIIOBO — «HM3MEHUTh 00pa3 Meicieii». [lokasHue mpeanonaraeT roOTOBHOCTh W3MEHHUTHCS.
Cnacenrie TpeOyeT Bepsl BO Xpucta u mokasaus (cp. Map.1:15; [esn.3:16,19; 20:21). Cnyxenue Moanna
ObUIO OTHUM U3 AYXOBHBIX IPUTOTOBJIEHUH K mpuriecTButo Uucyca-Meccun u Ero nocnanmuzo.

YACTHASA TEMA: NNOKASHHUE

[Tokastuue (Hapsimy ¢ Bepoii) — 3TO TpeboBaHKe, HEOOXOIUMOE /IS 3aKJIFOYCHHS 3aBeTa, Kak Berxoro
(cp. Nacham, 311ap.8:47; Shuv, 3l1ap.8:48; Ne3.14:6; 18:30; Moun.2:12-13; 3ax.1:3-4), Tak u HoBoro.

1. Hoann Kpecrurens (Md.3:2; Map.1:4; JIk.3:3,8)

2. Hucyc Xpucroc (M.4:17; Map.1:15; 2:17; JIx.5:32; 13:3,5; 15:7; 17:3)

3. Tlerp (Iesn.2:38; 3:19; 8:22; 11:18; 2Iler.3:9)

4. Tlasen ([Jesn.13:24; 17:30; 20:21; 26:20; Pum.2:4; 2Kop.2:9-10)

Tak yto ke 3T0 Takoe — nokassHue? COCTOSHUE JIM ATO MeYaly WM TOpecTHOro nepexxuanus? Mmm
3TO MpeKpaileHue, Ha BpeMs, coBeplieHus TpexoB? JlydmuMm TekctoM Bo Bcem H3, mo3Bosstomum
pazo0paThCsi B Pa3IMYHBIX CMBICIOBBIX OTTEHKax AdToro moHsatws, ssisgercs 2Kop.7:8-11, rtne
yIoTpeOIeHBI TPU B3aMMOCBS3aHHBIX, HO PA3HBIX TPEYECKUX TEPMHUHA:

1. «meuans» (lupe, cp. cruxu 8 [mBaxmsi], 9 [Tpwxkasi], 10 [mBaxasi], 11). D10 cioBO 0003HAYAET
rope, rnevyayib Win (GU3NUecKyro 0ok, HEIOMOTaHUE U, C OOTOCIOBCKOW TOYKH 3peHHs], 00IagaeT
HEUTPAIILHBIM CMBICIIOM.

2.  «mokasaue» (metanoeo, cp. ctuxu 9,10). DTo coueTaHue CIOB <«3a, BCIE, MOCIE» U «PazyMmy»,
KOTOpO€ TOJIpa3yMeBaeT HOBBIN pa3yM, HOBbIM 00pa3 MBILIUICHUS, HOBOE OTHOUIEHHE K JKU3HU U K
bory.

3. «coxanenue» (metamelomai, cp. ctuxu 8 [mBaxasi], 10). 3mech — coueTaHue CIOB «3a, BCIEH,
nocie» u <«3abora». OHO ucnosnb30BaHO B oTHOomeHHMH Wynel B Texkcte M}.27:3 u Hcasa B
EBp.12:16-17. CmbIcn ero noapa3syMeBaeT mevdaib 10 TMOBOY TOCIEACTBUN, a HE cCaMHUX JICHCTBUH,
WX TOBJICKIIIHX.

[TokastHre U Bepa — HEOTheMIIEMbIE TPeOOBaHUS IS 3aKIr0dYeHus 3aBeta (cp. Map.1:15; [esn.2:38,41;
3:16,19; 20:21). EcTb psia TEKCTOB, yKa3bIBAIOIIMX HA TO, YTO MokasHue naet bor (cp. desn.5:31; 11:18;
2Tum.2:25). Ho B OOJBIIMHCTBE TEKCTOB OHO PAacCMAaTPHBAETCA KaK HEOOXOIMMBIM 10 3aBETY OTBET
YeJI0BEKa Ha MPEUIOKEHHBINM eMy boroM nap criaceHus.

SlcHoe ompeneneHue 3HaAUYEHUN Kak €BPEHCKUX, TaK U IPEUYEeCKHX TEPMUHOB HEOOXOAMMO HJISi TOTO,
4TOOBI OXBAaTUTh BCIO MOJIHOTY CMBICa NoKassHUA. Eciu eBpelickue TpeOyroT «mepeMeHbl NeHCTBHI», TO
rpeyecKkue — <«IepeMeHbl B pa3yme, U3MEHEHHs oOpa3a MblluieHUs». CIaceHHBbIM YeloBeK MOoJydaeT
HOBBIM pa3syM U HOBoe cepaue. OH no-apyromy AyMaeT U no-apyromy xwuseT. M1 BMecTo Bompoca: «4ro
MHE JI0 BCETO 3TOr0?» OH 3amaeT Bompoc: «B dem 3akmrodaercss boxbsi Bonsa?» IlokasHue — 3TO HE
SMOIIMOHANBHOE TMEPEeKHUBAHUE, KOTOPOE CO BPEMEHEM TMPOXOAWT, U HE COCTOSHHE aOCONIOTHON
0e3rpemHocTH, a HoBble oTHOIIEHUS co CBsaThiM borom, KoTopelii Bepyroiero mocreneHno npeodpaxaet
B CBATOTO.
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0 «u6o HapcrBo Hebecnoe»

YACTHAA TEMA: BOXbBE HAPCTBO

B napamnenbHbIX TekcTax cuHonTHYeckux EBanrenuii or Mapka u Jlyku nHanucano «llapctBo boxbe».
Nucyc yacTo y4usl O TeKylleM TMpaBieHMH bora B 4emoBeUECKHX CepAlax, KOTOPoe OAHAXKIBI OymeT
YCTaHOBJICHO IO Bcel 3emuie. DTo oTpakeHo B MonuTBe Mucyca B Tekcre M(}.6:10. B Eanrenun ot
Martdes, KOTOpoe HamMcaHo JUIsl HYAECEB, B 3TOM BBIpXEHHH HE ynmotpebisercs ums bora, B To Bpems
kak Mapk u Jlyka, nucaBiiue /Ui S3bIYHUKOB, UCIIOJIb30BalIM UMs bora, kak TeM ObUIO MPUBBIYHO.

OTO BBIpAXEHUE OYEHb YACTO BCTpedaeTcss B cMHONTHYeckuX EBaHrenusx. JToill TeMe MOcCBsIIeHa
nepBas ¥ mocyenHss mpornosenu Mucyca u 6onpimas yacte Ero nmputdeit. Peus nner o npasnenuu bora B
cepauax Jroaeu, npsaMo ceiiyac! YausurenbHo, uto y MoaHHa 3TO BBIpa)KEHHE HCHOJB3YETCS BCETO
nBakael (M HU pa3y — B nputyax Wucyca). B EBanrenuu ot MoanHa Kit0ueBOl TepMHH U MeTadopa —
«BEYHASI JKU3HB.

DTO BBIpAKEHHE CBSI3aHO C 3CXATOJOTMYECKON (Kacaromieics MOCIEAHUX BPEMEH) TEMOH yUYCHHIA
Nucyca. [lapcTBO ykKe €CTh — HO €ro elle HeT; 3TOT OOTOCIOBCKUI MapaOKC COOTBETCTBYET UYACHCKOMY
MPEJICTABICHUIO O JIBYX BEKaX, HBIHEIIHEM TIPEXOBHOM — W TPSAYIIEM IPaBeTHOM, KOTOPBIA Oyaer
yupexaeH Meccue. Myaen aaiy TOJIBKO OJHOTO MPUIIECTBUS UCIIOJHEHHOTO J[yXOM BOEHHOTO BOXK[IA
(momo6Horo cynesim B3). Tak kak npumiectBuit Mucyca — aBa, TO 3TH /iBa BeKa YaCTUYHO HAKJIA/IBIBAIOTCSI
npyr Ha apyra. [{apctBo Boxbe BOpBajioch B 4eNOBEUECKYIO MCTOpUIO C BomuiomienueM B Budmeeme. Ho
Nucyc npuiien He kak 3aBoeBatenb 13 Otk.19, Ho kak Ctpanmaromuii Pab (cp. Mc.53) u kpoTkuii Boskap (cp.
3ax.9:9). Caenosarensho, L{apcTBo Ob10 yupeskaeno (cp. Md.3:2; 4:17; 10:7; 11:12; 12:28; Map.1:15;
JIx.9:9,11; 11:20; 21:31-32), Ho etie He coBepiniaock (cp. M.6:10; 16:28; 26:64).

N Bepyromnme B CBOEMl MPaKTUYECKOW >KM3HHU OILIYIIAKOT 3TO HAIpPSIKEHHE, CYIIECTBYIOIIEE MEXKITY
3TUMH JABYMsi BekamMu. OHHM yKe 00JIafaroT KH3HBIO B BOCKPECEHWH, HO TIOKAa BCE €Ie MPOJOIDKAIOT
ymupath ¢puzndeckr. OHU 0CBOOOXKIEHBI OT BJIACTH TpeXa, HO BCE €IIE OCTAIOTCS CIOCOOHBIMH COTPEIATh.

3.2

NASB, NKJV «isat hand»
«pAAOM>»

NRSV «has come near »
«NPUILIO OJIH3KO0

TEV «isnear!»
«OJIM3KO0! »

JB «isclose at hand»

«COBCEM PSIIOM>»

Orto rmaron COBEPIIEHHOI'O BUJIA, onuckiBaromuii 3aBepiieHUE U MPOIOJLKAIOIIMICS PE3YIbTAT
npoiiecca, HayaToro paHee. «BIIM3K0» MOXHO MMOHUMATh B JABYX CMBICIAX: 1) psiioM 10 BpEMEHH HJIH I10
MECTOITOJIOKEHHUIO, WK 2) 31ech (cp. M}.12:28). D10 BCe Te ke HaPSHKCHHBIE OTHOIIECHHS MEXKTY «yXKe»
U «EILIE HEeT» HOBOIO BeKa. ['Jaros omuceiBaeT BpeMs MEXIy [ABYMs MPULIECTBUAMH XpHcTa. IJTO
JaCTHYHOE HATOKCHUE JIBYX UYICHCKUX BEKOB.

3:3 «I'0JIOC BOIMIOWIEIO B ITYCTHIHE» Dto 1urara u3 tekcra Mc.40:3 mo Cenryarunre (LXX). Ta ke
camasi MBICITb BbIpakeHa B Tekctax Mc.57:14 m 62:10, a Tawke B Man.3:1. Cam Hoann cuuran ceOs

roToBsuM npuiiectsre Meccuu (cp. Mu.1:23). McnoaauBiuecs npeackasanus 00 My MOKHO HaiiTH B
Man.3:1; 4:5.
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O «IIPUTOTOBBTE IYTh 'OCHOJA, MPIMBIMHU CAEJAUTE Ero nyTu!» 3tu ¢pasel npeactapistor co0oit
MOATUYECKYIO Mapaienb. Bropyto ¢ppa3y oObIUHO HCIIONB30BAK B KauecTBE MeTa(opbl MpU MOATOTOBKE
rapckoro Bu3uta. OueHb BAXKHO 3aMeTUTh, 4To B TekcTe Mc.40:3 repmun «I ocroap» otHocuiics k IXBE,
a B aTou uurate — Kk Mucycy uz Hazapera.

TepMuH «IpsIMOI» YAaCTO MCHOJIB30BAJIOCH MeTadopHuecKn Uisl ONMcaHus xapakTtepa bora («aipaBbrit»,
«IIpaBEIHBIIN», «CIPABEIUBBIN», «OMPaBAbIBATH»). Bosblas 4acTh JAPEBHECBPEHCKUX U TPEUCCKHX CIIOB,
0003HAYAIOIMIMX TPEX, YKAa3bIBAIOT HAa OTXOJ OT MPSMOro MyTH, cTaHxapTa ik Mepsl. Ctangapt — 3to Cam

bor (cp. Jles.11:44; 19:2; M¢.5:48; 20:7,26; 1I1er.1:16).

3:4 CpaBaute 3Ty UHGOPMAIMIO C OMUCAHUEM OJekKAbl M 00pasa xu3Hu WMnuu B Tekcrax 4llap.1:8 u
Man.4:5. MoaHH NpUBBIK KUTh B MYCTBIHE U €CTh IMUIIY, KOTOPYIO MOXKHO OBLJIO TaM HaWTHU. AKpUABI —
Pa3sHOBHIHOCTB CapaH4d, KOTOPYIO J03BOJSUIOCH €CTh 10 3akoHy Mowuces (cp. JIe.11:22). D10 cI0BO MOKET
TaKXe 03HaYaTh TUIOJIBI POKKOBOTO JEpeBa.

3:5 Hapox Uyneu cunrtan Hoanna npopokom (cp. Md.21:26). U3 sToro cTuxa BUAHO, Kak uyneu | Beka
x)axaanu oomenus ¢ borom. Jaxxe penuruno3xbie BOKIN NMPUXoauin Kk MoaHHy.

3:6 «ucnmoBeaysi cBou rpexu» ['peueckoe cI0BO «CroBea0BaTh» [NOMOIOgeD] 03Havano «roBopuTh 0 THO
U TO xe». Peub uner o myOaumyHOM ncnoBean u 3asBieHun o Bepe (cp. desn.19:18; Mak.5:16). Hapon B
I1eJIOM TOHUMAJI, YTO HYXKJIAeTCs B [yXOBHOM MpoOYXIeHnH. BeTXx03aBeTHbIEe MpeneaeHTh Mbl HaXOJUM B
tekcTax Jles.5:5; 26:40. CmoTrpu yacTHyto TeMy 00 ucnosenanuu B 10:32.

NASB (UPDATED) TEXT: 3:7-10

"But when he saw many of the Pharisees and Sadducees coming for baptism, he said to them,
"You brood of vipers, who warned you to flee from the wrath to come? ®Therefore bear fruit in
keeping with repentance; ®and do not suppose that you can say to yourselves, '"We have Abraham
for our father'; for |1 say to you that from these stones God is ableto raise up children to Abraham.
%The axeisalready laid at theroot of the trees; therefore every treethat does not bear good fruit is
cut down and thrown into thefire.

TEKCT IO NASB (1995): M®.3:7-10

"Ho xoraa o yBue] MHOrMX M3 (apuceeB M CaqIyKeeB, HAYIIMX KPECTHTHCS, TO CKA3AT MM:
«Bbl, 3MeHHOE 0TPOAbe, KTO MpeAyNnpeIns Bac, YTo0bl cnacaTbcsi 6ercTBOM OT rpsiAyliero ruesa?
®*Moromy npuHecuTe NIOA, COOTBETCTBYIONMMII NMOKASIHMIO, M He AyMAaiiTe, 4TO BbI MOKeTe
rOBOPHUTH caMu cele. <Y Hac ecTb ABpaaM — Halll OTel»; 00 rOBOPI0 BaM, 4YTO U3 3TUX KamMHeill bor
MOJKET BO3IBHTHYTH JeTeil ABpaamy. Yke M CeKHpa MOJIOJKeHA y KOPHS J€pPeBbeB. TAKHM
o0pa3oMm, BesiKOe JepeBo, KOTOpoe He IPMHOCUT 100poro mioga, cpydoaercss 1 Opocaercsi B OTOHbY.

3:7 «Ho koraa oH yBuAe]d MHOTHX M3 (apuceeB M cajayKeeB, WIYIIHX KPeCTUTHCS, TO CKA3aJ1 HM»
CroBa MoanHna, oOpallleHHbIE K PEIUTHO3HBIM BOXKAAM, YAUBHTENBHO pe3ku. CyIecTBYeT HECKOJIBKO
TEOPHUI O TOM, MIOYEeMY OH ObUI Tak pe3ok: 1) OH cuMTan WX CIyraMH CaTaHbl; 2) OH CUWTAll, YTO OHH
JIYyXOBHO MEpPTBBI [UIi WCTUHHOW Bepbl; 3) OH CYMTa] HMX OOMaHIIMKaMu; 4) OH CUHTal HuX
MaHUIIYJIATOpaMHu, YbU HY6HI/I‘-IHBIC BBICTYIUICHUA HE COOTBETCTBYIOT HACTOAIIECMY OTHOIMICHHUIO U MOTUBaM
noctynkoB. OOpaTuTe BHUMaHHWE, YTO 3TH BOXKIM CaMH XOTEIH KPECTUTHCS. BO3MOXHO, OHHM kenann
MoKa3aTh CBOIO OJM30CTh K HApOAy, TEM CaMbIM, MOAKPENUB CBOM aBTOpHUTET. M0oaHH € MOHAN HX
HACTOSAIINE MOTHBEI.
[oapoOHO 0 MpPOHCX0XKAEHUH U OOTOCIOBUH (hapuceiicTBa CMOTPH B MOSCHEHUAX K 22:15.
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0 «4TO0BI cIacaThCA 0ErcTBOM OT Irpsiiyliero rueBa» M3 mapaensHoro Tekcra Man.3:2-3 sicHO, 4To
W3pawnis oxxuaan cya, HIOTOMY 4TO OH Hapyran 3aBeT Mouces (cp. Bt.27-28). 3necy Moann nmonreepxuaet
MOTHB cyza B cioBax Manaxun. OOpaTnTe BHUMaHHE: CyTh BecTH MoaHHa Kacaiach He BCETO Hapoja, Kak
y Manaxwuu, a otnensHoro yenoseka (cp. Mes.18; 33; Mep.31:31-34).

3:8
NASB «bear fruit in keeping with repentance»
KIIPUHECHUTE IJI0MT, COOTBeTCTBleIHI/Iﬁ NMOKAasAHUI0>»
NKJV, NRSV «bear fruit worthy of repentance»
«IIPUHECUTE IJIO, I0CTOMHBIN MOKASTHUSI
TEV «Do the thingsthat will show that you have turned from sins»
«[locTynaiite Tak, YT00bI OBLIO BUJAHO, YTO BbI OTBEPHYJIMCH OT TPEX0B»
JB «But if you arerepentant, produce the appropriate fruit»

«Ho, eciiu BbI KaeTech, MPUHECUTE COOTBETCTBYIOLIHE IUIOAbD>

Jaxxe B B3 Bepa Obuia Oombllie, 4eM MPOCTO UCIOTHEHHE OOPSIOB MM MPUHAIICKHOCTh K ONpeesIeH-
nomy Hapoxay (cp. Br.10:12,16; M.7:15-23; Pum.2:28-29). Bepe Obuto M OCTaeTcst MPHUCYILE COUYETAHHE
COBMECTHOTO ¥ MH/IMBHUIyaIbHOTO; Ba)KHA KaK cama Bepa, TaK U COOTBETCTBYIOIIUE €if aea!

CmoTpu moapoOHO O MOKAasTHUY B TIOSICHEHUHA K 4:17.

3.9 «u He AymaiiTe, UYTO BbI MOKeTe TOBOPUTH caMHu cele. «Y Hac ecTb ABpaaM — Hall oTen» Takoe
yIoBaHHe Ha Tpoucxoxaenue mMbl BuauM B MH.8:31 u cnen., u B Tammyne, «Cunenpuon» 10:1. Nynen
BEPWJIH, YTO 3aCIIyTH Bepbl ABpaama BMeHsFOTCsl 1 uM. Ho B Tekcrax Main.3:2 u cnen. u 4:1 roBopurcs, 4To
UyJIeeB XKAET CyJ 3a HapylleHUue UMHU 3aBeTa.

O «KaMHeH... 1eTeid» DTo ObUIa UTpa CIIOB: MO-apaMEMCKU CII0BA «KAMHU» U <JIETH» 3ByYaT IMOXOXKE.

3:10 «¥Y:ike U ceKMpPa MOJI0KEHA Y KOPHS JepeBbeB» JTO MOTHB CY/a, MOXOXKHUH HA TOT, YTO 3BYUHUT Y
Manaxuu. [lapamnens moxHO yBumeTh B Tekcte Mc.10:33-34. Omnoit w3 npuumd, nodemy HMoanu
Kpecturens cnpammBan, aedictBurensHo au Mucyc — Meccusi, ObUIO TO, YTO BECTb, MPOBO3IJIAIIaeMast
Hucycom, He Kacallach TEMBI Cy/ia TIPEXKIE BCero, kKak Toro oxunan Moana. CMOTpH 4acTHYIO TEMY HIDKE.

YACTHAA TEMA: OI'OHb

O6pa3 orust B [TrcaHny UMEET KaK MOJIOKUTEIbHbIE, TAK U OTPHUIIATEIILHBIE CTOPOHBI.
A. TlonoxuTenbHble:
oH corpeBaer (cp. Mc.44:15; 111.18:18)
on ocsemaer (cp. Mc.50:11; M¢}.25:1-13)
Ha HeM ToToBsT nuiny (cp. Mcx.12:8; Uc.44:15-16; 1n.21:9)
o ouuimaert (cp. Unc.13:22-23; T1p.17:3; Uc.1:25; 6:6-8; Uep.6:29; Man.3:2-3)
OH CUMBOJIU3UPYET CBATOCTH (cp. boiT.15:17; Mcx.3:2; 19:18; Ue3.1:27; EBp.12:29)
OH CHMBOJIU3UpYeET pyKoBoACcTBO bora (cp. Mcx.12:21; Yuc.14:14; 3l1ap.18:24)
OH cuMBOJIM3UpYeT cuity oT bora (cp. [esn.2:3)
OH CHMBOJIU3UpYeT 3amuTty (cp. 3ax.2:5)
b. Otpunarenbhsie:

1. ou obxwuraer (cp. U.Hag.6:24; 8:8; 11:11; M}.22:7)

2. on yauuroxkaer (cp. beir.19:24; Jles.10:1-2)

N AWDNE
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3. on cumBomzupyert raeB (cp. Yue.21:28; Mc.10:16; 3ax.12:6)
4. on cuMmBonu3upyet Hakazanue (cp. beir.38:24; Jles.20:14; 21:9; 1.Hag.7:15)
5. noxkHoe 3cxaronoruueckoe 3Hamenue (cp. Otk.13:13)
B. Boxwuii rHeB, 0OpallieHHbIN POTUB IPexa, OMUCHIBACTCS MPH MOMOIIH MeTadop, CBI3aHHBIX C OTHEM:
1. Ero rues neutaer (cp. Oc.8:5; Cod.3:8)
2. Ou uznuBaet orous (cp. Haym.1:6)
3. orosb Beunslit (cp. Mep.15:14; 17:4)
4. »scxaromormueckuii cya (cp. M.3:10; 13:40; 1n.15:6; 2dec.1:7; 201er.3:7-10; Otk.8:7; 13:13;
16:8)
I Kak u mHorume apyrue cumBoibl bubnuu (Hampumep, JieB, 3aKBacka M T. J.), OTOHb MOXET OBITh
0J1aroCJI0BEHHEM HIIH TIPOKJISTHEM, B 3aBHCUMOCTH OT KOHTEKCTA.

NASB (UPDATED) TEXT: 3:11-12

U Asfor me, | baptize you with water for repentance, but He who is coming after meis mightier
than I, and | am not fit to remove His sandals; He will baptize you with the Holy Spirit and fire.
?His winnowing fork isin His hand, and He will thoroughly clear His threshing floor; and He will
gather Hiswheat into the barn, but He will burn up the chaff with unquenchablefire".

TEKCT IO NASB (1995): M®.3:11-12

1 re 0 MeHsl, TO sl Kpelury Bac BoAoi AJs nokassuusi, Ho Tor, KTo uaer 3a MHOI0, cHJIbHee
MeHsI, M fl He JOCTOUH Jaxxe cHATH ¢ Hero canpaanu; OH Oyaer kpectuth Bac Jlyxom CBATBHIM H
ornem; “Ero BesuIbHasi JIONaTa — B pyke Ero, u On TmareabHo ouucTutr ryMmHo Coe u codeper
nmeHuny CBoio B XpaHuiuile, a cojiomy OH COKeT OTHEM HeyracuMbIM».

311
NASB «l am not fit to remove His sandals»
«f1 He JOCTOUH Aaxke cHATHL ¢ Hero cangaaum»
NKJV,NRSV, JB «whosesandals| am not worthy to carry»
«CaHdaJINHu KOTOpOFO f1 HE JOCTOMH HECTHU>»
TEV «I am not good enough even to carry hissandals»
«s1 HEJIOCTATOYHO XOPOLI JIaxe /sl TOro, 4To0bl HecTH Ero canpanmm»

DTO BBIpaXKEHHE MOXKET OBITh MEPEBEACHO ABYMs Ccriocobamu: 1) B COOTBETCTBHHU C HCIIOJIb30BAHUEM B
eTHIIETCKUX Malupycax, «CHUMaThb OOYyBb C TOCTSI © OTHOCHUTH €€ B MECTO XpaHEHHs OOyBU», WIH 2)
«pa3Bs3bIBaTh M cHUMaTh». O0a JelcTBUS OOBIYHO BBHITIONHSUTH paObl. PaBBUH Jake CBOMX YYEHHUKOB HE
MOT MIOIIPOCUTH O 1o100HOM. MoaHH XoueT 3Toil (hpa3oii mokazaTh, HaCKOJIbKO M1cyc mpeBOCXOuT ero.

0 «OH Oyaer kpectuTh Bac /lyxom CBATBIM UM OrHemM» B rpedeckoM TEKCTe K JABYM JIOMOJIHEHUSM
OTHOCHTCSI OJIUH MPEUIOr U OAMH apTHUKIIb, YTO CBA3BIBAET UX U MOKA3bIBAET, YTO OHU HapaienbHsl. Ho,
Kak 1 B Tekcte Jlyku 3:17, oroHb MOKeT yka3bIlBaTh Ha cya, a Cesaroit Jlyx — Ha ounnienue. Hexoropsie
YCMaTpUBAIOT 37IECh YKa3aHHUE HA JBOMHOE KpEIIEHUE. OJHO Ul MPaBEeIHbIX, OJHO I TPELUIHUKOB, WU
Ha Mucyca, kpecrsmero kak Cnacurens win kak Cyapsi. J[pyrue cBA3BIBaIOT 3TH ClIOBa ¢ oOpalieHHueM
nepen [latunecsataunield 1 ocoObM HaaenenneM napamu B [Istuaecsatauiy. M3 Texkcra 1Kop.12:13 BunHo,
uyro Mucyc kpectur «B» Jlyxe, «c» Jlyxom mimm «mocpencrom» Jlyxa (cp. Map.1:8; JIk.3:16; 1n.1:33;
Hesn.1:5; 2:33).
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3:12 «a cosoMmy OH COXKET OTHEM HeyracCHMbIM» MKCyc OMMCHIBA BEYHOE OCYXKICHHE C TIOMOIIBIO
obpasa [eennbl — Tak Ha3bIBalaCh MYCOpHas cBajka K tory ot Mepycamuma (cp. Map.9:48; M}.18:8;
24:41; Uyn.1:7). B npounutom W3panns B ['eeHHE NOKIOHIINCH XaHAHEHCKOMY OOTY OTHS M IUIOOPOAUS
(3T0 moKITOHEHKE Ha3bIBasoCh Molech), mpuHocs emy B *xepTByY aereit (cp. Jles.18:21; 20:2-5; 3llap.11:7;
411ap.21:6; 23:10). Takoe ommcaHHe BEYHOTO OCYXKICHHS IIOKHPYET COBPEMEHHBIX UYHMTATENIeH, HO IS
uyzeeB | Beka OHO OBLITIO OYEBUAHBIM (3HAKOMBIM 10 YYEHHIO PABBUHOB) M BBIPA3UTENBHBIM. MHCyC mpuriiesn
HEe Kak Cylbs, HO Bce, KTo oTBepraer Ero, Oymyr cymumsl (cp. JIk.3:16-17; Un.3:17-21). Bo3amoxHsIi
BETX03aBETHBIN TPEIEICHT HCIIONIb30BaHusI 3Toro obpasza — tekct Mc.34, roe ommcan boxwuit cynm Han
Enomom.

NASB (UPDATED) TEXT: 3:13-17

¥Then Jesus arrived from Galilee at the Jordan coming to John, to be baptized by him. “*But
John tried to prevent Him, saying, " | have need to be baptized by You, and do You come to me?"
®But Jesus answering said to him, " Permit it at thistime; for in thisway it isfitting for us to fulfill
all righteousness." Then he permitted Him. °After being baptized, Jesus came up immediately from
the water; and behold, the heavens wer e opened, and he saw the Spirit of God descending as a dove
and lighting on Him, *"and behold, a voice out of the heavens said, " This is My beloved Son, in
whom | am well-pleased.”

TEKCT IO NASB (1995): M®.3:13-17

33arem HNucyc npuodslr us Iaaunen Ha Hopnan u npuwen k Moanny, 4To0bl KPeCTUTHCH OT
nero. *Ho Moanu nsIrajics BocnpensaTcrBoBaTrbh Emy, ropopsi: «MHe Hy:KHO KpecTuThCs OT Teodst, a
Thbl NpUXOAUIIL KO MHE?» “Ho Hucyc ckazan emy B orBeT. «I103B0JIb cue Ha 3TOT pa3, n00 TAKUM
00pa3oM HAAJIEKUT HAM MCIOJHHUTH BCHO crnpaBeliuBOCTHL». Torma on paspemma Emy. oy,
kpectuBmmch, Mucyc Toryac moagHsiJicssi M3 BOABI, — M BOT, Hedeca CAeIAINCh OTKPBITHI, a OH
yBuaea Jlyxa boxusi, kak rosyob HUCXoasmero # onyckawmerocsi Ha Hero; n BOT, I'0JI0C C Hedec
npousHec: «I1o CbiH Moii Bo3.11001eHHbIH, B KoTOopom S 00peJ BeJinkoe 10B0JIbCTBO.

3:13 «3arem Umucyc npudsla u3 INaguiaen Ha Uopaan u npuwen k¥ Noanny, 4Todbl KPeCTUTHCS OT
Hero». B EBaHrenmusx mo-pazHoMy OMUCBIBAETCS XPOHOJIOTHS COOBITUI HAYAIBHOTO TIEPUOA CITYKEHHS
Nucyca B N'anmunee n Uynee. [lo-Buaumomy, Obuto nBa ciaykeHnus B HMymee, 0HO paHbIIe, APYroe Mmo3ikKe,
9TOOBI HANUTH B XPOHOJOTHH MECTO JUIS 3TOTO paHHEro mocemieHus Myaeu, Hago0 cOryiacoBaTh COOBITHS
Bcex uetsipex EBanrenuii (cp. Mn.2:13-4:3).

Bepyromue Bceraa cnpammsany, 3aueM Mucycy Haso ObUIO KpeCcTUTHCS: Belb KpelieHne MoanHa 0110
KpemienneM nmokasuusa! Mucycy He Hy:KkHO ObUTO Tporienus, Beas» OH Obut 6esrpemieH (cp. 2Kop.5:21;
EBp.4:15; 7:26; 1ller.2:22; 11u.3:5). EcTb ciienytoliye TeOpUH Ha STOT CUCT:

OH nojan nmpuMep BePYOIIUM, YTOOBI Te rmocienoBam Emy;

tak OH oroxaectBusl Celdsi ¢ Hy)KIaMH BEPYIOIIUX;

3T0 6610 Ero pykomnososxeHue v NoJAroToBKa K CIy>KEHUIO,

3T0 ObUT CUMBOIT ETo HCKyNUTENBHOM 3a1a4u

tak OH BeIpaszui CBoe oo0penune cyxenuto Moanna Kpectutens u mpoBO3riaieHHON UM BECTH,
3TO OBLIO IPOPOYECKUM TIpesicka3anueM o Ero cMeprtu, morpebennu u Bockpecenuu (cp. Pum.6:4;
Kon.2:12).

KakoBa Obl HM ObLTa IPUYHMHA, 3TO OBLT OMpeAessIomni MOMEHT B u3HU Mucyca. Xora Uucyc cran
Meccueit He B aToT MOoMeHT (3T0 amomimonusM, cmorpu Bart D. Ehrman, The Orthodox Corruption of
ripture, pp. 47-118), on umen 1t Hero oueHp 0oJibIlioe 3HaUYEHUE.

Sk wdpE
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3:14 «Ho Hoann meiTajtca BocnpensitctBoBath Emy» Dto rmaron HECOBEPIIEHHOI'O BUJIA.
MHorue ToKoBaTen! 3a1aBaau cede Bonpoc, nouemy MoaHH HEOTHOKpAaTHO cTapalicsi oTroBoputh Hucyca
oT kpeuieHus. EcTe ciemyromme Teopun: 1) HEKOTOpbIE BHIAT 3/1€Ch IOATBEpKAEHHE Toro, uro MoaHH
3apanee 3Han 00 Mucyce, HO 310 mpotuBopeunt TekcTtam Mu.1:31,33; u 2) npyrue rosopsr, yro HMoanx
3Hat, 4yto Mucyc ObUT mpaBemHbIM HyaeeM, HO He 3Hajd, 4yro OH — Meccus;, wim 3) B OIMKHEBOCTOYHOU
KyJIbTYpE TOTO BPEMEHH YEJIOBEK JOJKEH ObLI TPHUXKJIbl HACTAaMBaTh HA CBOEM, YTOObI YOEIUTh JPYroro B
CBOEU HCKPEHHOCTHU.

3:15 «Ho Hucyc cka3zan emy B oTBeT» T0, uTo roBoputcs B ctuxax 14-15, ecth Tonpko B EBanrenuu ot
Mardes. 3nech HenocTaTouHO HHGOPMALIUK, YTOOBI YETKO OTBETUTH Ha BOIPOC, CBSI3aHHBINA CO CTUXOM
14. Ho moHATHO, 4TO KpelleHne uMeno 3HadeHue u nns Mwucyca, u ans MoanHa, u 9To TakoBa Oblia
Bo>xbs BOJIS 111 HUX 000UX.

3:16

NASB «Jesus came up immediately from the water »
«Hucye ToTyac MOAHSVICA U3 BOABI»

NKJV «came up immediately from the water»
«IOAHSJICA HEMEAJIEHHO U3 BOAbI»

NRSV «just as he came up from the water»
«KaK ToJbK0 OH MOTHAJICA U3 BOILD»

TEV «Jesus came up out of the water»
«Mucyc moaHsAICH U3 BOAbI»

JB «came up from thewater»

TIO/THSLIICS U3 BOBI»

DTOT CTHUX HCIONB30BAICA M TPOAOIDKAET HCIOIb30BAThCA TEMH, KTO SIBISETCS CTOPOHHUKAMHU
KpEIEeHUs] TIOJHBIM NOTPY>KEHHEM KaK €IMHCTBEHHO OMOJIECKOro, M yTBEp)KAAaBIIMM, YTO UMEHHO TaK
kpectmiics u Mucyc. OgHako 3Ty ¢gpa3zy MOXKHO IMOHMMATh M KaK yKa3aHHE Ha TO, YTO MOCIE KpPEIIeHHS
OH BbIIIIENT U3 PEKH Ha Oeper.

O «a OH yBHJeJ» B IpedeckoM TEKCTE CTOMT MECTOMMEHHE «OH», KOTOPO€ MOXET OTHOCUTBHCS KakK K
Noanny, Tak u x Mucycy. 13 HEKOTOPBIX YHIMAIBHBIX IPEYECKUX PYKOIMCEN (', C,D,LuW), HEKOTOPBIX
ApeBHUX IepeBooB (Bymbrara U KONTCKHIT) M TPEYECKUX TEKCTOB, KOTOPBHIMH I0JIB30BAIKCH OTIIBI PaHHEH
uepkeu (Mpuneit, EBcenii, 3natoyct, MepoHnm n ABrycTHH), ClenyeT, 4To Toibko Mucyc Bumen romyos —
«HeOeca caenanuch OTKpbITEl Emy». Ho romyOb ObL1 Takke 3HameHHeM At MoaHHa, yka3plBaroIlMM Ha
Hacrosiero Meccuto (cp. Mu.1:32).

O «/lyxa Boxusi, kak roay0bp Hucxoasiero u omyckamwmerocsi Ha Hero» bouio i1m 310 monobue
roty0st, WIIK 3TO OBLT HACTOSAIIMI roy0s? MBI HE MOYXKEM C YBEPEHHOCTBIO OTBETHTH Ha 3TOT Bormpoc (cp.
JIk.3:22). Ecth MHEHHE, 4TO 3TOT OTPBIBOK CBsizaH ¢ Tekctom Mc.61:1: «Jlyx I'ocnoga bora Ha MHue, 160
l'ocnonp momazan Menst O1aroBecTBOBaTh HHILUM, Mocian MeHS UCHENSITh COKPYIICHHBIX CEpALEM,
MPOTIOBEIOBATh IUICHHBIM OCBOOOXKICHHUE M Y3HMKAaM OTKPBITHE TEMHUIIBI». Dopma, B KOTOPOH SBHIICS
JHyx, He Tak BaxkHa, Kak caM (akT comecTBus Jlyxa Ha Mucyca. 3to He 3HaumT, 4TO A0 TOoro Mucyc He
umen Casaroro Jlyxa, 3To ObUT MpocTO OCOOBIM 3HAK, yKasbIBaromIMi Ha Hayano Ero ciyxkeHus Kak
Meccun.

Hacuet mpoucxoxaenus u cMbiciia o0pasa roy0st BelI0Ch MHOTO TUCKYCCHIA:

1. oH cBa3aH ¢ beiT.1, A€ ckazaHo, kak boxkwuit J[yx HOCHIICS Ha BOIaMH,

2. oH cBs3aH ¢ beiT.8, rae Hoii Beimyckaet romy0st U3 KOBYEra,
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3. paBBUHBI TOBOPHWIIH, YTO TOIY0b —3T0 cuMBoa M3pammst (cp.Oc.11:11; Tanmyn «Cuneapuon» 95A u
«bepemut Pa66u» 39);

4. Tackep B «Cepun komMmeHTapueB kK HoBomy 3aBery m3marennctBa Tunpeitn» [Tasker, Tyndale New
Testament Commentary Series| roBopuT, d9To T0AyOb CHMBOJIHM3HPYET KPOTOCTh, KOTOpas
NPOTUBONOCTaBJIeHa OrHIO B ctuxe 11 (cp. Pum.11:22; M¢.11:29; 25:40).

3:17 «rojioc ¢ Hedec» DTO BBIpAXKEHHWE BAXKHO IO HECKOJBKUM IPUYMHAM. B TPOMEXYTOK MEXITY
BETX03aBETHBIM M HOBO3aBETHBIM IEPHOJaMH, KOTIa He OBUIO HACTOSIINX MIPOPOKOB, PAaBBUHBI TOBOPHIIH,
uyro bor moarsepkmaer CBoii BeIOOp | perienus mocpeactBom bath kol, romoca ¢ nebec. OueBuaHO, IS
Nucyca 310 uMeno He MeHbIlee 3HaueHue, yeM st FloaHHa U, BO3MOXHO, JIJIS TOJIIbI, HabMo1aBIIei 3a
KpEIICHUEM.

Beipaxkenune «CoiH Moii Bo3mo0nenHsii, B KotopoMm S o0pen Bennkoe JOBOIBCTBO» CBA3BIBAET MOTHB
napctBeHHoro Meccuu u3 pona Jlasuaa, I1c.2:7, ¢ motuBom Crpanaromiero Pabda u3 Vc.42:1. B atoit iurare
apcTBeHHbI Meccus comoctapien co Crpamaromum Padom Hcaiin.

Bripaxxenune «CoiH Moii BO3TIOOJICHHBIN», BO3MOXKHO, 00BsCHSET BhipakeHHe «ChIH boxunii», koTopoe
ynotpebnsiercss B Tekcrax M. 4:3,6. O6parure BHuManue, uro B Map.1:11 ¢paza 3Byunt kak «I'ei CbiH
Moii BozmoOsIeHHBI», TO ecTh Otenr oOparmtaercs k Mucycy, B To Bpems kak B M@.3 bor obpamraercs
Noanny u tomme.

B ctuxax 16-17 ymomunaroTcs Bce Tpu unocracu Tpoutibl. Tepmuna «Tpoura» B bubnuu Her, HO camo
MOHATHE BIOJHE COOTBETCTBYeT I[lmcanuro. bubnus yTBep)kKmaeT, 4To CYHIECTBYET TOJIbKO OauH bor
(Monoteunsm, BT1.6:4), HO 3T0 He mpotuBOpeunuT boxkecTBeHHOCTH MHCyca M CyIIECTBOBAHUIO JTUYHOCTH
Hyxa. Ectb ogna boxectBenHas CymHocTh U Tpu Ee IMYHOCTHBIX IposiBieHMs. Tpu umocracu 4acto
yrnomuHaauch BMecte (cp. Md.3:16-17; 28:19; Jlesn.2:33-34; Pum.8:9-10; 1Kop.12:4-6; 2Kop.1:21-22;
13:14; E¢.1:3-14; 4:4-6; Tut.3:4-6; 1llet.1:2).

YACTHAA TEMA: TPOHUIA

OOparute BHUMaHUE Ha AeATENbHOCTh Beex Tpex JIui Cestoit Tpoursl. Tepmun «Tpouria», BriepBbie
BBEJICHHBI TepTy/usilnaHoM, He sBIseTcsS OuUOIeCKUM CIIOBOM, HO KOHIennus ero B bubmuun
MOJTBEPKIAETCSI TOBCEMECTHO.

1. Esanrenws:

a) or Mardes, 3:16-17; 28:19 (1 napaieibHbIe TEKCTHI)
0) or Hoanna, 14:26

Hesaus Anoctomnos: JlesnH.2:32-33, 38-39
ITaBen:

a) Pumisgnam, 1:4-5; 5:1,5; 8:1-4,8-10

0) 1Kopunpsuam, 2:8-10; 12:4-6

B) 2 Kopundsuam, 1:21; 13:14

r) Tamaram, 4:4-6

n) Edecsnawm, 1:3-14,17; 2:18; 3:14-17; 4:4-6
e) 1 deccanonukwuiiiam, 1:2-5

K) 2 ®Peccanonukuiinam, 2:13

3) Twury, 3:4-6

4. TIlerp: 1ller.1:2

5. MWyna, ctuxu 20-21

wWn
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Berxwuii 3aBeT Tak:ke HABOIUT Ha MbIcIb 0 Tpowurre.
1. Vcnonws3zoBaHue GopMbl MHOKECTBEHHOTO YKCIIa [0 OTHOIIEHUIO K bory:
a) HWwmsa Elohim umeer ¢popMy MHOKECTBEHHOTO YHCIa, HO IO OTHOIIEHHIO K bory oHO Bcerna
yHOTpeOISETCS C TIIarojioM B (hopMe €TMHCTBEHHOTO YHCIIa
0) dopma mHOXecTBeHHOTO uncia «Hamemy, Hac» B brit.1:26-27; 3:22; 11:7
B) «Emgua» B Tekcte Shema Bo Broposakonuu 6:4 — B hopMe MHOKECTBEHHOTO YHCIa (TakKe
Kak u B beiT.2:24; Ne3.37:17)
2. Amnren ['ocriogeHs Kak BUIUMBIN TipeicTaBuTeNb boxkecTa:
a)  bweitue, 16:7-13; 22:11-15; 31:11,13; 48:15-16
06) MHcxon, 3:2,4; 13:21; 14:19
B) Cynei, 2:1; 6:22-23; 13:3-22
r) 3axapunu, 3:1-2
bor u [lyx mo otnenpHOocTH: beitne, 1:1-2; INcanom 103:30; Mcaun, 63:9-11; Nezekewnns, 37:13-14
bor (YHWH) u Meccus (Adon) o otaensuoctu: Tlcamom 44:7-8; 109:1; 3axapuwu, 2:8-11; 10:9-12
Meccus u [lyx no ornensHocTU: 3axapun, 12:10
Bce tpu Jluna ynomunarotcst B kaure Mcann, 48:16; 61:1
JUiss paHHUX BEPYIOMIHX, MPUIEPKUBABIIUXCS CTPOTUX MOHOTEUCTUYECKUX B3TJISIOB, OHUMAHHE
boxectBennoctu Xpucta u Cestoro Jlyxa kak JInaHOCTH MPEACTaBISAIO0 COO0M CEPhEe3HYI0 MPOOIIeMYy:
1. Teprynnuan — cuutai, uro CeiHa noguuHeH OTiy
2. OpwureH — nojaraj MOAYNHEHHBIMUA 00’KeCTBeHHBIE cylHOCTH U ChiHa, 1 Jlyxa
3. Apuii — orpunian boxecrBernocts ChiHa u [lyxa
4. MonapxuaHe — BEpUIIU B MIOCJIEI0BATEILHOE MPOSIBICHUE OJHOTO U TOro ke bora
VYuenue o Tpowure — 3T0 mpexacraBieHre o bore, cioxupiieecs UCTOPUYECKH, HO HAa OCHOBE
OubIelicKOro MaTepHara.
1. Tlonnora boxecrBenHoctu Xpucra u Ero pasencrBo Otuy mnoarsepxkzaeHbl Ha Hukelickom
Cobope B 325 rony o P.X.
2. Tlonpnora Jlmynoctu Cesaroro Jlyxa m Ero paenctBo Oty u ChIHY NHOATBEpXKIEHBI Ha
Koncraaturomnonsckom Cobope B 381 roxy mo P.X.
3. VYuennme o Tpoune oKoHUATENBHO OBLIO CHOPMYIHPOBAHO ABryCTHHOM B ero Tpyne «De
Trinitate».
Ha camom nene mbl nMeeM 3xeck Taiiny. Ho, npencrasinsercs, HoBblil 3aBeT BIIOJHE OATBEP/KIAET
onny boxectBennyto CymHocTs, KoTopas Beuno nposiisiia Ce6s B Tpex JInmanocTsix.

SPNCLIE Y

BOITPOCHI IJ51 OBCYXIEHUA

Hacrosimuit koMmmeHTapuid U1l Bac ABJISETCA, MPEKIE BCETO, PYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BbI
OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCToJKOBaHue bubmuu. Kaxnpli u3 Hac noikeH
MIPOJIBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MBI o0agaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIECCE TOJKOBAHUS MTPUHATICKUT
BaMm, bubmun m Csaromy J[lyxy. Bel He A0mKHBI TepeKiagbBaTh CBOM OOSI3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTapHUs U BaM COBEPILIEHHO HE CIIEIYEeT CIaBaThCsl HA €ro BOJIO.
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Bonpocer mist 00cyxaeHust MOMOTYyT BaM 00JyMaTh OCHOBHBIE TEMBI 3TOTO pasnena KHUru. OHuM
IIPU3BAHBI 3aCTABUTH BAC 3alyMaThCs, @ HE HAaBA3aTh BaAM KaKOE€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHUE.

wh e

N O A

Kaxkoro u3 BeTxo3aBeTHBIX popokoB HartomuHaeT BaMm Moann Kpecturens? [Touemy?

JlaiiTe onpeneneHre NoKassHus.

[Touemy Mardeit ynotpebaser Beipaxxenue «llapctBo Hebecnoe», a Mapk u Jlyka — «llapctBo
Boxbe»?

KakoBo 3nauenue ruratsl u3 Tekcra Mcanu 40 (cT. 3)7?

[Touemy penMruo3HbIE BOXIN XOTEIH KPECTUTHC? UTO CHMBOIU3UPOBAIIO KPEIIEHUE B TO BPEMsI?
[Touemy Becth Moanna Kpecturens Obuta cocpeioToueHa Ha TeMe Cy/ia, a He CIIaceHHsI ?

3auem Mucyc npuHsII KpeleHne noKassHus ?

KakoBa 3naunmocTh TOro (akra, uro bor roBopmi ¢ HebOec? YkaxkuTe Ha JBa BETX03aBETHBIX
UCTOYHUKA, KOTOpble nuTUpyeT OTel, M 00bICHUTE UX 3HAYCHHUE.
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EBAHI'EJIUE OT MAT®EA, I'naBa 4

AEJEHUE HA AB3AIIbBI B COBPEMEHHBIX INEPEBOJAX

UBS' NKJV NRSV TEV JB
Hcxymenne Hucyca 1(/:13?;22 HeKytact Hckymenne Hucyca Hckymenne Uucyca I/HI;:T};LI';CCHHG B
41-11 41-11 414 4:1-3 41-11

4:4
4:5-7 4:5-6
4:7
4.8-11 4:8-9
4:10
411

Hagano ramuneiickoro

WNucyc naunnaet CBoe

Haugano gesarensHOCTH

Nucyc naunnaetr CBoit

Bosspaienue B

TaJIAJICHCKOe " T r r
CITy KeHUS - ncyca B ['anmmee Tpyn B [amuree ATTNIIEIO
4:12-16 4:12-17 4:12-17 4:12-16 4:12-17
4:17 4:17

IIpu3Banue yeTbipex
pBIOaKoOB

YeTtsipe ppibaka
NPU3BaHbI KaK

Mucyc npusbiBaer
YEeThIpEX PHIOAKOB

IlepBebie ueTbipe
YYeHUKA TIPH3BaHbBI

YYEHUKHU
4:18-22 4:18-22 4:18-22 4:18-20 4:18-22
4:21-22
CryxeHue BeJIUKOMY Hucyc ucnenser Hucyc yaur, Hucyc nponosenyet u
N BEJIMKOE MHOKECTBO MPOTIOBEyeT U
MHOXECTBY JIIOJICH - Heweser uciemnsieT OOTbHBIX
4:23-25 4:23-25 4:23-25 4:23-25 4:23-25

MPOUTEHUE TPETBE (cvmotpu crp. 18)
[TOUCK HAMEPEHUV ABTOPA HA YPOBHE AB3AILIEB

Hacrosimuit kommeHTapuid il Bac ABJISETCA, MPEKIE BCETO, PYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BbI
OCTaeTeCch OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCToJKoBaHue bubmuu. Kaxnapli u3 Hac noikeH
MIPOJIBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MBI o0agaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIECCE TOJKOBAHUS MTPUHATICKUT
BaMm, bubmun m Cearomy J[lyxy. Bel He m0mKHBI TepeKiagbplBaTh CBOM OOS3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTapHUs U BaM COBEPILIEHHO HE CJIEIYEeT CIaBaThCsl HA €ro BOJIO.

[Tpoutute rmaBy 3a oguH npucect. Onpenenure ee TeMbl. CpaBHUTE Ballle COOCTBEHHOE JEICHUE 10
TeMaM C BapHaHTaMHU IATH COBPEMEHHBIX MepeBofoB bubmmu. [lenenue 6ubieiickoro Tekcra Ha ab3aibl
He O0TOJlyXHOBEHHO, HO OHO — KJTFOU K OMPEIEIICHHUIO0 aBTOPCKOT0 3aMbICIIa, TOHUMaHHEe KOTOPOTO Ba)KHEE
BCETO JUIS TOJIKOBaHMS. B Kaxkiom ab3arie 10KkHa OBITh OJTHA, U TOJIBKO OJTHA TEMa.

1. Tlepssrii ab3aril.

2. Bropoii a63arr.

3. Tpetwuii ab3arr.

4. U rak nmanee.
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INOHUMAHHUE KOHTEKCTA CTHXOB 1-25

A. Upe3BblUuaiiHO Ba)XHO, YTO Cpa3y e Mocie MoAaTBepkiaeHus borom meccuanckoro ChIHOBCTBA
Hucyca, Jlyx «Bo3Boaut» Mucyca B MyCThIHIO, 4YTOOBI TaM OBITH TOABEPIKEHY HCKYIICHHM (cp.
Map.1:12). Bory 6s110 yroano, uto0sl ChIH ObLT HCKYyIIaeM. VICKyIlIeHHEe MOXKHO ONPEIEINTh, KaK
nociadHoe boroMm skxenanwue CACIaTh HCYTO, BBIXOAANICC 3a YCTAHOBJICHHLIC borom r'paHUIIbI.

Hckymenne — 310 He rpex. JlanHoe uckymenue 0buto mociano borom. Opyauem ObL1 caTana (cp.
4l1ap.22:13-23; NoB.1-2; 3ax.3).

b. CymecTtBeHHO Takke, 4YTO B ATOM IJIaBe pedb WaeT 00 oTHomeHusx Xpucra u Mzpawrsa. Hucyc
paccMaTpuBaeTcsi KaK  «OOpa3loBbIM  W3paWJIbTIHUHY», BBIMOTHSIIONMN 3aaady, KOI/a-To
mocraBjcHHYIO mepen HapoaoM (cp. Mc.41:8-9; 42:1,19; 43:10). Kaxplii uX HuX Ha3zBaH «CBIHOM
(cp. Oc.11:1). D10 0OBSICHSET HEKOTOPYIO IBOWCTBEHHOCTh meceH o Pabe B Tekcrax Mc.41-53 u
nepexonsl o MHOXECTBEHHOI'O uncna k EJJUHCTBEHHOMY (cp. Mc.52:13-15 B LXX).
Comnocrasnenue 3aech M3panmnst u Xpucra Noxoxke Ha CONOCTaBiIeHHE Aama U XpHUCTa B TEKCTE
Pum.5:12-21.

B. Mor mu Xpuctoc coOrpemmrts Ha caMoM Jene? ITO BOUCTHHY TaiHa JIBYX MpHpoJ XpHCTa.
Hckymenne O6bu10 peanpHbiM. Mucyc, mo CBoel uenoBedeckoi nprupoze, MOT HapyIuTh Bojro bora.
D10 BCe HE OBUIO TeaTpalbHBIM Mpe/ACTaBlIeHHEM. MucCyc — BOHMCTMHY 4YeNOBEK, XOTb M He
obamaBImii majameid rpexoBHoit mpupompoit (cp. Ep.4:15; 7:26). B atom otHOmennn OH momgo0eH
Anamy. MbI BUIIUM Bce Ty ’K€ BEpHYIO, HO ci1a0yro yenoBeuecKyro npupoay B ['epcumanckom cany,
rae Mucyc MOTHIICS TPHK/IBI O HUCITOCIAHUH IPYIOro Crocoda uckyrieHus, 6e3 kpecra (cp. 26:36-
46; Map.14:32-42). Carana nonb3yercs 3TuM Ero xenanuem, uckymas Ero 8 M¢.4. Kak Hucyc
UCMOJNb3yeT MECCHAHCKHE Japbl Ul UCKYIUIeHHUs dYenoBeuecTBa? BpiGop moboro mytd, Kpome
3aMECTHUTEIbHOM KEePTBBI, ObLT HCKYIIEHHEM!

I'.  omxHOo OBITH, M0O3Ke MHcyc pacckazan ydeHUKaM 00 3TOM OIBITE, TOTOMY 4TO B IycThiHe OH OBLIT
OJIMH. DTa UCTOPUS HE TOJBKO TOBOPUT HAM 00 MCKYIIEHHMH XPHUCTa, HO U IOMOTraeT OOpOThCs C
HAIIMMU UCKYIICHUSIMHU.

. Texctsl, mapannensabie Matdes 4, — Mapka 1:12-13 u JIyku 4:1-13.

HOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 4:1-4

Then Jesus was led up by the Spirit into the wilderness to be tempted by the devil. 2And after
He had fasted forty days and forty nights, He then became hungry. *And the tempter came and said
to Him, " If You are the Son of God, command that these stones become bread.” “But He answer ed
and said, "It iswritten, " MAN SHALL NOT LIVE ON BREAD ALONE, BUT ON EVERY WORD
THAT PROCEEDS OUT OF THE MOUTH OF GOD.""

TEKCT IO NASB (1995): M®.4:1-4

Barem HMucyc 0b11 Bo3BeneH /lyxoM B MyCTBIHIO, YTOObI OBITH MCKYHIEHHBIM OT JAbSIBOJIA. “n
nocJjie Toro, kKak OH MOCTUJICS COPOK JHel U cOPOK Houeil, OH 3aTeM OLLYyTHJI I'0JIO. A HCKYCHTEIb
npumea u ckazaja Emy: «Eciau Tol Coin Boxuii, nmoBesin, 4To0bl 3TH KAMHH CAEJAINCH XJIe0aMu».
4HO On cka3aia B oTBeT. «Hanucano.: YEJJOBEK HE BYJIET IIUTATBHCA JIMIIb XJEBOM OJHHUM, HO —
BCAKHM CJIOBOM, KOTOPOE UCXOJIUT U3 YCT BOXKBbHX>».
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4:1 «3arem HUmucyc 0bL1 Bo3BedeH JlyxoM B MyCTbIHIO, YTOObI OBITh UCKYIIEHHBIM OT JIbSIBOJIa»
DTOT CTUX Ype3BbIUAWHO BaKEH, MOCKOJBbKY OH IOKa3blBaeT HaM: bory Obuio yromno, utoosr Mucyc
cronkayiacs ¢ wuckymenuem (EBp.5:8). Dto wmckymenwe kacamoch wucnonb3oBanus Hucycom Ero
MECCHAHCKUX CIIOCOOHOCTEH IUIsi MCKyIUIeHHs1 uenoBedyecTBa (B cruxax 3,6 mcnonb3ytorcss Y CIIOBHBIE
[MPEVIOXXEHU S TIEPBOI'O TUITA).

O «ObL1 Bo3BeaeH» B Tekcre Mapka 1:12 mMb1 untaem «Obl1 ipuBeieH J{yxom». ITOT OmbIT ObUT HEOOXOAMM
st Uucyca (cp. EBp.5:8).

O «mycThbIHIO» Peub uzer o HeoOMTaeMmbIx mactoumax 6mu3 Mepuxona. BeposTHO, B MOXOXHUX Ha 3TH
Mecrax sk Mowuceit (cp. Mcx.34:28), Unus (cp. 3llap.19:8) u Moann Kpecturens (cp. M¢.3:1).

O «HCKYIIEHHBIM» B rpeueckoM si3bIKe €CTh JiBa TEPMHUHA, OIMCHIBAIONIME UCKYIIICHUE WM HCIBITAHKE.
OIvH 3HAYUT <HCHBITHIBATH C LENbI0 yKperieHus» [dokimazo], a Apyroil — «UCHBITBIBATH C IIEIIBIO
moryouTh» [peirasmol. 3meck UCHONIB3YETCs CIIOBO, YKa3biBarolee Ha morubens (cp. M¢.6:13; Mak.1:13-
14). Bor HUKOT[]a HE CTaHEeT MCIBITHIBATH HAC TAaK, 4TOOBI MbI MOTHOIK, HO OH YacTO MCIBITHIBACT HAC,
xemast Hac ykpernuTh (cp. beir.22:1; Mcx.16:4; 20:20; Br.8:2,16; Cyn.2:22; 2I1ap.32:31; 1dec.2:4;
1ller.1:7; 4:12-16).

YACTHASA TEMA: T'PEYHECKUE TEPMUHBI «<UCIIBITAHUE, ITPOBEPKA» "
OTTEHKHU UX 3BHAYEHUA

CymiecTByeT JBa IpEYECKUX TEPMHHA, MEPENAIOINX HACK MPOBEPKH WIIM HMCIBITAHUS KOTO-IHOO C
ONPEACICHHON LETBIO.
1. Dokimazo, dokimion, dokimasia
DTOT TEPMHH B3ST M3 METAUTYPIHYECKON JIEKCMKH M O00O3HAa4YaeT MCIBITAHHE YEro-To Ha
MO/UTMHHOCTh (B TMEPEHOCHOM CMBICIIE — W 4YejOBeKa) Hpu momomu Ords. OTOoHb IMO3BOJISIET
OOHApPY)KUTh HACTOSIIIUI METa/ll TOCPEACTBOM CKHTaHHMs (OYHWINEHHUS) IUTaKa, P/KABUYMHBI |
OCTaTKOB OKAJIMHBI HA €ro MOBEPXHOCTH. ITOT (DU3UUECKUM MPOLECC CTad OCHOBOM It OYEHb
CHUJILHOM WMIMOMBI IS ONMCAHWsA TOro, Kak bor m/wiM caraHa WCIBITBIBAIOT YeJIOBEKA, W/WIM Kak
OMHHM JIFOAW TPOBEPSIOT JIPYTHX. ITOT TEPMUH HCIOJIB3YETCS TOJBKO JUIS HCIBITAHUS B
MIOJIOKUTEIILHOM CMBICIIE, T.€. JUTS IOCIIEAYIOIIETO TPU3HAHMS TOTHBIM.
B H3 on ynotpebmasiercs a1 0003HAUYCHUS UCTIBITAHUS
a) BoJjoB, JIk.14:19
06) camux cebs, 1Kop.11:28
B) Haruel Bepsl, Mak.1:3
r) wu gaxe —bora, EBp.3:9
[peamonaranocs, 9TO Pe3yibTaThl ATUX HCIBITAHUNA OYIyT MOJOXKHTENbHBIMU (Cp. Pum.1:28;
14:22; 16:10; 2Kop.10:18; 13:3; ®un.2:27; 1ller.1:7). [TosTroMy TepMUH W MEpemacT HAEK, KOoraa
HEKTO, OY/lyYHd UCIIBITAaH, IPU3HACTCS:
a)  JOCTOMHBIM, CTOSIIIIUM
0) xopomum
B)  MOMIHHHBIM
I) LEHHBIM
1)  yBaKaeMbIM
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2. Peirazo, peirasmos
VY 3TOro TepMHHa CMBICIIOBOW OTTEHOK 0003HAYAET TaKyIO MPOBEPKY, KOTOPAsi OCYIIECTBIISIETCS C

1IeTIbI0 OOHAPY)KEHHs HENPABMIBHOCTH, HEOCTaTKa WIIM — IOJIHOTO OTKJIOHEHUS, OTBepkeHHs. OH

9acTO UCTIOJIB3YETCS B CBSI3U C UCKYIICHUSIMUA XPHUCTA B ITyCTHIHE:

a) TepelaeT OMHCaHHWE MOMBITOK 3amaHuTh Wucyca Xpucra B 3amaguio (cp. Md.4:1; 16:1; 19:3;
22:18,35; Map.1:13; JIk.4:2; 10:25; EBp.2:18);

0) cioBO peirazo ynorpebisiercsi B KadecTBe MMEHHU cataHbl B Tekctax Md.4:3 u 1dec.3:5;

B) B (hopMe IPOM3BOIHOrO CIOXKHOTO ciioBa ekpeirazo ero ymorpedisier Xpucroc, Koraa roBOpPHT,
4TO HeNb3s uckymark bora (cp. Md.4:7; JIk.4:12; takxke cMm. 1Kop.10:9); oHO Takxke yKa3bIBacT
Ha HEeyJAa4YHYIO MOMBITKY caenaTh 4To-1o (cp. Jdesn.9:20; 20:21; Epp.11:29);

r) DOTOT XK€ TePMHUH HUCIONIb3yeTCS W TOT/a, KOT/ia pedb MIET 00 MCKYIICHUSX WM HUCIBITAHUSIX,
TSOKEIBIX TIEPEKUBAHUAX, BBIMAJAOMINX Ha aoio Bepyrommx (cp. 1Kop.7:5; 10:9,13; I'an.6:1;
1dec.3:5; EBp.2:18; Nak.1:2,13,14; 1ller.4:12; 2l1er.2:9).

O «absBoJa» B Berxom 3aBere aHren, KOTOPBIM MpeaiiaracT 4elOBEYECTBY BBIOOp, Ha3BaH CaTaHOM,
ooBunuTeneM (cp. Map.1:13). B H3 oun cranosurcs diabolos, apsBOIOM, YTO 3HAYMT «XYIHUTEIHY,
«IIPOTUBHHK» WIN <«icKycutenb». B B3 on Obur cimyroit bora (cp. Wos.l1;, 4llap.22:13-23; 1llap.21:1,
3ax.3:1,2). Ho k HOBO3aBETHBIM BpeMeHaM OH CTajl BOILIOMICHHWEM 3Jla U TJIaBHBIM BparoM bora. OmHa u3
JYYIIUX KHAT O pa3BUTHH MOHsATUsA 371a B bubmuu — A. B. Davidson, Old Testament Theology, published
by T. and T. Clark, p. 300-306 [A.b. [IaBuacon, «borocnosue Berxoro 3aBera», u3a. «T. and T. Clark»,
ctp. 300-306].

4:2 «mocie Toro, kak OH nocruiaca» Cwmotpu yactyto remy «Iloct» B 6:16.

O «COPOK JIHell M COPoK Houei» 31ecs Mardeii onsth BeIOHpaeT MoTuB u3 B3: 1) Mowuceit Ob1T COPOK HEH 1
copok Houeit Ha rope Cunaii (cp. Mcx.24:18; 34:28; Br.9:9; 10:10), a 2) Uspawib CTpaHCTBOBAI IO
nycThiHe COpok JeT (cp. Yuc.14:26-35). Mardeii cunran Mucyca HOBBIM 3aKOHOAATEIIEM M H30aBUTEIEM.

YuCno «copoK» 4acTo MCIOIb30BaIoch B bubniu kak B OykBanbHOM 3HaueHuu (40 net nytu u3 Erunra
B XaHaaH), Tak U B nepeHocHoM (motor). EBpen mosp30BaluCh JTYHHBIM KajeHgapeM. Yucio Copok
yKa3bIBaeT HA JOJTUI U HEONPEISICHHBIN PO/l BPEMEHH, [UIMHHEE JIYHHOTO IMKJIA, & He 00s3aTeIbHO
COPOK CYTOK POBHO.

0 «OH 3aTeM omyTHa rojoa» IlocT mpeanonaraer oTka3 OT MUIIM, a HE OT BoJbl. ECTb MHEHHE, UTO
caTaHa Xnaajl, IokKa I/II/ICyC HE€ 3aKOHYUT INOCTHUTHCA U CTAHCT C.IIa6BIM 1 yCTaBIIUM, ‘ITOGBI HOﬂOﬁTH K
Hemy. [lpyrue cuuTaroT, 4ro caTaHa OPUXOAWJI BO BpeMs camoro mnocra. Ileppoe MHeHue mydiie
COOTBETCTBYET KOHTEKCTY.

4:3 «A wuckycurenb» 1o CVYIIECTBUTEJIBHOE, xotopoe wucnomesyercs kak [IPUYACTHUE
HACTOSIIEI'O BPEMEHMU ot riarona «ucKymaTs», ynoTpeoieHHoro B cT. 1.

O «apumen u ckazan Emy» OTu uckymeHuss Moriu ObITh JIMOO BHIACHUSAMH, JHOO (HU3MUECKUMHU
sBieHnsAMH. Tak Kak carana nmoaHsul Mucyca Ha BBICOKYIO TOpPY, ¢ BEPIIMHBI KOTOPOH MOKHO OBIIIO BHIETH
OJJTHOBPEMEHHO BCe I[apCTBa Mupa (mapajuiesibHbli TeKeT y JIyku), 3T0, BEpOSTHO, OBLIO BHICHHUE, HO BCE
PaBHO MPOTUBOOOPCTBO JIUYHOCTEH OBLTO PEATHHBIM.

0 «Ecau Tel Coin Bboxuii» Kak u ctux 6, sto YCJIOBHOE IIPE/JIOKEHUE TIEPBOTI'O TUIIA,
KOTOpOE MpPEAIOJaraeT MOJ0XKEHNUE BEIe B HEM HCTHMHHBIM — IO MEHBUIEW Mepe, ¢ TOYKHM 3pEHHUs
TOBOPSIIETO; MO3TOMY OHO JIOJDKHO OBbITh TEPEBECHO KaK <IIOCKONbKY» (a He «ecnu»). CaraHa He
COMHeBaeTcss B MeccuaHctBe MWucyca, HO wuckymaer Ero 310ynmoTpeOUTh MECCHAHCKOM —CHIIOM.
I'pammatrueckas ¢popma MoOMOraeT HaM MPaBUJIBHO IOHATH BECh OMBIT MCKymicHus (cp. James Stewart,
The Life and Teachings of Jesus Christ).
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O «I0BEJIM, YTOOBI 3TH KAMHH CeJajauch xyedammu» O4eBUIHO, 3T KaMHU B Myaeickoil myCcThIHE 110
dopme HamommHanu OyxaHku xyeba. Carana wckyman Mucyca Bocmonb3oBaThess CBOEH MeCCHaHCKOM
CWJIOH, 4YTOOBI ymOBIETBOPUTH CBOM JMUYHBIE MOTPEOHOCTH U 00paTuTh Ha (CBOIO CTOPOHY JIIONEH,
HakopmuB uX. B B3 Meccus omucan kak xopmsimuii munmx (cp. Mc.58:6-7,10). Takue uckyiieHusi, B
HEKOTOpPOM CTENeHH, MPOAOIIKAIN MOBTOPATHCS BO Bpems ciyxkeHus Uucyca. Mcrtopum o toMm, kak OH
HakopMuJ TTh Thicsd (M¢.14:13-21) u uetsipe Thicsiun yenoBek (Md.15:29-33) nmokasbIBaroT, 4TO JIFOAN
MOTYT 3JIOYIIOTPEOUTh — W 3JIOYMOTPEONISIFOT — (DU3UYECKOW THIIEH, KOTOpYyro mockutaer uMm bor. Oto
OIATH-TAaKU HAMIOMHUHAET HaM O Omyxnanusix V3pawmis B mycTeiHe. Matdeil mpoBOIUT mapaielib MexXIy
Mouceem u Uucycom. Uyzaen sxnanu, uro Meccus OyneT BBITIONHITH MHOTHE U3 GyHKIIUKA Mowuces.

4:4 «Hamucano» DOto ¢opma COBEPIHIEHHOI'O BHIA CTPAJATEJIBHOI'O 3AJIOTA
N3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUSI. D10 cranmapTHbIA Criocod BBOAUTH ImTary u3 B3 (cp. cTuxwm
4,7,10); B nanHoM ciy4ae, u3 B1.8:3, mo Centyarunte (LXX). DTa iiutara B 4acTHOCTH OTHOCUTCS K bory,
Kotopsiit nockuian manny Hapoay M3pauist BO BpeMsi €ro CTpaHCTBUM MO MYCThIHE.
Bce otBerhl Mncyca Ha uckymeHus cataHbl — OUTaThl U3 Bropo3akonus. JlommkHO ObITh, 3TO ObLIa
onHa u3 Ero qro0MMbIX KHUT:
1. O HeoJHOKpATHO LIMTUPOBAI €€, Koraa cataHa uckymain Ero B mycteine, M¢.4:1-16; JIk.4:1-13.
2. BeposTHo, Ha Heil ocHOBaH 1aH HaropHoii npomosenu, Md.5-7.
3. MHucyc murupyer BT.6:5 kak Benuyaiinryto u3 3anoseneit, M¢.22:34-40; Map.12:28-34; JIk.10:25-
28.
4. Wucyc uwmrtmpoBan stor pasuen B3 (beitme — Bropo3akonue) wamie, moromy uro myzaeu Ero
BPEMEHU CUUTAII €r0 CaMOil aBTOPUTETHOM YaCThO KaHOHA.

NASB (UPDATED) TEXT: 4:5-7

*Then the devil took Him into the holy city and had Him stand on the pinnacle of the temple,
®and said to Him, " If You are the Son of God, throw Yourself down; for it is written, '"HE WILL
COMMAND HISANGELS CONCERNING YOU'; and 'ON THEIR HANDS THEY WILL BEAR
YOU UP, SO THAT YOU WILL NOT STRIKE YOUR FOOT AGAINST A STONE". "Jesus said
to him, " On the other hand, it iswritten, "YOU SHALL NOT PUT THE LORD YOUR GOD TO
THE TEST".

TEKCT IO NASB (1995): M®.4:5-7

*Toraa apsioa B3si1 Ero B cBsiToii ropoa u mocrasui Ero Ha BepummHe xpama, ®n cxazan Emy:
«Ecom Tel Chin boxmnii, Opocbesi BHU3, n00 HamucaHo. «OH TIOBEJMTAHIEJIAM CBOUM
OTHOCUTEJBHO TEBSI, 1 HA CBOUX PYKAX OHM BYAYT NOJJAEPXKHUBATH TEBSI, TAK UTO TbhI HE
NPETKHEIIBCS O KAMEHb HOT'OIO TBOEIO». 7I/Iucyc ckaszaj eMy: «OQHAKO, ONATH ’Ke HAMMUCAHO. HE
HUCKYIIAM 'OCIIOJA BOT'A TBOETO».

4:5 «1psiBoa B3siJ1 Ero B cBATON ropoa» BripaxkeHue «CBATOW ropoi» ecTh TOJbKO Yy Mardes, 310
ocobenHoe ykazanue Ha Mepycanmum. Matdeii 3HaI1, 4TO HyAen cpa3y ke MONMYT 3Ty aiuro3uio Ha B3 (cp.
Uc.48:2; 52:10; 64:10).

[Topsimok coOBITHH B paccka3e 00 UCKylIeHnu pa3Hbldi y Matdes u Jlyku. [Ipuunna 3TOro HemM3BecTHa.
Moxer ObITh, Matdeii pacckasbiBacT 0 COOBITHSAX B XPOHOJOTHUECKOM mopsiake («rorma, 3atem»), a Jyka
H3MEHSET MOPAIOK paau yeuiaeHus dhdexra («r).

Crnemyer mOMHUTH, 4TO bubnmus — He 3amagHOe HCTOPUYECKOE IMPOU3BENEHHE. BImKHEBOCTOUHAS
ucTopusi M3OMpaTenbHa, HO OYEeHb TouHA. EBaHrenus — He Ouworpaduu, a TpyAsl OJaroBecTHs,
oOpallleHHbIE K pa3HbIM TPYIIaM JIIOJEH C I[eNbl0 MX OOpamleHWss W HACTaBJICHHUS, a HE IPOCTO
HUCTOpUYeCKuil paccka3. Yacto aBTopsl EBaHTenMii BEIOMpan, afanTHPOBAIHM U TPYITUPOBAIA MaTeprai ¢
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OIpe/IeNIeHHO OOroCcIOBCKOM U tuTepaTypHoit 1ensio (cp. Gordon Fee and Douglas Stuart, How to Read
the Bible for All Its Worth, pp. 94-112, 113-134 [Topaon [I. ®u, dyrnac Crroapt «Kak untats bubnumio Bo
Bceii ee 1ieHHocTH», 2002]). DTO HEe 3HAYUT, YTO OHHU OOMAHBIBAIOT, BHIIYMBIBAIOT COOBITHSI WM CJIOBA.
PasHourenuss B EBaHTeNUsAX HE OTMEHSIOT MX OOroJyXHOBEHHOCTH. OHHM OCHOBaHBI HAa CBHJICTCIIHCTBE
OUEBH/IIICB.

O
NASB, NKJV,
NRSV «had Him stand on the pinnacle of the temple»
«moctaBuji Ero Ha BepuimmHe xpama»
TEV «set him on the highest point of thetemple»
«mocraBui1 Ero Ha BbIcIIeil ToUke Xpama»
JB «set him on the par apet of the Temple»

«mocraBuJi Ero Ha orpasienne KpbIly xpama»

JIOCIIOBHBIN TEPEBOJI ATOTO CIOBa — <«KpbUio». OHO MOIIO O3Hayath. 1) Kpail XpaMOBOH CTEHBI,
BO3BBIIIABIIIECS Haa goauHoi KempoH, nimm 2) gacts xpama Mpoja, BO3BBINIABIIYIOCS HaJl BHYTPEHHHM
nBopoM. Tak kak myzmeicKoe MmpenaHue riiacuio, yTo Meccus MosBUTCS B Xpame BHe3anHo (cp. Man.3:1),
3TO OBLJIO MCKYILIEHWE NpPUBJIEYb BHUMAHUE JIIOJIEH, COBEPIIMB YyJO0: MPBITHYTh BHU3 M OMYCTUTHCS Ha
TEPPUTOPHUIO XpaMa, BO3MOXKHO, B PA3THUYHBIN JICHb.

4.6 «Ecam Twl Cbin boxuii, opocscs BHu3» D10 YCJIOBHOE IIPEJIJIOXXKEHUE TIEPBOI'O
THUITA, koTopoe mpeanoyaraer MoJoXKeHUe Bellel B HeM HMCTUHHBIM C TOYKU 3PEHHUSl aBTOpa WM €ro
3ambicna (cp. cr. 3). Catana nutuposai 11¢.90:11-12. Ecte MHEHHME, UTO caTaHa MCKAa3WII STOT CTHX. XOTs
OH ONYCKAaeT «Ha BCeX MyTAX TBOUX», 3Ta LUTATa HE MPOTUBOPEUUT TOMY, KaK MOJIb30BAIUCH Berxum
3aBerom aroctoiibl. [Ipobsema He B TOM, YTO caTaHa HETOYHO IUTHPOBAJI CTHX, & B TOM, YTO OH HEMPABUIHHO
€ro HCIT0/Ib30Ball.

4.7 «Mucyc ckazaa emy» Crux 7 —nurara u3 Tekcra Br.6:16, riae roBopurcs, kak M3pawns uckyman bora
B Macce (cp. Ucx.17:1-7). WU3paunp He moBepwi, uro bor mo3aboTurcss 00 WX HACYIIHBIX HYXKAaX, H
TpeboBai uyna. [lurara obpamiena k M3pawnmto, a He k carane (cp. ct. 10).

NASB (UPDATED) TEXT: 4:8-11

8Again, the devil took Him to a very high mountain and showed Him all the kingdoms of the
world and their glory; *and he said to Him, " All these things | will give You, if You fall down and
worship me". ®Then Jesus said to him, " Go, Satan! For it is written, 'YOU SHALL WORSHIP
THE LORD YOUR GOD, AND SERVE HIM ONLY". "Then the devil left Him; and behold,
angels came and began to minister to Him.

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.4:8-11

n OIISITh, AbSIBOJI B351J1 Ero Ha o4eHb BBICOKYIO ropy u nmokas3aj EMy Bce mapcrBa Mupa u cjaBy
HX, % ckazan Emy: «Bce 310 51 1am Tebe, eciun Thl najemib HUIl ¥ MOKJIOHUIILCA MHE. 10Torzla
Hucyc ckazana emy: «¥Yiiau, carana! U160 nanucano: 'ocrmoay bory TBOEMY NOKJIOHANCA U EMY
OTHOMY CJIYKI». "ocae aToro absiBost ocrapui Ero, u BOT, aHre/IbI OAOULIH M HAYALU CJIY’KHTh
Emy.

4:8-9 Dt0 uCKyIIeHUE TOKHO OBLIIO OBITh BHICHHEM, a HE peallbHbIM cOoObITHEM. CpaBHUTE C TEKCTOM
JIk.4:5, rae ecTh clIOBa «BO MTHOBEHHE BpeMeHH». B 000M ciydae, MCKyIIEHHE ObLIO pealbHbIM, a
MIPOTUBOCTOSTHHE — JTUIHBIM.
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HccnenoBaTenu Criopst, 4TO UMeEIT B BUAY caTaHa: 1) 3HAUUT JIM 3TO, YTO OH BJIaJICCT BCEMH I[apCTBAMHU
MEpa? WK ke 2) 3TO 3HAUYMT, YTO OH YMAJIsUT TPEXOBHOCTh MHUpa, MoKa3biBas Mucycy ero Bemmkonenue?
Carana — «0or mupa cero» (cp. Mu.12:31; 2Kop.4:4), npaBurens 3roro mupa (cp. E¢d.2:2; 11Mu.5:19), Ho
Bce-Taku Mup npuHamiexuT bory, Kotopeiii corBopun u momaepxkuBaer ero! Mbl HE 3HaeM TOYHO,
HACKOJIbKO BEJIMKU BJIMSHHE caTaHbl, ero Biacts (cp. JIk.4:6) u ceoboana ero Bois (cp. Mos.1-2; 3ax.3), HO
OH CHJIEH, U 3J10 IpOoHKKaeT moscioay (cp. 1ler.5:8).

4:9 «ecoim» Oto YCIJIOBHOE IMTPUJATOYHOE IMPEUIOXKEHUE TPETBEI'O TUIIA, xoTOpoe yKka3biBaeT
Ha BO3MOXKHOE JICHCTBHE B OY/TyIIIEM.

4:10 «Torma HUucye cka3zan emy» 3IT10 cBOOOAHOE LUTHpOBaHME TekcTa Br.6:13. B aT0it opme oH He
BcTpeuaercs HU B MacoperckoM Tekcte (MT), uu B Cenrryarunre (LXX). Dtot ctux u Br.6:5 mokaseiBarot,
YTO YEJIOBEK JIOJDKEH ObITh BepeH bory B cep/lle, MOMBICIIAX U KU3HH.

O «¥Y#au, catanal» DTu crioBa MOXOXM Ha cka3aHHble B M$.16:23, HO He WIeHTHYHBI UM. B HEKOTOphIX
JIPEBHUX TPEUYECKUX PYKOIHCSX, C% D, L u Z, nHarmcaso «otoiimi or MeHs». O4YeBHIHO, JIPEBHUE
MePENUCYHUKH JTOTOJIHUIN (pa3y Ha OCHOBaHHUH Tekcta M.16:23.

4:11 «Ilocse 3Toro absiBoa ocraBuia Ero» B rtekcre Jlyku 4:13 noGaBieHO «I0 TOAXOJSIIETO
BpeMeHn». VIcKyllieHne — He pa30Boe COOBITHE, OHO MPOIoJIKaeTcs. Micyc MOT CHOBA CTOJIKHYTBCS C HHM.
Cnoga Ilerpa B Kecapun ®OunummmoBoii JODKHEI ObUTH OBITH HE MEHEE CHIIbHBIM HCKYIIICHHEM, YeM CJIOBa
carassbl B mycthiHe (cp. Md.16:21-23).

O «aHreJbl MOJAOULIA U Hayanu ciay:;kuTb Emy» ['pedeckoe CIOBO «CIIy>KMTb» 4acTO CBS3BIBAJIOCH C
¢busnueckum muranreM (cp. Md.8:15; 25:44; 27:55; [lesn.2:6). Ito Hamomunaet Ham 3llap. 19:6-7, rae bor
qysecHbIM 00pazom kopmuia Mnuto. boxxen anrens! cnyxxunu Ero eaunctBennomy Ceiny. bor nan Emy
BCe, YTO oOelal caraHa.

TaitHOl ocTaercss U TO, moyeMmy BormiomeHHbl ChiH bora HyXaancs B CIyKEHUM aHTeJIOB. AHIEIbI
cnyxar uckymieHHsIM (cp. EBp.2:14). B xusuu Mucyca aHrensl ABakasl moMoranun EMy B MOMEHT
¢dusmueckoii ciadoctu, 3uech B ['epcumannn (cp. JIk.22:43 B pykonmcsix R*, D u L, a Taxoke B Byinbrare).

NASB (UPDATED) TEXT: 4:12-17

2’Now when Jesus heard that John had been taken into custody, He withdrew into Galilee; **and
leaving Nazareth, He came and settled in Capernaum, which is by the sea, in the region of Zebulun
and Naphtali. *This was to fulfill what was spoken through Isaiah the prophet: *** THE LAND OF
ZEBULUN AND THE LAND OF NAPHTALI, BY THE WAY OF THE SEA, BEYOND THE
JORDAN, GALILEE OF THE GENTILES- " THE PEOPLE WHO WERE SITTING IN
DARKNESS SAW A GREAT LIGHT, AND THOSE WHO WERE SITTING IN THE LAND AND
SHADOW OF DEATH, UPON THEM A LIGHT DAWNED." YFrom that time Jesus began to
preach and say, " Repent, for the kingdom of heaven isat hand."

TEKCT IO NASB (1995): M®.4:12-17

“Korna xe Hucyc ycasiman, uro Moann ObLI B3AT moa crpaky, To Cam ynanuicsa B ['anusero
u, octapuB Haszaper, OH npumen u noceamicss B Kamepnayme, uro Bo3jie Mopsi, B 00/1acTH
3aByJion u Heddaanm. Y“To 6110, 4TOGBI HCHOTHUTD CKA3AHHOE 4yepe3 npopoka Hcauio: B3EMIIs
3ABYJIOHOBA U 3EMJISI HE®®AIMMOBA, HA NYTHU NPUMOPCKOM, 3A HMOPIAHOM, I'AJMJIES
A3BIYHUKOB — "°HAPOJI, KOTOPBIIi CHJEJ BO THME, YBUJE/ BEJIUKHMIl CBET, U TEM, KTO CHJE] B
CTPAHE W TEHM CMEPTH, HAJ HUMM BOCCHSII CBET». 'C Toro Bpemenn Wmucyc Hauan
NponoBenoBaTh U ropopuTh. «Ilokaiitech, n60 LlapcTBo HeGecHoe — psimom».

13
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4:12 KoukperHble npuuuHbl apecta Moanna oOwscHstoTCs B TekcTe M.14:3-5.
4:13 «ocraBuB Ha3zaper» [lo npuunHe HeBepus TaMOIIHUX xuTenel (cp. JIk.4:16-31).

0 «u nmoceauiacs B Kanepuayme» 1o Oput ponnoit ropon Ilerpa u Noanna. «KamepHaym» 3HAUUT
«cenenne Hayma». Bo3amMokHO, TI0 TIpeaHnto 3To ObLT pOAHOM ropoa npopoka. OH HaxoAwics Ha Oepery
I"aymanelickoro Mops.

4:13B-16 baaromapst 3aKIIOYMTENHLHBIM CIIOBaM CT. 13, 3T0 ObLIO HCOMHEHHOE popouecTBo (cp. Mc.9:1-2).
Bce oxumamu, uro Meccusi Oymer Hectu cinyxeHue B ocHOBHOM B Wymee u HMepycanmme, HO JpeBHee
npopodectBo Mcann yHHKaIbHBIM 00pa3oM HCIIOJHUIOCH B XKH3HU U ciykenuu Wucyca (cp. Un.7:41).
3emnu 3aBysnoHa U Heddanmuma nepBsIMU MOMAIH MO BIACTh ACCHUPUU, U OHH K€ MEPBBIMU yCIIBIIIAIN
bnaryto Bects.

4:15 «3A MOPIAHOM» OObIuHO 31O (hpa3oii 06o3Havau BocTouHblil 6eper Mopaana (Tpancuopaanuio),
HO 371eCh UMEETCs B BUY 3anaaHbii Oeper (3emss OOeToBaHHAs).

0 «CAJIMJIES SI3bIYHUKOB» B ["amiee sxumu Kak WyJeH, TaKk U S3bIYHUKH, TPUYeM OOJBIITMHCTBO OBLIH
si3praHUKamMu. JKutenun Wynen cMoTpenn cBepxy BHH3 Ha HAceleHHWE ITOM si3bldeckoi obmactu. A bor
BCeT/1a JKenan crnaceHus Bcemy Mupy (cp. beir.3:15; 12:3; Mcx.19:5-6; Nn.3:16; E¢.2:11-3:13).

4:16 «HAPOJ, KOTOPBII CHJEJ BO TBME» OT0 MOXET ObITh: 1) yKa3aHHe Ha UX TpeX; 2) yKa3aHHe Ha
X HEBCKCECCTBO HIIU 3) MPE3PUTCIILHOC BBbIPAKCHUEC, CBA3AHHOC C TCM, YTO HUX 0651qa1/1 MaJI0 4YeEM
OTJIMYAINCH OT €BpeUCKuX oObruaeB xurteneit Uynen.

O «B CTPAHE U TEHA CMEPTH» DT10 Metadopa, yKasslBarolias Ha 00JbInyi0 onacHocTh (cp. Mos.38:17
[1c.22:4; Uep.2:6).

4:17 «C T1oro Bpemenun HMmucyc Hayaja nponoBenoBatb U ropoputhb. «llokaiitech, no6o IlapcTBo
HebecHoe — psimom». DTa BeCTh IMOX0a Ha Ty, 4To rnpoBosriaman Moann Kpecrturens (cp. 3:2), Ho B ycrax
Nucyca ona obperaer HOBoe 3HaueHHE. LlapcTBO MpHHAUIEKUT KaK HACTOSIIEMY, TaK U Oyaymemy. ITo
MIPOTHUBOPEUHE MEXKITY «YXKE» U «eIlle HET>» HOBOTO BeKa.

YACTHAA TEMA: IHAPCTBO BO’KBE

B Berxom 3aBete o AIXBE nymanu, kak o Iape Uspauns (cp. 1llap.8:7; I1c.9:37; 23:7-9; 28:10; 43:5;
88:19; 94:3; Nc.43:15; 44:6), a Meccuio TpeACTaBIsUId HMIcabHBIM 3¢MHBIM ItapeMm (cp. I1c.2:6). C
BomtonieaneM Hucyca B Budmeeme (6-4 r. mo P.X.) IlapctBo Bokbe BOpBaioCh B 4EIOBEUCCKYIO
HUCTOPHIO C HOBOW CHJIOW W HCKyIuleHHeM (HOBBIM 3aBeToM, cp. Mep.31:31-34; U1e3.36:27-36). Noanu
Kpecturens npososrmaman npubmmkenue Llapera (cp. Md.3:2; Map.1:15). Uucyc sicHO yuwmi, 4TO
HapctBo maxomutcss B Hem u Ero yuenum (cp. M¢.4:17,23; 9:35; 10:7; 11:11-12; 12:28; 16:19;
Map.12:34; JIx.10:9,11; 11:20; 12:31-32; 16:16; 17:21). U Bce-taku, LlapcTtBo Boxkbe — 310 M OymayIiee
(cp. M}.16:28; 24:14; 26:29; Map.9:1; JIk.21:31; 22:16,18).

B mapannensHbIx TekcTax cuHonTudeckux EBanrenuii or Mapka u Jlyku Hanucano «llapctBo boxbe».
WNucyc vacTto yumi o TekymieM npaBieHHHM bora B deloBeuecKHX cepalax, KOTOpoe OJHAXIbl Oyaer
YCTaHOBJIEHO TO Bceil 3emyie. JTo oTpakeHo B MoiuTBe Mucyca B Ttekcte Md.6:10. B EBanrenun ot
Mardest, koTopoe OBLIO HANMCAaHO IS HMYAEEB, B ITOM BBIpaXECHWU HE ymoTtpeOisercss ums bora
(«IlapctBo HebecHoe»), B To Bpemsi kak Mapk u Jlyka, nmucaBiime AJisi 3bIYHUKOB, MCIIOJIB30BAIA UMS
bora, kak Tem ObUIO OOJIe€ TPUBBIYHO.

DTO BBIpaXCHHE OYCHb YaCTO BCTPEYACTCs] B CHHONTHUECKUX EBaHTenusx. DToW TeMe IMOCBSIICHA
nepBas U Mmocieanss npornoseau Mucyca u 60nbinas yacte Ero npurueii. Peus uger o npasnenuu bora B
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cepauax mofeil mpsMo ceiuac! YauBurenbHo, uro y MoaHHa 3TO BBIpaKEHUE HCIOJIB3YETCS BCETO
nBakael (M HE pa3y — B mpuryax Wucyca). B EBanrennn ot MoaHHa Kio4ueBoii TepMuH U Metadopa —
«BEYHASI )KU3HB.

DTO BCE CBSI3aHO C TEM, UTO MPUIIECTBUA XpHUCTa — ABa. Berxuili 3aBeT cOCPeOTOUYEH TOJIBKO Ha
OIHOM TmpuIecTBUU boxxbero Meccum — BOMHCTBEHHOM, COBEPIIAIONIEM CY/bl, MPOCIaBICHHOM
npuiectBud, Ho HoBelii 3aBeT mokaspiBaet, uTo nepBbiii pa3 O npurmren kak Ctpagaromuit Pad (HMc.53)
U KpoTkui BOXAb (3ax.9:9). J[Ba Beka, MO WYICHCKOMY IMPEICTABICHUIO, HBIHCIIHUI TPEXOBHBIA — U
TPSAAYIIAA MpaBeaHbIN, HAKIAABIBAIOTCS APYT HA Apyra, yacTU4HO coBnaB. Celvac Mucyc ocyiiecTBisier
CBoe mpaBieHHE B CepallaXx BEpYyMINUX, HO MpUIET JIeHb, korma OH OymeT mapcTBOBaTh HAaJ BCEM
TBopeHueM. OH MpuIeT TOYHO TaK, Kak mpeackazaHo B Berxom 3asere. M Bepyromue >KUBYT IO
otHoureHuo K [{apctBy Bokbemy B cocTostHuEM «yxe», HO «emie HeT» (cp. ['opaon ®u u Jyrnac Crroapr,
«Kak unrars bubauro Bo Bceit ee nennoctu» [Gordon Fee and Douglas Stuart, How To Read The Bible
For All Its Worth], ctp. 131-134).

0 «Ilokaiitecb» [lokasHue KpaiiHe BaXXHO Ui B3auMoOTHomeHui ¢ borom mo Bepe (cp. M}.3:2; 4:17;
Map.1:15; 6:12; JIk.13:3,5; Jesn.2:38; 3:19; 20:21). B eBpeiickoM sI3BIKE COOTBETCTBYIOILEE CIIOBO
yKa3bIBaeT Ha M3MCHEHHUE IMOBEJCHHUS, B IPEYSCKOM — Ha MU3MCHEHHE COCTOsiHUS yma. [lokasHue — 310
TOTOBHOCTh Y€JIOBEKAa M3MEHUTHCS, MEPEHTH OT ATOMCTUYHOTO CYNIECTBOBAHWS K KHM3HH, HAITOJHEHHOM
Bborom u pykoBoaumoii Um. OHO TpeOyeT cMEeHBI MPUOPUTETOB M YMEHHUsl orpaHnuuBaTh cedd. Ilo cyru,
ATO HOBOE OTHOIIICHNE, HOBOE MHPOBO33pPEHUE, CMeHA X03suHa. [TokassHre — 3T0 BoKbs BOJIS IJIs1 KXKI0TO
4eJIoBeKa, COTBOpeHHOro 1o Ero o0pasy (cp. Me3.18:21,23,32; 2[1er.3:9).

HoBo3aBeTHBII OTPHIBOK, B KOTOPOM JIYYIIIe BCETO MPENCTABICHBI IPEYECKUE TEPMHHBI, 0003HAYAIOIIINE
nokasinue, — 2 Kopundsinam 7:8-12: 1) lupe, «meuanb» uiau «ckopob», c¢r. 8 (mBaxmsr), 9 (tprkasr), 10
(tpmxmer), 11; 2) metamelomai, «coxaieHre O TOCIEACTBHAX», cT. 8 (mBaxanl), 9; m 3) metanoes,
CKAATHCSA», «M3MEHATh MbinuieHue», ct. 9,10. Jloxxnoe mokasuue [Mmetamelomai] (cp. Uyna, M$.27:3, u
Hcas, EBp.12:16-17) npoTHBOMOCTABISAETCS MOMTHHHOMY [ metanoeo].

VctuHHOe mokasiHue OOTOCIOBCKHU CBsi3aHo c¢. 1) mpomoBensto Mucyca o TpeboBanusx HoBoro 3aBera
(cp. M.4:17; Map.1:15; JIx.13:3,5); 2) anocronsckumu npomnoBeasymu B JesHusx amocrosos [kerygmal
(cp. Hesn.3:16,19; 20:21); 3) boxbum mapom cBeime (cp. desn.5:31; 11:18; 2Tum.2:25) u 4) norubensio
(cp. 2I1er.3:9). [TokasHue 06s3aTETHHO!

NASB (UPDATED) TEXT: 4:18-22

¥Now as Jesus was walking by the Sea of Galilee, He saw two brothers, Simon who was called
Peter, and Andrew his brother, casting a net into the sea; for they were fishermen. *°And He said to
them, "Follow Me, and | will make you fishers of men". ®Immediately they left their nets and
followed Him. #*Going on from there He saw two other brothers, James the son of Zebedee, and
John his brother, in the boat with Zebedee their father, mending their nets; and He called them.
2|mmediately they left the boat and their father, and followed Him.

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.4:18-22

BKorna xe Hucyc npoxoaus Bo3zje mops INanmieiickoro, On yBugea aByx oOparbeB. CuMoHa,
HasbiBaemoro Ilerpom, m Amnapes, Opata ero, 3aKMIBIBAIOIIMX CeTH B Mope, MO0 OHH ObLIH
PHI00JIOBBI. " On ckazan um: «HAnute 32 Muoro, u 51 caeraro Bac JOBIHAMH JIIOAEH . Onu ToTUac
K€ OCTABHJIM CBOM CeTH M mocjexoBaiu 3a Hum. “Mas ortyaa najee, OH yBHeJ APYIrux IABYX
oparbeB. HaxoBa, ceina 3eBeneeBa, u Moanna, Opara ero, B Joake ¢ 3eBegeeM, OTHOM HX,
YMHUBIINX cBOM ceTH; U OH mpusBaja MX. I onm TOTYAC Ke OCTABMJIM JIOAKY U CBOEro 0THa u
nocjaeaoBaau 3a Hum.
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4:18 «mops INammueiickoro» IT0 MPECHOBOAHOE 03epo pazmepamu pumepHo 12 Ha 8 muits (20 Ha 13 km).
B Bubnvn 0HO yIOMHHAETCS IO/ YeTHIPhMs pa3sHbIMU HasBaHusMmH: 1) mope Kunneped (cp. Uuc.34:11); 2)
['ennucaperckoe o3epo (cp. JIk.5:1); 3) Tusepuanckoe mope (cp. Uu.6:1; 21:1) u 4) 3nech, ['anuneiickoe
Mope.

0 «OH yBuaeJ AByX OpaTbeB» HeunsBecTHO, BIIEpPBBIC JIM 3T JHOIU YBUIEIH U yeasiamu Uucyca. Cynast
[0 UX MTHOBEHHOMY OTKJIHMKY, OHH yXX€ BCTPEUAIMCh PaHBIIIE; BO3MOXHO, 3Ta BCTpeya ONUCaHA B TEKCTE
Nn.1:45-51. Cnenyer momuuTh, uTo MoaHH pacckaspiBaeT 0 Oojiee paHHeM ciyskeHun Mucyca B [anmee u
Nynee. ¥ Noanna coOwiTus xu3Hu Mucyca 3anucansl B TakoMm nopsiake: ['amunes, Uynes, Tanunes, u
cHoBa Uynes.

4:19 «Hnaurte 3a MHuow, u S caenaro Bac JioBunamu Jjgmwjaei» Mucyc odunmanbHO, M0 HyAercKOMYy
00bI4aro, MpU3BaN 3THX JoJei ctath Ero yuennkamu. CyiiecTBOBaIM onpeieeHHbIe IpaBuiia, Kak padou
JOJDKEH OBLT JIeTaTh 3TO. 3/1eCh MPUCYTCTBYET UTpa CJIOB, OCHOBAHHASI HA TOM, YTO OHU OBLIH PHIOAKaMHU.

NASB (UPDATED) TEXT: 4:23

%Jesus was going throughout all Galilee, teaching in their synagogues and proclaiming the
gospel of the kingdom, and healing every kind of disease and every kind of sickness among the
people.

TEKCT IO NASB (1995): M®.4:23
I xomua Hucyc no Beeit INanuiiee, yua B ux cunarorax u nponosenysi Esanrenue LlapcrBus, u
ucuess BCAKYI0 001e3Hb U BCAKYI0 HEMOIIb B JIKOAAX.

4:23 «M xomma Hucyc mo Bceii Iaauitee» OH 3aHUMAICS TpeMs BHIAMH CIIyKeHHs: 1) yumi, 2)
npornoBeoBai u 3) uctessi. THTepecHO 3aMeTUTh, YTO JIFO/IM OTKIMKAIKMCh Ha MOCNIEHEee, HO Ha TMIePBOE U
BTOpPOE€ — HE Bcerjaa. TpeThe MPOCTO MOJATBEPKAAIO KHU3HEHHOCTh W CHIIY IMEPBBIX JABYX. MOXXHO OBLIO
UCIIETUTHCA U He ObITh criaceHHbIM (cp. UH. 5).

NASB (UPDATED) TEXT: 4:24-25

**The news about Him spread throughout all Syria; and they brought to Him all who wereill,
those suffering with various diseases and pains, demoniacs, epileptics, paralytics, and He healed
them. ®Large crowds followed Him from Galilee and the Decapolis and Jerusalem and Judea and
from beyond the Jordan.

TEKCT I1O NASB (1995): M®.4:24-25

“U3pecrus o Hem pacnpocTpaHuauch U no Beeid Cupnu; m npusoanau k Hemy Beex, KTo 0bLI
00JIeH M CcTpPajaJj OT Pa3JIMYHBIX 00JIe3Held M HCIBITHIBAJI 00JIM, U 0ECHOBATHIX, M JNMWJIENTUKOB, U
napaju3oBaHHbIX, — U OH HcHeJsJ MX. U Goabume TONIbI [Hapooa] cnenoBanm 3a Hum u3
I'anuaeu u decarurpanus, u Uepycanuma, u Uyaeu, u u3-3a Hopaana.

4:24 «A3Bectusi 0 Hem pacnpocrpanuiuchk u no Bceit Cupuu» Cupust ObU1a pUMCKON MMPOBUHITUEH, B
COCTaB KOTOpoil Bxoauia ceBepHas [lanectHa. Ho B 1aHHOM KOHTEKCTE pedb MOXKET MATH M 000 Bcei
TEPPUTOPHH: NTOMYISIPHOCTH Lenurens u3 Hazapera pocna.
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O «BceX, KTO ObL1 00JIeH U CTPaJaj OT Pa3JIUYHBIX 00J1e3Hell U UCHBITHIBAJ 00/1M, U 0€CHOBATHIX, U
IMMWIENTHKOB, W MNapajJu30BaHHbIX» B EBaHrenusx mnpoBoAWTCS pasrpaHUdeHHe MEXAY MpPOCTO
OONBHBIMHM M OAEPKUMBIMH OecaMu. XOTs OJep>)KUMOCTh OecaMyu MOKET COMPOBOKAATHCS (PU3MUECKHUMU
CHMITTOMaMH, JieueHHe pazHoe. Mucyc wcrensn Bcex, koro kK Hemy npuBommmi. Mbl 3HaeM H3 Ipyrux
TEKCTOB, YTO MHOTJIA UCIIEJICHHE OCHOBHIBAIOCh HAa BEPE UEIOBEKAa WM BEepe €ro Apy3ei; WHOrAa OHO
MPOMCXOIMIIO U 03 HATM4IMs OONBIION Bepbl. DU3nveckoe HCIeNIeHHe He BCETIa MPEAIoaraeT TyXOBHOE
cmacenue (cp. Un. 9).

4:25 «/ 6osb1me TOJNBI [Hapooa] ciaenoasm 3a Hum» Ctux 25 onmchiBaeT MaciTaObl HOMYJISPHOCTH
Hucyca (cp. Map.3:7-8; JIk.6:17).

BenencrBue 3TOM MONMYISIPHOCTH WYJNEHUCKHE BOXKIM CTand 3aBuioBark Mucycy, a tomnmsl Hapoaa
HENPaBWIBHO MOHUMaIH Ero muccuro.

BOITPOCHI IJ51 OBCYXIEHUA

Hacrosimmit koMmmeHTapuid il Bac ABJISETCA, MPEKIE BCETO, PYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BbI
OCTaeTech OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTOJKOBaHue bubmuu. Kaxnapii u3 Hac noikeH
MIPOJIBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MbI O0agaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIECCE TOJKOBAHUS MTPUHAICKUT
BaMm, bubmun m Cearomy J[lyxy. Bel He AOmKHBI TIepeKiagblBaTh CBOM OOSI3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTApHUs U BaM COBEPILIEHHO HE CIIEIYEeT CIaBaThCsl HA €ro BOJIO.

Bormpockl s 00Cy»KAeHUS MOMOTYT BaM 00JlyMaTh OCHOBHBIE TEMBI ITOrO pazaenia KHUTH. OHU
IIPU3BAHBI 3aCTABUTh BAC 3alyMaThCs, @ HE HAaBA3aTh BAM KaKOE€-TO OKOHYATEIIbHOE TOJIKOBAHUE.

KaxoB 0b11 cmbIch uckymenus Uucyca?

KTo Takoil 1psBON M KaKOBa €ro 1elb?

BbUIH 11 3T UCKYIIEHHUS MICUXOJOTHYECCKUMHU, GU3NUSCKUMH WIIH BOOOpaKaeMbIMHU (BUICHUSAMU)?
[Touemy B EBanrenusix nmoguepkuBaercs rajmuieiickoe ciyxenue Mucyca?

Koraa Mucyc npusBan y4eHUKOB, OHH yXe BeTpedanch ¢ Hum nium cawsrmanu Ero npexae?
[TpoBonutcs 11 B HoBoM 3aBete paznndne MEXIy 0Iep>KUMOCTBIO U pu3ndecKoit 6one3npio? Ecnu
J1a, TO TmouemMy?

Sk wbdpE
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EBAHI'EJIUE OT MAT®EA, I'naBa 5

AEJEHUE HA AB3AIIbBI B COBPEMEHHBIX INEPEBOJAX

uBs' NKJV NRSV TEV JB
Haropnast nmponoBen | 3amoBenu OnmakeHcTBa | Haropnas npomoBenps | Haropnas mporoBeap | 3amoBenu OnaykeHCTBA
(5:1—7:27)
5:1-2 5:1-12 5:1-2 5:1-2 5:1-12
3armoBeau OaxeHCcTBa 3amnosenu Omaxxencrsa | [lommHHOE cUacThe
5:3-12 5:3 5:3-10
54
55
5:6
57
5:8
5:9
5:10
5:11-12 5:11-12
Collb ¥ CBeT Bepytomue sBnsirorest | CBHIETENHCTBO Collb 1 CBeT Coutb 3eMJTH U CBET
COJIbIO M CBETOM YYCHUKOB MHpa
5:13-16 5:13-16 5:13 5:13 5:13
5:14-16 5:14-16 5:14-16

VYuenue o 3aKoHE

XpHuCTOC UCTIONHSIET
3aKOH

CBs13b MMOCIIAHUS
Nucyca ¢ nyneiickum
3aKOHOM

Y4eHune o 3aKoHE

Hcnonxenne 3akoHa

B cep/Le

INOHMMAaHHs 3aKOHa

5:17-20 5:17-20 5:17-20 5:17-20 5:17-19
YOuniicTBO HAUYMHAETCS Tpuveper Hogerit cranpapt
YdeHue o THEBE MIPaBUIILHOTO YueHue o THEBE

BBIILIE CTAPOTO

5:20
5:21-26 5:21-26 5:21-26 5:21-24 5:21-26
5:25-26

VYuenue o [pemobGonesitue B VYuenue o

npeo0oesiHIN cepaue npemoOoesiHIN

5:27-30 5:27-30 5:27-30 5:27-30 5:27-30
VYuenue o pa3Bone Y361 Opaka CBSTHI Yuenue o pa3Boze

5:31-32 5:31-32 5:31-32 5:31-32 5:31-32
VYueHue o KIsITBax Mucye sanperuact VYuenue 06 oberax

KJISITBBI

5:33-37 5:33-37 5:33-37 5:33-37 5:33-37
VYuenue o Bozme3nuu | Mau BTopyro Muimo Yuenue o MecTu

5:38-42 5:38-42 5:38-42 5:38-42 5:38-42
JIro00Bb K Bparam JIrobute cBOMX Bparo JIroboBb K Bparam

5:43-48 5:43-48 5:43-48 5:43-48 5:43-48

IMPOYTEHUE TPETBE (cMoTpu cTp. 18)
1HONCK HAMEPEHUHU ABTOPA HA YPOBHE AB3AL[EB

Hacrosmuii koMMeHTapuii i Bac SIBIISETCS, MPEXIE BCETO, PYKOBOJCTBOM, a 3TO 3HAYHUT, YTO BBI
0OCTaeTeCh OTBETCTBEHHLIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTOJKOBaHWe buommu. Kaxnaeiii w3 Hac HomkeH
MPOJIBUTATHCSI B CBETE TOTO, YeM MbI oOJjaaeM. Bece mepBeHCTBO B IpoIiecce TOJKOBAHUS TMTPUHAIIICKUT
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BaM, bubmuu u Cesaromy /[lyxy. Bbl He IOMKHBI NepeKiajbplBaTh CBOM OOS3aHHOCTH Ha aBTOpPA
KOMMEHTApHs U BaM COBEPIIEHHO HE CIIEAYET CIaBaThCsA Ha €ro BOJIO.

[Ipoutnte rnaBy 3a oxun npucect. Onpenenure ee Tembl. CpaBHHUTE Balle COOCTBEHHOE JENICHHE TI0
TE€MaM C BapHaHTaMH IATH COBPEMEHHBIX NepeBonoB bubmuu. [lenenue 6ubnerickoro Tekcra Ha ab3arlbl
He OOTrOlyXHOBEHHO, HO OHO — KJIFOU K OIPE/ICTIEHUIO aBTOPCKOTO 3aMBICIIA, IOHUMaHHE KOTOPOTO BaKHEE
BCETO JUISL TOJIKOBaHMs. B kaxiom ab3arie J0kHa ObITh 0JTHA, U TOJIBKO OJJHA TeMa.

1. Tlepssrii ab3ail.
2. Bropoii ab3ai.
3. Tperwuii ab3air.

4. U tak nanee.

IHOHUMAHUE KOHTEKCTA TJUIAB 5-7

A. DOrtot ¢pparment [Tucanus Ha3pIBaIM:
1. «OOpameHue K IBEHAANATH B CBSI3U C UX MOCBAIIICHUEM>
2. «CyTb XpUCTHAHCKOTO YUCHUS»
3. «OcHoBHoI1 3aKoH [lapcTBa»
4. «lapckuii ykaz»
Tepmun «Haropnasi npornoBeab» BIiepBbie ObLT HCIONb30BaH ABryctuHoM (354-430 rr.) B
€ro JJaTUHCKOM KoMMeHTapuu Kk EBanrenmio ot Mardes. B anrmmiickue bubmuu on mpumen
yepe3 bubnuto Kasepneiina, 1535r.

b. «Haropnas nponoBeap» B M.5-7, BO3MOXHO, SIBISIETCS TEM K€, YTO M «TIPONOBEAb HA POBHOM
Mmecte» B JIk.6. Pa3Hunia comepkaHuss MOKET OOBSICHATHCS TEM, YTO aBTOphl EBaHrenwii mucamu
JUTSL pa3HOU ayAuTOpHH; yntarenn Matdes: ObLIN NATECTUHCKUMH UYAesIMH, a yuTtarenu Jlyku —
a3piuHuKaMu. Ho, Tak Kak pa3HHIA BEIMKA, MHOTUE CYMTAIOT, YTO 3TO pa3Hble Nponosean. Moxer
ObITh, ICyC TOBOPMIT B pa3HBIX MECTAaX, Mepe]l Pa3HBIMU CIYIIATESIMH, HO Ha OJTHU U T€ K€ TEMBI.
[Tpumep momobHOTO — MpUTYa 0 3abmyameit oBie. B M.18 Uucyc paccka3siBaeT ee yueHHKaMm, a B
JIk.15 — rpemiHuKam.

B. Bnoxnosnennsie borom aBrops! EBanrenuii Mornu cBo601HO BEIOHpaTh Oy4YeHus 1 JAesHus Mucyca
U IepefaBaTb UX HE B XPOHOJIOTMYECKUM IMOpsAAKE, paiaud Iepenayd OOrocioBCKOW HCTUHBI.
EBanrenust — aTo He 6uorpaduu, HO — TpyABI AJisi OaroBecTUs] U HacTaBieHUs B Bepe. Mardeit
o0benuHseT yueHus u uyneca Mucyca nmo temam, a Jlyka B cBoem EBaHTenuu pacckasbpiBaeT O TE€X
K€ YUEHMSIX B JPYTUX KOHTEKCTAX.

I'. Tloctpoenue nepBoii u camoit JyHHON peun Mucyca y Matdest — oueHb nyneiickoe, BO3MOXKHO, 3TO
CO3HATENIbHAs TapajuleNb K JECATH 3aloBeAsM, MMEHHO IO CBOEMY CTpoeHuro. HM3peueHus
aOpUCTUYHBI, YaCTO MapaJOKCAIbHbI, OHU €MKO IMepeNaloT MCTUHY M JIETKO 3allOMUHAIOTCA. B
TEMaTHYECKOM OTHOIIEHWM MEKAY HUMH €CTb HEKOTOpass CBA3b, HO TIPaMMaTHYECKH OHU
HE3aBUCHUMBL.
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L.

O10 yuenue — 3tuka lLlapcTBa, oHO MpHU3BaHO yOEOUTH 3a0MyAIIMX M MOTHBUPOBATH CHACEHHBIX.
AynuTopHsi cOCTOsJIa M3 HECKOJBbKUX TPYII: YYEHUKH, JIIOOOMBITHBIEC, OOJbHBIC, CKENTUKU WU
penuruo3Has 3auTa. PasHple TeKCThl ObUIH IPEIHA3HAYECHBI U Pa3HBIX TPYIIIL.

OTU MOYyYeHHs, NPEeXJE BCEro, KacaloTCs OTHOUIEHUS K JKU3HHU, WIM MHUPOBO33PEHUS,
paauKaIbHBIM 00pa30M OPUEHTUPOBAHHOTO HA Bepy M MoBHMHOBeHHE bory. OHU BecbMa MOX0XH Ha
HOBBIE JIecATh 3arnoBeneil. OueBuaHa ux cBa3b ¢ Tekcramu Mcx.20 u Br.5.

3amada ATOl MpomoBeAr — HE MoKa3aTh 3a0IyAIuM, KaK UM CHAcTUCh, HO MOKAa3aTh CIIACEHHBIM,
KaKkoro MoBeJeHUs *KIET OoT HuX bor. Dtuka HoBoro IlapcTBa HACTONBKO paguKaibHA, YTO JIAXe
HanOollee  TIOCBSIIEHHBIE W CAMONpABEAHBICE 3aKOHHWKH  TMOYYBCTBOBamu  cels  He
COOTBETCTBYIOIIUMH ITUM TpeOoBaHUsIM. biaronars — eTMHCTBEHHAs HAJEXKJa Ha CIIACCHHE, a
cwia Jlyxa — eIMHCTBEHHAs: BO3MOXHOCTD JUJIs )KU3HU B LlapcTBe.

MOHUMAHUE KOHTEKCTA M®.5:3-12 (BAIIOBE/IX BJIA’KEHCTBA)

A. 3amoBeau OJaXeHCTBa 00pa3yrOT JYXOBHYIO JICTHHIY 1) OT criaceHusi K XpUCTOMON00MIO, WK 2) OT
OIIYIIEHHS YETIOBEYECTBOM €T0 TYXOBHOH HYXK/IBI K HOBOH JKU3HU YEIIOBEYECTBA BO XPHUCTE.

b. Hx konuuecTBO HcuHcisieTcs no-paznomy: 7, 8, 9 u naxe 10.

B. 3anmoBenu 61akeHCTBa TPEOYIOT HAIIETO OTKJIMKA. DTO HE MTPOCTO MH(OpMAIIHs, 5TO MOTHBAIHs!

I'. Tpu mone3Hele HUTATHI:

1.

«Kaxpas cucrema HpaBCTBEHHOCTH — 3TO ITyTh, BEAYILNHN YEJIOBEKA K L€ Y€PE3 CaMOOTPEUEHHE,
JUCLUIUIMHY M yCUiaMe. XPHUCTOC HAYMHAET C ONpENENIEHMs ATOM Lenu U cpa3dy craBuT CBouX
YUYEHHKOB B ITOJIOXKECHUE, HA KOTOPOE IPYTHE YUUTEINS YKa3bIBAIOT KaK Ha KOHEYHOE... OHM HAYMHAIH
¢ 3anoBenel, OH — ¢ gapa: noromy uyto OH npuHocut biaryro BecTs o npouienuu u Mmuiiocepann»
(Alfred Edersheim, The Life and Times of Jesus the Messiah, p. 528-529).

2. «HaropHyo npomnoBep Kak Helb3s Ha3BaTh HEOCYIIECTBUMBIM HMJI€aJIOM, TaK M1 HAOOpPOM YETKHUX

3.

MOCTaHOBJICHUH 3akoHA. HampoTuB, 370 (GOpMyIUpOBKA MPUHIIUIIOB KU3HU, HEOOXOAMUMBIX IS
HOPMAJIBHOTO O00IIecTBa... MHOTHE M3pEUYEHUs MPOMOBEaN MeTa(OpUUHBI MIIM UMEIOT (opMy
MOTOBOPOK, UX HE CJIEAyeT MOHMMAaTh OYKBalbHO, Kak 3akoH. Yepe3 Hux Hucyc oOBSICHSI
IPUHIIKIIEL B KOHKPETHBIX BeIpaxkeHusx» { The International Standard Bible Encyclopedia, vol.
4, p. 2735).

«OCHOBHBIE PUHIIUIIBL

a) CuacTbe 3aBHCHUT OT XapaKTepa YelIoBeKa.

0) OcHoOBaHK€ PABEAHOCTH 3AJI0KEHO BO BHYTPEHHEH KHU3HU. XapaKTep — He 4TO-TO HaBSI3aHHOE
W3BHE, a )KU3Hb, UAYIIAs U3HYTPH.

B) BHyTpeHHSS KH3HB T0KHA OBITH [EIBHOM.

r) JIr0o0OBB KO BCEM — YHHBEPCATIbHBIN 3aKOH O0IIECTBA.

o) XapakTep M JKH3Hb CYIIECTBYIOT it oOmienus ¢ Oriuom u B obmennn ¢ Hum. JlroGoe
MOKJIOHEHHE ¥ TOBEeIeHNE 00palieHsl k bory.

e) ['naBHOE B KHM3HU — TOCTHIKCHUE €€ MOJTHOTHI.

k) Jlena m xapaktep — €IMHCTBEHHOE, YTO MPeOyAeT, a YCTOSHHE B BEpPe — OKOHYATENIbHAS
MIPOBEPKa».
(The International Sandard Bible Encyclopedia, vol. 4, p. 2735)
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IHOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 5:1-2
"When Jesus saw the crowds, He went up on the mountain; and after He sat down, His disciples
came to Him. ?He opened His mouth and began to teach them, saying,

TEKCT I10 NASB (1995): M®.5:1-2
'Korna e HNucyc yBuaen mMHoxecTBo Hapoaa, OH B3omen Ha ropy, u, koraa On cexa, Ero
yuennkn nogomn k Hemy. “On otkpbia CBOM ycTa M HAYAJ YUHTH HX, FOBOPSI:

51 «Korga xe Uucyc yBuaea MHO:KkecTBO Hapoaa» Jlogu crexkamucek k Mucycy co Bcex cropoH. O
IPOMAJIHBIX TOJMAaxX TOBOpPUTCS Takke B Tekcrax 4:23-25 u Jlykm 6:17. BepositHO, yueHuKH u
JEUCTBUTENIFHO MHTEPECYIOUIMECs JIIOAM O0Opa30BBIBAIM BHYTPEHHHMU Kpyr, Omwkaiimuit k HMucycy, a
oCTaJIbHBIE CTOSITH TT0oaalb (cp. 7:28).

0 «ropy» B tekcte JIk.6:17 neiicTBre MpOUCXOAUT HA POBHOM MECTE, HO COZepKaHHE caMOoro oOpaIieHus
MpaKTHUECKH Takoe xke. [IpencraBnsercs, 4To uCTopuuecKkuii KonTekeT y Jlyku noaxoaut Gombiie. Mucyc
MoJwiicss Ha rope o0 u3bpanuu VM fnBeHaanaTH YYEHHKOB, HO IMOTOM COLIEJN B JOJHUHY, YTOOBI
BCTpeTUTHCA ¢ Tonmoi. [Torom OH BepHYIJCA M MOAHSIICSA Ha CKJIIOH HEBBICOKOT'O XO0JIMa, YTOObI BCE MOTJIH
BUzIeTh U cibimuarh Ero. ['peueckoe cnoBo y Mardes Moxker 0003Ha4aTh XOJIMHUCTYIO MECTHOCTb, & TEPMHUH
y JIlyku — miomanky Ha CKJIOHE XoyMa. BrionHe BO3MOXHO, 4TO BUMMOE MPOTUBOPEUYNE OTPAXKAET JIUILb
HECOBEPIIEHCTBO mepeBota. OIHAKO MPOMOBEIM BO MHOTOM M OTIMYAOTCA ApPYr OT Apyra. BosmoxkHo,
Mareii nuier o rope, YToObl CO3AaTh MapaJlIeNb C MOTyuYeHHEeM 3aKkoHa Ha rope CuHai.

0 «OH cea» DTo ObUIO PaBBHHHCTUYECKOE HMIMOMATUYECKOE BBIPAKEHUE, YKA3bIBABIIEE HA HAYAIIO
o0ydenus, mogodHo kak U «OH oTKpbul CBom ycta» (cT. 2). DTH BBIpaKEHHS, KaK M CTaHIApTHOE
3akimoueHne B Tekcte 7:28. « xorma Mucyc 3akoHYHMII STH CJIOBa», — O3HavawT, 4ro Mardei
NpeJCTaBIsIeT BCE 3TO KaK OJHY IMPOIOBEIb. DTO IepBas W camas JJIMHHas W3 mponosesei Mucyca,
3anucanHbix Mardeem (rnaser 10; 13; 18; u 24-25).

0 «Ero yyenuku noaouriu k Hemy» Hekoropsle, ucxons u3 Toro, uro y Mardes u Jlyku onucaHbl
pa3Hble MPOIOBEH, YTBEPKAAOT, YTO IIPU 3TOHU MPUCYTCTBOBAIN TOJIBKO Y4eHUKU. OHU ObUTM OCHOBHBIMU
CIIyIIATENSAMU 3TOW TPOINOBEAM, HO IPOCTBIE JIOAW W PEIUTHO3HBIE BOXKAM TOXKE CTOSIM BOKPYT H
cirymainu (cp. 7:28). Bosmoxno, Mucyc obparacs cHadaaa K OJHOU TPYIINe, IIOTOM K IPYTOi.

5:2 «mavana yuutb ux» It1o popma HECOBEPIIEHHOI'O BUJIA, uto MokeT o3Hauath. 1) OH Hayan
yunTh uX wim 2) OH MpoJoJKall TIOBTOPATh TO K€ caMoe B APYrux oOcrosrenscTBax. B EBanrennu or
Mardes yuenuss Uucyca crpynnupoBansl mo temam. Y Jlyku conmepxkanue Tekcta Md.5-7 paccesHo mo
HECKOJIbKUM I'JIaBaM.

NASB (UPDATED) TEXT: 5:3
3«Blessed arethe poor in spirit, for theirsisthe kingdom of heaven».

TEKCT IO NASB (1995): M®.5:3
3B aakenHbI HUIIHE ayxom, ndo ux ectb llapcrBo HedecHoe».
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5:3 «bjaxkeHHbI» DTO 3HAYMT «CUYACTIIMBBI» WM «ymocToeHbl yecTu» (cp. cruxu 3-11). To cuacthbe,
KoTopoe bor aer BepyroImumM, OCHOBaHO He Ha (PU3UYECKUX 00CTOATENBCTBAX, a HAa BHYTpEeHHEH pajoct. B
aTuX (hpaszax Her riaaronos. 910 BOCKJIMLIAHUS, o dopme momgo0HbIe apaMeiCKUM Wit eBpeiickuM (cp.
[1c.1:1). BraxkeHCTBO — 3TO M TEKyIlee OTHOLIEHHE K BOry M jKM3HHU, M 3CXaTOJIOTHYeCKash HaIeK1a.

O «HUIIEe AyXoM» B rpedeckoMm s3bIke €CTh JBa TEpPMHUHA i O00O3HAYEHUS] HUILNETHI, TOT, KOTOPBIMA
HCIIONIB3YeTCs 371eCh, Oosee CHIbHBIA. YacTo OH ymoTpeOsnsics 1yisi 0003HAYeHWs HMINETO, KOTOPBIN
MOJTHOCTBIO 3aBUCEN OT 3aboTsmuxcs o HeM. B B3 oH yka3eiBan Ha yrmoBaHue Ha oJHOro juiib boral
Mardeii sicHO TOKa3bIBAa€T, YTO PEUb UACT HE O (PU3MIECKON OCITHOCTH, HO O TyXOBHOM HETIOJTHOIIEHHOCTH.
YenoBek MODKEH MPU3HATh, YTO bor moyiHomeHeH, a caM oH — HenosHoteHeH (cp. MH. 15:5; 2Kop.12:9).
Bo3MOXHO, YTO HECKOJBKO TMEpBBIX 3amoBenel OnakeHCTBa CBs3aHbl ¢ Tekctom Mc.61:1-3, rae
peIcKa3aHbl MECCHAHCKUE OJIaroCIOBEHUS TPSAYIIETO BEKa.

o «IapctBo Hebecnoe» Bripaxenune «llapctBo HebGecnoe» mumm «llapctBo Bboxkbe» ucnonb3yercs B
EBanremmsx 6omnee 100 pa3. B tekcre JIk.6:20 rosopurcs o «llapctBe boxkbem». Mardeii nmucan mms mroaein
UYAEHUCKOTO TPOUCXOXKIEHUS, KOTOPhIE HE XOTeNu MpOu3HOCUTh MM bora mo mpuumne Mcx.20:7.
EBanrenus xxe Mapka (cp. 10:14) u JIyku nuCaauCh JUIS A3bIYHUKOB. DTH BBIPAKCHHS — CHHOHHUMBI.

Bripaxkxenue o3zHadaeT mpasiieHne bora B cepamax sonei, KOTopoe oJHaxabl OyJeT YCTaHOBIIEHO MO
Bceit 3emute (cp. M@.6:10). Bo3amoxHO, 3TO IOATBEPKAAETCS U TeM, 4To Martdeli HCIOIb3yeT M0 OYepeau
to HACTOAUIEE BPEMS, «ectb», B ctuxax 3 u 10, to BY AYIIEE BPEMSI, «0ynyT», B cTrxax 4-9.

YACTHASA TEMA: IHAPCTBOBAHME B HAPCTBE BOXKXBEM

Konnenmust mapcTBoBanusi co XpUCTOM SIBISIETCS YaCThIO OoJiee OOIIMPHONW M €MKOW OOTOCIOBCKOM
Kateropuu, umeroiei Hazpanue «llapctBo boxbe». IT0O mepeHoc BETX03aBETHOW UAEH MPEACTABICHUS
bora kak uctuanoro Laps Mspanns (cp. 11lap.8:7). Ou cumBoaudecku npasui (cp. 1llap.8:7; 10:17-19)
yepe3 moToMka u3 kosieHa Mynuna (cp. beit.49:10) u u3 cembu Uecces (cp. 2llap.7).

Nucyc — obenanHoOe MCIIOTHEHUE BETX03aBETHHIX ITpopouecTB 0 Meccuu. On otkpsul [lapctBo boxbe
Csoum BorutonienueM B Budneeme. LapctBo boxwe ctano nentpanbHoit Temoit Ero nponosenu. U camo
[{apcTBo BO Beeit momuore mpunuio B Hem (cp. M¢.10:7; 11:12; 12:28; Map.1:15; JIx.10:9,11; 11:20;
16:16; 17:20-21).

Bwmecte ¢ teMm, y IlapcTtBa Oblia ¥ 0COOEHHOCTH B IuTaHe Oyayiiero (3cxartonorudeckas). OHO ObLIO
IPE/ICTaBICHO, HO HE B OKOHYATENILHO 3aBepuieHHOM Buje (cp. Md.6:10; 8:11; 16:28; 22:1-14; 26:29,
JIk.9:27; 11:2; 13:29; 14:10-24; 22:16,18). Ilepssiii pa3 Mucyc mpuimen kak crpagaromuii Pab (cp.
Nc.52:13-53:12) u kporkwuii (cp. 3ax.9:9), Ho BepHercst OH yxe kak Llaps napeit (cp. M¢.2:2; 21.5; 27:11-
14). U moHsiTHE «I[apCTBOBAaHU», OE3YCIOBHO, SBJISIETCS YacThio 3TOro 6orocious «IlapcrBa». bor man
LlapctBo mocnenoBatensm Xpucrta (cm. JIk.12:32).

VY uneun napcTBoBaHus O XPUCTOM €CTh HECKOJIBLKO OCOOEHHOCTEN U BOITPOCOB:

1.  /[leiicTBUTENBHO JIU TEKCTHI, YTBEpKAawomue, uro bor nan Bepyroumm «llapctBo» uepe3 Xpucra,

OTHOCSTCSI HETTOCPEACTBEHHO K «1apcTBOBaHMo/mpasienuio» (cp. M¢.5:3,10; JIk.12:32)?
2. OrHocarcs nu cnoBa Mucyca tonpko k Ero yueHukawm, >KMBIIMM B IIEPBOM BEKE B MYJCHCKOM
OKPYKEHHUH, WK BOOOIIE KO BceM Bepyromum (cp. M}.19:28; JIk.22:28-30)?

3. To, uro [1aBen 0cob60 MogUEPKUBAET HUICIO LIAPCTBOBAHMS B 3TOM KU3HU U ceifvac, MPOTUBOPEUUT

npeasiaymuM Tekctam (cp. Pum.5:17; 1Kop.4:8) wiau 1omonHseT ux?

4. Kak coOoTHOCATCS MeXIy co0OW M codeTaroTcsi cTpajaHue u uapcrBoBanue (cp. Pum.8:17;

2Tum.2:11-12; 1l1er.4:13; O1k.1:9)?
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5. TloBropstorasics B OTKpOBECHHH TeMa PaCKPBIBAET MPOCIIABICHHOE IAPCTBOBAHUE XPUCTA!
a) 3emHoe, 5:10
0) B Teicsuenernem Llapctre, 20:5,6
B) BeuHoe, 2:26; 3:21; 22:5 u lan.7:14,18,27

NASB (UPDATED) TEXT: 5:4
*«Blessed ar e those who mourn, for they shall be comforted».

TEKCT IO NASB (1995): M®.5:4
*«B1aseHHBI Te, KTO cKopOuUT, 100 OHM OYAYT yTelIeHbI».

954 «re, KTO CKOPOMT» OTO CIOBO O3HAYAJIO0 <«TPOMKHH IIIau», caMblii CHUJIBHBIA TEPMHH JUIS
0003HaYEeHUsT CKOPOU B TpeueckoM si3bike. Cy/Ist 10 KOHTEKCTY, MbI JJOJDKHBI CKOPOETh 0 Hamux rpexax (cp.
Hc.6:5a). BosmoskHO, ecimu 310 cchlika Ha TekeT Mc.61:1-3 8 B3, T0O 3TOT 1j1a4 COBMECTHBIM, KaCAIOLIUICs
Bceit oomuubl (cp. Hc.6:56).

NASB (UPDATED) TEXT: 5:5
*«Blessed arethe gentle, for they shall inherit the earth».

TEKCT IO NASB (1995): M®.5:5
>«BaakeHHbl KPOTKHE, NGO OHU YHACJIEAYIOT 3eMII0.

5:5 «xpoTkmue» ByKBalbHO «CMHUpPEHHBIE» WM «yHIKEHHBIE». HMucyc rosopun tak o Cebe (cp.
M.11:29; 21:5). Tepmun yka3blBacT Ha MPUPYICHHYIO CUILY, HAIIPUMEP, UCTIONIB3YETCS [0 OTHOLICHUIO K
yKporuieHHo! Jjomanu. Korma Mel mpu3HaeM CBOO TOTPeOHOCTh B bore, Mbl CTaHOBUMCSI KPOTKUMH H
o0y4aemMbIMH. bor X04eT HalpaBIATh HaIly CHITY, @ HE MOJIPhIBATH €e.

O «yHaCJemyIT 3eMunio» Yacto 3tu cioBa cs3bBaMCh ¢ 3emielr OberoBanHoi (cp. [1c.36:11), HO oHM
MOTJIH OBITh TAKXK€e ICXaTOJOTHUECKUM yKa3aHHueM Ha Bcio 3emutio (cp. Mc.11:6-9).

NASB (UPDATED) TEXT: 5:6
®«Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, for they shall be satisfied».

TEKCT ITO NASB (1995): M®.5:6
6 «BaaskeHHbI Te, KTO CTPACTHO KeJIaeT H KAMAET MPABeIHOCTH, 00 OHU OYAyT HACHIIIEHbI.

5:6_«crpacTHo Kedaer W Kaxaer» 3necs — ¢opma [IPUYACTUA HACTOSIIIEI'O BPEMEHU
JENUCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOI'A, onuchIBaroIiero 0CHOBHbIC MOTpeOHOCTH uenoBedectBa (cp. Mu.4:10-

15). Drta meradopa KacaeTcs MOCTOSIHHOTO OTHOIIEHHs K bory demoseka, Hacnenyromiero Ilapcto (cp.
[1c.41:3; 62:2-6; Nc.55:1; Am.8:11-12).
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O

NASB, NKJV,
NRSV «for righteousness»
«MmpaBeaHOCTH>
TEV «to dowhat God requires»
«1eJaTh TO, 4ero Tpedyer bor»
JB «for what isright»

«TOr0, YTO MPABHJILHO»

DTOT BayKHBIIM OOTOCIOBCKUI TEPMUH MOXKET O3HauaTh. 1) OOBSBICHHYIO (IO 3aKOHY) HJIM BMEHEHHYIO
(xem-T0) mpaBeaHoCcTh (Ccp. Pum.4), wnu 2) stuky LlapcTBa, coOM0aEMYI0 B TMUHOM KU3HHU, YTO H UMEET B
Buny Mardeit (cp. 6:1 ans ucmons30BaHUS B CHHArorax). DTOT TEPMHH BKIIOYAaeT B ce0s Kak
ONpaBJIaHKe, TaK CHPABEUIMBOCTH; KaK OCBSIICHUE, TaK W CBATYIO JKM3HB! DTO ele oAuH IpuMmep, Koraa
Mardeit ucnionszyer [IAPADPA3Y, uzberas ynomunats ums bora (cp. cruxu 7-8).

O <<6y,[[yT HaCbIICHbI» EYKBEUIBHO KHACISITCS OOCBITA»; 3TO CJIOBO HCIIOJIB30BAJIOCH IO OTHOIICHHIO K
OTKapMJIMBAHWIO CKOTa IJIA IIPOJaXKH.

NASB (UPDATED) TEXT: 5:7
’«Blessed arethe merciful, for they shall receive mercy».

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.5:7
' «BaxeHHbI MWIOCTUBbBIE, MO0 OHU MOMUJIOBAHBI Oy 1y T».

5:7 «vmiaocTuBbIe» MUJIIOCTh — 3TO CIIEACTBHE, a HE OCHOBAHME IUIA Oo3HaHUA bora. DT0 crtocOOHOCTH
MOCTaBUTh ce0si HA MECTO JPYroro 4ejoBeKa W MPOSIBUTh K HeMy coctpaaanue (cp. Md.6:12,14-15;
18:21-25; JIk.6:36-38; Nak.2:13).

3mech HAcTymaeT TEpEeNIOMHBII MOMEHT B 3aloBeAsX ONakeHCTBa. [IBe mpempiayliye Kacalluch
OLyUIeHUH mNpuHaIexamumMu LlapcTBy M10IbMH CBOMX JYyXOBHBIX MOTPEOHOCTEH; B TO BpeMs Kak
CIIEYIOIME COCPEIOTOUCHBl HA OTHONICHHWH K 4YeMy-THOO, TMOOYXKIAroIeM YelOBeKa K KOHKPETHBIM
JNEUCTBUSM. DTO KaK pas TO, YETO He XBaTallo (papucesiM Toraa U CTOPOHHUKAM 3aKOHMYECTBa — ceivac.

O «moMuiaoBanbl O0ynyr» 3aece — popma BYJAYIHEI'O BPEMEHU CTPAJIATEJIBHOT'O 3AJIOT'A
N3BABUTEJIIBHOI'O HAKJIOHEHU . D10 3uauut. 1) BYIYIIEE BPEMSI ncnons30Baaock B TOM
CMBICITE, YTO ATO MPOU30MIET HECOMHEHHO, B 3TOM Beke; wiu 2) uro 310 BYJIYIIEE GnarocmoBenue u
npoiieHre B JleHb mocienHero cyaa (3¢XaToIOrHIecKH). CTPAJIATEJIbHBIN 3AJIOI" moxer ObITh eiie
onuoit [IAPA®PA30U, kak u «llapctBo HebecHoe», 103BoMBIIEii He HCIIONB30BaTh UMs bora.

NASB (UPDATED) TEXT: 5:8
8Blessed arethepurein heart, for they shall see God».

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.5:8
8 (BiaskeHHBbI YHCTDHIE cepauem, u6o onu bora yBuasiT».

5:8 «uyucrble cepauem» Hamre oTHomeHHe K yemMy-IMOO MMeeT pemiaromiee 3HaueHue. [Ipuopurers
takxe Kpaitne Baxkusl (cp. EBp.12:14). Cyas mo tekctam [1c.23:4 u 72:1, «4HCTHIN» MOXET 3HAYHTH.
1) MCKpeHHUH, YNCTOCEPACUHBIN; 2) COCPEAOTOUYCHHBIH, IeeyCTpeMIICHHBIN; 1 3) ouniieHHbI (Cp.
EBp.12:14). B B3 310 c/10BO yKa3bIBaj0 Ha pUTyaibHOE OMOBeHHe. OOpaTnTe BHUMAHUE, YTO PEUYb HIET O
Cep/Ile, EHTPEe YeTIOBEYECKOr0 CYIIECTBA, a HE O pa3yMe HIIM HCIIOJTHEHUU O0PSIOB.
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YACTHASI TEMA:  CEPJIE

I'peuecknii Tepmun kardia, wucnonws3yemsbrii B Centyarunre u H3, mnepemaer 3HaueHHe
COOTBETCTBYIOIIETO eBpeiickoro ciaosa leb. Ou ymorpebisiics B Heckoapkux cMmbiciax (cp. baysp, Apuar,
I'muarpux u Jlankep, «['peuecko-aHriuiickuid cioBapb», ctp. 403-404 [cf. Bauer, Arndt, Gingrich and
Danker, A Greek-English Lexicon, pp. 403-404]):

1. uentp pusuueckoii (TenecHoit) xu3HU, 00pazHoe o0o3HaueHue YenoBeka (cp. Jesn.14:17;

2Kop.3:2-3; Nak.5:5)

2. UEHTp AYXOBHOM (HPaBCTBEHHOM) KU3HU:

a) bor 3naer cepare (cp. JIk.16:15; Pum.8:27; 1Kop.14:25; 1dec.2:4; O1k.2:23)
0) B OTHOIICHUU yXOBHOM >KU3HH 4einoBeka (cp. M¢.15:18-19; 18:35; Pum.6:17; 1Tum.1:5;
2Tum.2:22; 1ller.1:22)

3. UEHTp pa3yMHO#, MBICIUTEIbHOM KU3HU (T.€. UHTEIUIEKT, cp. Mb.13:15; 24:48; Jlesn.7:23; 16:14;
28:27; Pum.1:21; 10:6; 16:18; 2Kop.4:6; Ed.1:18; 4:18; Nak.1:26; 2[1et.1:19; O1k.18:7; ceparie
Kak CHHOHUM pa3yma B 2Kop.3:14-15 u duin.4:7)

4. wmecto cpeaorouns Bonu (cp. desu.5:4; 11:23; 1Kop.4:5; 7:37; 2Kop.9:7)

5. uentp amormii (cp. M.5:28; [esn.2:26,37; 7:54; 21:13; Pum.1:24; 2Kop.2:4; 7:3; Ed.6:22;
dun.l:7)

6. ynukampHOe MecTo neiictBust Cesroro Jlyxa (cp. Pum.5:5; 2Kop.1:22; I'an.4:6 [1.e. Xpucroc B
Harmem cepare, E¢.3:17])

7. CnoBo «cepaie» — crnocod o0pa3HOro 0003HAUCHUS BCEH UYEIOBEYECKOM JIMYHOCTH B IiesioM (Cp.
M.22:37, mutupyronmii Br.6:5). Mbiciau, moOyxaeHust U JEHCTBHsI, MPUCYIIHE CEPIy, Aaf0T
MOJTHOE TIPEJICTABICHHE O KOHKPETHOM uenoBeke. B B3 BcTpeuaroTcss HECKOJIBKO HEOOBIYHBIX
yHnoTpeOJIeHU ATOTO TePMUHA:

a) brIT.6:6; 8:21: «bor BocckopOen B cepaue CBoem» (takxke, Oc.11:8-9)

0) Brt.4:29; 6:5: «BCeM cep/iieM TBOMM U BCEIO TYIIOK TBOCIO»

B) BT.10:16: «HeoOpe3anHoe cepaie» u Pum.2:29

r) Ues3.18:31-32: «HOBOE cepate»

n) He3.36:26 «HOBOE cep/liie» B IPOTHBOMOIOKHOCTh KKAMECHHOMY CEPIILY».

0 «bora yBuasit» HYucteie cep/iiemM cnocoOHbI BUAETh bora B TBOpeHMH M B JIH000M cuTyanuu. Yucrora
OTKpBIBacT IyxoBHOe 3peHne. B B3 yBuzaers bora oznauano — ymepers (cp. briT.16:13; 32:30; Ucx.20:19;
33:20; Cyn.6:22,23; 13:22; Wc.6:5). Tak 4ro naHHOE yTBEpXKICHHE, MO BCEH BHIMMOCTH, MOTJIO
OTHOCHTBCS K 3CXATOJIOTHYECKIM 00CTOBAHUSIM.

NASB (UPDATED) TEXT: 5:9
«Blessed are the peacemakers, for they shall be called sons of God».

TEKCT IO NASB (1995): M®.5:9
®«BaaKeHHBI MHPOTBOPLLI, KGO OHM GYIYT HA3BaHBI chiHAMH BoKbIME.,

5:9 «mupoTBOpUBI» Peus uaer o npumupennu bora u 4enoBeka, KOTOpPOE BEAET K MUPY MEXKIY JIFOIbMHU.
OpnnHako 3/1ech HE UMEETCsS B BHAY MHp JII0OOH 1EHOH, HO TOT MHUpP, KOTOPBIM MPUXOJIUT K HAM TOJIBKO
yepes nokasaue u Bepy (cp. Map.1:15; /lesn.3:16,19; 20:21; Pum.5:1).
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YACTHAA TEMA: XPUCTHUAHUH U MUP

|. Bsenenue
A. bubnus, Hat eTUHCTBEHHBIM NCTOYHUK BEPHI U IPAKTUKH, HE NaeT onpeaeneHus mupa. Hamporus,

OHa TPEACTABIIIECT 3TO MOHATHE mapaaokcaibHo. B B3 mup 3aBoeBwiBaetcs. B H3 roBopurcs o

JTyXOBHOM KOH()JIMKTE CHJI CBETA U ThMBL.

b. bubneiickas Bepa, KaKk W BCE MHUPOBBIC PEIUTHH TPOIUIOTO0 W HACTOSAIIET0, CTPEMUJIACh H

CTPEMHTCS K 30JI0TOMY BEKY IPOIBETAHUS, CBOOOTHOMY OT KOH(IMKTOB.

1. HUc.2:2-4; 11:6-9; 32:15-18; 51:3; Oc.2:18; Mux.4:3

2. bubneiickas Bepa mpopoyecTBYET O JIMYHOM BMeratenscTBe Meccuu, Uc.9:6-7

B. Ho kxak Ham >XuTb B Mupe, riae ectb KOHGIUKTH? CylecTBYeT TPU OCHOBHBIX XPHUCTHAHCKHX

OTBETa, KOTOPbIE XPOHOJIIOTHYECKH CPOPMHUPOBAIKCH B MEPHOJ MEXIY CMEPTHIO alloCTOJIOB U

CpellHEeBEKOBbEM.

1. TMammdusMm, XOTh OH OBLT PEIOK B APEBHOCTH, OBLI OTBETOM paHHEW LIEPKBU PHUMCKOMY
BOEHU3UPOBAHHOMY OOIIIECTBY.

2. CnpaBemmmBas BoWHa, mociie oOpamenus Koucrantuna (313 r.), korma MepkoBb craya
JIOMYCKaTh BOEHHYIO 3allIUTY «XPHUCTUAHCKOTO roCyAapcTBa» OT HEOAHOKPATHBIX BTOPKEHUN
BapBapoB. B ocHOBHOM »5T0 Oblla Kiaccuyeckas rpedeckas TMo3ulus. Brepseie ee
chopmynupoBalt AMBpPOCHA, a pPacIIMpII U pazpaboTal — ABI'YCTHH.

3. KpecTtoBbie OXO0/bI, TIO CBOCH UIee CXOAHBIC C TOHATHEM CBSILIEHHOW BOMHBI B B3. OHM Havammch
B CpenHue Beka, B OTBET Ha BTOpKEHUE MYCyJbMaH B «CBATyH0 3eMJIIO» M JPEBHHUE
XpUCTHAHCKHE TeppuTopuu, Takue kak CeBepHas Adpuka, Manas Asus u Bocrounas
Pumckas umrepusi. 3T MOXOJbl OPraHU30BBIBAJIO HE TOCYIApCTBO, HO LIEPKOBb, OHU BEJIHUCH
[0J1 €€ MIOKPOBUTEIILCTBOM.

4. Bce »Tu Tpu B3risga cOpMHUPOBAINCH CPEAU XPUCTHAH C PAa3HBIMU MPEICTABICHUSMU O
TOM, KakK XpHUCTHaHE [OJDKHBl OTHOCUTHCS K TpexoBHOMY Mupy. Kaxnbii w3 Hux
MOJAYEPKUBA OMpeeNIeHHbIe OMOJICCKME TEKCThl, HEe o0palmiass BHUMaHHE Ha JpyTHe.
[Manuductel cTapanuch XUTh OTAEABHO OT MHUpa. CTOPOHHUKH «CIPABEATMBONW BOMHBI»
OINUPATHCH HA TOCYJAaPCTBEHHYIO BJIACTh, YTOOBI KOHTPOJIMPOBATh IpexoBHbIH Mup (MapTun
JIrotep). CTOPOHHUKH KPECTOBBIX MOXOA0B CUUTANIN: [IEPKOBb JOJKHA MOKOPUTH I'PEXOBHBIN
MU, 4TOOBI KOHTPOJIUPOBATH €TO0.

5. Pomang X. B3iHTOH B CBOCH KHHMIe «XpHCTHAHCKOE OTHOIICHHE K BoitHe n mupy» [Roland
H. Bainton, Christian Attitudes Toward War and Peace, Abingdon, p. 15] numer:

«3a Pedopmanueil mocienoBanyu PpeNUTHO3HbIE BOMHBI, B XO/A€ KOTOPBHIX BHOBb
BBISIBWJICH TPH UCTOPUYECKUE MO3ULIUHU: CIIPABEJTUBON BOMHBI CpE/IU JIFOTEPaH U aHTJIMKaH,
KPECTOBBIX MTOXOJIOB — Cpeil pepopMaATCKUX IIEPKBEH, U manudu3m — cpeau aHabanTUCTOB U
kBakepoB. XVII| Bex 0XKMBWI B TEOpUH W Ha MPAKTHKE TYMAaHUCTUYECKUE MUPHBIC UICATbI
Bozpoxnenus. XIX Bexk ObT BEeKOM CpaBHHUTEIBHOIO MHpa M BEIMKOH OOphOBI 3a
npekparnieHue BoiH. XX BeK BUJEI ABE MUPOBBIE BOMHBI. Ceityac Mbl CHOBa Ha0JII01aeM
Tpu ucropuueckue nozunuu. llepkBu Coenunenssix IlltatoB ortHecaucy k Ilepsoit
MHpPOBOM BOMHE KaK K KpeCcTOBOMY IOXOAy; Manudus3M Mpeodiagan MexXAy ABYyMs
BOiHaMu; HacTpoil Bropoit MupoBoii BOWHBI ObLT OJIM30K K UJe€ CIIPaBEATUBON BOMHBI».

I'. Tlo moBOY TOYHOTO OMPEACIICHHS «MHUPA» BEAYTCS CIIOPHI.

1. Jlns rpekoB 3T0 OBLIO YIOPSJ0YEHHOE U COTJIACOBAaHHOE OOILECTBO.

2. Jlnst puMIIsiH 3TO OBIJIO OTCYTCTBHE KOH(IMKTOB, 00€CIIeueHHOE TOCYAapCTBEHHON BIACThIO.

3. Jnsa eBpeeB mup Obn gapom SIXBE, ocHOBaHHOM Ha NpaBWIBHOM OTKJIHMKE JIOJEH U
otHomieHur Kk Hemy. OOBIYHO O HEM TOBOPUTCS B CEIbCKOXO3SHCTBEHHBIX TepMHHAX (Cp.
Br.27-28). On Briroyaer B ceds HE TOJBKO TNPOLBETaHWE, HO obecneueHHble borom
0€30I1aCHOCTH U 3allUTa.
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|l. bubneiickuii Mmarepuan
A. Berxuii 3aBet

1. CasmenHas BoiiHa — OHO U3 OCHOBHBIX MoHsTHIA B3. HacraBnenue «xe yousaii» B Ucx.20:13 u
Br.5:17 Ha eBpelickoM s3bIKE OTHOCUTCS K TMpeAHAMEPEHHOMY YyOWHCTBY, HO HE K
HECYACTHOMY CJyd4alo, WJIH COBEPLIEHHOMY B cocTosHUMHM addekrta, win Ha BoiHe. U naxe
SXBE paccmarpuBaiics kak BouH, 3amuinatoniuii Ceoit Hapon (cp. Mucyca HaBuna — Cyneit,
a taxoke Mc.59:17, Ha xotopslii ecTh ccolika B E¢.6:14).

2. bor paxe ucnonp30Ball BOWHY Kak criocod Hakazats CBOM Hapoa, COUBIIMIACS C TyTH: ACCHPUS
ormpaBuia B m3rnanue Mzpawmns (722 1. 1o P. X.); HoBo-BaBunonckoe mapcrso — Uyaero (586
r. g0 P. X.).

3. TlopasurtenpHbiii OTphIBOK B Tekcte Mc.53 o «Crpagaromem PaGe», HCHOTHEHHBIN
«rmanupu3Ma UCKYIUICHUS», BBITTISAUT OYECHb HENPUBBIYHO B TaKOH MIUIUTAPUCTCKON
atMocdepe.

b. Hoseiit 3aBer

1. B EBanrenusx o BoMHaX roBOpHTcs 0€3 ocykaAeHUs. PUMCKIE «COTHUKH» 4acTO YITIOMUHAIOTCS
TaM, W MOYTH BCETa MOCTYMAIOT OJIarOPOIHO.

2. BepyromnmM BOMHAM HE BEJIAT OTKA3bIBAThCS OT CBOETO 3aHSTHS (B paHHEH IIEPKBH).

3. Hoselif 3aBer He paccMaTpHBaeT MOAPOOHO BCEX MOJUMTUYECKUX MPOOIEM M HE MPENNHChIBACT
OTpeIeNIeHHbIX JEMCTBHI, C HUMHU CBSI3aHHBIX; OH B OCHOBHOM TOBOPHUT O JIyXOBHOM
n30aBieHnn. BaxHbl HE QU3UUECKUE CPAKEHUs, a IyXOBHas OMTBA MEXIYy CBETOM M TbMOM,
JI00pOM U 3710M, JII000BBIO U HEHAaBUCTHIO, borom u caranoii (E¢.6:10-17).

4. Mup — 3T0 HacTpoii cepaa cpeau npodiaeM 3toro mupa. OH KacaeTcst TOJIBKO HAIIMX OTHOIICHUH
co Xpucrom (Pum.5:1; Nu.14:27), a He ¢ rocymapcTBoM. MupoTBopiisl B Tekcte M$.5:9 — He
MOJIMTUYECKIE TPUMHUPUTENH, a OnaroBecTHUku! L[epkoBb JOMKHA )KUTH B TOOPOM OOIIIEHUH, a
HE B pa3/iopax, Kak BHYTpH ce0sl, Tak U 110 OTHOIIEHHIO K TPELUTHOMY MHUPY.

O «cblHAaMH BoxkbUMM» DTO OBLIO JpeBHEEBPEHCKOE MIMOMATHUYECKOE BBIPAKEHHE, KOTOPOE OTPAKaOo
XapakTep POACTBEHHBIX OTHOIICHWH. Llenh XpucTnancTBa — OOpeTeHHe YeloBEeKOM XpHucTonomoous (cp.
Pum.8:28-29; T'an.4:19), T0 ecthb BoccTaHOBIeHHE bBokbero oOpaza B 4YeJOBEKE, YTPA4eHHOTO IpU
rpexonazeHuu, beit.3.

NASB (UPDATED) TEXT: 5:10

%«Blessed are those who have been persecuted for the sake of righteousness, for theirs is the
kingdom of heaven».

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.5:10
O BaaxkeHHbI Te, KTO MOJABEpPrcsi TOHEHHAM H3-3a mpaBeqHocTH, n60 ux ectb ILlapcTBO
Heo0ecHnoe».

510 «re, kTO0 moaBeprca roHeHuam» Oto [IPUYACTHUE COBEPHIEHHOI'O BUIA
CTPAIIATEJIBHOI'O 3AJIOT'A. Peub uzet o TeX, KTO OBLI U MPOIOJDKAET OBITh U3THAH UM TOHUM KEM-
TO u3BHE (caTaHoii, OecoM, HeBepyromUMHU). ['OHEHHS Ha BEPYIOIIMX PEalbHbI M BO3MOXKHBI, ITOKA JICTH
bora »xwuByT cpemu rpemHoro mupa (cp. desn.14:22; Pum.5:3-4; 8:17; ®un.1:29; 1dec.3:3; 2Tum.3:12;
Nak.1:2-4; 1ller.3:14; 4:12-19; Otk.11:7; 13:7). bor ucnosib3yer roHeHHs, YTOOBI CACIATh BEPYIOIIUX
noxokumu Ha Xpucra (cp. Esp.5:8).

DTOT CcTUX O00s3aTeNeH JUisi TOrO, 4YTOOBI ypaBHOBECUTh YpPE3MEPHOEC BHHMAHHE COBPEMEHHBIX
aMEpPHKAHIIEB K 3aBETHBIM O0ETOBaHMAM TeKCTOB BT.27-29 (3m0poBhe, OOrarcTBO W MpPOLBETAHUE) U
OTPaJUTh OT CTPEMJICHHUS IPUMEHUTh UX HEMOCPEACTBEHHO U 0€3yCIIOBHO KO BCeM BepyromuM. O0emanms
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3JI0pOBBSI, OOTATCTBA U MPOILBETAHUS CIEAYET YPAaBHOBEIIMBATH HAIMYMEM MHOTOKPATHBIX HAITOMUHAHHA:
Bepyrolye OyAayT CTpajaaTh, MOTOMY YTO OHH JKMBYT Cpeau maamero, 6e30oxxnoro mupa. Mucyc crpagai,
arioCTOJBI CTPAJalii, TIEPBhIE XPUCTHAHE CTPAJAIH, U TaK MPOUCXOIUT C BepylommmMu Bo Bce Beka! [Tomas
00 9TOM, MBI JIOJKHBI UMETh B BUY, YTO, BO3SMOXKHO, IIEPKBU CY)KICHO MPOWTH U Yepe3 TIEPHOJ BEIUKOM
ckopOu (0e3 Kakux-JIMO0 TalHBIX BO3HECEHHMIA)!

NASB (UPDATED) TEXT: 5:11-12

«Blessed are you when people insult you and persecute you, and falsely say all kinds of evil
against you because of Me. *?Rejoice and be glad, for your reward in heaven is great; for in the
same way they per secuted the prophets who wer e befor e yous.

TEKCT IO NASB (1995): M®.5:11-12

"« BaaeHHDBI BbI, KOTA JTIOMH OyAyT OCKOpOJISITH BAC U MOABEPraTh NMpecjaeJ0OBAHUAM, H J0KHO
rOBOPHUTH BCSIKHME 3Jible Bellld 0 Bac u3-3a MeHs. 12JInKy171Te U paayiitecb, H00 BeJMKAa Ballia
Harpajaa Ha He0ecax; BeJlb TOYHO TaK ’Ke OHH THAJIM [i] MPOPOKOB, KOTOPbIe ObLIH MpekKIe Bac».

5:11-12 Hoserlit ab3arr gomkeH HaunHathest co ¢T. 11 (cp. NRSV u TEV). MECTOMMEHMSI B 3TOM cTHXE
yxxke He TPETBEI'O JIMLIA, a BTOPOI'O. B tekcre JIk.6:22-23 ucnone3yiores emie 0ojiee CHUIIbHBIC
BBIPAXKCHUSI.

5:11 «OyayT ockopOJsITH Bac M MOABEPrarh npeciaeaoBanusiM» B oboux ciaydasx 3aech — dhopma
AOPHUCTA COCJIATATEJIBHOI'O HAKJIOHEHMS, uro yka3siBaeT Ha ciiydailHOe 0OCTOSITEIbCTBO,
Ho YCJIOBHOE ITIPEJIOXXEHUE TPETBEI'O TUIIA cBHIETEILCTBYET O TOM, YTO OHO BO3MOXKHO (Cp.
Pum.5:3-5; Nak.1:2-4; 1ller.4:12-19). 'oHeHHss MOTYT HOCTHTHYTh HAac, HO UX HE CJICIyeT XejlaTh U
CTPEeMHTHCS K HUM (Kak Jeiajld MHOTHE W3 paHHUX OTIOB IepkBu). B B3 mpobiieMbl 1 roHeHwus
4acTO HCTOJKOBBIBAJIMCh Kak 3HaK bBbokpeld Hemmioctu 1o npuunHe rpexa (cp. Moma, Ilcamom 72,
AsBakyma). U Benb, Ha camoM Jienie, rpaBeanbie ctpanaoT. Ho Mucyc momen eme manpiie. Te, KTO )KUBET
s Hero u cBuznerenscTtByer o Hem, OyayT crpajaTh OT TOHEHUH W MOHOIIEHUH B TPEXOBHOM MUpE, KaK
crpagan Ou (cp. Un.15:20; lesn.14:22; 2Tum.3:12).

O
NASB, NKJV,
NRSV «and falsely say all kinds of evil against you»
«H JIO?KHO 'OBOPHUTDH BCAKHUE 3JIbI€¢ BEIIA O BAC»
TEV «and tell all kinds of evil lies against you»
«H PaccKa3bIBaTh BCAKYIO 3JI00HYIO JIOKb 0 Bac»
JB «and speak all kinds of calumny against you»

<M TOBOPHUTH BCAKYIO XyJIy HA Bac»

B pykomnucsx ecte HekoTOpble pazHouTeHHs B TOM, 4to Kacaercs [IPUYACTUA HACTOALIEI'O

BPEMEHM, kotopoe nepeBeneHo Kak «1oxkHOo». B 3anannoi pykonucu D, «JluareccapoHe» U rpedeckux

Tekctax Teprymnnana u EBceBHsl OHO OTCYTCTBYET. B IpeBHUX IpeUECKUX YHIIMAIBHBIX pYKOMHCSX X, B u

C, Bynprare n KONTCKUX IEPEBOAAX OHO €cTh. OHO COOTBETCTBYET MCTOPUUECKOMY IOJIOKEHUIO PaHHEHN

uepkBu. [lepBbIx XprucTHaH OOBUHSIIM B KPOBOCMELICHHH, JIIOJIOENICTBE, MpeaaTenbeTBe 1 0e300xum. Bee
5TH OOBUHEHUS OBLIH CBS3aHBI C HEIOHUMAHNUEM XPUCTHAHCKUX TEPMHUHOB U CIIOCOOOB MOKJIOHEHUSI.

O «m3-3a MeHs» Dto cBszano co cr. 10. T'oHeHMs, O KOTOPBIX MBI TOBOPHUM, OCOOO KacaroTCs
nociemoBarenei Xpucra (cp. 1ler.4:12-16).
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5:12 «JlukyiiTe U paayirech» I10 aBa rmarona B8 HACTOSAIIEM BPEMEHU u TTOBEJINTEJIbBHOM
HAKJIOHEHUWU (cp. desn.5:41; 16:25). Mbl 10IDKHBI paloBaThCsl TOMY, YTO HAC TIOCUUTANN TOCTONHBIMU
nmoctpazaarh 3a Xprcra / co XpucToM u monyduth Harpaay (cp. Pum.8:17). He xanetite ce6s. C netbmu bora
HHYETro He MPOUCXOAUT «aIpocTo Tak» (cp. Pum.5:2-5; Nak.1:2-4). Ctpaganue umeeT 3HaueHHe B boxbem
3aMbIcIIe.

O «BC€JIMKA Ballla Harpajaa Ha Hebecax»

YACTHAS TEMA: CTEINEHHM HAT'PAJI 1 HAKA3AHUI

A. Kak nomkHBIH, Tak W HEMoAoOawINui OTKJIMK YelOBEKa Ha MpeaIoKeHHs bora 3aBUCHUT OT

b.

3HaHUA. YeM MeHbIIIe YeIOBEK 3HAET, TEM MEHBIIYIO0 OTBETCTBEHHOCTh OH HeceT. Ml Hao0opoT.

3Hanue 0 bore mpuxoauT K HaM JIBYMsI OCHOBHBIMHU ITYTSIMH:
1. wu3 tBopenus (cp. [1c.18; Pum.1-2)
2. u3 [ucanwus (cp. [1c.18; 118; eanrewsi)
CeunerenbctBa Berxoro 3asera:
1. Harpana:
a) bBrIT.15:1 (0OBIYHO acCOIMUPYETCS C 3eMHOU HArpasoil, 3eMiieil ¥ TOTOMCTBOM)
0) Brt.27-28 (cnosiHeHue 3aBeTa BiI€UET 3a COO0M 0J1arocioBeHHe)

2. Hakazanwue:
a) Br.27-28 (HeucnonHeHre 3aBeTa BJCUET 3a COOOM MPOKIISATHE)

3. Berxo3aBeTHbIC MPUHIUIBI HArpajbl 3a JIMYHYIO MPABEIHOCTh M BEPHOCTh 3aBETY ObLIN
W3MEHEHBI HM3-3a YeJIOBEYECKOro Ipexa. DTW M3MEHEHUs BUAHBI B kHuTe MoBa m mcamve 72.
HoBelit 3aBeT MepeHOCHUT aKLEHT ¢ 3TOro Mupa Ha mup Oymymwii (cp. Haropryto mpomoBes,
Md.5-7).

CaunerensctBa HoBoro 3aBera:

1. Harpana (moMumo criaceHus):

a) Map.9:41
0) Mo.5:12,46; 6:1-4,5-6,6-18; 10:41-42; 16:27; 25:14-23
B) JIk.6:23,35

2. Hakazanue:
a) Map.12:38-40
0) JIx.10:12; 12:47-48; 20:47
B) M}.5:22,29,30; 7:19; 10:15,28; 11:22-24; 13:49-50; 18:6; 25:14-30
r) Hak.3:1

. JUist MeHs €IMHCTBEHHBIM NpHUMEp, MOMOTAIOIIUN 3TO NOHATH, — omepa. Sl He XO0Ky B omepy,

MO3TOMY He IMOHUMaro ee. Eciu OBl st 3Ha 0OJIbIIe, HACKOJIBKO CIIOKHBI CIOXKET, My3bIKa M TaHEIl,
MHEC Hpome 61:1.]10 61:1 OILICHUTH HCIIOJIHCHUC. a1 ImoJiararo, 4To HC6€C3. HAIIOJIHAT HAIlX 4Yaliv, HO
HaIlle JTYXOBHOE CITY)KEHHE ONpeIeisieT pa3Mep STUX Yalll.

Wrtak, 3HaHWE ¥ OTKJIMK Ha 3HAHWE OMPEICIISIOT pa3Mep Harpaisl M Hakazanus (cp. Md.16:7;
1Kop.3:8,14; 9:17,18; I'an.6:7; 2Tum.4:14). EcTh 0MH TyXOBHBIN MIPHUHIIKIT. MBI TIO)KHHAEM TO, YTO
ceem! Te, xT0 Goblre moceet, Oomnbe noxueT (cp. M.13:8,23).

E. «Bewnelr mpaBap» NpuHAUICKUAT HaM, 310 aesHue Mucyca Xpucra yxe ocymiectsuiocs (cp. 2Tum.

4:8), HO OOpaTHTe BHUMaHHE. «BEHEI] KH3HM>» CBSI3aH C YCTOSHHEM IEpe JIMIOM HCIbITaHui (cp.
Nax.1:12; Otk.2:10; 3:10-11). «BeHel ci1aBbl» XPHCTHAHCKUX PYKOBOIUTEICH 3aBUCHT OT HX
obpasa swusnu (cp. 1ler.5:1-4). [TaBen 3HaeT, 4TO y HETO €CTh HETJICHHBIH BEHEI], HO TIPH 3TOM
cTapaeTrcs Kak MOKHO CTposke cebst kKoHTponmpoBath (cp. 1Kop.9:24-27).
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TaiiHa XpUCTHAHCKOW >XM3HM B TOM, 4TO Ojara JestHUH XpHcTa JaloTcs HaM COBEPIIEHHO
0€3BO3ME3HO, HO MbI JIOJKHBI HE TOJIBKO MPUHATH boxkbe nmpeioxkeHne BO XpHUCTe, Mbl JOJKHBI
TaK)Ke UCIOJIb30BaTh BOXKBH AAPHI ISl TOTO, YTOOBI JKUTh MO-XPUCTHAHCKU. X PUCTHAHCKAS KU3Hb
TaK K€ CBEPXBECTECTBEHHA, KAK M CIACEHHE, HO MBI JIOJDKHBI NIPUHATH €€ U JIepPKaThCsl 3a Hee.
[Tapamokc Mexry 6€3BO3ME3IHBIM JAPOM U IOPOTOH IIEHON — CyTh TallHbI HATPAbl U OTHOLICHUN
ME¥K]ly CEBOM U KATBOU.

Mp1 He crmiacaemcst TOOphIMH JIeJIaMH, HO MbI CriaceHbl [yt 1o0pbix e (cp. Ed.2:8-10). [loOpsie
JieIa CBUJIETENBLCTBYIOT, UTO MbI BCTpeTwinch ¢ Hum (cp. Md.7). UenoBeueckue 3aciyru B 001aCTH
CrlaceHusi BeNyT K Tmorubenw, HO OnarodecTwBas XW3Hb, KOTOpas BBITEKAeT W3 CIACEHUS,
BO3HArpa)KJaaeTcs.

O «mpopoKoB» DTO KOCBEHHOE yka3zaHue Ha boxectBeHHocTh Xpucra. Kax mpopoku B3 crpamanm,
notomy 4to Obumn Onmm3ku kK AXBE u cnyxwimm Emy, Tak u xpuctumane Oyaer crpagaTh, TOTOMY YTO
6mm3Ku co XpUCTOM U ciyxat Emy.

NASB (UPDATED) TEXT: 5:13
B«You are the salt of the earth; but if the salt has become tasteless, how can it be made salty
again? It isno longer good for anything, except to be thrown out and trampled under foot by men».

TEKCT IO NASB (1995): M®.5:13

B«Bbl — oMb 3eMJIM; HO €caH COIb CTalIa 0€3BKYCHOIi, TO KaK ee MOXKHO C/AeJaTh CHOBA
cosieHoi? OHa yke HM K 4YeMy HENMPHIoJHAa, pa3Be TOJbKO 4YTO0bI ObITh BHLIOPOIIEHHOH BOH H
PacTONTAHHOM HOTaAMHU JIKOIEi».

5:13 «Bsl — coab 3eman» B npeBHeM mupe coib ObLIa odeHb noporoid. OHa Ucmojb30Bajachk: 1) mus
UCIETICHHS ¥ OYHUILCHUS; 2) IUIsl COXpaHeHHUs MUIIK; 3) KaK MpuUIpasa u 4) Ui COXpaHEHHs BJIard BHYTPU
YeJI0BEYECKOT0 OpraHn3Ma B O4€Hb CyXOM KinMmare. YacTo BOMHAM IIATUIIM 32 CIYkKO0y COJbl0. XpUCTHAHE
Ha3BaHbl «COJIBIO 3€MJIM», TIOTOMY YTO HMX CHJIa MPOHU3BIBAET I'PEXOBHBIM MHUP M COXpaHsSET ero. «Bep» —
smparrueckas popma MHOXECTBEHHOI'O UMNCJIA, xak u B cT. 14. Bepytomue — 310 conb. IT0 He
JUYHBIA BBIOOP Kaxa0ro. OHM MOTYT TOJILKO BBIOMpPaTh, KaKoW COJIbI0 OyayT. CoJib MOXKET OBITh TIOXOTO
Ka4yecTBa U, I03TOMY, Oecrionie3HoM. [ pelHuKu cMOTpST Ha HaC.

O «ecau coab crana oe3BkycHoi» Oro YCJIOBHOE IMTPUJATOYHOE MMPEJJIOXXEHUE TPETBEI'O
TUIIA, To ecTh yKa3bIBaloIiee Ha MOTEHIIMATHLHO BO3MOXKHOE cOObITHE. COJIb MOXKET TOTEPATH CHITY, €CITH
cMemath €e ¢ KakuMH-HHUOyap Oecrione3HbiMH  npuMmecsiMu. CIoBO  «O€3BKYCHBIN»  OOBIYHO
HCIIOJIb30BAIOCH B 3HAUEHHH «HEpa3yMHBIN» (cp. Pum.1:27; 1Kop.1:20).

0O «OHa yKe HM K 4YeMy HENPHUIOoJHA, pa3Be TOJbKO 4YTO0bl ObITH BbLIOPOIIEHHOW BOH H
pacronTaHHoii Horamu smwoneii»  Coib, KOTOpas He COXpaHieT M He JaeT BKyca, Oecmose3na. Ee
BBICHINAJIM Ha 3€MJII0 WM Ha IUIOCKYK0 IOBEPXHOCTh KpBIIIM, UYTOOBI OHa o0Opa3oBaia TBEPIYHO
noBepxHocTh. Conb U3 MepTBoro Mopsi ObuIa ¢ MHOXKECTBOM Npumecei. JItoau, KUBIIME B 3TOW 4acTh
CBETa, IPUBBIKJIM K COJIH, KOTOPOU HEJb3s MOJIB30BAThHC.
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NASB (UPDATED) TEXT: 5:14-16

Y«You arethelight of theworld. A city set on a hill cannot be hidden; *nor does anyone light a
lamp and put it under a basket, but on the lampstand, and it giveslight to all who are in the house.
18_et your light shine before men in such a way that they may see your good works, and glorify your
Father whoisin heaven».

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.5:14-16

“Bol — cBer mupa. ['opoa, crosimuii Ha XoJiMe, He MOKeT ObITh CHPSITAH, Y nuxkmo we
32;KMraeT CBeTHWJIBHMK M CTABHT €ro MojJA KOP3MHY, HO — HAa MOJACTABKY, U OH CBETHUT BCeM
HAXOJAILIMMCH B JIOMe. lGHyCTb ’Ke CBETHT CBET Ball NMpej JIOAbMHU TaK, YTO0ObI OHU MOTJIM BUAETH
BalM J00pbie aAesia u npociaasiasaian Orua Bamero, Koropolii Ha HeDecax».

5:14 «Bs1 — cBeT Mupa» Cer Bcera Obu1 Oubmnelickoit Metagopoil HCTUHBI U ucrenenus. Mucyc Ha3piBai
Cserom Ce0s (cp. Un. 9:5). Bonpoc 31echk He B ToM: «bymere u Bel cBeToM Mupa?» Kak Bepyromnuii, Bbl
yKe — CBeT Mupa. EqnHCTBEHHBII BOMpPOC K BaM TakoB: «KakuM CBETOM BbI Oynere?» HekoTopsie mroau

3HalOT 0 bore TOJIBKO TO, YTO BBl MOKAa3bIBa€Te UM CBOEH ku3HBIO! «BBI» — Takoe ke sMparnueckoe
MHOXXECTBEHHOE UUCJIO, xak u B cT. 13.

o «opoa» Do obriee ykazaHue 60 Ha 1) TOPO, PACIIOIIOKEHHBIA HA BUAHOM MeCTe, Win 2) OesbIi
KaMeHb, U3 KOTOPOTrO OH MOCTPOEH, CBEPKAIONIIMI Ha COJHIE. Te, KTO cTapaercs CBA3aTh ATH CIOBa C
ycxaToornyeckuM MepycaauMom, He MOTYT OOBACHUTB, IodeMy 31ech orcyrctyer OITPEJIEJTEHHBIN
APTUKIIb. I'opona, kak 1 CBET, CYIIECTBYIOT HE JIsl TOTO, YTOOBI UX MPATATh.

5:15
NASB, NKJV «a basket»
CKOP3UHY»
NRSV «the bushdl basket»
CKOP3HHY EMKOCTBIO B OYIIIe/Ib>»
TEV «a bowl»
((‘-Ial]_[y))
JB «atub»
«ODOYOHOK

Peun HUICT O INIMHAHOM IOpIIKE NI U3MEPCHUA KOJIUYCCTBA 3CPHA.

O «moaCTaBKYy>» B APCBHUX MNAJICCTUHCKUX OOMAX MAJICHBKHUEC MACJIIHBIC JIaMIIbl CTaBUJIA 0OBIYHO Ha
HeOOIbIINE BBICTYIIbI CTCHBI.

5:16 JKusHp BepyroIIuX J0JDKHA MPUHOCHTH cliaBy U 4ecTh bory (cp. Ed.2:8-10). Bo3MokHO, 3TOT cTHX
KacCaCTCAd 3aKpPbIThIX, CKIIOHHBIX K OTHICJIbHUYCCTBY I'PYIIIl, TAKUX KaK CCCCH. BCPYIOH_II/IC BCC €IIIC JOJIXKHBI

’KHMTh CPEIN TPELTHOTO 00IIECTBA, HO HE JOUKHBI CTAHOBHUTHLCS €ro YacThio (cp. Mu.17:15-18).

0 «OTa» OOBIYHO BO BpEMsI MOJIUTBBI BEPYIOILUE CTOSUTU C OTKPBITBIMU IJ1a3aMU U MOAHATBIMU TOJIOBOM
u pykamu. OHU MOJIMIIACH TaK, KaK €cIi OBl MPOCTO pasroBapuBain ¢ borom.
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BOITPOCHI IJI51 OBCYXIEHUA

Hacrosimuit kommeHTapuid il Bac ABJISETCA, MPEkKIE BCETO, PYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BbI
OCTaeTech OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCToJKoBaHue bubmuu. Kaxnapli u3 Hac noikeH
MIPOJIBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MbI o0agaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIECCE TOJKOBAHUS MTPUHAICKUT
BaMm, bubmun m Csaromy J[lyxy. Bel He mOmKHBI TepeKiagblBaTh CBOM OOSI3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTapHUs U BaM COBEPILIEHHO HE CIIEIYEeT CIaBaThCsl HA €ro BOJIO.

Bompockl s 00CyKAeHUS MOMOTYT BaM 00JlyMaTh OCHOBHBIE TEMBI ITOTO paszaenia KHUTH. OHU
IIPU3BAHBI 3aCTABUTH BAC 3alyMaThCs, @ HE HAaBA3aTh BAM KaKOE€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHUE.

NogkrwbdpE

K xomy oOpalieHsl 3TH HaCTaBICHHS ?

MoskeT 1 KTO-HHOYb COOTBETCTBOBATh 3TUM CTaH/IapTaM?

[Touemy Mareit u Jlyka mo-pazHOMY paccKa3bIBaOT 00 OJTHON M TOM ke MPONOBEIH ?
[Touemy 3TH BBICKa3bIBAaHUS TaK MPOTHBOPEUNBHI?

Kak 3anoBenn 61axeHCTBA CBSA3aHBI JPYT C APYrOM?

KakoBo naznauenune Haropnoit mpomnosenu?

OnuiuTe CBOMMHU CIIOBAMH TTIABHYIO MBICIIb KaXKI0TO a03a1a U 3aTeM IOABEIUTE UTOT.

INOHUMAHUE KOHTEKCTA CTHUXOB 5:1/-48

A. UYro6wsl mouaTh ctuxu 5:17-20, MBI JOJDKHBI OCO3HaBaTh, 4TO MHCyc OTBepr uyAeHCKyrO

yctHyo Tpaguiuio (Tanmym), KoTopas mblTanach TOJKoBaTh Berxwmii 3aBer. Mucyc wusmaran
ITOJIOKCHUA B3 KOHKpCTHO )41 onpeneneHHo, IIOCJIC 4Y€ro ITOoKasbIBaJ, 4YTO OH U €CTh HUCTHUHHOC
WCIIOJHEHHUE U JTYyYIIUH TOJIKOBATEIb 3aKOHA. JTO BUIHO M3 UCIOJIb30BaHUSA MMCycOM BbIpaxeHUs
«BbI CJIBIIIAJIN>» BMCCTO <HAIIHUCAHO». 3T0 Ba)KHBIHN XpI/ICTO.IIOF I/I‘-ICCKI/Iﬁ TEKCT, €CIIN y‘-II/ITBIBaTB
YBaKEHUE NY/CEB K YCTHOMY U MUCbMEHHOMY 3aKOHY.

b. 3necy He mepeunclAIOTCS BCE HENpaBWJIbHBIC TPEICTaBlIeHUS HyneeB | Beka, HO NMPHUBOIITCS B

npuMep HEKOTOopble W3 HuX. [IpomoBens B IeoM, TaBbl 5-7, OblIa MPOBEPKOW HA CMHUpPEHUE
BEpPYIOIIMX M COKpYIIajlia TOpAOCTh KHYUBIIMXCS CBOEH MpaBeJHOCThIO 3aKOHHUKOB. Wucyc
TOBOPUJI O pa3yMe U PyKe YelIOBeKa KaK MCTOYHHKAX rpexa u OyHTa mpoTuB boxbero 3akona. OH
oOparasncst He TOJIbKO K BHEIIHEMY YeJIOBEKY, HO U K BHyTpeHHeMY. ['pex HaunHaeTcs B MBICIISX.

Boxbu 3aKOHBI CyJa OYE€Hb CHIIHO OTIHYAIOTCS OT deiaoBedeckux (cp. Mc.55:8-9). [IpaBeanocts
BEPYIOIIUX — 3TO, OJHOBPEMEHHO, W W3HAYAIbHBIA Jap (BMEGHEHHas MPaBEIHOCTh), U
pa3BUBAIOIIEECS XPUCTOMOMO0ME, 3TO M IOPUAMYECKH 3aKOHHOE TMoJoKeHHe (craTyc) — u
HaTpaBIsIeMOe TyXOM IPOrpeccUupyroliee ocpsieHue. JJaHabIi pa3/ien mOCBsIIeH MOCIeTHEMY.

Ecan Ob1 5TH cltoBa MMPOU3HOCHUIIUCH B UCTOPUYCCKOM KOHTCKCTC COBPECMCHHOI'O KOHCCPBATUBHOI'O

XpUCTHAHCTBAa, BCE MbI ObUIM OBl TOpPaXeHbl OTHOIIEHWeM bora Kk Hameld dpe3MepHOM
penuruo3nocTu!
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IHOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 5:17-19

7«Do not think that | came to abolish the Law or the Prophets; | did not come to abolish but to
fulfill. **For truly | say to you, until heaven and earth pass away, not the smallest letter or stroke
shall pass from the Law until all is accomplished. *®Whoever then annuls one of the least of these
commandments, and teaches others to do the same, shall be called least in the kingdom of heaven;
but whoever keeps and teachesthem, he shall be called great in the kingdom of heaven».

TEKCT I10 NASB (1995): M®.5:17-19

Y«He aymaiite, uro S npumesa ynpa3aauts 3akoH uwian IIpopoxos: S npuimien He ynpasaHHUTh, a
ucnoaHuTh. *U60 ncrnnno 51 rOBOPI0 BaM. MOKA He UCYE3HYT He0O M 3eMJIsl, HU OJIHA JIaKe camasi
Maiasi GyKBa MM IITPHX He MCYE3HYT W3 3aKOHA, 0K He MCIOJHUTCS Bee. MITAaK, KTO HAPYIIUT
OJHY M3 MajleHIIMX M3 ITHX 3amoBeledl M HAYYHMT APYIHX NOCTYNaTh TaK ’Ke, TOT Oyaer Ha3BaH
HanMeHbIIMM B IlapcTBe HeGecHOM; a KTO MCIOJHUT M HAYYHMT HX, TOT Oy/leT Ha3BaH BeJIUKHM B
IapcrBe HebecHOM».

5:17 «He aymaiite» D310 OTPULIATEJIBHASL ®OPMA AOPUCTA JIEMCTBUTEJILHOI'O 3AJIOTA
COCJIAI'ATEJIBHOI'O HAKJIOHEHMS; Takoe rpamMMaTH4yecKkoe IIOCTpOeHHE o3HadaeT: <«Jlaxxe He
HauuHaiTe!»

O «yto S mpumes ynpa3gHuth 3akoH» Cyas mo KoHTekcty ctuxoB 17-20, 3To 3asBieHue
MOATBEPKIAET OOTOAYXHOBEHHOCTh U BeyHOCTh Berxoro 3aBera. Mlucyc B 3TOM CMEBICIIE NEHCTBOBANT Kak
BTOpOi Mowuceii, HOBBII 3akoHoaarens. Cam Mucyc 6bu1 ucnionHenneM Berxoro 3aBeta. HoBblit 3aBet — 310
JInunocts, a He HAOOp HEOOXOAMMBIX IpaBui. JIBa 3aBeTa paJuKalbHO OTINYAIOTCA APYT OT ApYyra, HE IO
3ajjaye, a Mo CPEACTBAaM €€ BBINOJIHEHUs. 3[ech pedb WAET He O ToM, uTo Berxuii 3aBer He crocoOeH
NpUMUPHUTHh YenoBeka ¢ borom, kak ckazano B ['an.3, HO, ckopee, O HEMOJIHOM M HEMPAaBUIHLHOM
TOIIKOBAaHMH  OMONEHCKMX TEKCTOB pPaBBHHAMH, KOTOpPBIC IMOJB30BAIMCH COKPATOBCKUM,  HIIH
JUAIEKTHYECKUM, METOJIOM TOJIKOBAHHUS.

B cymmoctu, Hucyc pacmpoctpansier cdepy OSHCTBHS 3aKOHa C OYEBHUIHBIX IIOCTYNKOB Ha
MOMBINIUICHUs. B pesymbTare momydaercsi, 4To OBbITh IPaBEIHMKOM W HCIONHATh Berxuit 3aBer —
MPaKTUYECKH HEBO3MOKHO. CaM XpUCTOC MPU3HAET 3TY HEBO3MOXKHOCTB: MOKAsIBILASICS U yBEPOBABIIAS
OOIIMHA CTAHOBHUTCS MPAaBEIHON Yepe3 BMEHEHHYIO MPaBeIHOCTh, MM onpaBaaHue Bepoi (cp. Pum.4:6;
10:4). PenuruosHasi KH3Hb YEJIOBEUECTBA — 3TO CJCICTBHE OTHOIICHWH Cc bBorom, a He cpeiacTBo
JOCTUKEHHUS ATUX OTHOILLIEHHH.

0 «3akoH uwiu I[IpopokoB» OTo OBUIO MAMOMATHYECKOE BBIPAXKECHHE, YKAa3bIBaBIIEE HA JBA M3 TPEX
pa3aenoB eBpeiickoro kaHoHa: 3akoH, Ilpopoku u Ilucanms. Tak HaspiBanu Bech Berxuid 3aBer. D10
TaKkkKe IMOKa3biBano, yTo noHuManue [lucanuss Mucycom Obuio Onmmxke kK OorocioBuro (apriceeB, deM
caJyKeeB, KOTOpble MPH3HABAIM AaBTOPUTCTHOW KHHroW Toibko Topy, wiun 3akon (Beitne —
Bropo3zakonue).
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O

NASB, NKJV,
NRSV «but to fulfill»
«a UCITOJIHUTBb>
TEV «but to makether teachings come true»
«HO caeJ1aTh, YTOOLI UX YueHudA HCIMOJTHUIUCDH»
JB «to complete»

KUCIOJHHUTB>»

Ot0 pacnpocTpaHeHHOe cI0BO (Plerod) Ucmoib30BaoCh B HECKOJIBKHUX 3HAYCHUSIX. B TaHHOM KOHTEKCTE
OHO 03HAYAJIO «COBEPIIMTEY MK «IOBECTHU JI0 33TyMAaHHOTO 3aBEPIICHUSI.

5:18 «meTuHHO» JIOCIOBHO — «aMHHB». CMOTPH YaCTHYIO TEMY HHKE.

YACTHASA TEMA: AMUMHb

BETXWU 3ABET

TepMuH «AMUHB» 00pa30BaH OT €BPEHCKHX CJIOB, 0003HAYABIINX «IpaBjaa, HCTHHA» (EMES) Uiu
«IpPaBIMBOCTh, MPABWIBHOCTh, TOYHOCTH» (EmMun, emunah), a Ttakke «Bepa, IOBEpUE» H
«BEPHOCTb, TPETAHHOCTH.

DTHUMOJIOTHS 3TOTO CIIOBA MPOUCXOAHUT OT 0003HAUCHHUS YEIIOBEKa, HAXOAMIErocs B PU3NIECKU
OYEeHb YCTOMYMBOW TMO3€, MPOYHO CTOSINIEro Ha Horax. I[IpoTHBOMONIOKHOE TMOHSTHE
XapaKTepU30BaJio Kak pa3 MOJO0KEHHE HEeyCTOWYHMBOE, 3bI0KOe, CKoib3koe (cp. BT.28:64-67,
38:16; I1c.39:3; 72:18; Mep.23:12), win Korga 4YEIOBEK CIOTHIKAJICS WM OCTymaics (cp.
[1c.72:2). A yxe OT 3TOro OYKBaJIbHOI'O CMBICJIA MOJIYYHIIO Pa3BUTHE MeTahOpHUECKOE 3HAUCHUE
JUI. BBIPQKEHHMSI TAaKUX TOHATHM, KaK «BEPHBIM, HAJICKHBIA, TMPEIaHHBIA, 3acCilyKUBAKOLIUN
nosepusi» (cp. beir.15:16; ABB.2:4).

[Tpumepst ocoboro ynorpeOiaeHus:

1) crond, 4l1ap.16:18 (cp. 1Tum.3:15)

2)  yBEpEeHHOCTh, HAACKHOCTh, Mcx.17:12

3) HemokoneOUMOCTh, YCTOHYHBOCTD, Mcx.17:12

4) crabunsHOCTH, Mc.33:6; 34:5-7

5)  BepHbIil, ucTUHHBIN; ucTuHa, 3lap.10:6; 17:24; 22:16; [1p.12:22

6) Kpemkwii, TBepAbIH, JocToBepHbIi, 2[1ap.20:20; 1c.7:9

7) wnanexusiii (Topa), [1¢.118:43,142,151,168

B B3 ynoTpebmnsitoTcs erie 1Ba TepMUHA sl 0003HAYEHUS IEHCTBEHHON BEPHI.

1) bathach, Bepa, noBepue

2) yra, ctpax, yBakeHue, mouynuTanue, nokjaoneuue (cp. boir.22:12)

OT CMBICIIOBOTO 3HAYCHHUS «BEpa, JOBEpHUE u1U JOCTOBEPHOCTD, HAJACKHOCTH» TEPMUH MOIYIUIT
CBOE Pa3BUTHE B JUTYPIHUECKOM MPUMEHEHHH ISl TTOTBEPKICHUS HCTUHBI WIN yOCTOBEPEHHS
9Ybei-TO HaJeKHOCTH W mpasauBocTH (cp. Br.27:15-26; Heem.8:6; I1c.40:14; Ilc.71:19 88:53;
105:48).

BorocioBckum KITFOYOM K MOHHMAHHIO 3TOTO TEPMHUHA SBJSICTCS HE YeIOBEYeCKas BEPHOCTH, a
BepaocTh SIXBE (cp. Ucx.34:6; Br.32:4; 11c.107:5; 113:9; 116:2; 137:2). U Bcs Haaexna
MAJIIIETO YEJIOBEUECTBA 3aKJI0UYEHA B MWJIOCEPIHOW M HanexHou BepHoctu AXBE 3aBery u B
Ero o6eToBanusx.
Tort, kro 3nHaer AXBE, nomken ObiTh mogo0oHbIM EMy (cp. ABB.2:4). bubnus npencrapisier

co00l OJTHOBPEMEHHO HCTOPHUYECKOE MTOBECTBOBAHKE U 3aIKCh MIPOIlecca BOCCTAHOBJICHUsT borom

88



Csoero obpasa (cp. briT.1:26-27) B yenoBeke. CriaceHuEe BHOBB JIapyeT YEJIOBEKY BO3MOXKHOCTh
1 CIIOCOOHOCTHh 00pecTH camble OJM3KKE W T0Opbhie oTHOIIEHHUS ¢ borom. Bens 310 TO, Mi1s dero
MBI ¥ OBLIM CO3aHEL.

Il. HOBBI 3ABET

A. Bo Bpemena H3 oOmuM OblIO ymoOTpeOJICHHE CIOBAa «aMHHB» B KauyeCTBE 3aKIFOYUTEIHHOTO
JUTYPTUYECKOTO TIOATBEPXKICHHUS BEPHOCTH ompeneneHHoro 3assienus (cp. 1Kop.14:16;
2Kop.1:20; Otk.1:7; 5:14; 7:12).

b. OO1meit HOBO3aBETHOHM MPAKTUKON OBLIO TakKe MCIOJIB30BAaHUE ITOTO CIOBA JUIS 3aBEPIICHHUS
moautBel (cp. Pum.1:25; 9:5; 11:36; 16:27; I'an.1l:5; 6:18; Ed.3:21; ®un.4:20; 2dec.3:18;
1Tum.1:17; 6:16; 2Tum.4:18).

B. Tombko HMucyc mpuMeHsT 3TOT TEPMHH (4acTO MOBTOPSS €ro ABaKAbl, Kak B EBaHrenmmu ot
Woanna) ans nmoquepkuBaHusi 0€3yCcIOBHON Ba)KHOCTH KOHKpPETHOTO yrBepskaeHus (cp. JIk.4:24,
12:37; 18:17,29; 21:32; 23:43).

I B tekcre Otk.3:14 3TO CIOBO HCIOJIB30BAaHO KaK BeNMUYeCTBEHHBIM TUTyn Hucyca Xpucra
(Bo3mokHO, Kak npucymiuit Camomy SIXBE B Hc.65:16).

J. Wnes BepHOCTH WIM BEphbl, JOCTOBEPHOCTHM WM JOBEPHUSI B I'PEYECKOM SI3bIKE BBIPAXKAETCA
TepMUHAMHK PiStOS wiu PistiS, KOTOpbIe MEPEBOIATCS KaK <«IOBEPUE, BEPa;, BEPUTHY.

O «He0o u 3emuiss» B B3 3T nocTosiHHBIE CYIIIHOCTA YIOMUHAIOTCS KaK JBA CBUIETENS, TOATBEPKIAIOIINE
cioBa SIXBE (cp. Yuc.35:30; Br.17:6; 19:15). D10 — 0COOCHHOCTH HAIIEro MUpa, KOTOpbIE MPeOyayT, MOKa
HE 3aKOHYMNTCSA dTOT BEK. ITO BBICKa3bIBaHMe noxo0Ho kiiare SIXBE.

O
NASB «not the smallest letter or stroke»

«HHU OJHA Ja’Ke caMasda MaJiasl 6yKBa HJIA IOTPUX>
NKJIV «onejot or onetittle»

«HH 0THA 0Ta U HU OAMH MeJLYAHIINI 3HAK»
NRSV «not oneletter, not one stroke of aletter»

«HM 0JlHA OYyKBa, HU O/THA YepTa OYKBbI»
TEV «not aletter, not a dot»

«HHU OIHA 6yKBa, HM OJHA TOYKA»
JB «not one dot, not onelittle stroke»

«HM OJITHA TOYKA, HU OIMH MAJICHbKUH IITPHX>»

Wwmetotcs B Buy: 1) camas masneHbkas OykBa eBpeiickoro andasura, yodh, mapamiens caMoil MaleHbKOM
OykBBI Tpedeckoro andasuta, 10ta; 2) opHaMeHTaIbHBIC TOOABIICHUS, XapaKTEPHBbIC MJISI EBPEHCKOrO
NHChbMa, TOJOOHBIE TEM, YTO HCIIOJB3YIOTCS B COBpEeMEHHOW Kawurpaduu, 3) MalleHbKHE YEpPTOUKH,
KOTOpbIE YMOTPEOSUTUCh Uil pa3IMyYeHusl JBYX IOXOXHX OyKB JpeBHEEBpEHCKOro s3pika. CMBICT
CKa3aHHOT'O B TOM, YTO Bce 4acTh B3 BakHBI, Jaxke T€ €ro 4acTu, KOTOPbIE KaKyTCsl HE3HAUUTEIIbHBIMH,
ucxozdar ot bora. Ho B3 nonHOCThI0 HCIIOTHWICS B IMUHOCTH, JESTHUSX U YUEHHSIX XpUCTA.

O
NASB «shall passfrom the Law until all isaccomplished»
«HE UCUE3HYT M3 33KOHa, MNOKa HE UCITOJITHUTCH BCE»
NKJV «will by no means pass. . .till all isfulfilled»
«HHKaK He npeimeT... IMMOKa BCE HE UCITOJTHUTCH>
NRSV «will pass. . .until all isaccomplished»
«He MpeHeT... MOKa BCe He UCTIOJIHUTCS
TEV «will not be done away with not until the end of all things»

«He OyAYyT YHHYTOKeHbI — /10 NOCJIeJHUX BPeMeH»
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JB «shall disappear. . .until its purpose is achieved»
«He HCYE3HYT... I0KA He Oy/JeT JOCTUTHYT ee CMbICJI»

IlepBoe cnOBO OOBIYHO YMOTPEOIIOCH sl O0O3HAYEHMS YHUUTOXKEHHUS Yero-nubo, Hampumep —
pa3pylIeHus CTEHBI IyTeM €€ TOJIHON pa30opku. BTropoe ObLIO MCIONb30BaHO B cTuxe 1:22 B 3HaueHUU
«UCTIOJHSTBCS», «BBINOJHATh Ha3HAYCHHYIO (pyHKIMIO». XOTs B Apyrux Tekcrax H3 y sTtoro cioBa ecth
HECKOJIbKO MHBIX 3HAYEHUH, 3/1eCh peub uaeT 00 mucnomHeHuu B3 Bo Xpucre. Yuenue Nucyca momo6HO
HOBOMY BHHY, KOTOPOE€ HEJb3sl XpPaHUTh B cTapbix Mexax (cp. M§.9:16-17).

DTO WCMOJIHEHHE KacaeTcs >KU3HU, CMEpPTH, BOCKPECEHMs, BTOPOTO MPUIIECTBUS, Cyla U BEUHOTO
npasineHus Mucyca, koTopble, B HEKOTOPOM CMBbICIE, YK€ MpeasemaroTcs B Berxom 3asere. B3
yKa3bpiBaeT Ha Xpucta M Ha Ero nesHus. AmNOCTONBI HUCTOJKOBBIBAIM €ro KakK CHMBOJUYECKOE
npeackazanue o Xpucre!

5:19 DToT cTuX — HE yrpo3a, oOpalleHHasi K COBPEMEHHBIM TOJKOBATENSIM U YYUTENSIM, HO OTPUIIAHHE
(bapuceiicKoro TPaJAWIIMOHHOTO 3aKOHHWYECTBA, WX JyXOBHOTO BBICOKOMEPHS U CEKTaHTCKOTO
normarusma. Cam Mucyc siBHO He IpU3HABAl HE TOJIBKO ycTHOE npenanue (TaaMyr), HO ¥ HEKOTOpbIE YacTh
nrckMeHHoro 3akona! J[Ba mpumepa mompooHoro: 1) 3akon o pa3Bojae Bo Br.24:1-4, koTopblii oTBepraercs
B cruxax 31-32; u 2) 3akonsl nutanus B Jle.11, kotopsie oTBepratoTcs B Map.7:15-23.

CroBa «MaJeHIIHI» ¥ «BETHKHI» MOT'YT yKa3blBaTh Ha HEKOTOPYIO rpamanuio BHyTpH IlapctBa (cp.
M¢.20:20-28; JIk.12:47-48; 1Kop.3:10-15).

NASB (UPDATED) TEXT: 5:20
Peor | say to you that unlessyour righteousness surpasses that of the scribes and Pharisees, you
will not enter the kingdom of heavenx.

TEKCT I10 NASB (1995): M®.5:20
oo, roBOPI0 BaM, 4YTO II0OKA Ballla MPAaBeJHOCTh He NMPEeB30ii1eT NPaBeJHOCTH KHHKHHUKOB U
(dapucees, To Bl He Boligere B LlapcTrBo HebGecHoe».

5:20 Dro ObUIO IIOKUpYIOIIEE 3asBJICHUE JUISl T€X, KTO MCKPEHHE BEpMJI B HEOOXOIMMOCTH CTPOTrOro

cobOmroieHust 3akoHa. UenoBe4eCcTBO YacTO CIMIIKOM CHJIBHO YIOBAaeT Ha JIMYHYIO MPABEJHOCTH (Cp.

Nc.29:13; Kon.2:16-23). Hu npaBuibHoe yuenue (Mak.2:19), Hu penuruosusie oopsiasl (Md.7:21-23) ve

MOTYT 3aMEHHUTh MOTPEOHOCTh B JIMYHOM MOKasHHu/OTHOIIEHUsAX Bepbl (cp. Map.l1:15; [esn.3:16,19;

20:21; ®un.3:8-9; Pum.10:3-4). OT0T cTUX M cTUX 48 — KITI0Y K IOHMMaHUIo Beeit HaropHoit mpomnosenu.
[Toapo6HO 0 MPOUCXOXKICHUH U OOTOCTIOBHH (haprCeeB CMOTPH MOSICHEHUS K TeKCTy 22:15.

NASB (UPDATED) TEXT: 5:21-26

?’«You have heard that the ancients were told, 'YOU SHALL NOT COMMIT MURDER' and
'‘Whoever commits murder shall be liable to the court.' But | say to you that everyone who is
angry with hisbrother shall be guilty before the court; and whoever saysto his brother, 'Y ou good-
for-nothing," shall be guilty before the supreme court; and whoever says, 'You fool," shall be guilty
enough to go into the fiery hell. ®Therefore if you are presenting your offering at the altar, and
there remember that your brother has something against you, *leave your offering there before the
altar and go; first be reconciled to your brother, and then come and present your offering. “Make
friends quickly with your opponent at law while you are with him on the way, so that your opponent
may not hand you over to the judge, and the judge to the officer, and you be thrown into prison.
*Truly | say toyou, you will not come out of there until you have paid up thelast cent».
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TEKCT IT1O NASB (1995): M®.5:21-26

2L«Br1 yeabimaan, 4to 6110 ckaszaHo apeBHHM: «HE YBUBAW», M «I060if, KTO y0beT, OyaeT
MOJIEKATDH CYy». | rOBOPIO BaM, YTO BCAKHMH, KTO THeBaeTcs HA OpaTa cBoero, 0yJaer BUHOBEH
nepex CyIoM; KTO e CKaxeT Opary cBoemy. «Tbl HUKYeMHBIH 4Yel0BeKk», OyleT BUHOBEH Iepes
BEPXOBHBIM CYJAOM; a eCJIM KTO cKaxeT. «Thbl riaymew», Oyaer docmamouno BMHOBEH 0/11 mMO020,
4moGbl noiimu B TeeHHY OTHeHHYI0. ~I103TOMY, eCJIH ThI NPHHOCHIIb JAP TBO K KEPTBEHHHKY H
TaM BCIIOMUHAENIb, YTO OPAT TBOM MMeeT YTO-HUOYAb NMPOTUB TeoH, *ocTaBb TAM aap TBOW mepen
JKEPTBEHHUKOM, U TOHIM, MpexKIe NMPUMHPHUCHL ¢ TBOMM OpaToM, a 3aTeM NPHUIAM U NMPUHECH Aap
TBOM. 25annc1, ¢ TBOUM CONEPHUKOM IO Cyl1eO0HOH TsAxk0e ObICTPO, MOKA Thl ¢ HUM ellle B MYTH,
4TO0BbI CONEPHMK TBOW He 0TAAJM Teldsl Cyabe, a CyAbsl — CJIYKHTEJI0, U He ObLI Thl OpolleH B
TIOPbMY. Y ernHHo roBOPIO Tede: Thl He Bbliienlb 0TTY/AA, MOKA He BhILJIATHIIL BCe 10 MOcJIeHel
KONeHKH».

5:21 «Bbl cABIAIHN, YTO OBLIO CKA3aHO JAPEBHUM» OTO MOXHO MOHMMATh KaK «CKa3aHO JPEBHUM>»
WM «CKa3aHO JpeBHUMU». [lepBas dacTh cTuxa B3fATa M3 JACCATH 3alOBEICH, IMPOUCXOKIECHUE BTOPOMH
OTPENIENTUTh TPYJHEE; BO3MOXHO, TO I[UTAaTa M3 PABBUHHCTHYECKOTO y4eHHUs (KOHCEPBATHBHOW IIKOJIBI
[lammast wnu auOepanbHOi 1mikoabl ['miutenst). [Ipeamonaraercs oTka3 OT TOJKOBaHUs (apuceeB U
KHIKHUKOB, HO B TO K€ BpeMsI — yTBEprK1aeTcsi 00royxHOBEeHHOCTh B3.

0 «HE YBABA» D10 1nurata u3 Centyaruutsl (LXX), u3 tekcroB Mcx.20:13 nim Br.5:12. 3xecs — popma
BYJIVIIIETO BPEMEHHM JIEMUCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA M3BLSABUTEJILHOI'O HAKJIOHEHNS,
koropas ucnons3yerca kak [IOBEJIEHME. B nepeBone KJV wucnonb3yercst riiaroi «youBaTbh» B CaMOM
IIMPOKOM €ro 3HaueHuH. B yrounenHom ke mepeBoae, NKJIV, ymorpebiieH raron, O3HaYaroOmInn
«COBEpIIaTh TSHKKOE yOuiicTBo». Hambonee TOYHBIM JOIKEH OBITH MEPEBOJ «COBEPIIATh HE3aKOHHOE
MpeyMbIIIIEHHOE YOuicTBO». B BeTX03aBeTHbIE BpeMeHa CYIIECTBOBAIN M 3aKOHHBIE MPEAYMBIIITICHHbIE
yOuiicTBa — «oTMmIieHue 3a kpob» (cp. Br.19; Uuc.35; .Hag.20).

5:22 «A 51 roBopro Bam» Yuenune Mucyca paIuKaJibHO OTIIMYAIOCH OT YYEHUS paBBUHOB TOTO BPEMEHH,
KOTOpbIC TOJIKPEIUISUTH aBTOPUTETHOCTh CBOETO YUYCHHS IUTAaTaMH W3 MNPEIbLAYIIUX yduTeneit (cp.
M.7:28-29; Map.1:22). Asropurer Mucyca naxommics B Hem Camom. Mmenno Ou u ects Tot, Kto
JEMCTBUTENBHO OTKPBIBAET UCTMHHOE 3HaueHue Berxoro 3aBera. Mucyc — I'ocnioap Incanus. CrnoBo «SI»
3[1eCh UMEET yCHInTeNbHOe 3HaueHune — «S Cam, u HukTo Kpome Menst (CoiHa boskbero, 3HarOIIET0 MBICITH
Bbora)».

O «BCcAKHH, kT0 rHeBaercs» Oto [IPUYACTHUE HACTOMAIIEIO BPEMEHHW CPEJIHEI'O
3AJIOT'A. I'pedeckoe CIIOBO yKa3bIBa€T Ha YMOPHBIMA, OCO3HAHHBIN, JUIMTEIbHBI THEB U HEXKEJIaHUE
npoiatek. To eCTh 3TOT YENOBEK, caM, MPOI0JKAI HAXOAUTHCS B COCTOSIHUU CUJIBHOTO THEBA.

O «Ha OpaTa cBoero» B nepeBone KJV noGasneno «6e3 mpuunHb». B pykonucsx ects pasHouTeHus. B
IPEBHUX TPEUECKUX PYKOMHUCAX P¥ X*, B u B Bynbrare 3toro nmomonHeHust Hetr. Ho B yHUHMAIbHBIX

pyKOIHUCIX X D, K, L, W, «/InareccapoHe», IPEBHUX CUPUKWCKUX U KOINTCKUX IEPEBONAX OHO ECTh.
JloGaBneHne ocnadiisieT 3HaYeHUE OTPHIBKA.

3nece OyneT TOJe3HO OOBSICHUTH HCHOJIb3yeMble 3HAYKU! yKa3blBaeT Ha JIpeBHellIee U3
COXPaHMBILIUXCS KOIMH PYKOIUCH; © — YKa3bIBAET Ha IIMTHPOBAHUE KOIIUH, HCIIPABICHHOM 00JIee MMO3IHUM
KoppekTopoM. Eciu moo0HBIX MOMpaBoK ObLTO HECKOJIBKO, OHU YacTo 0003HauvaroTcs udpamu L23 gy
T.1. BykBa «P» ¢ iudpamu ykazpIBaeT Ha PYKOIHIChH, BRITIOJHEHHYIO Ha MAMupyce. Y HIUAIbHbBIE TPEUeCKre
pYyKOIUCH 0003HAa4YeHbl MPOMUCHBIMU OyKBaMH, a Mamupychl MpPOHYMepoBaHbl. bonee moapoGHO ©O

KPUTUYECKOM M3y4eHHH TeKCTa cMoTpHu B [Ipunoxenun 3.

*
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NASB «You fool»
«ThI TJIyHeIn
NKJIV «Raca»
«IYCTOH YeJI0BEK»
NRSV «if you insult»
«eCJIM Thl 0CKOPOUIIIL>»
TEV «Y ou good-for-nothing!»
«TbI HM HA YTO He ToAeH!»
JB «fool»
((l".]]yl'[el_l))

Raca — apameiickoe c10B0, O3HaYalOIIee «IIyCTOT0JIOBOTO YeJIOBEKa, HE TPUCTIOCOOIEHHOTO K JKU3HIY.
31mech pedb WAET HE O KOHKPETHBIX CJIOBAaX, KOTOPhIE MOXXKHO T'OBOPHTH JPYrOMY YelOBEKY, HO 00
OTHOIIIEHWHU BEPYIOIIETO K IPYTHM, OCOOCHHO K OpaThsM I10 3aBETY.

I'peueckoe cioBO MOroS, «riynen», CUIbHee, 4eM apameiickoe raca. Ho B ycrax Mucyca rpedeckoe
MOr OS HaIIOMKUHAJIO eBpetickoe MOoreh, «oynroBarh nmpotuB bora» (cp. Yunc.20:13). Mucyc Ha3bIBacT 3TUM
cioBoM (papuceeB B ctuxe 23:17. CorpemmTs NpOTHB APYrHX JIIOJEH MOXKHO HE TOJBKO MOCTYIKAaMH, HO
OTHOIIEHHUEM, TIOMBICIIAMH M yMBICIIaMH. Y OUICTBO, 10 Tpe/cTaBiIeHuio bora, MokeT ObITh MBICIIEHHBIM!
HenaBucth Kk OpaTy mim cecTpe SICHO MOKa3bIBaeT, 4To MbI He 3HaeM bora (cp. 1Mu.2:9-11; 3:5; 4:20).
KoneuHo ke, B 00IIIECTBEHHBIX OTHOIICHHUSX 3JIbI€ MBICJIM BCE K€ JIydIlle, YeM yOMHCTBO, HO IIOMHHTE, YTO
oTa yacTh [lucanusi ObUIa MpU3BaHa COKPYIIUTH JIO00E CTPEMIICHHUE K CAMOCTOSTEIILHOMY JTOCTIIKCHHUIO
NpaBeIHOCTH M TOPAOCTh OT JMYHOTO OnarodecTws. Bo3MOXHO, 9TO 3TO TPOiHOE BBIpaXKEHHE
HPENCTaBISIET COOOH CaApKACTUUECKYIO HACMEIIKY HaJl METOJJaMH TOJIKOBAaHHSI KHHYKHHUKOB.

O
NASB «fiery hel»
«TreeHHY OTHEHHYI0»
NKJV, JB «hdl fire»
«aJICKHIl OTOHb»
NRSV «the hell of fire»
«aj OrHA»
TEV «fireof hdl»

«OTOHb a1a»
CMOTpH YaCTHYIO TEMY HIKE.

YACTHASA TEMA: TI'JE HAXOAATCA MEPTBBIE?

|. Berxwii 3aBeT
A. Bce mromu momamator B She'ol (3tumoriorus 3Toro ciioBa HesicHa). Tak Has3bIBajach CMEPTh WU
MOTHJIa, 0COOCHHO B JHTeparype npemyapocty u 'y Mcaun. B B3 sT0 — cymecTBoBaHue B BUIe TeHH,
co3HarenbHOe, HO Oe3panoctHoe (cp. Mor.10:21-22; 38:17; [1¢.106:10,14).
b. Xapakrepuctuku meona:
OH cBsi3aH ¢ boxbum cynom (oraem), Bt.32:22;
OH CBSI3aH C HaKa3aHHWEM JI0 cyaHoro aus, [1c.17:5-6;
oH cBs3aH ¢ Avaddon (moru6ens), HO OTKPHIT ¥ it bora, MoB.26:6; 1¢.138:8; Am.9:2;
OH CBsI3aH ¢ «iMoit» (Mormioit), [1¢.15:10; Mc.14:15; Me3.31:15-17;
TPEIIHUKH CITyCKaroTCs B mieo kuBbiMu, Yuc.16:30,33; [1c.54:16;

gbrowNPE
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6. wacro nmepcoHuduuUpyeTcs B o0pasze 3Beps ¢ rpomagHol macteio, Yuc.16:30; Mc.5:14; 14:9;
ABB.2:5;
7. Te, KTO HaXOIWUTCS TaM, Ha3BaHbl mensamvu, Uc.14:9-11.

Il. HoBslii 3aBer

A.
b.

JlpeBHeeBpeiickoe ciaoBo She'ol mepeBeneno Ha rpedeckuii kak Hades (He3pumbiii Mup)

XapakTepucTuku 2adeca:

1. on otHOCHTCS K cMepTH, M(D.16:18;

2. OoH cBsi3aH co cMepThio, OTk.1:18; 6:8; 20:13-14;

3. 4YacTo — CHHOHUM MecTa BeuHOM Kapbl (eeennst), Mp.11:23 (uurara u3 B3); JIk.10:15; 16:23-
24,

4. 4gacTo — CHHOHUM MOTwisl, JIk.16:23.

Bo03M0OHO, TaM eCTh OT/IeNIeHus (TaK CUNTAId PAaBBUHBI):

1. pait g npaBeqHUKOB (Ha caMoM Jejie 3TO apyroe HasBanue Hebec, cp. 2Kop.12:4; O1k.2:7),
JIk.23:43;

2. Tapmap nist rpeniHukoB, 2l1er.2:4; Tam MpUCYTCTBYIOT Takxke 3i1bie ayxu (cp. beiT.6; 1EHOX).

l'eenna.

1. Css3aHa ¢ BETX03aBETHBIM BBIPAKEHUEM <«I0iMHA ChIHOB EHHOMOBBIX» (cp. M.Hagr.15:8; 18:16;
Hc.31:9; 66:24; x rwry or Uepycanmuma). TaM NOKIOHSIHCH (UHUKUHACKOMY OOTY OTHSI
Moioxy, mpuHOCS eMmy B kepTBy nereit (cp. 4llap.16:3; 21:6; 2I1ap.28:3; 33:6), uto
3anperniero B JIe.18:21; 20:2-5.

2. Uepemus mpeBpaTHi €€ M3 MECTa SI3bIYeCKOro MmokioHeHus B mecto cyaa SIXBE (Hep.7:32;
19:6-7). ['eeHHa ynomHHaeTCs Kak MeCTO OTHeHHOro BeuHoro cyaa B 1 Enoxa 90:26-27 u
Cusnuer 1:103.

3. Uyneu Bpemen Mucyca 4yBCTBOBAJIM TaKOE OTBPAIEHHE K JIETCKUM JKEPTBONPUHOIICHUSIM U
SI3BIYECKUM CITY)KEHUSIM CBOMX TPEIAKOB, YTO MPEBPATHIIN ATy IOJHUHY B MYCOPHYIO CBAJIKY
Hepycanuma. MHuorue u3 meradop Mucyca, korna OH roBOPUT 0 BEYHOM CY/[I€, CBS3aHbI C BUIOM
ATOW JOJMHBI B TO BpeMs (OTOHb, JbIM, YEPBH, 3JI0BOHHUE, cp. Map.9:44,46). Tepmun ceenna
ucnone3yeT Tonbko Uucyc (u Makos, Nak.3:6).

4. 3nHaueHwus, B KOTOpbIX MHCyc HCIOIB3yeT CIIOBO ceeHHA:

a) oronb, M¢.5:22; 18:9; Map.9:43;

0) Heyracumsiii, Map.9:48 (M}.25:46);

B) Mecro nmorubenu (mymu u tena), M.10:28;

r) CHHOHHMM weona, Md.5:29-30; 18:9;

1) Tynaa MonaayT MPEIIHUKH KaK «ChIHBI TeeHHBI», M}.23:15;

e) cuexctBue npurosopa, Md.23:33; JIk.12:5;

K) TIOHSTUE 2eeHHbl CHUHOHMMHYHO BTOpoi cmeptu (cp. Otk.2:11; 20:6,14) wim OrHEHHOMY
ozepy (cp. M.3:42,50; O1k.19:20; 20:10,14-15; 21:8). OrneHHOe 03€pO, BO3MOXKHO,
CTaHET MECTOM IOCTOSHHOTO MPeOBIBaHUS TPEHIHUKOB (U3 wieona) W MAAIIUX aHTEIIOB
(u3 mapmapa, 211er.2:4; Uyn.1:6, win u3 6e3aus1, cp. JIk.8:31; Otk.9:1-10; 20:1,3);

3) OHa ObLIa CO37aHa HE JIJIS JIF0/ICH, a JIIsl caTaHbl U ero aHresio, M. 25:41.

H. BOSMO}KHO, BCJICACTBHUC NIEPECCUCHHUA CMBICJIOBOT'O 3HAYCHUSA TCPMHUHOB UleO, eadec 2€eHHa, 4To.

1. cHauana Bce JIFOJM NONIANIAIOT B weosleadec;

2. mnocne CymHoro qHs npeObIBaHUE BCEX JIFOJeH TaM (IPHATHOE WM HETPHATHOE) 3aKaHYMBACTCH,
HO TPEIIHUKN OCTAIOTCS TaM ke: BOT moueMy B KJV eadec (Moruia) mepeBOJUTCS KaK ceeHHA
(am);

3. emuHCcTBeHHOEe MecTo H3, rae ymomuHaroTcs MyueHus 10 cyna, — npurda B JIk.16:19-31 (o
Jlazape u Goraue). [[leon Takke ONMUCHIBAETCS Kak MecTo Hakaszauus (cp. Br.32:22; I1c.17:2-6).
Ho ocHOBBIBaTh yueHHe Ha PUTYE HENb3S.
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[1l. TTpomexyTOYHOE COCTOSHUE MEXIY CMEPThIO U BOCKPECEHHEM
A. H3 He yuut «OeccMepTHIO YIIN» — 3TO JIHIIb OJHO U3 APEBHUX IMPEJCTABICHUN O >KU3HU IOCIE
CMEpTH:
1. denoBeyeckue AYIIM CYHIECTBYIOT 0 Hadana (PU3MYECKON JKU3HHU,
2. d4eJoBEYeCKHE MYIIM BEUHBI 10 U Mocie GU3NIECKON CMEPTH;
3. yacto (U3MUECKOE TEelI0 paccMaTpUBaeTCs Kak TEMHHIA, a CMEPTh — KaKk OCBOOOXJIEHHE U
BO3BpallleHHE K U3HAYaJIbHOMY COCTOSHUIO.
b. B H3 ecth Hameku Ha GecTenecHOe COCTOSHUE MEXTY CMEPThIO U BOCKPECEHUEM:
1. Hwucyc roBopurt o pazaenenuu Tena u aymu, Md.10:28;
2. ABpaam, BO3MOKHO, 00J1a/1aeT TeJIOM U ceituac, Map.12:26-27; JIk.16:23;
3. Mouwuceit u Mnust ssBUIUCH B GU3NYECKUX TeNNax MpH npeodpakennn Xpucra, M¢.17;
4. IlaBen ytBepxknaer, 4rto, npu Bropom IlpumectBum, aymu ymepmux BO XpHUCTe
MoJTydaT HOBbIE Tena nepBbiMu, 1dPec.4:13-18;
[TaBen yTBep:KIaeT, YyTO BEPYIOLIME IOJIy4aT HOBBIE JYXOBHBIE Tella B JICHb BOCKPECEHHS,
1Kop.15:23,52;
6. [IlaBen yrBepxmaer, 4TO BepyIOLIMe HE MONAIyT B 2adec, HO Tocie cMepTH OyayT ¢ Mucycom,

2Kop.5:6,8; ®un.1:23. Uucyc mobemun cmepTh U Oeper mpaBenHbix ¢ CobOoii Ha HeOeca,
1ITer.3:18-22.

o1

V. HeGeca
A. Dto cnoBo ucnonszyercs B bubauu B Tpex 3HaUCHUSX !
1. armocdepa Han 3emneit, beir.1:1-8; Nc.42:5; 45:18;
2. 3Be3nHoe HeOo, briT.1:14; B1.10:14; I1c.148:4, EBp.4:14; 7:26;
3. Mecto mpebbiBanus boxbero mpecrona, Bt.10:14; 3ap.8:27; 11c.148:4; E¢.4:10; EBp.9:24
(mapasnens TpeThero Heba, 2Kop.12:2).

b. B bubnuum HeMHOTOe CKa3aHO O JKHU3HHM TOCIE CMEpPTH. BeposiTHO, MOTOMY, YTO TPEIIHOE
YeJI0BEYECTBO HE CrtocoOHo 3Toro moHATh (cp. 1Kop.2:9).

B. Hebeca — 310 m mecro (cp. Mu.14:2-3), u mmunocts (cp. 2Kop.5:6,8). HebGeca moryr ObITh
BO3pokaeHHbIM Enemckum camom (Beit.1-2; Otk.21-22). 3emitst OyaeT odniiieHa U Bo3poxkaeHa (cp.
Hesn.3:21; Pum.8:21; 2[1et.3:10). O6pa3 boxwuii (beir.1:26-27) BoccraHoBieH Bo Xpucrte. Tenepb
onm3koe odmenne EneMcKkoro cama CHOBaA CTajlo BO3MOYKHO.

Ho Bce »Tn onmcanust MoryT ObITh MeTaOpUIEeCKHUMU (Harmpumep, Hebeca Kak TpOMaHbIi TOPOJ
B popme kyba, OTk.21:9-27), a He OykBanbHbIMU. B TexcTe 1Kop.15 pasHuiia Mexay GU3HIECKUM U
JyXOBHBIM TEJIOM OITMCaHa KakK pa3HMIlAa MEXAYy CeMeHeM M 3peiibiM pacteHuem. B 1Kop.2:9
(urara u3 Mc.64:4 u 65:17) npucyTcTBYIOT BelMKoe obelanue U Haaexaa! Bepyromre 3HaroT, 4To,
Korza Mel yBUIMM Ero, mbl cranem nono0us1 Emy (cp. 1MH.3:2).

V. IloJie3HbIE NICTOYHHKH:
A. William Hendriksen, The Bible On the Life Hereafter [Bunbsam Xenapukcen, «bubmust o Ku3HH
nocse cmepT», 1999
b. M. Rawlings, Beyond Death's Door [M. Ponunrs, «3a 1Bepsio cMepTH»]

5:23 DOrto YCJIOBHOE IMTPUJATOYHOE IIPEJJIOXKEHUE TPETBEI'O TUIIA, yka3piBaromiee Ha
BO3MO>KHOE J€ICTBUE.
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O <«IPUHOCHIIb Jap TBOH K KePTBEHHHKY» JTO SICHOE CBHJETENBCTBO TOro, 4To Mardeil mucan ao
paspyiieHus: xpama puMCKUM BoeHadanbHUKOM TutoM B 70 1. mo P. X. )Ku3Hp B nM00BM BakHee, ueM
UCTIOJIHEHHE PETUTHO3HBIX 00psiioB! OTHOIIEHHS MPEBOCXOAAT MO BAXHOCTHU JIFOObIE pUTYyasbl. JIroau mis
Bbora Baxxaee Bcero. ToabKo JIIOOU BEYHEL

5:24 «qipumupucs, ¢ TBoMM Oparom»  Oto dopma AOPUCTA CTPAJIATEJIBHOI'O 3AJIOT'A
I[MOBEJIMTEJIbHOI'O HAKJIOHEHMUSI. JInunble B3aMOOTHOIIICHHSI HAMHOTO BaykHee, ueM: 1) perynspHoe
BhIMOJIHEHHE 00psa0B (cT. 24) nin 2) cynebusie pemenus (ct. 25).

5:26 «McTtunH0» CMOTpH YacTHYIO Temy B 5:18.

NASB (UPDATED) TEXT: 5:27-30

2T«You have heard that it was said, 'YOU SHALL NOT COMMIT ADULTERY'; ®but | say to
you that everyone who looks at a woman with lust for her has already committed adultery with her
in his heart. ?If your right eye makesyou stumble, tear it out and throw it from you; for it is better
for you to lose one of the parts of your body, than for your whole body to be thrown into hell. *If
your right hand makes you stumble, cut it off and throw it from you; for it is better for you to lose
one of the partsof your body, than for your whole body to go into hell».

TEKCT I1O NASB (1995): M®.5:27-30

2l «Bbl CABIIIAJHN, YTO OBLIO cKa3aHo. «HE NPEJIIOBOAEMCTBYMY, | rOBOPI0 BaM, 4TO
BCAKHMI, KTO CMOTPUT Ha SKEHIIUHY € BOXAeJEHHEM, Yy)Ke COBepPIIMJI NMpealdoaesiHue ¢ Hel B
cepale CBOEM. *Ecan TBOW NpaBbli IJIa3 3acTaBiisieT Te0s OCTYNHMTLCS, BBHIPBH €ro U Opoch OT
ce0s1; MO0 ayuine 1 Tedsl JHIIMTHCH OJHOTO U3 YJIEHOB TBOEro TeJa, 4YeM 4TOo0bI BCe TeJ0 TBOe
ObLI0 OpPOIIIEHO B TeeHHY. M ecan TBOS npaBasi pyKa 3acTaBJisfieT Te0s OCTYNHMTHCH, OTCEKH ee H
Opoch OT celsi; MO0 Jyuue JJsi Te0s1 JIMIIUTHLCA OJHOI0 M3 YICHOB TBOEro TeJia, 4eM 4To0bI BCe
TeJIO TBOE ObLJIIO OTIPABJIEHO B T€EHHY.

5:27 «HE NPEJIOBOAEMCTBYI» 31ech HCHIOIb3yeTcs CIoBO MoOichaomai. Dto murara W3 JecsTd
zamoBee, Mcx.20:14 u Br.5:18. I'peueckuii TepmuH, ucnoabp3yeMbiii B Centyarnnte — porneia. OGsraHO
3TO CJIOBO OTHOCHJIOCH K CEKCyalbHBIM CBS35IM BHE Opaka, HO CIOJIa OTHOCHTCA W JI000€ Apyroe
Heroto0aro1ee BHEOpaYHOE CEKCyalbHOE TIOBEICHUE, HAIPUMEpP, TOMOCEKCYaIi3M WM CKOTOJIOKCTBO. B
B3 nmox mpenrobopessHueM MOHWMANACh CEKCyalbHas CBS3b C COCTOSIIIMM B Opake uenoBekoMm. Mmucyc
OTIPEIENTUIT CEKCYaIbHBIN IPpeX KaK BHyTpeHHee cocTosiHue cepaa. CekcyaabHbIe OTHOIIEHHUs — 1ap oT bora,
OHU XOpoIH U moyHOoUeHHB. Ho Bor Takke ycTaHOBWIJI TpaHUIBI WCIOJIB30BAaHUS ITOTO Japa, paau
HAIllero OJIaromojy4uss M JUTUTEIHHOTO CYaCThsl. ['Op/ble, STOMCTUYHBIE JIIOAW BCETAA XOTST BHIATH 3a
ycTraHOBIIeHHbIe borom rpanuiiel. Otu crnoBa Mucyca KOCBEHHO BBIPAXKAIOT OTHOIIEHHE W K CEKCYaJbHBIM
CBSI3sIM 10 Opaka.

5:28 «cepaue» CMOTpHU 4acTHYIO TeMy B 5:8.

529 «ecau» Oto — YCJIOBHBIE TTPEAJIOXKEHUA TMEPBOI'O THUIIA, xoropsie TpeArnonararoT
TTOJIO)KEHHE BEIIel B HUX HCTUHHBIM C TOYKH 3PSHHS aBTOPA WITH €r0 JIMTePaTypHOrO 3aMbICIa

O

NASB «makesyou stumble»
«3aCTaBJfAET Teds1 OCTYIIUTBHCH»

NKJV, NRSV,

TEV, JB «causesyou to sin»
«100ysKnaeT Teds1 COrpemnTh»
OTUM c10BOM 0003HAYAIN JIOBYIIKY HA )KUBOTHBIX, KallKaH C MPUMAHKOM, KOTOPBII 3aXJIONBIBACTCS.
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O «IMMHUTbCA»  OTO ciaoBo ucnonbdyeTcss B ctuxax 29 m 30. CmoTpu vacTHyo Temy «Pa3pymiars,
YHUYTOXAaTh, ryouTsh (apollumi)» B 2:13.

NASB (UPDATED) TEXT: 5:31-32

¥t was said, 'WHOEVER SENDS HIS WIFE AWAY, LET HIM GIVE HER A
CERTIFICATE OF DIVORCE'; *but | say to you that everyone who divorces his wife, except for
the reason of unchastity, makes her commit adultery; and whoever marries a divorced woman
commits adultery».

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.5:31-32

3l«Ckazano 6bL10; <ECJIM KTO MPOTOHUT KEHY CBOIO, MYCTb JACT Eil CBUAETEJILCTBO O
PA3BOJIEY, 2a S TOBOPIO BaM, YTO KaXKIblid, KTO Pa3BOAMTCS C KEHOK CBOEID, KPOMe KaK 10
NpHYNHE [ee] CynpyKecKoii HEBEPHOCTH, TOT MOOY:KIaeT ee K MPET000esIHNI0; H KTO KEHHTCS HA
Pa3BeleHHOM KeHIHHE, TOT MPeTI00IeHCTBYeT».

5:31 «IPOrOHMT KEHY CBOIO» Cruxu 27-32 n 19:3-12 mocBsmieHsl OqHOW M TOW ke Teme. byapte
OCTOPOXKHBI M HE TOAXOJUTE K 3TUM OTPBIBKAM C MpenyOeKICHUS MM, MPUCYLIIMMHU Baleld KyiapType! B
JIAHHOM KOHTeKCTe Mucyc TmokasbiBal, YTO MpPENO0OAEssHHE — 3TO HE TO, YTO HA3bIBAIOT TAKOBBIM
KHWKHUKA. DT0: 1) yMCTBEHHAsl MOXOTh M 2) OTKa3 OT CyIpyra Io Jiro00il Apyroil nmpuuuHe, KPOMe ero
nesepHoctH (cp. Br.24:1). Mucyc nokassiBaeT, uto OH Bbitre [Tucanus (cp. Map.7:18-19).

O
NASB, NKJV,
NRSV «a certificate of divorce»
«CBHMETEJILCTBO O Pa3BoJe»
TEV «notice of divorce»
«KYyBCIOMJICHHE O pa3BoaAE»
JB «awrit of dismissal»

«pacmucka 00 0CBOOOKIEHUN [om 00a3amenvcme]»
Oto mutara u3 Br.24:1-4. Mowuceii caenan 310, 9T0ObI 3alTUTUTH JKEHIITUH, KOTOPBIE B TO BPEMS U B TOM
o0IecTBe He MMeNM COOCTBEHHBIX mpaB M cpeicTB. Ho Mucyc 3asBuil, 4ro 3TO — yCTyINKa IpemrHoMy
YeJIOBEYECTBY, a HEe boxuit naean.

5:32
NASB, NRSV «except for thereason of unchastity»

«KpOMe KaK 10 MpU4YHHe [ee] cynpyKecKoii HeBEPHOCTH
NKJV «for any reason except sexual immor ality»

«I10 KAaKOH-JIN00 NPUYHHE, KPOMe CeKCYATbHOro 0Jry1a»
TEV «she has not been unfaithful»

«ecJId OHA He ObLIA HeBepHAa»
JB «except for the cause of fornication»

«KpoMe cJIyqasi Ipeo0o1essHus»

«Cympyxeckasi HeBEpHOCTb» — 3T0 porneia u3 cr. 27. Peub HIeT 0 CeKCyalbHBIX Tpexax JIo0oro poa.
OTOT TEpPMHH YacTO HMCTOJIKOBBIBAJICS KaK <IIpero00/esHue» WM «HEBEepHOCTh». CyIlecTBOBANO JBE
pPaBBHHUCTUYECKUE MIKONBI TonkoBaHus: 1) Illammaii, koTtopas paspemiana pa3BoJ TOJBKO B Cilydyae
HEMOM00Aa0IIEero CeKCyaabHOTO MOBeaeHus, W 2) ['miiens, KoTopas IOMycKajia pa3BOa IO JIHO0OM
npuurHe. Pa3Bonbl cranu orpoMHOM mpoOsiemoil B myzelickom obiectBe. HekoTopele nccienoBaTenu
CUMTAIOT, YTO STOT TEPMHH O3HAYall He JF000H ceKCyalbHbIi Oy, a TOJIbKO KpoBocMemienue (cp. Jles.18;
1Kop.5:1). Ipyrue cyuTaroT, 4TO TYT TOBOPUTCS O MpOOJIeMe JEBCTBEHHOCTH, KOTOpas 00CYXIaeTcsi BO
Bt1.22:13-21.
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O «mo0yxkaaer ee Kk mnpemwoodonesnuro» Ito HEOIIPEJEJIEHHAA ©®OPMA AOPUCTA
CTPAJIATEJILHOI'O 3AJIOT'A. 3mecs CTPAJJATEJIBHBIN 3AJIOT oueHp BaskeH s MPaBUIILHOTO
MOHUMaHMsI 3THX clioB. Camo AelcTBHe pa3Boja MPUBOANIO K TOMY, YTO JKEHIIMHA CUUTAIach B OOIIECTBE
npeno0oieiikol, He3aBUCUMO OT TOro, ObUIa OHA B TOM BHHOBHA WM HeET. [IOBTOpHBINM Opak Takxke
MOPOYMJI €€ B IJa3ax OKPYKAILMX. JDTO HE AOrMaTHUYECKOEe 3asBlIEHHME, O3HAuarollee, YTO MOBTOPHBIH
Opax ectb npenrodoaesuue (cp. A. T. Robertson, Word Picturesin the New Tetstament, vol. |, p. 155).

Crnenyer OTMETHUTh, YTO TPYAHBIM BONPOC pa3Boja HAaJO PAacCMaTpUBaThb B KOHKPETHOM KOHTEKCTE.
31ech 3TO MoyyeHue oOpaIieHo K yueHHKaMm, B To Bpemst kKak B M¢.19:1-9 u Map.10:2-12 — ¢hapucen 3agaror
KOBapHbIE BOINPOCHI. MBI JTOJDKHBI OBITH OCTOPOXKHBI M HE OCHOBBIBATH CBOIO OOTOCIOBCKYIO TEOPHIO
pa3BoOja Ha CMEIIEHUH KOHTEKCTOB, M HE YTBEP)KIaTh, YTO y HAC €CTh HEUTpaIbHOE OOrOCIOBCKOE MHEHHE
Nucyca Ha 3Ty TEMYy.

NASB (UPDATED) TEXT: 5:33-37

$«Again, you have heard that the ancients were told, 'YOU SHALL NOT MAKE FALSE
VOWS, BUT SHALL FULFILL YOUR VOWSTO THE LORD.' *But | say to you, make no oath
at all, either by heaven, for it isthe throne of God, *or by the earth, for it isthe footstool of His feet,
or by Jerusalem, for it is THE CITY OF THE GREAT KING. *Nor shall you make an oath by
your head, for you cannot make one hair white or black. 3But let your statement be, 'Yes, yes or
'No, no'; anything beyond theseis of evil».

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.5:33-37

B«TaxsKe BbI CIIBIAIN, 4TO JApeBHUM ObLT0 cka3aHo. <HE KJISAHUCH ®AJBIIUBO, HO UCTIOJIHAN
TBOM KJSATBBI Focnony». A roOBOPI0 BaM: He KJISHMCb BOBCe. HH HeOOM, MOTOMY YTO OHO
npectos boxuii; *Hu zemuero, MOTOMY 4YTO OHa nmoaHo:xue HOr Ero; uu Uepycaaumom, moromy 4ro
OH TOPOJI BEJIMKOIroO IIAPSI. %He kasmmcnL ros10BoI0 TBOCKO, MOTOMY 4YTO Thl He MOKelIb U OAHH
BOJIOC C/1eJIaTh 0eJIbIM WJIH YEePHBIM. 3"Ho na oyner ciaoso Bame: «Jla, na» uiam «Her, HeT»; a 4TO
CBEPX 3TOr0, TO OT MOPOKA».

5:33 «HE KJISHHUCBH» DTO CChUIKA Ha HECKOIBKO TeKCTOB B3. Peus He 0 mpoksaTuu, a 00 MCIOJIb30BaHUH
uMeHn bora B pasroBope aisl MONTBEPKACHHS WCTUHHOCTH 3asiBICHUE denoBeka (cp. M¢.23:16-22,
Nax.5:12). Kisateel win 06etol B B3 Moru npousHocuthest: 1) nmpu nokiaonenunn (cp. Br.6:15); 2) B xozae
cyneounoi mporenypsl (cp. Mcx.20:7; JIes.19:12); 3) mis moATBEpKIACHHS KaKUX-THOO AeicTBuid (Cp.
JleB.27; Yuc.30:2; B1.23:21-22). Uucyc kisiacs B Md.26:63-64. TTasen xisuics Bo 2Kop.1:23; T'an.1:20;
®un.1:8 u 1dec.2:5. Eme onHa kinsTBa ecTh B TekcTe EBp.6:16. AKieHT 31ech He HA MPOU3HECEHUH
KJISITBBI, & HAa UCcOoHeHnu obOeral

5:34-36 Ortcroma BHIHO, Kak OblTa pa3paboTaHa y PaBBHHOB CHCTEMa KISATB OOS3BIBAIOIINX U HE
obs3piBaronux (cp. Taxke 23:16-22). Morio moka3aThCsi, 4TO Y€JIOBEK TOBOPHUT MPaBAy, KOTJa KISHETCS
BoroMm, HO B TO e BpeMs JIFOJIM 3HAIH, YTO KJISATBA, IPOU3HECEHHAs ONPEJICIICHHBIM 00pa3oM, 0 3aKOHY
HU K YeMy He 00s13bIBaa.

5:34 «He KJISIHMCHh BOBce» Mucyc CBUIETEIbCTBOBAN MO KIATBOM B Tekcte M].26:63-64. I1aBen yacto
MOATBEPIKIAl CBOM CIIOBa KIATBaMH, W Kisuicss umenem bora (cp. 2Kop.l1l:23; T'an.1:20; ®un.l:8;

1dec.2:5,10). [leno B mpaBIUBOCTH KIISITB, @ HE B OrpaHuueHHH ux npuMeHenus (cp. Mak.5:12).

5:37 «Ho na 6yaer ciioBo Bame: «/la, na» mim «Her, Her» Mucyca 6ecriokouT npaBauBoOCTh, a He (opmal
Te, k1O yTBepKaaeT, yTo 3HaeT bora, 10JIKHBI ObITh YECTHBIMHU U IIPABIUBBIMHU, 3 HE OOMaHIIIUKAMHU.

97




O

NASB «evil»
«IMOPOKA»
NKJV, NRSV,
JB «the evil one»
«IyKaBOIr0»
TEV «the Evil One»
«JIykaBoro»

dopma OKOHYAHHSI TPEUECKOro cjoBa TakoBa, uTo oHO MoxkeT Obith m CPEJIHEI'O POJIA, «wno», u
MVYXCKOTI'O, «iykaBblii, caTaHa, OpsiBOJI». Ta ke camMas HEOJHO3HA4YHOCTb NPUCYTCTBYET B TEKCTax

6:13; 13:19,38; Uu.17:15; 2dec.3:3; 11Mu.2:13,14; 3:12; 5:18-109.

NASB (UPDATED) TEXT: 5:38-42

B«You have heard that it was said, 'AN EYE FOR AN EYE, AND A TOOTH FOR A TOOTH.'
*But | say to you, do not resist an evil person; but whoever slaps you on your right cheek, turn the
other to him also. “If anyone wants to sue you and take your shirt, let him have your coat also.
“"Whoever forces you to go one mile, go with him two. *Give to him who asks of you, and do not
turn away from him who wantsto borrow from you».

TEKCT IO NASB (1995): M®.5:38-42

BB CIBIIAJIM, YTO0 OBLIO cKa3aHo. «OKO 3A OKO, U 3YB 3A 3YB». | rOBOPI0 BaM:. He
NPOTHBbHCHA 3.]IOM% YeJIOBEKY; HO KTO Obl HH yJapuJ Te0sl B IPaBYI0 1IeKy TBOIO, 00paTu K HeMYy U
APYIYI0 Takke. ECJIH KTO 3aX04eT CYAUThHCHA ¢ TO00K U 3a0parh y TeOs pyOdamiky, oTaail emy u
BEPXHIOI0 OJEKIY. “IToboii, ko NPUHYAUT TeOst UATH OJAHY MUJIIO, MM ¢ HUM ABe. JlaBail Tomy,

KTO NPOCHUT y TeOsl, 1 He OTBOPAYMBAICH OT TOI0, KTO X04eT 3aHATH y TeOs».

5:38 «OKO 3A OKO» DJt0 ykazaHue Ha TekcThl Mcx.21:24; JleB.24:20 u B1.19:21. DtoT 3aK0H, TOAOOHO
3aKOHY O Pa3BOJHBIX JIOKYMEHTaX, M3HAYAJIbHO OBUT 3aJyMaH JUIS PEIICHUS OOIIECTBCHHOW MPOOJIEMBI,
orpanuydeHus TMIHON MecTd. OH HE pa3periall JIIIM U CEMbSIM MCTUTh, HO MPEACTABIIST COOOM YKa3aHUs
st cyaa. Yacro wmynedckhe cynpd TpeOOBaIM OT BHHOBHOTO BO3MECTHUTH YIIEPO B JICHS)KHOM
SKBUBaJIEHTE. | TaBHOE 3716Ch — MPHUHIIUI OTPAaHUYCHUS TUYHOU MECTH.

5:39-42 3noxeHHbIE 3/1€Ch MATh MPHUMEPOB MILTIOCTPUPYIOT HOBYIO ATUKY MHcCyca, Kacalollyrocs Hallero
OTHOIIEHHUS K APYTUM JIIOASM, ONM3KMM M JAIBHUM. DTH IIPUMEpHl UCTOpHUYECKH 00ycioBieHbl. OHU
MOKa3bIBAIOT, KAKUM JIOJDKHO OBITH OTHOIIEHHUE, HO HE SIBISIOTCA KECTOKUM (PMKCHPOBAHHBIM MPABUIOM
JUISL BCEX KYJIBTYp U BceX BeKOB. OOMKEHHBIN BepYIOIINI JOIDKEH MOCTYIATh TaK, YTOOBI IPOSBUTH CBOIO
aKTHBHYIO J1I000Bb. He Hago cuuTaTh, YTO MBI JOJDKHBI YAOBJIETBOPATH BCE KEJIAHUS OOMAHIIUKOB MU
JICHTSIEB.

5:39 «nomy 4denoBeky» B maHHOM KOHTEKCTE pedb HAET O CHCTEME 3aKOHOB | Beka, B TOM CMBICJIE, UTO
Jydilie TepPHeTh IOMOIHUTEIbHBIE HEYM00CTBa, YeM OOBHHSTH BEpYIOIIEro Opara Tepea HEBEPYIOIIUM
cynbeid. Ecm conmocTaBUTh CIIOBO <3110 co CT. 37, TO peub MOXKET UATH O JbsBoje. B mepeBone Yapminza
Yunesamca, «Hosslii 3aBet Ha s3bike sroaeii» (Charles B. Williams, The New Testament in the Language of
the Peopl€), npuBoIuTCs TpeTHii BaApHAHT: «TOT, KTO IPUYHHSIET BaM BPEI».
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5:40 «pyOamIKy... BEPXHIOI0 O€KIYy» DTO cChlTKka Ha TeKcT Mcx.22:26-27. CyTh Bcero paszenia B TOM,
YTO XPUCTHUAHE JIOJDKHBI JIEIaTh OOJIBIIE TOTO, YeTro JKIYT OT HUX OKPYXKArOIIHE.

541 DOTm cioBa OTHOCATCA K ONpPENEIECHHOM HCTOPUYECKOM HIoxe, KOrja Hapobl 3aBOEBHIBAIH
Tepputopun apyr apyra. CIoBo «IpUHYIUTH» — MEPCUACKOTO MPOUCXOKACHHS, N3HAYAIbHO OTHOCUIIOCH
K JIocTaBKe Mo4Thl. OT HEro Mpon30IIe] TEPMUH, KOTOPHIM 0003HAYaI TPHHYAUTEIIbHBIC paObOTHI 0000
pola, KOTOPBIMU OKKYTAIIMOHHOE BOCHHOE WJIM TPAKIAHCKOE MPABUTEIBCTBO 3aCTABISUIO 3aHUMATHCS
MECTHBIX JKHTeJIeH. XpUCTHAHE JIOJDKHBI JeJIaTh OOJIBIIE TOTO, YeTr0 OT HUX TPEOYIOT M HKIYT.

5:42 D10 HEe KecTKMW W (PUKCUPOBAHHBIN 3aKOH 00 ONaDKMBAaHUM JEHET, HO 3aloBelb JIOOBH H
OTKPBITOCTH IO OTHOIIEHHIO K Apyromy (cp. Mcx.22:25; Br.15:7-11; I1p.19:17).

NASB (UPDATED) TEXT: 5:43-48

“«You have heard that it was said, 'YOU SHALL LOVE YOUR NEIGHBOR and hate your
enemy.’ “But | say to you, love your enemies and pray for those who persecute you, *so that you
may be sons of your Father who isin heaven; for He causes His sun to rise on the evil and the good,
and sends rain on the righteous and the unrighteous. “For if you love those who love you, what
reward do you have? Do not even the tax collectors do the same? #'If you greet only your brothers,
what more are you doing than others? Do not even the Gentiles do the same? **Therefore you are to
be perfect, asyour heavenly Father is perfect».

TEKCT I10 NASB (1995): M®.5:43-48

“«BoI capimany, 4To 66110 ckazaHo. «JIIOBHM BJIMKHEIO TBOETO H HEHABHIh BPara TBOEro».
“A S rOBOPI0 BaM: JIIOOMTEe BParoB BalldX M MOJIUTECHh 32 TeX, KTO MOJABEPraer Bac rOHEHHUsIM,
®4T06BI BHI MOLIH GBITH CHIHOBLSIMH OTHA Balero, Kotopsbiii Ha HeOecax; u0o OH nmoBesneBaeT
coaHuy CpoeMy BCXOAMTH HaA 3JbIMH W J00pPbIMM M NOCBLIAET A0KAb HA NpPaBeAHbIX H
HenpaBeaHbIX. "Beb ecaM BbI JTIOOHTE TeX, KTO JIOOHT BAC, KAKyI0 BbI Harpaay mmeere? Pasge
Aaxe cOOPIIMKM TMoJaTel He JeJal0T TO Ke camoe? “'M ecn BBI NMPUBETCTBYETE TOJbKO OpaTheB
BalllUX, YTO BbI JejiaeTe 0OoJsiee, yeM Apyrue? Pa3Be He MoCTynmalT Tak :Ke Jaxe SI3BIYHHUKH?
48H03Tomy BbI J0JI’KHBI ObITh COBepIICHHBIMH, Kak coBepiieH Orten Bam HebGecHbIii».

5:44 B nepeBone KJIV nobasnena ¢pasa u3 texcra JIk.6:27-28. Ee HeT B ApeBHUX IPEUECKUX YHLIUAIBHBIX
pykonucsax X, B 1 HEKOTOpBIX Apyrux, reorpaduuecky pas3aeleHHbIX IPEeBHUX MCTOYHHKaX. B ctuxe 44
umeercs asa [IOBEJIEHUSI HACTOSILEI'O BPEMEHU: «iponomkaiiTe JFOOUTh U MOJUTHCS, — U OJTHO
I[MPUYACTHUE HACTOSIIEI'O BPEMEHMU: «roT, kT0o mpogomkaer THath». Otn (hopmer HACTOSILLEI'O
BPEMEHMH roBopAT 0 TOM, YTO 3ari0BE/I! JTFOOBH U MTPOLLIECHUS JJOJDKHBI BBIIOIHATHCS BEPYIOLIMM ITOCTOSHHO,
a IpecyIeJOBaHUs] MOT'YT OBITb JUTUTEIBbHBIMU.

545 «T006bI BBI MOIJIM OBITH ChIHOBbsIMH OTna Bamero, Koropblii Ha HeGecax» OOpa3 Ku3HU
BCPYIOIIUX SICHO IOKA3bIBACT, K 9ped CEMbE OHU HpI/IHaI[He)KaT: bora mnm caraHbl. I[CTI/I BCOYT CC6SI TakK

*xe, Kak ux poxutenu (cp. JIes.19:2).

5:46-47 Bepyromue TOJDKHBI 1e71aTh 00JIbIe, YeM OOIIEeCTBO JKJIET OT HEBEPYIOIIMX. DT CTUXH COICpKaT
nsa YCJIOBHBIX ITPE/JIOXKEHUA TPETBEI'O THUIIA, koTopble yKa3bIBatOT HAa BO3MOXKHOE JICHICTBHE B

Oymymiem.

5:46 «narpaay» D70 noBTopsomasics rema B Haroproit mponoseau (cp. 6:1,2,4,6).
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5:48

NASB «you areto be perfect»
«BbI J0JKHBI OBITH COBEPIIEHHbBIMU>
NKJV «you shall be perfect»
«BbI OyeTe coBepIIeHHbI»
NRSV, JB «be perfect»
«0yabTe COBEpPIIEHHbI»
TEV «you must be perfect»

«BbI 10JIKHbI OBITH COBEPIIEHHBIMM»

Ot0 ccpuika Ha TekcThl JleB.11:44,45; 19:2; 20:7,26. BykBaabHO 3TO CIIOBO 3HAYHT <3PEJBIH» WIH
«TIOJIHOLEHHBIN». DTO Ba’)KHOE BBICKA3bIBAHUE MMOAUYEPKUBAET, UYTO KOHEUHBIM CTaHIAPTOM MPAaBETHOCTU Y
bora sinsercst Ou Cam (cp. Bt.18:13). JTroau He MOTYT I0CTUYB COBEPILIEHCTRBA, KpoMe Kak Bo Xpucte (cp.
2Kop.5:21). OnHako Bepyrolye JO0JKHBI CTPEMUTBhCS K 3TOMY B CBOEH MOBCEAHEBHOM KHU3HHU. JIOIDKHO
CYIIIECTBOBaTh OOTOCJIIOBCKOE paBHOBecMe MexAy 1) crmaceHueM, KOTOpOe MPUHUMAETCS —Kak
0e3Bo3me3Hblil boxkuii map uepe3 Xpucra, U KOTOpPOE Ha3bIBACTCS MO3HIIMOHHBIM OCBSIICHHUEM, U 2)
CTPEMIIEHHEM K XPUCTOMOIO0UIO, YTO HA3BIBAETCS MMPOTPECCUPYIOIITUM OCBSIIIICHUEM.

Hekotopble TONKOBAaTeNM CUYUTAIOT, YTO B OSTOM CTUXE BCEro JIMIIb MOJBOJSATCS HWUTOTH
npeamecTByroniero abzama. Ecnu 3T0 Tak, TO B TaKOM Cilydae BHMMaHUE (DOKYyCHpOBAIOCH OBl Ha
BceoOBemITIONIeH JIF0OBU bora, KoTopoii ToJbKHBI oipakath Ero mpetw.

BOITPOCHI IJIs1 OBCYXIEHUA

Hacrosimmit koMmmeHTapuid 1l Bac ABJISETCA, MPEKIE BCETO, PYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BbI
OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCToJKoBaHue bubmuu. Kaxnapii u3 Hac noikeH
MIPOJIBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MBI Oo0agaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIECCE TOJKOBAHUS MTPUHAICKUT
BaMm, bubmun m Csaromy J[lyxy. Bel He AOmKHBI TIepeKiagbiBaTh CBOM OOSI3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTapHUs U BaM COBEPILIEHHO HE CJIEIYEeT CIaBaThCsl HA €ro BOJIO.

Bonpocsl m1st 06cyxIeHusT MOMOTYT BaM 00JyMaTh OCHOBHBIE TE€MBl 3TOTO paszzena KHUTH. OHHU
IIPU3BaHbl 3aCTABUTH BAC 3ayMaThCsl, a HE HaBA3aTh BaM KaKOe-TO OKOHYATEIbHOE TOIKOBAaHHUE.

Nucyc ucronkopan Berxwmii 3aBeT Mo-HOBOMY WJIM U3MEHHII €r07?

UTo 3HAYHT CIIOBO «UCIOJIHUTH», yIOoTpeOaeHHoe B cruxax 17 u 187?

Mo2KeT JT1 4eJI0BeK MOTEPSITh CBOE CIIAaCeHUE, YHU3HMB IPYroro ueioBeka (ct. 22)?

UYro roBopurcs B cTuxax 23-24 o0 HaleM COBPEMEHHOM MOKJIOHEHUN ?

SBnsieTcs 1M TOBTOPHBIN Opak npeato0oaessHueM ?

['pemiHo a1 KISCThCS NEpes] CyIoM?

O0bsicauTe, KakuM obpazom ctuxu 17-20 u 48 cTtaHOBATCS KapKacoM W OOpamIeHHEM JUIs BCEX
OCTaJIbHBIX.

Noughr~wdrE
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EBAHI'EJIUE OT MAT®ES, I'nasa 6

AEJEHUE HA AB3AIIbI B COBPEMEHHBLIX IIEPEBOJIAX

UBS' NKJV NRSV TEV JB
. Yuenus o
Jenaitre no6po, YTOOBI Yuenne o o
YueHne 0 MIJIOCTBIHE MIPAKTHIECKOM TaiiHast MHJIOCTBIHS
ObITE yrogaeMu bory 0JIarOTBOPUTEILHOCTH
0J1aro4ecTHn
6:1 6:1-4 6:1 6:1 6:1-4
6:2-4 6:2-4 6:2-4
Yyenne o MoJIMTBE OO6paser MOJIUTBbI YueHue o MOJIUTBE TaiiHag MoHUTBa
6:5-15 6:5-15 6:5-6 6:5-6 6:5-6
Kak mommtecs
MoJuTBoM I'ocriomHe
6:7-8 6:7-13 6:7-15
6:9-15
6:14-15
TTocT momxeH OBITH . .
VYuenune o mocre Yuenwne o nocre TaiHbIi IOCT
3aMeTeH TOJIbKO bory
6:16-18 6:16-18 6:16-18 6:16-18 6:16-18
Coxpowuine Ha Kormute cokpoBuiie BorarcrBa Ha Hctunneie
Hebecax Ha HeOecax Hebecax COKPOBHIIA
6:19-21 6:19-21 6:19-21 6:19-21 6:19-21
T'nas, cBeTUNBHUK
Cser Tena CBETWIBHHUK TEJIa Caert Tena rena
6:22-23 6:22-23 6:22-23 6:22-23 6:22-23
Bbor u mammona Heume31 coycuts bor u um TB bor u nenpru
© © Bory u borarcTBy © YHICCTBO oruae
6:24 6:24 6:24 6:24 6:24
3abora u Bepa s
. He tpeBoxbTeCh BoxxectBenHoe
0ECITOKOICTBO
MPOBHICHHE
6:25-34 6:25-34 6:25-33 6:25-27 6:25-34
6:28-34
6:34

IMPOYTEHUE TPETBE (cMoTpu cTp. 18)
1HHONCK HAMEPEHUU ABTOPA HA YPOBHE AB3AL[EB

Hacrosimuii koMmMeHTapuid I Bac ABJISETCS, MPEXKIE BCErO, pYKOBOACTBOM, & 3TO 3HAYUT, YTO BBI
OCTacTeCh OTBETCTBCHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTOJKOBaHHWE buOmuu.
MPOJIBUTATHCSI B CBETE TOTO, YeM MbI oOJjagaeM. Bece mepBeHCTBO B IpoIiecce TOJKOBAHUS TMTPUHAIIICIKUT
BaM, bubnmuu u Cestomy Jlyxy. Bbl He MOKHBI TEpeKIaIblBaTh CBOM OOS3aHHOCTH HA aBTOpa

KOMMCHTAapHA U BaM COBCPIUICHHO HE CIIECAYET CAaBaTbCA Ha €ro BOJIIO.

[Ipoutnte rmaBy 3a oxuH mpucect. Onpenenure ee Tembl. CpaBHUTE Balle COOCTBEHHOE JIENICHHUE TI0
TeMaM C BapHaHTaMU IATH COBPEMEHHBIX MepeBosoB bubnuu. Jlenenue 6ubieiickoro Tekcra Ha ad3allbl
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He OOTOJlyXHOBEHHO, HO OHO — KJIFOU K OMPEEIICHHI0 aBTOPCKOT0 3aMbICIIa, TOHUMaHHEe KOTOPOTO Ba)KHEE
BCEro JUIs TOJKOBaHUA. B kaxkqoM ab3atie 4oKHa ObITH OJHA, U TOJILKO OJHA TEMA.

1. Tlepssrii aG3arl.
2. Bropoii a63arr.
3. Tpetwuii ab3arr.

4. U tak nmanee.

INOHUMAHHME KOHTEKCTA CTHUXOB 1-8 1 16-18

A. B rnase 5 onmcanbl XapakTepuCTUKH HOBOTO boxkbero Hapoma u boxuii B3rsig HA UCTUHHYIO
MpaBeaHOCTh. [ TaBa 6 KacaeTcst TPaJUIIMOHHBIX B3TJISA0B UY/IeeB Ha MPAaBEIHOCTD.

b. DTo He CTONBKO KOHKpPETHBIC TpaBHiIa, CKOJBKO MPOBEPKA U BEPYIOIIUX Ha MPABUIBHOE
OTHOIIIEHHE K OIpEeIeHHbIM BelaM. VICTUHHOE OmpeeNieHrne MPaBeAHOCTH CMOTPU B TEKCTax
5:20,48. Ona MokeT ImpUHAAICKATh HaM TOJIBKO Kak boxkuit map Bo Xpucre (cp. 2Kop.5:21). Ho
HaIa 6J1IaroJapHOCTh IOMOTAeT HaM UATH K XPUCTOIIOI00HUIO.

B. 3meck scHO mpencraBieH OOHmMA JyX MPEJaHHOCTH, KOTOpPBIM TpeOyeTcss OT YYEHUKOB, HE
KOHKPETHBIE IIPaBUJIa, a JyXOBHBIE [IPUHLIUIIBI.

I'. B HaropHoii npomoBear ecTh yTBEp)KIAlOINas W OTPHUIAIONIAs CTOPOHBI 1) MOKa3aTh, KAKOM
xu3HU bor mmeer mpaBo oxwuaate or CBOEro Hapoja, KakoBa W3Hb, MCHONHEHHas Jlyxa; u 2)
MoKa3arh, YTO YEJIOBEK HE CIIOCOOEH MCHOMHUTH 3amoBeau bora. Orta mporoBeab AEMOHCTPUPYET
HaM Hallly TPEXOBHOCTbh, Kak U aecsaTh 3anoBenei (cp. ['an.3:15-29). Hukro He cMOXET Ka3arhCs
MIpaBeIHbIM B €€ OCJICTIUTEIILHOM CBETE.

. B0o3MOXHO, 4TO cTHXHU 5 U 6 KacaroTcs mpodiieM nyieeB, CBI3aHHBIX C MOJIUTBOM, a CTUXH 7/ U 8 —
HpOGHeM SA3BIYHHUKOB, TAKXXEC CBA3AaHHBIX C MOJII/ITBOI\/'I.

HOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 6:1-4

l«Beware of practicing your righteousness before men to be noticed by them; otherwise you have
no reward with your Father who is in heaven. 2So when you give to the poor, do not sound a
trumpet before you, as the hypocrites do in the synagogues and in the streets, so that they may be
honored by men. Truly | say to you, they have their reward in full. *But when you give to the poor,
do not let your left hand know what your right hand is doing, “so that your giving will bein secret;
and your Father who seeswhat isdonein secret will reward you».
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TEKCT IO NASB (1995): M®.6:1-4

l«CMOTpnTe, He MPOosIBJIsiiTe Bally NMPaBeIHOCTH Mepel JIIAbMHU [Hanokas] Tak, 4To0bl ObITH
3aMe4YeHHbIMM HMMH. HMHa4de He Oyaer Bam Harpaabl y Oruma Bamero, Koropblii Ha HeOecax.
2H03T0My, KOIrZa Thl Nojaemb OeAHbIM, He TPyOM mnepen co0010, Kak AeIal0T JULIeMepbl B
CHHArorax M Ha yJMuax, 4ro0bl JIOAH MOIVIM OKa3bIBaTh UM mnovyectu. Mctunno S rosopro Bam:
OHH YK€ HMEKT Harpaay cBOIO CIIOJIHA. *Ho korma Tl momaenIb GeHBIM, He O3BO.ISIH TBOEI JT1eBOii
PYKe 3HATh, YTO /ieJ1aeT TBOSI NpaBasi pykKa, *4T06BI MIJTOCTBIHS TBOSI OCTaBaNACh BTaiine; n OTell
TBOM, KOoTOpBIil BUAUT clleJIaHHOE BTaliHe, BOSHATPAUT TeOsI».

6:1
NASB, NRSV «Bewar e of practicing»
«CMoTpuTE, HE IPOABJANTE»
NKJV «take heed that you do not do»
«0yabTe BHUMATEJIBLHBI K TOMY, YTOOBI He 1eJ1aTh»
TEV «Be car eful not to perform»
«byabTe 0CTOPOKHBI, M HE COBepIIANTE>
JB «Be careful not to parade»

«By[bTe 0CTOPOKHDI, He BBICTABIISIATE HAMIOKA3»
«Cmotpute» — 310 ¢opma HACTOALIEI'O BPEMEHU JEWCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA

ITOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHHMSI. [JociioBHO OHO MEPEBOAMTCS KaK <«IOCTOSIHHO aymainte». bor
npeXJIe CMOTPHUT Ha cep/iie (MOTHBBI), a HE Ha pyKH (IOCTYIIKH)!

O «Bally MNPaBeJHOCTH» B 3TOM OTpBIBKE TOBOPUTCS O TPEX CTOPOHAX PEITUTHO3HBIX HYIACHCKUX
oObr4aeB | Beka, KOTOpBIE, KaK CYUTAIIOCH, TOJDKHBI OBUTH MPEICTABUTh YeIOBEKa MPaBEIHUKOM B IJIa3ax
AXBE: 1) munocteias (ctuxu 2-4); 2) momutBa (ctuxu 5-14); 3) moct (ctuxu 16-18). Ocrteperaiitech
noka3Hoil penuruosHoct (cp. 5:20). Muorue Bemy MOryT OBITH M J00OPOM, M 3J710M, B 3aBUCHMOCTH OT
HAIIIETO OTHOIIICHHUS, MOTUBOB U Tienei!

Bo Bpemena MWwucyca TMOHATHE <IpaBEIHOCTH» OBUIO HEOTACIMMO OT OJIATOTBOPHTEIHLHOCTH H
MuIocThiHA. Cpenu uyneeB ObUTO MPHHATO E€KEHENENbHO JelaTh JI0OpPOBOJIbHBIC IMOKEPTBOBAHUS IS
OCTHBIX ¥ HYXIAIOIHUXCS.

YACTHAA TEMA: MHWJIOCTBIHA

|. CaM TepMuH
A. OH Bo3HuK B nynau3me (B nepuo; cosnanus CenTyariHThbl).
b. On o3HauaeT moMoIs OEIHBIM H/WITH HYXIAIOIHMCS.
B. Ilo-rpedyecku STOT TEPMHH 3BYUUT Kak €€2MOSUNE, OT €ro COKpAIIeHHOW (OPMBI MPOU3OIIET
COOTBETCTBYIONIUI aHTTHHCKUI TepMuH <«@ MSgiving».
Il. Berxo3aBeTHOE NpeICTaBICHUE
A. Tlonsarue momoiu 6eTHBIM OBLIO C(HhOPMYITMPOBAHO €IIle B caMOM Hadaje B Tope:
1. B cuMBoIMuYeckOM KoHTeKkcTe, BT.15:7-11;
2. «moa0WpaHue KOJIOCKEB» IOCJE >KATBBI, OCTaBJIEHUE YacTH ypoxkas mis Oemnbix, JIe.19:9;
23:22; B1.24:20;
3. «cy000THUH TO1» — OEHBIM OCTaBIISIIN ypOXKail CEABMOTO0 TO/1a, KOT1a 3eMJIsl Oblja TI0JT TapoM,
Hcx.23:10-11; Jle.25:2-7.
B. 006 3TOM roBopuIIOCH B JIUTEpAType MPEMYAPOCTH (OTACIBHBIC TPHUMEPHI):
1. WoB.5:8-16; 29:12-17 (rpemnuku onucansl B 24:1-12);
2. IlIc.10:7;
3. IIp.11:4; 14:21,31, 16:6; 21:3,13

103




[1l. Pa3Butue B nynansme

A. Tlepsslii pazaen MuUIIHBI MOCBSIIEH TOMY, KaK OTHOCUTBCS K O€IHBIM, HYKIAIOIIUMCSI U MECTHBIM
JIEBUTAM.

b. WN306pannbIe IUTATHI:

1. Kuura Ilpemynpoctu Hucyca, ceiHa CupaxoBa, 3:30: «kak BoJa TacHT IUIaMEHb OTHS, TaK
MUJIOCTHIHS 3armaxuBaeTr rpexu» (NRSV).

2. Kuwra Ilpemynpoctu MHucyca, cbma CupaxoBa, 29:15.  «coxpaHM MHJIOCTBHIHIO B
COKPOBHIIHHIIE TBOEH, M OHA U30aBHT TeOs OT Besikoro HecuacThs» (NRSV).

3. Tosur, 4:6-11: «u6o0, Te, KTO MOCTyHaeT MO UCTUHE, OYAyT MpeycrneBaTh BO BCEX Jeiax
cBOMX. BceM TeM, KTO JKHBET TPaBEIHO, 'TOAABail MHIOCTBHIHIO M3 HMEHHS TBOETO, H 1a He
JKaJieeT a3 TBOM, Korja Oynelib TBOPUTh MHJIOCTBIHIO. HH OT Kakoro HUILEro He OTBpallaif
JIMIA TBOETO, TOTAA M OT Tebsi He oTBparutest aHno boxue. PEciu y Te6s ecTh MHOTO BCETO,
BBIJICTISTH MHJIOCTBIHIO COpa3MEpHO TOMY, YTO MMEEIIb, a €CITU MaJjlo, TO He OOHCS TBOPUTH
MHJIOCTBIHIO COPa3MEPHO TOMY MajlOMY, YTO WMEEITh. °Tak Tl Oyzempb 3amacath cebe 6oraroe
COKpPOBHUIIIE Ha JIEHb HYXKIBI. %60 munoctsiHs M3GaBIseT TEOs OT CMEpPTU U HE JIOMYCKaeT
coliTh Bo TbMy. 'BOMCTHHY, MHIOCTBIHS, JUIS BCEX TBOPSIIHX €€, €CTh IPEBOCXOHOE
noXxepTBoBaHue B npucyrcTBuu Beesbiaero» (NRSV).

4. Tosur, 12:8-9: «Momursa u mocr — 310 XOpOIIlo, HO JydYlle MX O0OOMX — MHUJIOCTBIHS C
npaBenHOCThI0. Jlydime Mamoe ¢ TpaBeqHOCTHIO, HEXETHM MHOroe ¢ Hempaiorw. Jlydire
TBOPHTBH MHIIOCTBIHIO, HEXKEIH KOIHTB 30710T0. "GO MUJIOCTBIHS OT CMEpTH W30aBIseT u
MOXXET OYHMIIATh BCAKHHM rpex. TBopsmme MHIOCTHIHIO OyayT HaclaKAaThCs IMOJHOTON
xm3Hn» (NRSV)..

B. Tlocnemusis umrara, Tosur, 12:8-9, moka3piBaeT, kKak Hayalia BO3HUKATh mpodieMa. UenoBeueckue
MOCTYNKK/3aCIyTH CTAld PACCMAaTPHUBATHCS KaK CPEACTBO MOJYYCHHUS MPOIICHHUS U TOCTHIKCHHS
Omaronoay4us.

Takoe mpencraBienue panee pasBuBaercs B CenryaruHTe, I7I€ TpeYecKoe CJIOBO IS
00o03HaYeHUsT MUJIOCTBhIHKM (€leemosuné) cranoButcs cuHOHMMOM TpaBenHocTu (dikaiosune). Ounu
CTald B3aMMO3aMEHsIEMBIMU TIpU TiepeBojie eBpeiickoro cioBa hesed (boxkbst 11000Bb U BEPHOCTH
3aBety, cp. Br.6:25; 24:13; Wc.1:27; 28:17; 59:16; Nau.4:27).

I'. IlposiBieHue mHOABMHM aKTOB MHJIOCEpAMS CTald CaMOLIETbI0 M MPEBPAaTWINCh B CPEICTBO
JOCTIDKEHUS JIMYHOTO OJIaromojydss B 3TOM MHUpPE M cClaceHus mocie cmeprtu. llepsetimiee
OOTrOCIIOBCKOE 3HAYCHHE MPHOOPENIo caMo JIeHCTBHE, a HE JeKalue 3a HUM MoOyxaeHus. bor
CMOTPHT Ha Cep/IIle YeJI0BeKa, U TOJIBKO MOTOM CYIUT JAelia €ro pyK. PAaBBUHBI YUUIIM 3TOMY, HO 3TO
yUYCHHE KaK-TO MOTEPSIIOCh B CTPEMIICHUH YeIOBEKa K JIMYHOU camorpaBeHocTh (cp. Mux.6:8).

V. Hospiif 3aBeT

A. TepmuH BcTpedaercsi B TEKCTax:

1. M¢.6:1-4;

2. JIk.11:41; 12:33;

3. Hean.3:2-3,10; 10:2,4,31; 24:17.

b. Hucyc onpeaenser TpaauildOHHOE TOHUMaHKE paBeAHOCTH Kak (cp. 2 KiumenTa, 16:4):

1. MHIOCTBIHA,

2. TIOCT;

3. MouTBa.

B. B Haropnoii npornioBeau Hucyca (cp. M. 5-7): HeKOTOpbIE HyAeH BEPUIIH B CBOU TOCTYIKH. DTH
MOCTYIIKHU JOJDKHEI COBepIIaThes U3 iro0BH K bory, Ero cioBy, OpatesM u cectpam 1o 3aBeTy, a He
U3 JIMYHBIX WHTEPECOB M CTPEMJICEHUS K camolipaBeqHocTH! MuiiocepaHble MOCTYNKU CIEAYyeT
COBEpIIaTh B CMUPEHUHU U TaitHO. [maBHOEe — TO, uTo B cepaime. Cepalle yenoBeka OE3HAICKHO
rpexoBHO. bor nomwken namennts ero. OGHOBICHHOE ceplie moapaxaet bory!
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O «TaK, 4T00bI ObITh 3aMedeHHbIMH UMH» CJI0BO «TeaTpajibHBIIN» MPOUCXOMUT OT TPEYECKOro CIOBa
(thearmai), 3HaueHHE KOTOPOTO — «BHUMATEIBHO CMOTPETH». CIIOBO «IHIIEMEPHI» B CT. 2 STHMOJOTHUECKH
TaKe OTHOCUTCS K TeaTpajbHOi TepMuHoiaoruu. @apucen ObUTH pelUrHO3HBI HATIOKA3.

O «HArpaaesl» JTO CIOBO BeTpeuaercs B cruxax 1,2,5,16. bubmust yyuT, 9ro BepyrooImlue MOIy4ar
Harpaay, HO TOJBKO B 3aBUCHMOCTH OT MX JIOJDKHOTO OTHOIIEHHS, a HE HAa OCHOBAaHWH OJHUX JIHIIb
nocTynkoB. [TonoOHas ¢pasa B cT. 2 ObUIa HAMOMATHYECKUM BBIpA)KEHHEM, 0003HAYABIIUM «TOMHCAHHAS U
OIITaYEeHHAs PACHIHCKA».

6:2 «momaemb GeHBLIM» DTO 03HAYATIO EKECHEICIBHYIO MOMOINL O¢THBIM. PaBBUHBI Ja)e CUMTAIIH, YTO
97O BezieT K criaceHuio (cp. Tos.12:8-9; Cup.3:30; 29:11-12).

O «He TpPyOM mepex co6ow0» Yacto 3TH ciioBa OOBACHSAIOT KaK OTHOCSIIMECS K TPUHAIIATH
METaJUTHUeCKuM, B ¢opme Tpyd cocyaam xpama, Kyaa Kiaamu aeHbru (cp. JIk.21:2). Kaxmslii u3 cocyaoB
UMeJl oIpe/iesiecHHOe Ha3HaueHne. Ho B mynelckoi murepaType HeT SICHBIX YIIOMHUHAHUM 00 3THX COCyAaXx.
Bo3MmoxHO, 3TO mpocTo 00pa3HOE BBIPAXKEHHE, KOTOPOE 3HAYUT, YTO HEKOTOpbIE JIIOAW MPUBIECKAIH
BHHUMAaHHUE K CBOUM PEJIMTUO3HBIM ACSTHUSIM.

O «JIMHeMepbl» ITO CI0XHOE CIOBO COCTOUT M3 JBYX YACTEH, KOTOpbIe OYKBAIBHO MEPEBOMATCS KaK
CCYIUTH» M WIOA». ITO MOIJ0 0003Hauyarh. 1) TeaTpalbHBI TEPMHH, YKA3bIBAIOIINN HA MMPOM3HECCHHE
PEIUIMK U3-T10JT MAaCKH; WK 2) ero 0ojiee IpeBHEE 3HAUCHHE — <HCTOJKOBBIBAThH MTPOM3BOJIBHO». B maHHOM
KOHTEKCTE peyb HJIET O TOKa3HOW PETUTHO3HOCTH.

dapucen BBICTABISUIH HAMOKa3 COONIOJIEHUE PEIUTHO3HBIX OOpSJAOB W PUTYaIOB, YTOOBI JIHOJIU
XBJIWIHM MX, @ HE JUIsl TOTO, YTO0BI ObITh YroaHbIMU Bory (XOTs, s yBepeH, MociieiHee TOKe ObLIO OTHUM
13 TI00YKTAIOIIUX MOTHUBOB):

1. oHM maBai MHJIOCTBIHIO HE TOJIBKO IS TOTO, YTOOBI ITOMOYb OEIHBIM, HO YTOOBI JIFOIU XBAJIWIN UX,

Mo.6:2;

2. OHHU MOJIWJIUCH B CHHATOT'e U Ha MyOJuKe, YTOOBI 01 X Buaenu, M¢.6:5;
KOTJla OHU TOCTHJIMCh, OHU BBITIISJCIA TAaKUMHU W3MOXICHHBIMH, YTO JIOJU BOCXHIIAIHCH UX
Ha00XXHOCTHIO, M(}.6:16;
OHH TUIATHJIA JECATHHY CO CIIeLWi, HO HE oOpalianyu BHUMaHUs Ha Ba)KHbIE BOMPOCHI 3aKOHA,
M}.23:23;
OHU MBUIH Yally CHapy»H, HO He BHYTpH, M}.23:25 (cp. Map.7:1-8);
1M ObLJIa CBOMCTBEHHA camoIipaBeHoCcTh, M(.23:29-30;
OHHU MeLIali JpyruM JoasiM Boiitu B LlapcTBo, M}.23:13-15;
OHU cTapaluch noimMarh Mucyca B noBylIKY, 3agaBas EMy KoBapHbIE BOINPOCHI, HO HE HCKaIU
UCTHHHOM MynpocTH, M}.22:15-22;
9. WM pUroTOBIIEHO 0CO00E MecTO B any, M¢.24:51;
10. oHM OBUIM MOXOXKM Ha MOOETEHHBIC T'POObI, MOJHBIE HeuyucToT, M(}.23:27 (cp. «Dictionary of

Biblical Imagery» p. 415 [ «CroBaps 6ubmeiickux oopazos», 2009]).

>

N O

O
NASB «that they may be honored by men»

<«9ITOOBI JJIOAU MOTJIN OKa3bIBATh UM IMOYECTHU>
NKJV «that they may have glory from men»

«4T00BI OHM MOIJIA UMETh CJIABY OT JIIO/Iei»
NRSV «s0 that they may be praised by others»

«4TO0BI OHM MOIJIM OBITh BOCXBAJISIeMbI APYTHMM»
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TEV «s0 that people will praise them»
«TaK, YTOObI JIIOJH BOCXBAJISAJIN HX»
JB «to win men's admiration»
«qTO00bI 3aBOE€BATHh BOCXHIIIEHHE JIIOAEi»
bor cmotput Ha cepaue (cp. Un.12:43).

O
NASB «Truly | say to you»

«HcTrHHO S roBOpIO Bam»
NKJV «Assuredly, | say to you»

«HecomHeHHo, 51 roBopro Bam»
NRSV «Truly, | tel you»

«Boucruny, 51 rosopro Bam»
TEV «remember this»

«IIOMHHTE 00 3TOM!»
JB «l tell you solemnly»

«51 roBOpI0 BaM 04Y€Hb CEPLE3HO»
bykBanbHo «amunb, amuHb» (cp. ctuxu 2,5,10). Toapko Mucyc HCIoab30Bal 3TO BBIpAKEHHE Kak
BCTYIUICHHE K BaKHBIM BBICKa3bIBaHUAM. V3HaYaIbHO «aMHHB» B B3 0003Ha4aio BEpHOCTD, PEAaHHOCTD,
JIOCTOBEPHOCTh, HAJIEKHOCTh. 3JECh 3TO MOAPAa3yMEBAJIO: «S Aeiai0 TOCTOMHOE BEphI 3asBJICHUE, CIIYIIANTe
BHUMaTenbHO». CMOTpHU YacTHYIO TeMy B 5:18.

O «OHM y’ke HMeI0T Harpajay cBOIO CIIOJIHA» B erunerckux nanupycax 3TO CJI0BO MCHOIb30BATIOCH IS
0003HaYEeHHUs CUETa, 0 KOTOPOMY MOJTHOCTBIO YIUIAY€HO.

6:3 DOto OBUIO HMIMOMATHYECKOE BBIPAKEHHE, yKa3bIBaBIlIee Ha COOJIIOJEHHWE CeKpeTHOoCTH. Ero He
CIIEIOBAJTIO BOCIPUHHMMATh OyKBaJbHO. DTO ObUIa pEakiys HAa W TPENOCTEPEKEHHUE MPOTHB MOKA3HOMH
PETUTHO3HOCTH.

6:4 «m Oten TBOM, KoTopwblii BUANT caesanHoe BTaiiHe» CyTh JUYHON Bepbl — BO BHYTPEHHEM JIOBEPHU
yenoBeka K bory. Bepyroiue jtydiiie Bcero nposiBisifoT CBOM JIMYHBIE OTHOILIEHUS ¢ boroM B T€X mocCTymnkax,
KOTOPBIX HUKTO He BUAMT (cp. cTuxu 6,18). BaxkHO 37€Ch OTHOIIICHHE BEPYIOIMIETO, a HE TaliHa CamMoro
nestaust (cp. 5:16). Yacro mienpasi MHJIOCTBIHS ObIBaeT Ba)KHBIM CBHICTEIBCTBOM, Hpumepsl — JIx.Y.
[Mennun u P.JIx. Jlerypro [J.C. Penney and R.G. Letourneau].

CI0B, KOTOpBIC B aHTIIMHCKHX { ¥ PyCCKUX} MEPEBOAAX BBIICICHBI KyPCUBOM, HET B IPEUYECKOM TEKCTE.
ABTOpBI COBpEMEHHBIX MEPEBOAOB BCTaBWIM HMX, TaK KaK CUATAIM 3TO HEOOXOIUMBIM AJISi TOTO, YTOOBI
TEKCT 6LIH MOHATCH COBPCMCHHOMY YHUTATCIITO.

O «BO3HArpaauT Tedsi» ['pedeckoe cioBo «iBHO» ecTh B cTuxax 4,6,18 B nmepeBome NKJIV. B npeBHux
rpedyeckux yHuuanbHbIX pykonucsx K, L u W u B rpedeckoM TeKcTe, KOTOPHIM MOJIb30BaJICs 37aTOYCT,
CJIOBO «IBHO» JI00aBJIeHO B cTuxax 6 n 18. B Hanboee BaXXHBIX APEBHUX IPEUECKUX pyKonucsx X, B, D u
TPEYECKUX TEKCTaX, KOTOPbIMU MoJib30oBaiauch OpureH, Kunpuan, MepoHuM 1 ABryCTHH, 3TOTO CJIOBA HET.
N3nayansHO ero 37ech He OBLIO.
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NASB (UPDATED) TEXT: 6:5-15

><When you pray, you are not to be like the hypocrites; for they love to stand and pray in the
synagogues and on the street corners so that they may be seen by men. Truly | say to you, they have
their reward in full. ®But you, when you pray, go into your inner room, close your door and pray to
your Father whoisin secret, and your Father who seeswhat is done in secret will reward you. ‘And
when you are praying, do not use meaningless repetition as the Gentiles do, for they suppose that
they will be heard for their many words. So do not be like them; for your Father knows what you
need before you ask Him. ® Pray, then, in this way: 'Our Father who is in heaven, Hallowed be
Your name. **Your kingdom come. Your will be done, On earth asit isin heaven. 'Give us this day
our daily bread. *?And forgive us our debts, as we also have forgiven our debtors. **And do not lead
usinto temptation, but deliver usfrom evil. [For Yoursisthe kingdom and the power and the glory
forever. Amen.'] **For if you forgive others for their transgressions, your heavenly Father will also
forgive you. But if you do not forgive others, then your Father will not forgive your
transgressions».

TEKCT IO NASB (1995): M®.6:5-15

5«Koma Bbl MOJIUTECH, Bbl He JOJKHbI YNOJAOOJATHCS JHLeMepaM; H00 OHU JIIOOST CTOATH U
MOJINTHCA B CHHATOrax M Ha yrjax yJul, 4To0bl X MOIJM BHAETh J1oaAu. UCTHHHO roBOpIO0 BaMm:
OHH Yy’Ke MMEIT CBOI0 HArpaay CHoJIHA. Tbl ke, KOra MOJMIIbLCH, BOWAH B TBOK BHYTPEHHIOKO
KOMHATY, 3aKpoil aABepb TBOKW W mnoMouauch, Ortny TBoemy, Koropblii Braiine; m Oten TBOIi,
KoTtopslii BUAUT caelaHHOe BTAaliHe, BO3HATPAJAUT TeOs. "A KoOrZa ThI MOJIMIILCS, HE ynorpeoJsii
0eCCMBICJIEHHOTO TMOBTOPEHMS, KAK 3TO AeJAKT S3bIYHHUKH, H0O0 OHU AYMAKT, YTO YCJbIIIAHBI
OyayT OJ1arogapsi CBoeMy MHOTOCJIOBHIO. 8H03T0My He ynoaooJjsirec, uM, 060 Bam Oten 3HaeT, B
4yeM Bbl HYXJIaeTechb, mpexae 4em Bbl nompocure Ero. *MTak, MonnTech CJeAyIOIUM 00pa3oM:
Oten nam, Kortopbiii Ha HeOecax, na ceaTrurcsa ums Tsoe. loI[a npuner [apcrBo Tsoe. [la
ocymecTBuTcsl BoJisi TBosA M Ha 3eMule, Kak Ha Hebe. YUXne6 nam HACYIUHBIN Japyid HaAM Ha 3TOT
nens. M MPOCTH HAM JO0JITM HAIIM, KAK U Mbl IPOCTHJIM J0/KHUKAM HALUMM. U ne BBean nac B
HCKYyIlleHUe, HO u30aBb Hac ot 3Ja. [U60 TBoe ectb ILlapcTBO M cHila M cj1aBa BO BeKH. AMHHb.]
“U60 ecan BBI Oyaere mpomath APYrux 3a ux corpemenusi, To Bam Hebecubiii OTen Takike
NMPOCTUT BacC. “Ho ecam BBI He Oyaere mpomath ApPyrux, To u OTen Baml He MPOCTUT BaM
COrpelIeHUui Balux».

6:5 «100 OHM JHOST CTOSATH U MOJIUTHCS B cHHArorax» OObIYHO UyIEH MOJIMIIMCH CTOS, TIOJHSB JIULIO U
pPYKH K HEOY, C OTKPBITBIMU TJIa3aMU. 371€Ch pedb HIET HE O TIOJIOKEHUU Tela, a 00 OTHOIICHUH Cep/la.

O «u Ha yriax yau» B Hepycanmume Bo Bpemena Mucyca nyien MOJHINCH TPHKIBI B OTIPE/IEICHHBIEC Yachl
B TeYeHHUE JHA. /[Be Takve MOJMTBBI COBepIIaanch B 9 4. yrpa U B 3 4. JHs, KOTJIa B XpaMme MPHHOCHIINCH
ompesicTieHHbIE >KePTBOMPHUHOIICHUS;, OHU TakKe MOJWINCh B CaMblii TOJAEeHb. Hekotopbie
caMOIIpaBeHbIC PEITUTHO3HBIC JICITEIN CTAPAINCh 0Ka3aThCsl B OTH MOMEHTHI B JIIOJHBIX MECTaX C TEM,
yTOOBI BCE MOIJIM BHAETHh UX OJarodyectre U HaD0OKHOCTb.

O «4TOOBI MX MOIJIM BHIETH JIOANW» bByKBanbHO: «cuAThH mepes JToapMu». CBET BEPYIONIMX JTOJDKEH
CHSITB TICpEJT JTIFOIbMH, HO JUIs TIpociiaBieHus bora, a He ux camux (cp. ctuxu 2; 5:16 u 1n.12:43).

O «McTuHHO» CMOTpH Y4acTHYIO TeMy B 5:18.
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6:6

NASB «go into your inner rooms
«BOW/JIH B TBOIO BHYTPEHHIOI0 KOMHATY>»
NKJV, NRSV «go into your room>
«BOWIU B CBOK) KOMHATY»
TEV «go to your room»
«BOWIU B CBOI0 KOMHATY>»
JB «go to your private room»

«BOW/JIH B CBOIO JINYHYI0 KOMHATY>
Peun nper o x1agoBoi. DTUMOJIOTHYECKH IPEYECKOE CIIOBO IMTPOUCXOAUT OT IJIArojia «OTCEKATh», TO €CTh
HUMCECTCA B BULY OTACIIbHASA, OTTOPOXKCHHAA KOMHATA.

6:7
NASB «meaninglessrepetition»
«0ecCMBICTICHHOTO TIOBTOPECHMS»
NKJV «vain repetitions»
«IyCTbl€ MOBTOPEHHUS»
NRSV «heap up empty phrases»
«HArpPOMOKIEHHE MYCThIX (hpa3»
TEV «alot of meaningless wor ds»
«MHOKeCTBO 0€CCMBbICIEHHBIX CJI0B»
JB «babble»
«J1enerTr>

Oto cinoBo Berpeuaercss B H3 mumbs omHaxapl. Ero 3Hadenme TouHo He ycraHoBieHo. OOparute
BHHMaHHUE, KaKk pa3HooOpazHo oHO mepeseneHo! Wucyc m IlaBen moBropsiin MoiutBel (cp. M.26:44,
2Kop.12:8). Bo3mOXxHO, JIydIinii MepeBOA — <«OecCMBICIEHHBIE (pase» DTO HE HMCKI0YaeT
JUTYPrUYECKUX MOBTOpPEeHHH 1Mo o0pasiy mMomutBbl (cp. JIk.11:2). Bo3amokHBIE OHONEWCKHE TPHMEPHI
JTUTYyprudeckux MoiauTB cMoTpu B 3l ap.8:26 u [lesn.19:34.

6:8 «BbI» B manHom kontekct 3to YCUJIMTEJIbBHOE MECTOUMEHME, nns npoTHBONMOCTaBICHUS
Bepyroumx: 1) si3pidHUKaM u3 cT. 7 win 2) Gpopmanuctam dapucesm u3 ct. 5. Tonpko yuenuku Uucyca
MoryT obOparmiaTthcs kK bory «OTter Ham».

INOHUMAHHUE KOHTEKCTA CTHXOB 9-15

A. BmepBeie «MmonuTBOM ['ocmogHel» 3Ty mpocTyro MoiauTBy HasBan Kumpuan, B 250 r. Ho ato
ObUTa MOJIMTBA yuyeHUKOB Mucyca, u stydiie Obl cle10Bajo Ha3BaTh €€ «00pa3OM MOJIUTBBI».

b. MonutBa-o0paselr cocroutr U3 cemu mpemnoxkeHuid. [lepeeie Tpu otHOcsaTes kK bory. Ilocnennue
YeThIpE OTHOCSTCS K HOTPEOHOCTSAM YeNIOBeKa.

B. B03MO0XXHO, C MTOMOIIIBIO 3TOW MOJIMTBBI MHCYyC TIOBTOPSIT AECAThH 3aroBeAei MPUMEHUTENbHO K Ero
BpPEeMEHHU. 3aroBe/iu OJ1a)KEHCTBA TaKXKe MOTYT OBbITh CBSI3aHBI C JICCATHIO 3amoBeasimMu (Jlekaiorom).
Mardeit onmceiBaeT Mucyca kak Broporo Mowces. [1aBen Takke monbs3yercst aHaoruei ¢ B3, koraa
roBoput 00 Hucyce kak o mocieaHem Aname (cp. Pum.5:12-21).
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I'. MomutBa-o0pazer; chopmynupoana B [IOBEJIMTEJIbBHOM HAKJIOHEHMU. 3to mnpumeps
NMIIEPATHUBA ITPOCBEbBI. MbI He npuka3siBaeM bory.

. Bapuant y Jlyku ropasmo kopode. OH mpuBoauTcs B Tekcrte 11:2-4, a He B NMpomoBeaH Ha
paBHHMHE, TrjiaBa 6, KoTopas mapamienbHa TeKCTy Md.5-7. TekCcTONOTHYecKH CIIOPHOTO
cnaBocnoBusi B M¢.6:136 Taxke Het B Bapuante JIyku.

HOJAPOBHOE M3YYEHUE

6:9
NASB, NRSV «Pray, then, in thisway»

«HTak, MOJMTECH CIEAYIONIAM 00pa3oM>»
NKJIV «in thismanner, therefore, pray»

«TaKHUM 00pa3oM, ¢Jie10BaTEIbHO, MOJINTECH>
TEV «This, then, ishow you should pray»

«Tak BOT, 3T0 TO, KaK BbI J0J:KHbI MOJIUThCS»
JB «So you should pray like this»

«[loaTOMy BaM cJieqyeT MOJMTHCSH TAK»

«Momutecs» — [IOBEJIMTEJIbBHOE HAKJIOHEHUE, HACTOSIIEE BPEMS, peusr umer 06 obpaze
KW3HU, TIOCTOSHHOM, TPUBBIYHOM JCUCTBHM. JTa MOJHWTBAa JOJDKHA ObUIa CTaTh 0Opa3loM, a He
obs3arenbHON (uKcHpoBaHHONW (opMoil. CMBICII MOJMTBBI M OTHOIIEHHWE K HEW TOpa3qo BaKHEEe, YeM
KOHKPETHBIE CJIOBA. DTO BUJIHO U3 TOrO, 4To B TekcTe JIk. 11:2-4 monuTBa oTinyaercsi. Boamoxno, Mucyc
HE pa3 y4uJI 3TOW MOJIMTRBE, B CJIETKa pa3Hou (opme.

0 «HAII» ITO MOJIMTBA [T COOpaHws, a He 9acTHast. MbI — cembs, ¢ ogaum Abba, Otiiom! Eciin momuauTh 06
3TOM, cTHXH 14-15 cTaHOBATCS ropasno 60s1ee MOHATHBIMU.

0 «Oten» DTO OTLOBCTBO YKAa3bIBAET HE HA APYroe NOKOJEHHE IO POXKAECHUIO WIN XPOHOJIOTHYECKYIO
II0CJIEI0BATENILHOCTh, HO Ha OJIM3KUE JIMYHBIC OTHOLIEHUS BHYTPH HyAEHCKOro noma. BerxozaBeTHble
ocHoBbI — BT.32:6; I1c.102:14; Vc.63:16; Main.2:10; 3:17. Oto npeacrasienue o bore kak 00 Otiie He ObLIO
0c000 BakHOU Temol HU B B3, HM B paBBHHUCTHYECKOM yueHUHU. [lopazuTenbHO, YTO BEPYIOIIHE MOTYT
Ha3piBaTh SIXBE «Otiiom», 61arogapst UX OTHOIIEHUM ¢ Mncycom mocpeacTBoM Bephi!

6:9-10 «1a CBATHTCH... Jda MpuaeT.. JAa ocymecTBurcsa» Bce »sto ¢opmer AOPUCTA
I[TOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHH . B rpedeckoM TEKCTE OHM MOCTABJIEHBI B HAYAJIO MPEMJIOKEHUN
s Beigenenus. [IOJIOKEHUE B ITPE/JIOKEHWU, BPEMSA u HAKJIOHEHUE — Bce rosopur o
HAaCTOMYMBOCTH MPOCHOBI U €€ BAKHOCTH. Tak Bepyrolue JOKHBI YTUTh bora. Beipaxkenue «u Ha 3emie,
Kak Ha He0Ee» OTHOCUTCS KO BCEM TPEM TJIarojam.

O «cBATUTCA» To ecTh «aa Oyner yBaxaeMo, YTUMO, oYnTaeMo». B rpedeckoit pase riarosn nocraBieH Ha
HIEPBOE MECTO AJIs1 YCUJICHUS €r0 3HAYECHUS.

6:9 «umsa» Ums bora ykassiBaer Ha Ero xapakrep u mnanocts (cp. Me3.36:22; Nonn.2:32).
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6:10 «aa mpuaer LlapcrBo TBoe» K Bory 3aeck oOpamarorcst kak k [lapro. 910 MoauTBa 0 TOM, YTOOBI
bor mpaBun 3emiieit, kak u HeOecamu. boxkbe LlapcTBo mpencrasineHo B H3 kak 1) cymiectByromias B
HacTosIEeM peanbHOCTh (cp. Md.4:17; 12:28; JIk.17:21) u 2) 6yaymee cepienue (cp. Md.6:10; 13:2 u
cnen.; JIk.11:2; Mu.18:36). B oT0it (paze oTpaxkeHbl MapaJoKCaIbHbIC OTHOIICHUS MeXIy boxbuMm
npasieHueM nociae Broporo [IpuinecTBus M TeM, 4TO OHO yXe celuac NPUCYTCTBYET B *KHM3HU MCTUHHBIX
YUEHHKOB.

6:11 «papyii Ham» IlepBble Tpu IPOCHOBI OTPaAXKAIOT YBaXKEHUE BEPYIOMIKX K bory, cienyromme yeTsipe —
TO OTHOIIEHUE, KOTOPOI'O OHU JKAYT OT bora k cebe.

O «Ha ITOT JaeHb» bor xouer, ytoOml Ero metn exenneBHO kxuiam B Bepe. OIMH M3 BETXO3aBETHBIX
NpUMEpPOB — MaHHa, KOTopas Nochutanack exeaneBHo (cp. Mcx.16:13-21). Ha bmmkaem Boctoke xne6
NEeKyT KaXKIbII J€Hb PaHO YTPOM W JHMOO CBHEOAlOT, JMOO BBHICYIIMBAIOT IO HACTYIIEHHS TEMHOTEHI.
CeronusiHui xJ1€0 He TOIUTCS IS 3aBTPAIHErO JHS.

O «HACYHIHBII» DTO peikoe rpedeckoe c¢ioBo. OHO KCHONIB30BaIOCh: 1) B €THMETCKUX Mamupycax, 1o
OTHOILIEHHIO K XO3SMHY, KOTOPBIA AaeT pady JOCTATOYHO MUIIM, YTOOBI TOT BHIMOJIHUI CBOE 3aJjaHUE; WU
2) BO3MOXKHO, YTO 3TO I'PEUYECKOC BhIpaXKEHHE, O3HAYAIOIICE «HEOOXoMuMast MUINa Ha CeroHs» («xieod, B
KOTOpOM MbI Hykaaemcs»); 3) B «Kommenrtapuu k EBanrenmio or Mardes umsmatenbcrBa TuHmeim»
[ Tyndale Commentary on Matthew] u3noskeno tax: «/lait HaM HEOOXOIUMBIE CHJIbI, YTOOBI UCIIBITAHHS ITOM
’KU3HU HE CTaM Ul HAC UCTOYHHUKOM JYXOBHOTO HcKyIieHus» (ctp. 74). B H3 310 cioBo ncnosb3yercs
TOJIBKO 3/1€Ch M B MapasuiesnbHoM Tekcte JIk.11:3.

0O «xJjie6» EcTh HECKOIBKO BO3MOXKHOCTEH MOHUMAHUS 3/1€Ch CJIoBa «xjeo». 1) OykBambHOeE; 2) Beueps
Tocrogust (cp. Hdesn.2:46); 3) Cinoo boxwe, bubmus (cp. 4:4; JIk.4:4); 4) xusoe Crnoso, Uucyc (cp.
Nn.6:41,48,51,55); unu 5) meccuanckuit mup (cp. JIk.14:15). [lepBbiii BapuaHT JIydliie BCEro MOIAXOIUT K
KOHTeKCTy. Metadopudecku peusb uet o 3a6ote bora 060 Bcex HalMX )KU3HEHHBIX MMOTPEOHOCTSIX.

6:12

NASB, NRSV «have forgiven»
LMPOCTHIIH

NKJV,TEV,JB  «forgive»
«Ipouraem>»

B rpedeckux pykonmcsx €CTb pasHOUTEHUs B TOM, 4To Kacaercs BPEMEHU BToporo ucrnosb3oBaHus
rnaroya «mpomarb». B pykomucsx X*, B u Z, a taxxke Bynbrate ncmonszyercs AOPHUCT. Bo Bcex
octanbHbIX pykonucsax — ¢popma HACTOSIIET'O BPEMEHU. DT1OT TepMUH O3HAYal <«U3TOHSATH» WU
«CTUPATH», U TO, U APYTO€ ObUIO BETX03aBETHBIMU MeTaOpaMH, YKa3bIBAIOIIMMH Ha MIPOILEHHUE.

O «aoaru» B mapamtensHoM Tekcre JIk.11:4 — «rpexu». Mynen | Beka MOTIIM Ha3bIBaTh TPEXH «IOJTAMU.
Fpex ACJIAaCT HAC NJOJIZKHUKAMU IICPE] Borom MpaBCAHOCTHU U CBATOCTHU.

0 «KAK M MbI TPOCTHJIN JOJKHUKAM Hammm» J1o hopma AOPUCTA JIEMCTBUTEJILHOI'O 3AJIOTA
N3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHHM . Kak bor mporaer Bepyromnmx, Tak ¥ OHH CHOCOOHBI ITPOIIATh
apyrux monaeit (cp. 18:35)! Kormga mbl mogpaxkaem moctynkam XpuCTa, 3TO TMOKa3bIBaeT, YTO y HAC €CTh
JM4uHbIe OTHOIIEHUs ¢ borom uepes Hero.
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6:13

NASB, NKJV «do not lead usinto temptation»
«H€ BBC/IM HAC B UCKYILICHHUE>
NRSV «do not bring usto thetime of trial»
«He 10B€IX HAC 10 BPEMECHH HCOBITAHU
TEV «do not bring usto hard testing»
«HE J0BOIU HAC 10 THAKKHUX HCHBLITAHU
JB «do not put usto thetest»

«He UCNBITHIBAM HAC»

Ot1o OTPULIATEJIbHASA ®OPMA AOPUCTA JIENCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOT'A
COCJIATATEJIBHOI'O HAKJIOHEHMSI. OtoT rpammariyeckuid 000poT o3Haua: «J/lake He HaYMHAWTe
KOr/1a-1100 3TOro JNeicTBHsI». [10 MOBOMY 9TOTO CTHXa BEJIOCH MHOTO CIIOPOB, €0 CPABHUBAJIH C TEKCTOM
Nax.1:13, B cBsa3u c yuyactueM bora B HCKyIIEHUSX. DTO HWIrpa CIIOB, OCHOBaHHas Ha POJCTBE ABYX
IPEYECKHX MOHITHUH, <HCKYIIATh» U <HCHBITHIBaTE». CII0BO, KOTOpOE HcHoib3yercs 3neck u B Mak.1:13,
yKa3bIBae€T Ha HMCIBITAHHE C LEJbI0 NOTyOUTh [PEIrasmo]; apyroe CIOBO O3HAYalIO HCIBITAHUE C IEIBIO
ykperuieanst [dokimazo]. bor HCHBITHIBAET BEPYIOIINX HE 3aTe€M, YTOOBI MOTYOUTh, HO YTOOBI YKPEIUTh HX.
CMmotpu yactHyto Temy B 4:1.

Bo3moxHO, 31ech pedb uaer o0 MHTCHCHBHBIX TOHEHHSX CO CTOPOHBI HPABHUTEIBCTBA M 3aKOHA,
XapaKTepHbBIX JJIsl TOTO BpeMeHu (cp. 26:41; Map.13:8). Y. Y. Toppu (C. C. Torrey, The Four Gospels, pp.
12, 143) nmepeBOAMT ITO KaK «yAep>Kd HAC U He Jail BIacTh B UCKyIenue» (cp. JIk.22:40).

O

NASB «from evil»
«OT 3J1a»

NKJV, NRSV,JB «from theevil one»
«OT JIyKaBOI' 0>»

TEV «from the Evil One»
«ot JlykaBoro»

I'pammatudeckn HeBo3MOXkHO onpenenuts, MYKCKOI'O mwm CPEJIHEI'O POJIA sta ¢opma. Temu xe
CaMbIMH CJIOBaMH caTaHa ompejeneH B Tekcrax 5:37; 13:38 u Un.17:15. Ta e camass HEOAHO3HAYHOCTh
nosBisieTcs B Tekctax 5:37; 6:13; 13:19,38; 1n.17:15; 2dec.3:3; 1Mn.2:13,14; 3:12; 5:18-19.

CnaBocnoBue u3 cr. 136 orcyrctByer B 1) mapamiensHoM Tekcte JIk.11:2-4; 2) npeBHUX TPEUECKUX
YHIMAIbHBIX pykonmcsx X, B, D; 3) xommentapusx Opurena, Kunpuana, Ueponnma u ABryctuna. B
pasHBIX PYKOMHMCHBIX IpeyecKHX BapuaHTax Mardes ciaBocioBHe 3BYYHT IO-pa3zHOMY. BeposdTHo, oHO
obuto po6asneHo u3 1lap.29:11-13, xorga I'ocogHs MOJMTBA Havajga WCHOJIB30BATbCS B JIUTYPTUU
JIpeBHEH 1IepKBH. VI3HaYaIbHO €T0 HEe OBLIO B TEKCTE. Y KaTOJIMKOB B bubinu ero HeT, Tak Kak ero HeT B
Bynerare. A. T. PobepTcoH Tak ToBOpUT 00 3TOM TekcTe B cBoMX «(CJOBeCHBIX KapTuHax B HoBom
3aBere» [A. T. Robertson, Word Pictures in the New Testament, p. 55]: «CnaBocaoBue MoMeIeHo Ha
noisix B IlepecmorpenHoM mepeBose. B Hanbonee TOCTOBEPHBIX M JPEBHUX IPEYECKUX PYKOIMHUCSIX OHO
OoTCyTCTBYeT. JlpeBHeilline BapuaHThl CUJIBHO HEMOXOXKM ApPYr Ha JIpyra, HEKOTOpbleé M3 HUX KOpOue,
HEKOTOpBIE JUIMHHEE, YEM TOT, YTO IIOMELIEH B ABTOPU30BaHHOM niepeBojie. Cl1aBocI0BHE BO3HUKIIO, KOT/la
MOJIUTBA CTajia YMNOTPEeOISIThCS MPH OOrociHyKeHWH, KOrja €€ Hadaid MPOU3HOCUTh WIM MEeTh MpU
MyOJIMYHOM MOKJIOHEHHUH. 3HauanbHO OHO HE BXOJMIIO B 00pa3el] MOJIMTBEI, JaHHbINH Huncycom».

6:14-15 Cruxu 14-15 3aBepmarot oOpa3er; MOJUTBBI. B HUX HE TOBOPUTCS, YTO MBI 3aCITy)KUBAEM CIIACCHHE
CBOMMH IOCTYITKAMH; MPOCTO HAIIM MOCTYIKUA CBUACTEIbCTBYIOT 0 HamieM craceHuu (nBa YCJIOBHBIX
I[MPEJIOXKEHMA TPETBEI'O TUIIA). Ouu — He ocHOoBanme, a cieactsue (cp. Md.5:7; 18:35;
Map.11:25; JIk.6:36-37; Mak.2:13; 5:9). Koraa Mbl Tak Moiumcs «Haiiemy OTITy», Mbl JOJDKHBI KHTh B
COOTBETCTBHH C 3TON CEMEHHON MCTUHOM B YaCTH OTHOIICHUH C HAITUMU OPaThSIMHU.
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6:14 «corpemenusi» ByKBaJbHO 3TO CIOBO 3HAYHT «yMacTh B CTOPOHY». Kak OOJBIIMHCTBO TEPMUHOB B
JPEBHEEBPEHCKOM U TPEYECKOM SI3bIKaX, 0003HAYAIOIIUX T'PEX, 3TO CIOBO yKa3bIBae€T HA OTKIOHEHHE OT
CTaH/apTa, KOTOPBIM SIBIISIETCS XapakTep bora. DTo co3HaTenbHOE NepeceyeHne YCTaHOBICHHON TPpaHHIIbI.

NASB (UPDATED) TEXT: 6:16-18

®«Whenever you fast, do not put on a gloomy face as the hypocrites do, for they neglect their
appearance so that they will be noticed by men when they are fasting. Truly | say to you, they have
their reward in full. *But you, when you fast, anoint your head and wash your face ®so that your
fasting will not be noticed by men, but by your Father who isin secret; and your Father who sees
what isdonein secret will reward you.

TEKCT I1O NASB (1995): M®.6:16-18

18 Besikmii pa3 Koraa Bbl NOCTHUTECH, He CTAHOBUTECHh YTPIOMBIMH, KAK 3TO0 JAeJAI0T JINIeMepPbI,
H00 OHM FIBJAKT 3alylIEHHbIM CBOl BHEHIHWMH BHU/, YTOOBI JIIOJM 00Opailajiv HA HUX BHUMAaHMHe,
Koraa oHu nocrarcsa. McrunHo S roBopro BaMm, OHHM yke MMEIOT HArpaay CBOIO CIIOJIHA. o1 ke,
KOI'Z1a MOCTUIILCS, MOMAKb I'0JIOBY TBOIO M YMOH JiMIe TBOE, B41006bI TBO MOCT GBLT 3aMedYeH He
aoabmu, a Oruom TBoMM, KoTtopslii Braiine; n Oten TBoii, KoTopblii BUAMT cdenannoe BTaiiHe,
BO3HAIPAIUT TeOsI».

6:16-18 3xech — AONOIHUTENBHBIE IPUMEPHI TOKA3HON PETUTMO3HOCTH.

6:16 «mocTtuTech» B B3 ynmomuHaeTcs TOJIBKO OJUH KOHKPETHBIH MOCT, B JICHb UCKYIUIEHHS (Cp.
JleB.16), KOTOpBI OTMEUAIH B CeAbMON MecsI roaa. Myaeiickue pyKOBOAUTENH YIPEAUIA U APYTHE THH
NIOCTa, B MAMSITh O BBIAAIOLIMXCS COOBITHAX B UcToprH Hapoaa W3pawmns (cp. 3ax.7:3-5; 8:19).

[ToMuMO 5TOro, paBBUHBI HA4YaJd MOCTUTHCA JBAXKIbI B HEIEIIO, MO MOHENETbHUKAM U YEeTBEpram
(J1Ix.18:12); oHu TOBOPHMIIH, YTO UMEHHO B YeTBepr Mowceit nousuics Ha ropy CuHal, a B OHEICTbHUK —
cyctriics ¢ Hee. OHU MCIOJTb30BaJIH ITOCTHI KaK CIIOCO0 MPOAEMOHCTPUPOBATH CBOIO HA00KHOCTD.

YACTHASA TEMA: ITIOCT

Xotss B HoBom 3aBere HeT 3amoBeAW TOCTUTHCS, MPEANONaralioch, 4ro y4deHWKH Wucyca Oymyt
cobOmroaTh moct B no/pkHOoe Bpems (cp. 2:19; Md.6:16,17; 9:15; JIk.5:35). OcobeHHOCTH GOroyroHOro
mocrta u3noxkeHsl B Tekcte Mc.58. Cam Mucyc mokasan B atom npumep (cp. Mb.4:2). Panusas 1nepkoBb
noctunack (cp. Jesn.13:2-3; 14:23; 2Kop.6:5; 11:27). BaxkxHa npu4rHa MOCTa ¥ OTHOILIEHHE K HEMY, a
KaK 4YacToO M KakK JOJITO TOCTUTHCS — 3aBUCUT OT KOHKPETHOIO ciydas. BeTxo3aBeTHble MOCTBI He
00s13aTeNbHBI T HOBO3aBeTHBIX BepytommuXx (cp. Jesn.15). [TocT — He crmocod mpoaeMOHCTPUPOBATH CBOIO
IyXOBHOCTb, a croco0 npubausuthes K bory B cTpemnenun nonyuuts Ero nacrasnenus. Iloct moxer
OBITH MOJIE3€H B TyXOBHOM OTHOIIICHUH.

JpeBHsis 1IEpKOBb ObLIa CKIIOHHA K aCKETU3MY, ITO3TOMY MEPENUCYUKH BCTABUIM YIIOMUHAHUS O MOCTE B
HekoTopble TekcThl (cp. Md.17:21; Map.9:29; [lesn.10:30; 1Kop.7:5). bonee nomuyro mHdopmanuio o6
ATHX TEKCTaX COMHHMTEIBLHOW MOUIMHHOCTH CMOTPH B KHHMre Bruce Metzger, A Textual Commentary on
the Greek New Testament, onyonukoBanuoi O0bequHeHHbIM broetickim OOIIeCTBOM.

0 «McrunHo» CMOTpH YacTHYIO Temy B 5:18.

6:17 Dro Ta e camasi ICTHHA, YTO U B CT. 6. Peub uer o moka3HoM peTuruo3HOCTH.

112




BOITPOCHI IJI1 OBCYXIEHUA

Hacrosimuii koMmMeHTapuid 1 Bac ABJISIETCS, MPEXKIE BCEro, pYKOBOACTBOM, & 3TO 3HAYUT, YTO BBI
OCTacTeCh OTBETCTBCHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOC HCTOJKOBaHMe bubOmun. Kaknplii u3 Hac JOJDKEH
MPOJIBUTATHCSI B CBETE TOTO, YeM MbI oOJjaaeM. Bece mepBeHCTBO B IpoIiecce TOJKOBAHUS TTPUHAIICIKUT
BaM, bubnmuu u Cestomy Jlyxy. Bbl He MOKHBI TEpeKIaIbBaTh CBOM OOS3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTApHs M1 BaM COBEPILIEHHO HE CIEAYET CAABAThCS HA €ro BOJIIO.

Bonpocer myist 06cyxaeHust moMoryT BaM oOJymMaTbh OCHOBHBIE TE€MbI 3TOTO pasnaena KHUTU. OHU
MPU3BaHbI 3aCTaBUTh BAC 3alyMaThCsl, a HE HAaBSI3aTh BaM KaKOe-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAaHHUE.

1. Tlouemy Wwucyc BbIOpanm Juis MOpHIAHHS WMEHHO STH TpH 3JoymnoTpeOneHust (mpu pasiaye

2.
3.

MHJIOCTBIHH, BO BPEMsI MOJIUTBBI M TI0CTa)?
B kakux cepax cBoel KU3HU MBI TOKE MTOCTYTAEM MO00HBIM 00pa3oM?
[Touemy oTHOIIEHHE YeTIOBeKa K YeMy/KOMY-TTHOO Ba)KHEe, YeM ero TOBeJeHUe?

INOHUMAHUE KOHTEKCTA CTHUXOB 19-24

A. MHcrunsl 3T0TO0 pasjaena nmoBTopsitorcs B EBanrenun ot JIyku, HO B apyroii oocranoske: 1) moau

B.

JOJKHBI HaKaruiuBaTh COKpoBHine Ha HeOecax (JIk. 12:33-34); 2) okO — CBETHJIBHHK Teja
(JTx.11:34-36); 3) uenoBek He MOXET CIyKHTh aAByM xo3sicBam (JIk.16:13) u 4) T0, Kak bor
3a00TUTCS O MpHPOJEe, TMOKa3biBaeT Ham, kak OH 3abotutcs o momsx (JIk.12:22-31). Uucyc
noBTopsu1 CBOe ydeHHeE Tepei pa3HbIMK TPYIIIaMH JTFOICH ¥ MPUBOIMI OJHH M T€ JK€ MPUMEPHI B
pa3HBIX CUTYAITHSIX.

Nucyc ucronp30Ball MPUMEPHI U3 00JIACTH MPHUPOJIBI, 4TOOBI yuuTh 0 bore: 1) Bce mpuHaAIEKHUT
Bory u 2) moau ropasao BakHee, 4eM JTF00bIe HEOIYIIIEBICHHBIE MPEIMETHI HITH )KUBOTHBIE.

OTOT pa3zzien cieayeT MOHWMaTh He OYKBaJIbHO, a HMCXOAS W3 MPOTHBOIMOCTABICHHHA. 3eMHOE
UMYIIECTBO HE SBJSIETCS 3JIOM caMo 1Mo cede, HO HEMpPaBWIHHOE HCIOJIL30BAHUE MaTepUATBHBIX
Bemeil MokeT ObiTh 370M (cp. 1Tum.6:10). UpesmepHoe OeCHOKOMCTBO dYeIOBEKa B CBS3H C
OGBI‘-IHBIMI/I KN3HCHHbBIMU HOTpGGHOCTHMI/I YKa3bIBa€T Ha HEAOCTATOK BEPHI B 38.60Ty U IOIICYCHHUC
bora (cp. ®un.4:6). I uMeHHO Bepa UIPaET 3/1€Ch KIFOYEBYIO POJIb.

Oror paszaen [Tucanus MokeT OBITH MOJIEIEH HA TPH B3aUMOCBsA3aHHBIE YacTu: 1) cruxu 19-21; 2)

cruxu 22-24; u 3) cruxu 25-34. OH MOXO0K HA TO, YTO PAaBBUHBI HA3BIBAIA <«HHUTKOH C
KEMUY)KHHAMH» — KOTJIa HECKOJIBKO HE CBSI3aHHBIX MEXTy COOOH TEM pacCMaTPHUBAIOTCS BMECTE.
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HOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 6:19-23

«Do not store up for yourselves treasures on earth, where moth and rust destroy, and where
thievesbreak in and steal. “°But store up for yourselvestreasuresin heaven, where neither moth nor
rust destroys, and where thieves do not break in or steal; for where your treasure is, there your
heart will be also. ?The eyeisthelamp of the body; so then if your eyeisclear, your whole body will
be full of light. ZBut if your eye is bad, your whole body will be full of darkness. If then the light
that isin you isdarkness, how great isthe darkness!»

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.6:19-23

«He komure pus cedst COKPOBMIIl HA 3eMJle, I/le MOJIb M PKABYMHA Pa3pyllaloT, U Ile BOPbI
BJIAMBIBAIOTCH M KPaayT. “Ho komuTe a1 cedst COKpPOBMILA HA Hele, r/le HU MOJIb, HH PKABYHHA
He pa3pylialT, U I/ie BOPbI He BJIaMbIBAIOTCS U He KPAAyT; 460, roe COKpOBHMIIIe Ballle, TaM OyaeT
U cepAle Baiie. I'a3 ecTh CBETHJIBHUK JUIS TEJIA, TAK BOT, €CJIH [J1a3 TBOW OyaeT 4uCT, TO U BCe
TeJI0 TBOE OyJeT HAINOJHEHO CBETOM. “Ho ecau raa3 TBoii Oyner 3JI0if, TO U BCe TeJO TBOe Oyaer
HanoJiHeHo TbMoii. UTak, eciid cBeT, KOTOPLIii B Te0e, eCTh ThMAa, TO HACKOJILKO Ke BeJIMKa ThMa!»

6:19 «ne konutTe» J[OCIOBHO. «aIepecTaHbTE HAKaIUIMBATh COKPOBWINA». Ta jke camas WUrpa CjoB
npucytctByet B cT. 20. 1o popma HACTOSAUIEI'O BPEMEHU ITOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS ¢
OTPI/IL[ATEHBHOIZ QACTHHEIZ, YTO O3HAYaJI0 MPEKPAIICHUE NIEUCTBUS, KOTOPOE YK€ HAXOJUIOCh B
MPOLIECCE OCYIIECTBIEHUS. [ TPEITHOro YenoBeYecTBa XapaKTEPHO CTapaThCs CBOMMU CHJIAMU HAKOIHUTH
BCE HEOOXOIMMOE TS CYACTIMBOM KHU3HH. [ paMMaTHUECKUii 000POT 371€Ch MMOKA3hIBAET, YTO Y NCKYIIJICHHBIX
JFO/IeH TOXKe BO3HHMKAIOT TaKue UCKyIIeHus. [1oUTMHHOE cYacThe U yCIeX MOKHO OOpPECTH TOJIBKO YIIOBasi Ha
bora u noBonbcTBysich TeM, uro On noceutaet (cp. Exk.1-2; 2:24-25; 3:12,22; 5:18; 8:15; 9:7-9; ®un.4:11-
12).

O «COKPOBHMII» B 1peBHEM MHpe IT0CTATOK COCTOSJI M3 TPeX KaTeropuit: 1) omexsl, 2) mumm u 3)
JParoleHHbIX METAUIOB WM KaMHell. Bce 3T0 MOKeT OBITh YHHUTOKEHO WM YKpaaeHo. Mok Chemaet
ofexIy. «Pka» — CJIOBO OT KOpHS «KYIIaTh, €CTh», METAPOPUUECKH — KYHHUTOXKATBHY, «Pa3beaaThy,
YIOTPEOIISIIOCh 10 OTHOIIEHHIO K HACEKOMBIM-TIAPA3UTaM, MOEMAIOINUM MHILY. J[paroieHHble MeTallIbl,
KaMHH | JIPYTHE BEILH MOTJIM YKPACTh. B I1€7I0M 3TO 3HAYHT, YTO BCE HAIIIE 3MHOE UMYIIIECTBO MOXKET OBITh
yrpadeHo. Eciu Halre cyacThe 3aBHCHT OT MMYIIECTBA, TO €0 MOXKHO TOTEPATh B OJHO MTHOBEHHUE.
Jlo’)kHOE TIpeACTaBICHHE O TOM, YTO CYACThE MOXHO OOpecTH, Biaaes (U3HYECKUMH BeEIlamH,
orpoBepraercs Takxke B Tekcte JIk.12:15.

O «pa3pymialoT» JlOCIOBHO: «3aCTaBJIAIOT UCUE3ATH».

0 «BOPbI BJAMBIBAIOTCS M KPaayT» TepMHH «BIaMbIBATHCS» O3HAYall OYKBAJbHO <IPOPHITH,
MpOKoNaTh». Y MHOTUX JIOMOB B TO BpeMs ObUIM I'JIMHSIHBIE CT€HBI. B IpedeckoM s3bIKE CIOBO
«BOP» OBLIIO COCTaBHBIM U OYKBAJbHO 3HAYMIIO «TOT, KTO KOIAET IIIUHY».

6:20 «Ho xomute 1Jjs cedsi cokpoBuua Ha Hede» 3nech — popma HACTOAIIEI'O BPEMEHU
JEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOI'A TIOBEJIMTEJBHOI'O HAKJIOHEHMS, no cytu 3T0
KacaeTcsl TyXOBHBIX OTHOIIEHUM U MOCTYNKOB. B Texkcte 1Tum.6:17-19 npexkpacHO BBIPpaXEHO TO
e camoe nousitue. Cam bor oxpanser Haiie HebecHoe cokpoBuiie (cp. 1lleT.1:4-5).

I'maron B cruxe 20 MMeeT TOT e KOpeHb, 4to u cymecrBurensHoe (OJHOKOPEHHOM
AKKY3ATHB). DTy urpy ciioB MOKHO ObUTIO OBI IepeliaTh TaK: «XpaHUTE KaK COKPOBUILE CBOU
COKpOBHIIIAa HA HEOE».
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6:21 «u0Go rae COKpoBHIlLE Baile, TaM OylaeT M cepaue Bame» OOpaTuTe BHUMaHHUE, YTO 3/7€Ch
MECTOMMEHHWE MHOXECTBEHHOI'O YUNCJIA, kK0TOpo€ HCINOJb30BAJIOCH B MPEIAbIAYIIHX
cruxax, cmensiercs MECTOUMEHUWEM EJJMHCTBEHHOI'O YUMCJIA. 3aech roBOpUTCS O
OpPEHHOCTH 3€MHOTO M BEYHOCTH JYXOBHOTO. 3JI€Ch MOJYEPKUBACTCS TakXke, YTO TO, Ha 4YTO
YEeJIOBEK TPATUT CBOE BPEeMs U CHUJIbI, CBUACTEIIBLCTBYET O ero npuopurerax. Cepaue (B eBpeiickom
MpEACTABICHUH) — IIEHTP JUYHOCTH YenoBeka. OHO CHMBOJHM3HPYET BCIO TMOJHOTY
YEJIOBEUYECKOTO «SI».

6:22 «I'ma3 ecTh CBETWIBHHMK /JIsi TejJa» OTO BBIPAXEHHE OCHOBAaHO Ha WYyJIEHCKOM
MPEJICTABICHUM O Ija3ax Kak o0 okHax aymu. To, yeMy 4eJoBEeK MO3BOJISIET IPOHUKHYTh Uepe3
HHUX B CBOM MBICIIM, OIIPEAEISAET CYIIHOCTh Y€JIOBEKA. MBICIb XK€ MOPOXKAAET XKEJIaHUE, KEJIaHUE
MOPOXKIAAET ACHUCTBUE, IEUCTBUE MOKA3bIBAET, KAKOB YEJIIOBEK.

6:22-23 DOTn 1Ba cTHUXa SBHO COJAEp)XaT MNPOTHUBOIIOCTaBieHHWEe. Ha mpoTuBomocTaBieHHE
YKa3bIBAIOT TEPMHUHBI: KUUCTO» — «XYJI0», KCBETIO» — KTEMHO». B mIpuMep MPpUBOAUTCS HMEHHO
rja3, MOTOMY YTO YEJIOBEK C XOPOIIMM 3pEHHEM BHUIUT BCE YETKO U SICHO, a C IUIOXUM —
pacIUIBIBYATO U TYMaHHO.

B stux cruxax ectb Tpu YCJIOBHBIX TIPEJJIOXXKEHU S («ecau»). [lepeoie nsa — YCJIIOBU S
TPETBEI'O THIIA, roBopsimue O BO3MOXHBIX JE€HCTBUSIX. EcCTh Te, KTO SICHO pa3jinyaer
JIYXOBHOE€, a €CTh T€, KTO JYXOBHO CJEIl.

ITocnennee YCIIOBUE - IIEPBOI'O TMHIIA; 3nece pedb HOET O ClENbIX, KOTOpBIE
BOOOpakarT celst 3pssanmMu!

NASB (UPDATED) TEXT: 6:24
24«No one can serve two masters; for either he will hate the one and love the other, or he will be
devoted to one and despise the other. You cannot serve God and wealth».

TEKCT IO NASB (1995): M®.6:24

#«HUKTO He MOKeT CJIYKUTH IBYM rocnofaM: H00 WK OH OyJdeT HEeHABUAETH OJHOTI0, a JIOUTH
APYroro, WJiv OJHOMY OH OyJeT mpeAaH, a K APYyroMy OTHOCUTHCH ¢ mpe3peHueM. Bbl He MoxkeTe
cay:kuTh bory u 6orarcTBy».

6:24 «HUKTO He MOXKeT CJY:KHTH JBYM TrocCnojamM» DTO BO3BpalmiaeT Hac B 00JIaCTh CYpOBOU
JNEeUCTBUTEIBHOCTU. [[JIT TOro 4TOOBI XUTh MO TpaBiAe, HeoOXoauMO caenaTh BbIOOp. Ha camom
Jielie Tr0au He cBoOoaHBI. OHU CyKaT OJHOMY U3 ABYX Xo03sieB (cp. 11Mu.2:15-17).

0 «OH OyaeT HEHABWAETh OIHOTO0, a JKWOWUTH JAPYroro; WIH» OTO MPOTUBOIOCTABICHHE.
JIpeBHEEBpEHCKHE TEPMUHBI KHEHABHIACTH» M «JTFOOUTH>» MCITOJb30BAINCh KaK MPOTHBOIOJIOKHBIC
(cp. briT.29:30,31,33; Man.1:2-3; M¢.21:15; JIk.14:26; NUu.12:25; Pum.9:13). Peusr uaet HE O

HEHAaBUCTH B OOBIYHOM IHOHUMAaHHWH, a O TOM, YTO YECJIOBCK NPCAIIOYHUTACT YTO-TO OAHO.

O
NASB, NRSV «You cannot serve God and wealth»
«Bbl He MOKeTe c1y:kuTh bory u 6orarcrBy»
NKJV «You cannot serve God and mammon»
«Bbl He MOxkeTe cIy:kuTh bory u MmaMmMmone»
TEV «You cannot serve both God and money»
«Bbl He MOKeTe CJYKUTh U bory, u 1eHbram»
JB «Y ou cannot be the slave both of God and of money»

«BbI He MOKeTe ObITH padoMm u bora, u 1eHer»
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«MamMMOHa» — CJIOBO, MPOUCXOJSAIIEE OT JIPEBHEEBPEHCKOTO KOPHS «HAKAIUTUBATh» WU
«OTJIaBaTh Ha XpaHeHHE». VM3HadalbHO OHO HMCMIOJB30BAJIOCH B CUTYAIlMH, KOTJa OJIMH YEJIOBEK
JIOBEpSIET CBOM cpeAcTBa Apyromy. [IoToM OHO cTajo 3HAYHUTH «TOT, KOMY BBEPEHBI CPEICTBa».
HNmeeTcst B BUAYy OOBEKT, HA KOTOPOM HEKTO OCHOBBIBAaeT cBoe Omaromonyuwme. A. T. Pobeprcon
YTBEPXKJAJl, YTO CUPHHUIIBI TaK HA3bIBaJIW CBOEro Oora OorarcTBa. XOTS HEJABHUE HCCIICIOBAHUS
OIMPOBEPIIIN ATO, AaHAJOTUSI MPEACTABISAECTCS JIOTUUHOU. YuibsiMm bapkiu, B cBoeM «ExenHeBHOM
n3ydenuun bubnuu», Tom 1, ctp. 252, yTBepkmaetr B KomMMeHTapuu K EBanrenuio or Martdes
[William Barclay, Daily Study Bible, vol. 1, p. 252], uro B apeBHocTH B CpeIH3eMHOMOPHE CIOBO
«MaMMOHa» MHUCAJIU C IPONUCHON OyKBBI, Kak UMsI OOKECTBa.

IIpo6GemMa 3/1ech HE B I€Hbrax Kak TaKOBBIX, a nmpeamnourenuu acHer (cp. 1Tum.6:10). Tpareaus
JICHET 3aKJII0YaeTcsl B TOM, YTO HaM UX HUKOTJIAa HE XBaTaeT, U BCKOPE OKAa3bIBACTCs, YTO HE MBI
BJIAJICEM UMM, a OHH — HaMHu. UeM OOoJIbllle y HAC JICHET, TEM OOJIbIIIE MBIl OECTTOKOMMCSI, KaK ObI HE
MOTEPSATh UX, U TEM ycepaHee ux oodeperaeM. CMOTpH YaCTHYIO TeMy HUXKE.

YACTHAA TEMA: BOI'ATCTBO

|. O6muii B3rsag Berxoro 3asera
A. bor — Bnazeer Bcero:
1. Brrtue, 1-2
2. 1Tlapanunomenos, 29:11
3. Tlcantups, 23:1; 49:12; 88:12
4. Hcauns, 66:2
b. Jlroau monp3yroTcst 60raTcTBOM JIJ1s1 BRITIOJIHEHUS 3ambiciia bora:
1. Bropo3zaxonue, 8:11-20
2. Jlesur, 19:9-18
3. MHos, 31:16-33
4. Ucaus, 58.6-10
B. borarcTBo MOXeT OBITh UCIIOJIL30BAHO JJIsl TOKIIOHEeHUs bory:
1. JIBe gecATHHEL.
a) Ywucna, 18:21-29; Bropo3akonue, 12:6-7; 14:22-27
0) Broposakonue, 14:28-29; 26:12-15
2. Ilputum, 3:9
I'. BorarctBo paccmarpuBaeTcs Kak boxuii 1ap 3a BEpHOCTh 3aBETY:
1. Broposakonue, 27-28
2. Ilpurtuu, 3:10; 8:20-21,; 10:22; 15:6
. TlpenynpexaeHue NpoTHB 0OOTAIIEHHUS 3a CUET JPYTUX JIOACH:
1. Ilpwutun, 21.6
2. Hepemus, 5:26-29
3. Ocus, 12:6-8
4. Muxen, 6:9-12
E. Camo mo cebe 60raTcTBO HE TPEXOBHO, €CITH OHO HE CTAHOBUTCS TJIABHBIM B )KH3HU.
1. Tlcantups, 51:9; 61:11; 72:3-9
2. llpurtun, 11:28; 23:4-5; 27:24; 28:20-22
3. MHos, 31:24-28
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. Vuukameabpi B3y Kauru [puryeii

A. borarcTBo 10KHO OBITH 3apabOTaHO YECTHBIM TPYIOM:

1.

2.

Jlens u 6e3genne ocyxknatorcs — [lputun, 6:6-11; 10:4-5,26; 12:24,27; 13:4, 15:19; 18:9;
19:15,24; 20:4,13; 21:25; 22:13; 24:30-34; 26:13-16
Ycepnuo Tpyauthest — xopomo — [putun, 12:11,14; 13:11

b. bemHocTh mpoTHUBOIOCTABISIETCS OOTaTCTBY, Kak MpaBeAHOCTh — rpexoBHoCcTH — [IpuTum, 10:1 u
crnen., 11:27-28; 13:7; 15:16-17; 28:6,19-20

B. Mynapocts (3Hanue o bore u Ero CioBe u H3Hb B COOTBETCTBHU C OTHM 3HAHHEM) JIyUIllE, YE€M
oorarcrea — [Iputun, 3:13-15; 8:9-11,18-21; 13:18

I'. TlpenocrepexxeHus U yBelleBaHUS
1. IlpenocrepexeHus:

a) He BBICTYIATh MOPYYHUTEIIEM 3a OJIMKHETO, KOTJAa OH Ofa/lKMBAeT JeHbru — [IpuTun, 6:1-
5; 11:15; 17:18; 20:16; 22:26-27; 27:13

0) He oboram@aThCs rpexoBHBIME criocobamu — [puTun, 1:19; 10:2,15; 11:1; 13:11; 16:11,
20:10,23; 21:6; 22:16,22; 28:8

B) He Opath B foir — [Ipuruwn, 227

r) MOMHHUTH 0 OpeHHOCTH OorarcTBa — [IpuTun, 23:4-5

n) OGoratctBo He momoxeT B Cymublit aens — [puTun, 11:4

€) y 6oraroro MHOTO JOXHBIX apy3er — [Iputun, 14:20; 19:4

2. YBeuesaHus.

a) Hamxo ObITh meapbiM — [putun, 11:24-26; 14:31; 17:5; 19:17; 22:9,22-23; 23:10-11; 28:27
0) mpaBeIHOCTH Jydile, ueM 6orarctBo — [IpuTun, 16:8; 28:6,8,20-22

B) MOJIMTECH 00 yJOBJIETBOPEHUH OTPEOHOCTEH, a He 00 m300mmmu — [purun, 30:7-9

r) sKepTBys OemHbIM, xKepTByelnb bory — [Tputun, 14:31

I1l. Bsomsix HoBoro 3asera

A. Hucyc

1.

BborarcTBo moposkaaeT UCKyIIeHne BEpUTh B ce0s1 1 COOCTBEHHBIE CpeIcTBa Oouibiie, yeM B bora
u Ero cpeacraa:

a) Mardes, 6:24; 13:22; 19:23

0) Mapka, 10:23-31

B) Jlykm, 12:15-21,33-34

r) OtkpoBenue, 3:17-19

bor mo3zaboTtuTtcs 0 HamMX GU3NIECKUX MOTPEOHOCTSIX:

a) Mardes, 6:19-34

0) Jlyku, 12:29-32

Yro moceeliib, TO ¥ MOXHEIIb (M B AYXOBHOM, U B (DU3NYECKOM IUIaHE):
a) Mapka, 4:24

6) Jlyku, 6:36-38

B) Mardes, 6:14; 18:35

[Nokastnue BiMseT Ha OOraTCTBO:

a) Jlyku, 19:2-10

0) Jleswur, 5:16

DKOHOMHUYECKAst IKCILTYaTaI|s OCYXKIAETCsI:

a) Mardes, 23:25

06) Mapka, 12:38-40

Ha nocnennem cyne OyneTr yuuThIBaThCs TO, KaK MBI OJIb3yeMcs OorarctBom — Marges, 25:31-
46
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b. Ilasen
1. IIpaktuyeckoe oTHOIIEHKE, Kak B [IpuTuax (Tpyn):
a) Edecsnam, 4:28
0) 1 deccanonukwuiinam, 4:11-12
B) 2 ®deccanonukwmiinam, 3:8,11-12
r) 1 Tumodero, 5:8

2. JlyxoBHOe OTHOIIICHHUE, KaK y Mucyca (MaTepuanibHOE Mpexosiie, OyabTe J0BOJbHBI):
a) 1 Tumodetro, 6:6-10 (10BOIBCTBO)
0) Owmunmnuiiiam, 4:11-12 (10BOIBECTBO)
B) EBpesm, 13:5 (10B0oBCTBO)
r) 1 Tumodero, 6:17-19 (meapocts u Bepa B bora, a He B 6orarcTsa)
1) 1 Kopundsuam, 7:30-31 (mpeodpakeHue MaTepruaabHOTO)

V. BsiBoabI
A. Cucremarnyeckoro OMOIeHCKOro OOrocaoBHs 0 OOraTCTBE HE CYIIECTBYET.

b. B bubnuu HeT OJHOrO ONpENEeNeHHOro TEeKCTa Ha 3Ty TeMy, HO W3 pa3HBIX OTPHIBKOB MOXKHO
MOJIYYUTh HEKOTOpOe mpeacTaBieHne o Hel. (CrapaiiTech HE OCHOBBIBATH CBOE MHEHHE Ha
OTJIEJIbHBIX, HE CBSI3aHHBIX APYT C IPYIOM TEKCTaXx.

B. Ilputum, aBTOpaMM KOTOPBIX OBLIM MYIpPEIbl, OTPAKAIOT HECKOJIBKO MHYIO TOYKY 3pEHHus, B
CpaBHEHUM C OMONEHCKMMU KHUTAMM JIPYTUX KaHpoB. IIpUTUM MpakTUYHBI U OPUEHTHPOBAHBI
Ha JKM3Hb OTAEIBHOIrO uesioBeka. OHM ypaBHOBELIMBAOTCS ()parMeHTaMu W3 JPYTUX TEKCTOB
[Mucanust u 1oMmKHBI cpaBHUBaThCs ¢ HUMH (cp. Hep.18:18).

I'. B Hamie BpeMs Jr0U JOJDKHBI aHAIM3UPOBATh CBOE OTHOIIEHHE K OOraTcTBY M yIOTpeOJIeHHE €ro B
csere bubmuu. Ecimu pykoBoACTBOBATHCS TOJMBKO KaTUTATUCTUYECKUMU MM KOMMYHHUCTUYECKUMU
TEOPUSAMM, TO HAIIM HPUOPUTETHl OyIyT HENpaBUWIbHBIMH. BakHO NOHMMAaTh, 3a4eM U Kak
YeNIOBEK JIOCTUraeT OJIarornoyyusi; 3TO Topa3zio BasKHEe, YeM pa3Mep €ro COCTOSHUSI.

J. Tpya Hax co3gaHMeM CBOETO COOCTBEHHOI'O OJArOCOCTOSIHUSA JOJIKEH COYeTaThCsl ¢ MCTUHHBIM
NOKJIOHEHHEM bory 1 oTBeTCTBEHHBIM yroTpebienueM 3apadboranHoro nocratka (cp. 2Kop.8-9).

NASB (UPDATED) TEXT: 6:25-33

®«For thisreason | say to you, do not be worried about your life, asto what you will eat or what
you will drink; nor for your body, as to what you will put on. Is not life more than food, and the
body more than clothing? ?°Look at the birds of the air, that they do not sow, nor reap nor gather
into barns, and yet your heavenly Father feeds them. Are you not worth much more than they?
?’And who of you by being worried can add a single hour to his life? And why are you worried
about clothing? Observe how the lilies of the field grow; they do not toil nor do they spin, ®yet | say
to you that not even Solomon in all hisglory clothed himself like one of these. **But if God so clothes
the grass of the field, which is alive today and tomorrow is thrown into the furnace, will He not
much more clothe you? You of little faith! **Do not worry then, saying, 'What will we eat?' or 'What
will we drink? or "What will we wear for clothing? *For the Gentiles eagerly seek all these things;
for your heavenly Father knows that you need all these things. **But seek first His kingdom and His
righteousness, and all these things will be added to you.
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TEKCT I1O NASB (1995): M®.6:25-33

®Ilo 3roii npuyuHe 51 ropopro BaM: He BOJIHYHTECh O Ballle »KU3HU HO Yacmu mozo, YTO Bbl
Oyaere ecTb WJIM 4YTO Bbl OyJaere NHUTh, HM JJIA TeJla Ballero no uacmu mozo, BO 4To Oyaere
omeBaThesl. PasBe :KM3HB He GOJIbINE IMHIIM, H TeJ0 He 00JIbIIe OAEKIbI? “°B3rIsiHHTe HA ITHII
HeOEeCHBIX: OHU He CeKT, He JKHYT, He cOOMpaloT B XpaHuauma; U ece xyce Oren Bam HebdecHblit
mutaer ux. PasBe BbI He HAMHOTO Gostee LeHHBI, YeM oHH? °'Jla M KTO M3 Bac, 3a60TSCH, MOKET
NpUOABUTH XOTh 0OUH YAC K CBOE KU3HU? 287 no4yemy BbI 3a00TUTech 00 onexne? [lonadaroaaiire,
KAK PacCTyT MoJieBble JHJIHN. OHU He 3aHATHI THAXKeJIbIM TPYAOM, H OHU He MPAAYT, Poanaxo 51
roBopIo BaM, 4To aa:;xe CoJI0MOH BO BCel cjiaBe CBOeil He 0/1eBAJICH TAK, KaK BCAKAs U3 HUX. OHo
ecau bor Tak oneBaer TpaBy moJieBYKH), KOTOpasi CeroAHsl ecmb, a 3aBTpa Oyaer OpolIeHA B INeYb,
pazee On He 0yoem oo0eeamb Bac ropas3no 0OoJbie? ManoBepbi! Prak He 3a60ThTECH M He
ropopute. «Uto Mbl Oyaem ecThb?» WM «UTo Mbl OyaeM MUTH?» WM «B Kakylo ofe:xkay Mbl Oyaem
01eBaThCH ?» W60 s3prunnku CTPACTHO UIIYT Bcero 3toro; u Beab Orten Bam HeOecHblii 3HaeT,
4TO0 BBl HYKIa€TeCh BO BCEM ITOM. SR mmre xe npexne Bcero Ero Ilapcrsa u Ero npaseanocru, u
3TO Bce OyaeT NMPUJIOKEHO BaM».

6:25 «Ilo 3Toii npuuuHe 51 roBopio BaM» OTH CJIOBA YKa3bIBAIOT Ha JJOTMYECKYIO CBSA3b CO cTUXaMu 19-
24.

O «He BOJIHyHTechb 0 Bameil ku3Hu» DOrto eme omuH rarol B (opme T[TOBEJIMTEJIBHOI'O
HAKJIOHEHIS HACTOSILEIO BPEMEHU ¢ OTPULIATEJIbHOM YACTHLIEW, uro o3Hauano
MpeKpalieHue AeHCTBHsI, KOTOPOE YK€ HaxOIUJIOCh B IIpoIlecce ocyIecTBieHus.. [lapanensHblii TEKCT —
®un.4:6. B cruxe 25 chopmynupoBaH oOImIM MPUHIUI TOTO, O Y€M CKa3aHO B MPEIBIAYIIUX CTHXaX.
[TepeBon KJIV «He nymaiiTe 0» HeymayeH, Tak KaKk O3HAYaeT B YCJIOBUSAX HAIIETO BPEMEHHU, YTO CTPOUTH
IaHbl Ha Oyayrinee HempaBwibHO. Ha camom gese ato He Tak (cp. 1Tum.5:8). Peus 31ech naer ToapKo 00
U3NMIIHEN «3abote, BoHeHun» (cp. ctuxu 25,27,28,31 u 34).

O «Pa3Be KHM3HbL He 00JbIIE MUINM, U TEJ0 He 00JbIIe OAeKaAbI?» Dusndeckas KU3HL BaXKHA, HO HE
Ba)KHEE BCEr0. ITOT MUP — MPOCTO MOATOTOBKA JjIsi OoJiee moaHoro u Oosiee O6au3koro obmieHus ¢ borowm.
Bn6ne17101<a51 HCTHUHA COCTOUT B TOM, UTO BOF 3360TI/ITC5I 0 CBOI/IX ACTAX U JaCT HAaM BCC HGOGXOI[I/IMOG.

6:26,28 «nTHI He0ECHBIX... MOJeBble JUWINU» YMECTCH NEPEBOJI «TUKUE MTUIBI» U <ITOJIEBHIC I[BETHI»,
MOTOMY YTO B TEKCTE TOBOPHUTCS HE O KaKOM-JIMOO OINPEICIICHHOM BHJIE NTHUIl M IIBETOB, HO O NMTHUIAX U
1BeTax BoooOuie. Tak Kak 3TH ClIoBa BXOAAT B cocTaB HaropHo# mponoseau, BO3MOXXHO, Mucyc ykas3piBai
Ha CTaKy NTHUI[ WX TIOJIEBBIE I[BETHI, KOTOpble Buaen mepen CoOoil. DTo ObUT paBBUHUCTHYECKHI
repMEHEBTHYECKUI TIPHUEM apryMEHTHPOBAHMsI, OT MEHBIIIETO K OOJIbIIIEMY.

6:27
NASB «can add a single hour to hislife?»
«MOKeT MPUOABUTH X0Th 00UH YaC K CBOEH JKU3HH 7>
NKJV «can add one cubit to his stature?»
«MOKeT MPUOABUTH OTMH JIOKOTH K CBOEMY POCTY 7»
NRSV «add a single hour to your span of life?»
«IPUOABUTH XOTh OMH YAC K MPOJXOIKUTEILHOCTH BallleH sKU3HU 7>
TEV «live a bit longer ?»
KMIIPOKUTH XOTb HEMHOI'O IIOJIbHIe?»
JB «add a single cubit to his span of life?»

«100aBUTh X0Tb OIMH JIOKOTH K MPOJ0JIKUTEILHOCTH CBOEH JKM3HH 7>
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3nechk ynoTpeOsieHO JIPEBHEEBPEHCKOE CIOBO <«IOKOTH». JIOKOTH — 3TO PACCTOSIHUE MEXIY JOKTeM
YeJoBeKa W KOHYHMKOM €ro camMoro JJIMHHOTO naiblia. B B3 3ta Mepa AnwHBI HCHONB30BaNach MpH
CTPOUTENBCTBE U 0OBIYHO paBHsUIACh mprMepHo 18 mroiimam (46 cm). Ho cymecTBoBall U 1IapCKUil JIOKOTS,
HCIIOJIb30BABIIUICS TP CTPOCHUM Xpama, KoTopslii paBusuics 21 moiimy (53 cm). B HoBom 3aBete 310
ObUTa Mepa JUIMHBI U Mepa BpeMeHH, Hampumep. JUmHbl — B Tekcre JIk.19:3, Bpemenn — B MH.9:21 u
EBp.11:11. TTockoabKy MOMBITKA YEIOBEKA «ITOAPACTUTH» ceOst camoro xoTst Obl Ha GyT (30 cMm) BbImIe
BBITUISIENa OBl TIPOCTO CMEXOTBOPDHOM M HEJemod, TO pedb 3aech wuaerT ambo 1) o Bo3pacre,
MeTadoprudecku; THO0 2) 3TO MPOCTO BOCTOYHOE MpeyBenndenue (rumepoosna).

6:30 «Ho ecsim bor» D10 YCJIOBHOE ITPUJJATOYHOE ITEPBOI'O TUIIA, xotopoe yka3biBaeT Ha
YCJIOBHC, pCaJIbHOC C TOYKU 3pCHUA aBTOpa HIU €T0 JIUTCPATYpPHOr'o 3aMbICiia. bor HeﬁCTBHTGHBHO
3abotutcsi 0 CBOeM TBOPECHHH.

O «KOTOpAasi CErOJHsl echib, a 3aBTpa OyaeT OpouieHa B neuyb» Cyxyr TpaBy OOBIYHO WCTOIB30BATM IS
pazKUraHusi OrHS B HEOOJBIIMX Ie4ax JJIs BBIIEYKH xyeba. DTo meradopa, roBopsias O KpaTKOCTH
KHU3HHU, a HE OyKBaJIbHO MIOHHMaeMoe 3asBIIEHHE 00 3CXaToJI0rHuecKoM cyzae. Bepyromue cTosT ropasno
OoJbIlie, YeM peKpacHas MmoJieBast Tpapa.

0 «MaJjioBepbI!» ITO CIIOBO HECKOJIBKO pa3 BcTpeuaercs B EBanrenmuun ot Mardes (cp. 8:26; 14:31; 16:8).
VYuenne Mucyca ObU10 IPU3BAHO YKPENUTH BEPy CIyLIaTeNeH.

6:31 «HMrtak He 3a6otbTech» D10 dopma OTPULIATEJIBHOI'O AOPUCTA COCIJIATATEJIBHOI'O
HAKJIOHEHUS, duto o3Hauaer: «u He HauwmHaiiTe 3abotuthes» (cp. Pumn.4:6). Hesmoposas Tpesora o
HACYIIHBIX MOTPEOHOCTSAX CBUAETENBCTBYET O HeJocTaTKe Bephl B bora, KoTopslii o6eran mo3aboTuTscs o
BEPYIOIINX.

6:32

NASB «For the Gentiles eagerly seek all these things»
«H00 A3bIYHUKH CTPACTHO MILYT BCEro 3TOr0»

NKJV «For after all these things the Gentiles seek»
«HOTOMy 9TO0 BCEro 3T0ro iy T A3bIYHUKU>»

NRSV «For it isthe Gentileswho strive for all these things»
«HOTOMy 4YTO0 UMMEHHO SAIBBIYMHUKHU CTPEMATCH IMOJYIUTDH BCE ITO>

TEV «These arethe thingsthe pagans ar e always concer ned about»
«ITO KaK pa3 To, 0 YeM Bceraa 0ecnoKosTCH SI3bIYHUKI

JB «It isthe paganswho set their heartson all these things»

«IT0 KaK pa3 I3bIMHUKHU CTPACTHO CTPEMSITCSI KO BCEMY ITOMY>
Oco0eHHOCTh TPEITHOTO YeIOBEYeCTBA — HEHACHITHAS >KaKaa Bemied. bor 3Haer, 4To BepyrOIMMM IS
JKN3HU B 3TOM MI/Ipe Hy)KHI:I onpez[eneHHHe BCIIIA. OH HO38.60TI/ITCH 06 nux Hy)KI[aX, HO HC 06 HCIIOJIHCHUN
BCEX MX JKEJTaHUH.

6:33
NASB, NKJV «But seek first Hiskingdom and Hisrighteousness»
«HNmuTe xe npexae Bcero Ero Llapcrea u Ero npaBennocTu»
NRSV «But strivefirst for the kingdom of God and hisrighteousness»
«Ho crpemutecsh npesxae Beero k LlapcrBy bora u Ero npaseanocrun»
TEV «Be concer ned above everything else with the Kingdom of God»
«boubie Becero decnokoiirecs 0 Llapcree bora»
JB «Set your heart on hiskingdom first, and on hisrighteousness»

«Crpemurtecs k Ero LlapcTBy, npexne Bcero, u k Ero npasegnocru»
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Or1o ¢opma ITIOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUMA HACTOSINETO BPEMEHU - mnosenenue,
CBSI3aHHOE C IPUBBIYHBIM JeicTBUEM. CyTh B TOM, 4TO bOr HOJDKEH 3aHMMAaTh IEPBOE MECTO B KM3HHU
Bepyomux. Beipaxkenue «Ero npaBeqHOCTb» UCIOJIB30BAHO 31€Ch B 3ITUYECKOM CMBICIIE, a HE CBSI3aHO C
UCTIOJIHEHUEM 3aKOHa, Kak B nociaHusx [laBma. B aTMueckoM 3HAaYeHHMH OHO TaKKe YINOTPEOJIEHO B
tekcrax M$.5:6,10,20; 6:1; BT.6:25, 1c.1:27-28 u [lan.4:27. D10 He NMPpU3bIB K OOPETEHUIO MTPABETHOCTH
yepe3 COBEpIICHHE JIe; HA000pOT, 3TO MPEAIOoIaraeT, YTo 4elI0BeK, KOTophli 3HaeT bora, Oyzner TBOpUTH B
xu3Hu 1o0peie gena (cp. Ed.2:10). [No3unmonHas, Wid BMEHEHHAas NMPABEJHOCTh XPUCTHUAH JOJDKHA
OTPA3UTHCS B XPUCTOMOAOOHOM KU3HHU.

Beipaxxenue «Ero IlapcTBo» ykasplBalo Ha TeKyllee IpasiieHMe bora B cepaumax Jroaen, KOTOpoe
OJTHAXIBI YCTAaHOBUTCSI IO BCEW 3emuie. DTO OBbUIO IIEHTpaldbHOW TeMoH mporoBeaei Mucyca. Dtrka
[lapcTBa momkHa OBITH BaKHEWIIUM INPHOPUTETOM. B npeBHHMX Tpedeckux pykonmcsx (X u B) Her
BBIPAXKEHIS B POAUTEJIBHOM TTAJIEXE — «bora» (cp. NRSV u TEV).

O «H 3TO Bce OyaeT NMPUJI0KeHOo BaM» Pedb naer o pu3nyeckux U eCTECTBEHHBIX MOTPEOHOCTSX JKU3HU.
Bor He ocTaBUT BepyOmUX B HYy)KJ€. DTO OOIIUI MPUHIINII, U Mbl HE BCETJa MOKEM OTBETUTH Ha BOIIPOC,
noyeMy TOT WJIM JAPYrod YeNOBEK CTpajaeT OT HOoTepu WM Hyxkaaercda. Muorma bor 3abotutcs o
BEPYIOIIMX B MOMEHT HYXIbl, 4ToObl Te Bepwin B Hero, oOpamamuce xk Hemy wniam 4toOsI
YCOBEPILIEHCTBOBATh MX XapakTep. OTO BbIpa)XK€HHE BO MHOIOM IOX0)KE€ Ha BbICKa3biBaHUsA M3 Kuuru
[Iputyeit, B TOM CMbICIE, YTO OHO HOCHT OOImMi Xapakrtep. OHO He OOBACHSET KaKIOro YacTHOTO U
KOHKPETHOTO CIydasi.

NASB (UPDATED) TEXT: 6:34
#«So do not worry about tomorrow; for tomorrow will care for itself. Each day has enough
trouble of its own».

TEKCT I10 NASB (1995): M®.6:34
¥« Mrak He 3260THTECH 0 3aBTpalIHeM JHe, MO0 3aBTPALIHNI JeHb caM OyaeT 3a00TUTHCH O cele.
Y Kkaxa0ro JHs 10CTATOYHO 3200THI 0 cefe caMoM».

6:34 DTOT CTHX 3ampeliaeT BEPYOIIUM BOJHOBATHCSA. XPUCTUAHE U30 JHS B IEHb KUBYT B TPEIIIHOM MHUPE.
Hexopoime Beu, KOTOphIE CIy4alOTCS C HEBEPYIOIIMMM, YacTO CIYy4YalOTCS U C BEPYIOIIMMH. JTO HE
3HA4YUT, 4TOo bory Bce paBHO. ITO MPOCTO 3HAYUT, YTO BEPYIOUIME MOMAIN B CHJIKA T'PEXOBHOM MHUPCKOM
cucreMbl. He mo3BonsiiTe >KM3HEHHBIM MpobOjeMaM OOMaHyTh Bac M 3acTaBUTh Aymarb, uTo bory
0€e3pa3Iu4HO, YTO C BAMH ITPOUCXOIMT.
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BOITPOCHI IJI51 OBCYXIEHUA

Hacrosimuit kommeHTapuid il Bac ABJISETCA, MPEkKIE BCETO, PYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BbI
OCTaeTech OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCToJKoBaHue bubmuu. Kaxnapli u3 Hac noikeH
MIPOJIBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MbI o0agaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIECCE TOJKOBAHUS MTPUHAICKUT
BaMm, bubmun m Csaromy J[lyxy. Bel He mOmKHBI TepeKiagblBaTh CBOM OOSI3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTapHUs U BaM COBEPILIEHHO HE CIIEIYEeT CIaBaThCsl HA €ro BOJIO.

Bompockl s 00CyKAeHUS MOMOTYT BaM 00JlyMaTh OCHOBHBIE TEMBI ITOTO paszaenia KHUTH. OHU
IIPU3BAHBI 3aCTABUTH BAC 3alyMaThCs, @ HE HAaBA3aTh BAM KaKOE€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHUE.

1. Kak cruxu 19-34 cootHocsaTcst ¢ HaropHo#i mpornoBenpio B 1e710M?
2. Jlromgu, xotopsle cnymanu Mucyca, KoM COKpoBHIna Ha 3emiie? Kak MOXXHO CBSI3aTh 3Ty TEMY C
COBPEMEHHBIMH CUeTaMH B OaHKe, CTPaXOBKaMH, INIAHUPOBAHUEM TICHCHH ?

3. Kak yenoBek MOXeT KOMUTH COKpoBHIIe HAa HeOecax? UTo Takoe HeOecHOe COKPOBHILE?

4. OOBsCHUTE yXOBHBIE WMCTHHBI, NEpeJaHHble B CcTUXax 22-24, CBOMMH CJIOBaMH, TPUBEINTE
MpPUMEpP U3 JTHYHOTO OIBITA.

5. Jlenbru —sTo0 37107?

6. becmokouthcst —3to rpex (cr. 31)7?

7. Ywuur i ctux 33, 4To 100phIe Aeia —3TO U €CTh IPABEAHOCTH?

8. OO0bscHUTE, MOUYeMy XpUCTUAHE CTPAIAFOT.
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EBAHI'EJIUE OT MAT®ES, TI'nasa /

AEJEHUE HA AB3AIIbI B COBPEMEHHBLIX INEPEBOJJIAX

UBS' NKJV NRSV TEV JB
TIpumepst
MIPAKTHIECKOTO
OcyxneHve Ipyrux He cynure R — OcyxneHne Ipyrux He cynure
Hucyca
7:1-6 7:1-6 7:1-5 7:1-5 7:1-5
He ocksepusiite
CBSIILICHHOE
7:6 7:6 7:6
IIpocuTe, niure, Tponomxaiire IIpocuTe, niure, o
MPOCHTH, UCKATh, JleiicTBeHHAsT MOJIUTBA
CTy4HTE CTy4HTE
CTy4aTh
7:7-12 7:7-12 7:7-11 7:7-11 7:7-11
3oJ10TOE NPABUIIO
712 712 712
Y3kue BpaTa Y3kue BpaTa Y3kuit myTh JBa mytu
7:13-14 7:13-14 7:13-14 7:13-14 7:13-14
JepeBo nmo3Haercsi o | BeI y3HaeTe ux mo ux
JepeBo u ero mioabt JloxkHBIC IPOPOKH
10 AaM J10iaM
7:15-20 7:15-20 7:15-20 7:15-20 7:15-20
S1 HUKOrIa Bac He S1 HUKOr A HE 3HANI S1 HUKOr A HE 3HAI
HcTuHHBIC yYCHUKA
3HAI Bac Bac
7:21-23 7:21-23 7:21-23 7:21-23 7:21-23
JIBa ocHOBaHus CrpoliTe Ha cKaye JIBa nomocTpouTens
7:24-27 7:24-27 7:24-27 7:24-25 7:24-27
7:26-27
Astopuret Uuncyca YuBrcnue
MHOYKECTBa HapoJa
7:28-29 7:28-29 7:28-29 7:28-29 7:28-29

IMPOYTEHUE TPETBE (cMoTpu cTp. 18)
1HONCK HAMEPEHHUHW ABTOPA HA YPOBHE AB3AL[EB

Hacrosmuii koMMeHTapuil JUIsl Bac SBJISCTCS, MPEkKIES BCErO, PYKOBOJCTBOM, a 3TO 3HAYHT, YTO BBI
OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTONKOBaHue buOimmw.
MIPOJIBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MBI oOyagaeM. Bce mepBeHCTBO B MPOIECCE TOJKOBAHHS MTPUHAICKUT
BaM, bubmuu u Cesatomy /[lyxy. Bbl He HOMKHBI NepeKiajbplBaTh CBOM OOS3aHHOCTH Ha aBTOpa

KOMMCHTAapHA U BaM COBCPIUICHHO HE CIIECAYET CAaBaTbCA Ha €ro BOJIIO.

[Ipoutnte rmaBy 3a oxuH mpucect. Onpenenure ee Tembl. CpaBHUTE Balle COOCTBEHHOE JIENICHHUE TI0
TeMaM C BapHaHTaMU IATH COBPEMEHHBIX MepeBosoB bubnuu. Jlenenue 6ubieiickoro Tekcra Ha ad3allbl
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He OOTOJlyXHOBEHHO, HO OHO — KJIFOU K OMPEEIICHHI0 aBTOPCKOT0 3aMbICIIa, TOHUMaHHEe KOTOPOTO Ba)KHEE
BCEro JUIs TOJKOBaHUA. B kaxkqoM ab3atie 4oKHa ObITH OJHA, U TOJILKO OJHA TEMA.

1. Tlepssrii aG3arl.

2. Bropoii a63arr.

3. Tpetwuii ab3arr.

4. U tak nmanee.

3AMEYAHUSA OBHIETI'O XAPAKTEPA K TEKCTY M®.7:1-29

A.

B napannensHoMm Tekcte y JIyku 3TOT e pa3ienl HaYMHAETCS C YTBEPAUTEIbHOIO HACTABIICHMUS:
«byapTe Munmocepapl, Kax...», JIk.6:36-38,41-42. O6braHO pacckassl JIyku o mpomnoBensx Mucyca
Kopoue, yeMm y Mardest, Ho 31ech JIyka nepenaer Gosbiie Beicka3piBaHui Hucyca.

B aT0ii ri1aBe HECKOJBKO pa3 BCTpedaeTcs acundemoH (OTCYTCTBHE CBS3YIOIINX COKO30B, U4TO OBLIO
BECbMa HEOOBIYHO JIJISl TPEUECcKoro s3bika), ctuxu 1,6,7,13 u 15. 310 ObUT rpaMMaTHUECKH CIIOCO0
MOTUEPKUBAHMS  ONpeeNieHHbIX UCTHH. [IpomoBens Mucyca He o0s3arenpHO ObLTa MOAYMHEHA
o01ieMy MiaHy U €MHOM TeMe. BO3MOXHO, OH CJIeI0Bal pacCpOCTPAHEHHOMY PaBBHHUCTUYECKOMY
npueMy OOY4YeHHsI, KOTOPBIN HA3bIBAICS «HUTKA C KEMUYY)KHHAMHU» — HE CBA3aHHBIC MEXTYy CcO00
TeMbl OOBEIMHSIIUCH B OJHO Li€Joe. XOTs CHadajga Ka)KeTcs, YTO HEKOTOpble U3 TeM HHKaK He
CBSI3aHBI C KOHTEKCTOM, JIYYIIHI T€PMEHEBTHUECKHI MTOIX0/] — 3TO MCTOJIKOBBIBATh MX B cBeTe: 1)
Apyr Opyra W 2) WX KCHOJb30BaHUS B MapaUICIbHBIX TEKCTaX B Apyrux EBaHrenusx. ABTOp
EBanrenust or Mardes cienoBan onpeneaeHHON TeMe | TJIaHy, KOTIa BRIOUpas, Kakoe U3 YICHHH
Nucyca 3anucarb 1 B KaKOM MOPSIAKE ITO CAENATh.

Cruxu 1-12 MOXXHO CBSI3aTh C NMPEIBIAYIIUM KOHTEKCTOM ClenyromuM oopasom: 1) B ctuxax 1-5
TOBOPUTCS 00 OMAcCHOCTH, H3JIOKeHHOW B crtuxax 5:20 m 48; 2) B cr. 6 mokasaHa OMacHOCTb
CEHTHMEHTAJIbHOW, Hepa3yMHOH 00BH; 3) B cTuxax /-11 MoiuTBa mpejcTaBieHa KakK KIIFOY IS
BEPYIOLIMX K MPaBHJIBHOMY MOHUMAaHHIO Belled, U 4) B cT. 12 moaBOJMTCS WTOT. BEJIMKasi UCTHHA,
KOTOpOM JOJIKHBI CJIE0BaTh Bee noananubie LapcTaa.

Ortor pazzmen, Kak M Bca HaropHas mnpomoBedb, MPENCTaBISET JKU3Hb dYepe3 pAl PE3KHX
npotuBonocTabieHnii. O0 OTHOIIEHUAX MeXay cTuxax 1-5 u 6 mpekpacHO ckazaHO B KOMMEHTApUH
VYunesama Xenapukcona: «locronp Beien CBOMM CIyHmIaTelsiM BO3JEPKHMBATHCS OT OCYKICHMS
apyrux (ctuxu 1-5), HO mpu 3TOM paccykaaTh (CT. 6); He OBITh CAMIIKOM KPUTHYHBIMH, HO BCE K€
OTHOCUTBHCSI KPUTHUIECKHU; OBITh CMHUPEHHBIMHU U TEPIIETUBBIMHU, HO HE YepecUyyp TEPIETUBBIMI» U

T. 1. (cTp. 360).

[TomHuTe, 4yto 3TO — He mpeAcTaBieHHe EBaHrenus, HO ATUYECKOE COOOIIEHHE O JKU3HU B
meccuanckoM LlapcrBe. Ero Tpu ocHOBHBIE HMCTHHBI: 1) Tpex IMOKa3HOW PEIMTHO3HOCTH; 2)
npeBocxocTBO ydueHuss Mucyca o bore m 3) nama peakums nHa Mucyca u mHa Ero yduenue, u
3aBUCSIIMHI OT 3TOro boxuii Cya HaJl HaMH.
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E. Haropnas mnpomoBeas 3aBeplIaeTCs TPEMs WIN YETHIPbMS NPU3BIBAMHU U MPEIYIPEKIACHUIMH,
CBSI3aHHBIMU C JABYMS BO3MOKHBIMHU BbIOOpamu uesoBeuectBa (7:13-27): 1) na mytwu; 2) ABa THIa
wionoB; 3) JBa TUMa npopouectBa U 4) nBa Buaa QyHaaMeHTa. Bce 3TO CBsI3aHO ¢ MOCIETHUM
CyJIOM, KOTOpBI OyZIeT OCHOBAaH Ha HAIlIUX JICUCTBUAX ceidac.

XK. Cnemyer mOMHHUTBH, YTO Ha TEPBOM dTare IeATeNbHOCTH Mucyca Kak TpONoOBEIHWKA W YYUTEIS
nonHoe EBanremue eme He Obuto m3BecTtHO. Cnymarenu, naxke Ero ydeHukw, HE O KOHIIA
nonnMainu, Kro takoit Mucyc m dyero Oyner cTouTh cieqoBaHue 3a HUM B yCIOBHSX TOHEHUH,
HGHpHSBHH )41 CMepTeHBHOFO pI/ICKa.

IHOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 7:1-5

«Do not judge so that you will not be judged. ?For in the way you judge, you will be judged; and
by your standard of measure, it will be measured to you. *Why do you look at the speck that is in
your brother's eye, but do not notice the log that isin your own eye? “Or how can you say to your
brother, 'Let me take the speck out of your eye' and behold, the log is in your own eye? °You
hypocrite, first take the log out of your own eye, and then you will see clearly to take the speck out
of your brother'seye».

TEKCT ITO NASB (1995): M®.7:1-5

l«He cyauTe, YTOObI M Bbl He ObLIM CYyIAMMBbI. 60 KAKHM BBI CyIOM CyAuTe, TAKMM U CaMHU
Oyaere CyIMMbI; 1 MEPHJIOM Balleil Mepbl Oy/IeT 0TMEPEHO BaM. *qro ThI CMOTPHIIb HA COPUHKY B
rja3y Opara TBoero, a OpeBHa B CBOeM COOCTBEHHOM IJia3y He 3amMedaellb? “Pan kak TbI MoKeIb
cka3atb Opatry TBOemy. «lIl03B0JIb MHe BBIHYTH COPMHKY M3 TBOEro Ija3a», a BOT, B TBOeM
COOCTBEHHOM TIJia3y — OpeBHO? 5.JII/lueMep, BbIHb Tpexae OPeBHO U3 CBOEro COOCTBEHHOIO IJia3a, u
TOI/AA ThI ICHO YBU/IMIIIb, KAK BHIHYTh CYYOK U3 I71a3a OpaTa TBoero».

7:1 «He» DOto d¢opma ITIOBEJIMTEJIbBHOI'O HAKJIOHEHMA HACTOSIIEI'O BPEMEHU c
OTPULIATEJIBHOM YACTUIIEH, npusbiB mpeKpaTHTh YK€ COBEpIIAIOICECS ACHCTBHE. XPHCTHAHE
CKJIOHHBI KPUTHKOBATH APYT Apyra. ITOT CTUX YacTO HUTHPYIOT, YTOOBI JOKa3aTh: XpUCTHAHE BOOOIE HE
JMOJDKHBI cynuTh npyr npyra. Ho cruxm 5,6,12; 1Kop.5:1-12 u 1Mu.4:1-6 mnokaseBator: Hucyc
npezroarai, 4To Bepylolmue OyayT TyXOBHO OICHHMBATh IOBEACHUE JApYr npyra. I'71aBHoe — Haiie
OTHOIIICHHE K KOMY/4eMy-TuO0 W Haim moOyauteiabHble MoTuBBI (cp. [am.6:1; Pum.2:1-11; 14:1-23;
Nak.4:11-12).

O «He cyauTe» OT 3TOr0 Ipeyeckoro CjIoBa 3TUMOJIOTHUECKU IPOUCXOAUT CIOBO «KpUTHKa». [pyras
(dopma TOro ke CJIOBa B CT. S MEPEBOAUTCS KaK «TUIEMep». Peub HIEeT 0 KPUTUYECKOM, OCYXKIAOIIEM,
BEpSIIEM B CBOIO MPABEIHOCTh AyXe€, KOTOPBIA CYyIUT Ipyrux Oojee cTporo, yeM cebs. OH cuuTaeT ofHu
IPEXH JOCTOMHBIMU OOJBILIETO OCYXXIEeHUs, 4eM apyrue. OH ompaBabIBaeT CBOU OLIMOKH, HO HE MPOIIACT
ommbku apyrum (cp. 2llap.12:1-9).

125




YACTHAA TEMA: JOJI’)KHBI JIM XPUCTUAHE CYJIUTD APYI IPYT'A?

Oty npobieMy cleayeT paccMaTpUBaTh C ABYX CTOPOH. Bo-TiepBEIX, K BEPYIOIIUM OOpallleH MPU3bIB He
cyauth apyr apyra (cp. M¢.7:1-5; JIk.6:37,42; Pum.2:1-11; Nak.4:11-12). Ho, B Toxe BpeMmsl, BepyIOIIne
JIOJDKHBI OIEHMBATh CBOMX pykoBoauteneil (cp. Md.7:6,15-16; 1Kop.14:29; 1dec.5:21; 1Tum.3:1-13;
11u.4:1-6).

MoryT 0Ka3aThbcsi MOJIE3HBIMH CIIEIYIONIIEe KPUTSPUH MTPABHIILHON OLEHKH:

1. oueHHMBATH HYXKHO JUIS TOTO, YTOOBI HOAIepkaTh (Cp. 1MH.4:1 — «CIIBITBIBATH» ISl OJJOOPECHNS);

2.  OIEHHWBATh HY)XHO CMHPEHHO M KpoTKO (cp. ['an.6:1);

3. HEIONyCTHMO OICHWBATh Ha OCHOBAaHHWHM JMYHBIX HpeanoyreHuii (cp. Pum.14:1-23; 1Kop.8:1-13;

10:23-33);
4. TpH OLEHKE CIICAYET BBIIBUTH T€X PYKOBOIUTEJCH, KOTOPbIE HE MOAAIOT MOBOJAA U KPUTHKH
U3HYTPH HEPKBHU WM oOuHbI (cp. 1Tum.3).

0O «4T00bl U BbI He ObLIM CyAuMbI» Ymorpebnenue 3neck rinaroja B CTPAJIATEJIBHOM 3AJIOT'E
Obut0 cnocoboM yka3aTb Ha jeiictBue bora. DTo 0gHO M3 IIMPOKO HCHONIB3yeMbIx Mardeem
MHOCKA3AHUM. Xpucruare Bce eme crnocoOHs! rpemmuts (cp. Pum.7:1-25; 1Mu.1:9-2:1). Hepasymuo
CIIMIIKOM CHUJIBHO KPUTHKOBATh APYTHX, IOCKOJBKY K ’TOMY CKIIOHHBI BCE BEPYIOIUE, XOTSA IPEXU Y HUX
MOTYT OBITh COBEPILIEHHO Pa3HEIE.

7:2 Ha rpedeckoM si3bIKe€ CTUX 2 UMEET PUTMHUECKYIO, MO3THYECKYI0 (hopmy. Moxer ObITh, 3TO OblIa
W3BECTHAsI IMOTOBOPKA. TOT (hakT, 4TO ATO BBHIPAKEHUE B APYTMX KOHTEKCTAX BCTPEUACTCS M B OCTAILHBIX
EBaHrenusx, noAxkperisier Takoe TOJIKOBAaHUE.

CTuX COAEPKHUT BaXKHYIO HCTHHY, KOTOpas A0BOJIbHO YacTo mosropsiercss B H3 (cp. Md.5:7; 6:14-15;
18:35; Map.11:25; Mak.2:13; 5:9). To, kak Bepyrollue OTHOCATCS K JAPYTMM JIOASM, JOJDKHO OBITh
OTPOXEHHEM TOTO, Kak bor oTHeccs K HUM caMUM. DJTO HE MPOTHBOPEUYUT OMOJEHCKON HCTHHE 00
OIPaBIaHUU BEPOW. DTO JIMIIL MOJYEPKUBACT, KaKUM JOJDKHO OBITH MpaBUIBHOE IMOBEACHUE U 00pa3
YKU3HH JIFO/IeH, IPOIICHHBIX 0€3BO3ME3]THO.

7:3 «Yrto ThI CMOTpPMIIbL HAa COPMHKY B a3y Opara TBoero» Kiaccuueckue rpedyeckre aBTOPBI
Ha3bIBaJIX CJIIOBOM, KOTOPOC IMEPCBCACHO KAK «COPHUHKa», MaTCpral, U3 KOTOPOIo ITUILI CTPOUJIN T'HE3/1A.
Peun unet o MmaneHbKOi YacTUile paCTUTENILHOTO MTPOUCXO0XKAECHUS, HEOOIBILIOM KYCOUKE.

O «a OpeBHA B CBOEM COOCTBEHHOM IJIa3y He 3aMevaelllb» JTO BOCTOYHOE MpeyBenndeHue. «<bpeBHO» —
OOJNBIION KYCOK JIPEBECHHBI, CTPOMTENBHBIN Jiec. MUCyc 4YacTo HCIONB30Bal JUTEPATYPHBIH INpHEM
I'UITEPBOJIBI, uto0s! iepeaatsh 1yxXoBHBIC HCTHHBI (Cp. M}.5:29-30; 19:24; 23:24).

7:5 «/Iumemep» DTO cocTaBHOE CIIOBO MPUIILIO U3 MHpa TeaTpa U 0003HAYAJI0 aKTepa, UTPABIIETO CBOIO
poib B Macke. OHO COCTOUT M3 JIBYX I'PEUYECKUX CJIOB, «CYAUTH» U <«10». Peub 37ech HIET 0 YenoBeke,
KOTOpBIN BeAeT cebs oMM 00pa3oM, a CYIIHOCTh y Hero coBceM apyras (JIk.18:9). Xopommii mpumep
noA00HOro pojia MOkHO BHAeTh B xu3HU JlaBuna (cp. 2llap.12:1-9). Uucyc ymoTpedisisi 3TOT TEpMHEH,
Ha3bIBas UM TOPJIAIINXCS CBOCH MpaBeTHOCThIO (hapuceeB, B Tekcrax 5:20; 6:2,5,16; 15:1,7; 23:13.

DTOT CTUX TOBOPHUT O TOM, YTO BEPYIOIIHWE AOKHBI 3a00THTBCS O JPYrHMX XpUCTHAHAX HE W3
CHHCXOXICHHS W HE€ W3 JKEeJIaHWs MOMYEPKHYTh CBOIO TpaBemHocTh. B Tekcre ['an.6:1 oOwsicHsercs,
KaKUMH JOJDKHBI OBITh MPAaBHJILHOE OTHOIICHWE ¥ MOTHBBI XPUCTHAH, KOTJAa OHH YBEIICBAIOT U
HACTaBJISIFOT YT nIpyra. L[epkoBe Beerna JyXOBHO MCHBITHIBAJIA U BOCIIUTHIBATIA CBOMX PYKOBOJIUTEICH U
YJICHOB.

126



NASB (UPDATED) TEXT: 7:6
®«Do not give what is holy to dogs, and do not throw your pearls before swine, or they will
trample them under their feet, and turn and tear you to pieces».

TEKCT ITO NASB (1995): M®.7:6
°«He naBaiiTe CBSTHIHH McaM H He OpocaiiTe xeMUyra Bamiero nepeJl CBUHbSIMHM, HHAYE OHHU
3aTONMYYT UX CBOUMHU HOTAaMH, U Pa3BEPHYTCS, M Pa30PBYT BAC HA YaCTH».

7:6 «He pnpaBaiite cBaTbiHM ncam» JOto AOPUCT, COCJIAI'ATEJIBHOE HAKJIOHEHME, c
OTPULIATEJIBHOM YACTHULIEW, uTo 03HauaeT: «HHKOr[a He MOMBIIUIATE Caeath mogooHoe». [1o
«J/lunaxe», HEKAaHOHMYECKOM KHUI€ PAaHHEW UEPKBH, 3TOT CTUX MNPUMEHSIIM K HEKPEUIEHBIM JIIOASM,
KOTOpbIC HE JOMycKaauch K yuacTuio B Bedepe ['ocrogneii (umaxe, 9:5). Ha camom pene 31ech Beera
BO3HHUKAJIM J[Ba BOIpoca: 1) 4TO Takoe CBATHIHA? M 2) KOro 0003HAYarOT CIIOBA «IICHI» U «CBUHBH»? CII0BO
«CBATBIHSA» ClIelyeT BOCIPUHHMMATb B KOHTEKcTe Bcedl HaropHon mnponoBenu — ydeHus o bore,
BOIUIOIIIEHHOTO B KU3HHU U ciiykeHun Mucyca uz Hazapera. Mnaue roBops, 3to EBanrenue.

To, uro Mucyc cpaBHUBaI HEKOTOPBHIX JIIOACH C IICAMU U CBUHBSMH, BCETJA CO3[aBaJ0 CEPbE3HBIC
poOIeMBbI, JaKe POXKIAIO HEKUW CTpax y TojkoBateneit. st obmecTsa, mepen koropbiM OH BBICTYMAI,
9TH KUBOTHBIC OBUTH MPE3PEHHBIMH U OTBPATUTENLHBIMU. BBIJIO MHOTO CIIOPOB O TOM, K KOMY OTHOCSITCS
3TH cioBa. B sxu3Hu Mucyca 370 MOTiM ObITh OPUEHTUPOBAHHBIE HA JIMYHYIO TPAaBETHOCTH PEIUTHO3HBIC
BOXKJIM WJTM allaTHYHbIE U Oe3pa3nuyHbie kxutenu [lanecTHHbl. DTO MOTIIO OBITH MPOPOUYECKUM YKa3aHHUEM
Ha TO, KaK UyAEICKHEe BOXKAN U UEPYyCATUMCKas TOJINA OTBEPTrHYT U pacnHyT Uucyca. Ho, TeMm He MeHee, y
LEPKBH HET OYEBUIHOTO OTBETA, K KOMY OTHOCSTCS 3TH CJIOBA. YWIbsIM XEHAPUKCEH B CBOEM
koMMeHTapuu K EBanremuto ot Matdes roBoput: «Hampumep, 3To 3HA4YUT, YTO yueHHKaM XpHCTa HE HAJI0
MOCTOSIHHO MPO0JIKAaTh HecTd EBaHrenmue teM, KTo HacMmexaercs Han HuM» (ctp. 359). [Ipumep Takoro
nmoaxoaa — M.10:14: «ctpsxHuTE MbLIH ¢ Bammx HOr» (cp. Jesn.13:51 u 18:5-6).

O «KeMuyra» B npeBHeM Mupe oH 00J1aal OrpOMHOM IIEHHOCTBIO.

NASB (UPDATED) TEXT: 7:7-11

"«Ask, and it will be given to you; seek, and you will find; knock, and it will be opened to you.
®For everyone who asks receives, and he who seeks finds, and to him who knocks it will be opened.
°Or what man is there among you who, when his son asks for a loaf, will give him a stone? *°Or if he
asksfor afish, hewill not give him a snake, will he? "' f you then, being evil, know how to give good
giftsto your children, how much more will your Father who isin heaven give what is good to those
who ask Him!»

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.7:7-11

7«l'[pocvlTe, U J1aHO OyJaeT BaM; MIIMTE, M HailjJleTe, CTY4YnTe, 1 OTBOPAT BaM. M6o BCSAIKHI, KTO
NMPOCHT, MOJIY4YaeT, U KTO UIIET — HAXOAHUT, H TOMY, KTO CTYYUTCH — OTBOPSAT. *Ecrn am cpeau Bac
TaKOil 4YeJIOBeK, KOTOPBIil, KOrJa ChblH €ro MOMpPOCUT XJjebda, MoAacT eMy KaMeHb? Ynm Korjaa
MOMPOCHUT PHIOLI, OH :Ke He MOJACT eMy 3Mel0? UTak Bor, eciu BB, OyAy4H 3Jibl, 3HAaeTe, KaK 1aBaTh
a00pbIe Japhl 1eTSM BalllUM, TO HACKOJIbKO ke MHOro 0oJsiee Orten Bam, Koropelii Ha HeOecax, AacT
0sara tem, k1o npocut y Hero!»

7:7 «Ilpocure... ummre... cryunte» 70 hopmel [IOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHM ST HACTOSIIEI'O
BPEMEHUH, ykaspiBaromue Ha IMpPUBBIYHBIC, )KU3HEHHO BakHbIe moBeneHus (cp. Br.4:29; Mep.29:13).
OueHp BaXXHO YpPaBHOBEIIMBATH YEIIOBEYECKOE YIOPCTBO BEpOH B TOTOBHOCTh bora OTKIMKHYTHCA.
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Bepyromue He Moryt 3actaButh bora aenats To, 4To OyAeT uMm He Ha 6maro. OHaKo, B TO K€ BpeMsi, OHU
MOTyT oOpaTtuThcsi K cBoemy HebGecnomy Oty c moboi mpock6oit. Uucyc B I'epcumanuu Tpuxapl
NPOU3HEC OJIHY U Ty ke MoyuTBY (cp. Map.15:36,39,41; M}.26:39,42,44). T1aBen TOXkE TPUKIBI MOTHICS
0 cBoeM «wkaie B mioTi» (cp. 2Kop.12:8). Ho riaBHOE B MOJHMTBE — HE TOJYYHTDH KEIACMbIH OTBET Ha
KOHKPETHYIO MPOCKOY, a MPOBOJIUTH BpeMs B 00mIeHHH ¢ OTIIOM.

7:8-10 HacroitunBocth B MonutBe BaxkHa (cp. JIk.18:2-8). OmHako korja Mbl TpOSIBJIIEM €€, Mbl HE
npuHyxkaaeM bora caenats 4ro-To, yero OH HE XOYET JenaTh, Mbl JEMOHCTPUPYEM YPOBEHb CBOUX
uHTEepecoB U 3a00T. HU MHOTOCTIOBHE, HU MHOTOKpPATHBIE MOJUTBBI HE 3acTaBAT OTIa 1aTh HAM TO, YTO HE
Oyner HaMm Bo Omaro. Camoe Jydiiiee, 9YTO BEPYIOIMIUNA MOMy4aeT OT MOJMTBBI — 3TO POCT OTHOIIECHUH C
borowm n ynosanus Ha Hero.

7:9-10 Hwucyc ucrnonb3oBajl CpaBHEHHE C OTLIOM M CBHIHOM, YTOOBI OmMcaTh TailHy MONUTBBI. Matdeit
NPUBOJIUT JBa mpumepa, a Jlyka — tpu (cp. JIk.11:12). Cyts npumepoB B TOM, 4TO Bor mact Bepyrommm
nyuqinee. Jlyka onpenenser ato mydrree kak — Jlyxa Cesroro (cp. JIk.11:13). Yacto Xymriee, 4T0 MOXKET
crenath A Hac OTel, — 3TO OTBETUTh HA HAIIM HEYMECTHbIE, STOMCTUYHbIE MOJIUTBbI! Bece Tpu mpumepa
OCHOBaHbl Ha CpPAaBHEHUMH NOXOXXHUX BHEUIHE IPEIMETOB. KaMeHb M xJyieb, peida W 3Mes, S0 u
CBEPHYBIIHUICS OJICTHBIN CKOPITHOH.

7:11 «Tak Bort, ecsin BbD» D10 YCJIOBHOE ITPUJIATOYHOE ITEPBOI'O TUIIA, x0oTOpOE mIpearonaraet
MOJIO’KEHHE BEIel B HEM MCTHHHBIM C TOYKHU 3PEHUS aBTOpPa WM €ro JIUTePaTypHOro 3ambicia. KocBeHHBIM
00pa3oM 3TO TOBOPUT O TPEXOBHOCTH Bcero dvenoBeuectBa (cp. Pum.3:9,23). 3xech rperiHbie JHOIM
NPOTUBOIIOCTABIAOTCA Jro0smemMy bory. bor mokassiBaer CBoil  xapakrep dYepe3 aHAJIOTHIO C
YeJIOBEYECKOU CEMBEH.

O «1acT 0Jara Tem, kto npocut y Hero!» B mapamnensnom Tekcre JIk.11:13 BMecTo «Oara» HammucaHo
«Cpsroro [yxa». ¥V Jlyku ner APTUKIIA; cnenoBatensHo, MOTyT UMEThCs B BUAy Aapsl Cesroro Jlyxa.
Hu B xoem ciyyae Henb3s HCIOJB30BaTh ITOT TEKCT KaK JOKa3aTeIbCTBO TOTO, YTO YENIOBEK JOJDKEH
npocuth bora nocnate Cssitoro /lyxa, nockonbky Ilucanue omnHo3sHauHo yrBepkaaer, urto Cesaroit [yx
BCeNseTcsl B Bepymomux B MoMeHT cracenus (cp. Pum.8:9; T'an.3:2,3,5,14). A Bor ucrnomHenue Jyxom
3aBUCHT OT ITOCTOSIHHOTO JKeJIaHUs Bepyromux ucnonautbes Mm (cp. Ed.5:18).

NASB (UPDATED) TEXT: 7:12
2«In everything, therefore, treat people the same way you want them to treat you, for thisisthe
Law and the Prophets».

TEKCT IO NASB (1995): M®.7:12
12<<H03T0My BO BCEM MOCTYNAlTe ¢ JHIbMH TOYHO TAK, KAK Bbl XOTUTE YTOObI OHM NMOCTYNAJIH C
BaMu, n00 B 3T0M 3aKkoH u IIpopoxu».

7:12 Dty 3amoBenb YacTO Has3bIBalOT 30J0ThIM mpaBuioM (cp. JIk.6:31). OHO OCHOBaHO Ha
MPEIOJIOKEHHUH, YTO BEpYIOIIue — 3To Moau LlapcTBa ¢ 0OHOBIEHHBIM CEepALIeM. DTO COBEPIICHHO HE TO,
YTO MPEICTABISIET COOOM ATOIEHTPHYHAS PEAKIINS TPEXOBHOTO YEIIOBEYECTBA.

Nucyc O enuHcTBeHHBIM, KTO cdhopmynupoBan 3Ty 3amoBelb B YTBEPAUTEIbHOU (opMme, XOTs
OTpHIIaTeNIbHAS ObLTa XOPOIIIO U3BECTHA M3 PaBBUHUCTHUYCCKUX mucanuii (cp. Tos.4:15 u pa6b6u I'uiiens,
B Tanmyme, b Shabbath 31a, u y ®wiona Anekcanapuiickoro). 37ech pedb HIET HE O CTPEMIICHHH
CaMOCTOSITENILHO JJOCTUYb MPABEJHOCTH, HO O 3HAHHHU, K€M SIBJISIFOTCS BEpPYIOIIHUE BO XPHUCTE, O 3aIIUTE
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MHUpa U 0JIarOnoNy4dusi OKpyKaroumx Joaen Bo ums Uucyca. Ot mozaeii TpeOyeTcs mocTynars IpaBeaHo
U 10-100poMy, a He IPOCTO BO3JAEPKHUBATHCS OT AYPHBIX MMOCTYIKOB.

0 «u00 B 3T0M 3akoH u IIpopoxku» 3akoH u [Ipopoku — Ha3BaHUs BYX U3 TPEX Pa3AesiOB €BPEHCKOro
kaHOHa. Tak eBpeu cokpallleHHO Ha3biBaH Bech B3 B 11emom (cp. 5:17).

OueHb CyIIeCTBEHHBIM OBLTO U TO, uTO MHcyc cienan uToroBoe 3asBiicHrue 0 TpeboBanusx Bcero B3 (cp.
M.22:34-40; Map.12:28-34). Jlns uyznes | Beka 310 3Bydano o4eHb MpoTuBopeurBo (cp. Pum.13:9).

NASB (UPDATED) TEXT: 7:13-14

B«Enter through the narrow gate; for the gate is wide and the way is broad that leads to
destruction, and there are many who enter through it. **For the gateis small and the way is narrow
that leadsto life, and there arefew who find it».

TEKCT IO NASB (1995): M®.7:13-14

B«Bxomure uepes y3kme BOPOTa, IOTOMY YTO LIMPOKH BOPOTA M NPOCTOPEH MYyTh, KOTOPHIii
BejeT B MOruGe/Ib, M MHOIO TeX, KTO BXOAUT 4epe3 Hero. M0 MaIbl BOPOTA U Y30K MyTh, KOTOPBIii
BelleT B )KM3Hb, H MAJI0 TeX, KTO HAXOHUT ero».

7:13 Tlpearmonaraet jau 3TOT CTHX, 4TO 1) Ha/JO0 BOWTH B BOPOTA, a IIOTOM IMOWTH 10 MYyTH; 2) HAaZAO0 MPONTH
1O IyTH, KOTOPBIA BEJET K BOPOTaM; WK 3) 3TO NpUMEp ApeBHeeBpeiickoro mapamwienusma? To, 4ro
CHayajia YIOMHHAIOTCS BOPOTa, a MOTOM — IYyTh, MOKA3bIBAET: pedb HMJET O TOM, KaK YeJOBEK JINYHO
nosHaer bora depe3 ydeHue Mucyca, a morom >xuBeT *ku3HbIO HOBoro Ilapcrea. Hekoropas myranuna
3/1ECh MOYET OOBSICHATHCS TPEXUYACTHBIM XapaKTepoM OuOjeickoro crmacenus: 1) Bepa u mokasHue, 2)
XPHUCTOMOIO0ME B JKU3HH M 3) 3CXaTOJOTMYECKas KyJIbMUHAIWSA. DTa IMPHUTYA MapaielibHa TEKCTY

JIx.13:23-27.

O «y3KHe BOpOTa» DTo 0o0pasel] TPaaWIMOHHON mpuTdn o <«aByX myTsx» (cp. Br.30:15,19; Ilc.l;
[1p.4:10-19; Nc.1:19-20; Uep.21:8). TpyaHo noHsATH, K KoMy oOpamtaercs Mucyc: 1) x ydeHukam; 2) K
dbapucesm; i 3) k Tonme. Cyas mo o0meMy KOHTEKCTY, 3TOT CTUX CBsizaH ¢ Tekctamu 5:20 u 5:48. B
TaKOM CJy4ae OH JIOJDKEH O3HayaTh, YTO y3KHME Bpara — 3TO HE MpaBWia, MOJO0HBIC (hapucericKomy
dbopmanu3My, a KU3Hb B JIFOOBH, MPOMCTEKAIOIIAs M3 HAIIMX OTHOIICHWH co XpucToM. Y XpHCTa €CTh
npasuia (cp. M¢.11:29-30), HO OHHM UCXOIAT OT YUCTOTHI K3MEHEHHOTOo cepaal Eciu Mbl moMecTUM 3ToT
CTHUX B MYJCHCKO-I3bIUYeCKuii KOHTEKCT (cp. 6:7,32), To 31eck roBopurcs o Bepe B Uncyca kak Cracurens
(Bopota) u ['ocriona (myTh).

Hauunast co ctuxoB 13-27, MBI BUIMM Psii POTHBOIIOCTABIIEHHUH, OTHOCAIINXCSA K Bepyromum: 1) aBa
criocoba MCIOJNHEHUsT PETUTHO3HBIX 00s3aHHOCTel (cTixu 13-14); 2) nBa THIa PETMTHO3HBIX BOXKICH
(ctuxu 15-23); u 3) 1Ba ocHOBaHUS MpaBeIHOM Ku3HU (cTHXHU 24-27). Borpoc He B TOM, K KaKOW I'PyIIIe
Bepyromux odpamaercst Mucyc, Ho B TOM, Kak BEpYOIIXE JIOAU MPOSBISIOT CBOE NMOHMMaHUe boxbei
BoJIM. HekoTopble MONB3YIOTCS peurueit, 4To0bl 3aCay)KUTh MOXBally M Harpaay oOT Jiojaer. 1o oOpa3
JKU3HHU, OPUECHTUPOBAHHBIN Ha ce0s u Tekynuii MomeHT (cp. Mc¢.29:13; Kon.2:16-23). icTuHHBIC yYeHUKH
CTPOSIT CBOIO KU3HB B cBeTE ciI0B Muncyca o HactosmeM u rpsaaymeM Lapctse bora.

O «I0TOMY 4YTO IIMPOKH BOPOTa W MPOCTOPEH MYTh, KOTOPLI Beaer B morudeab» Ilog cioBom

«IyTh» 3]IeCh MOXET MojIpa3ymeBathes: 1) Meradopa s 0003HaueHHs o0pasa KH3HHU;, U 2) JApeBHEHIIee
HaszBanue 1epkBu (cp. Jesn.9:2; 19:9,23; 22:4; 24:14,22; 18:25-26). DTOT CTHUX Npeanojaraer, 4ro
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crlaceHre — He MPOCTOE PEIICHHE, KOTOPOE COITaCyeTcsi ¢ OCHOBHBIM TE€UYECHHEM >KM3HH B OOIIECTBE, a
pelnmTenbHOe M3MEHEHHE 00pa3a XU3HH, BeIyllee K MOBMHOBEHUIO TIPHHIIMIIAM, YCTAHOBICHHBIM Borom.
OnuH U3 mytell BeAeT K MOrudenu: TakoBa cyab0a TeX, KTO CTPOUT CBOIO JKM3HB He3aBUCHMO oT bora.
YacTo Takue T KaXyTcs oueHb HabokubIMU (cp. Mc.29:13; Md.7:21-23; Ko:.2:23)!

7:14 B wname Bpewms, Korja JIIOJAM TaK JIETKO HAYWHAIOT «BEPUTH» BO 4YTO-IHOO, 3TO HEOOXOoauMmas
nonpaBka! 37ech He TOBOPUTCS, YTO XPUCTUAHCTBO 3aBHCHUT OT YEIOBEUECKUX YCHUIIUM, HO CKOPEE O TOM,
YTO )KM3Hb B BEPE COMPsDKEHA C TOHEHMSIMUA. CIIOBO «y30K» B 3TOM CTHUXE — OJTHOKOPEHHOE CIIOBY «CKOpPOb»
WIN <«TOHEHHE», HCIOJh3yeMOMY B Apyrux Tekcrtax H3. 3pech mpUCYTCTBYeT MPSIMO MPOTHUBOIIOJIOKHBIN
aKIeHT B cpaBHeHUH ¢ TeKcToM M}.11:29-30. Otr 1Ba cTHXa MOKHO OXapaKTEPU30BaTh KaK OTMHMCHIBAIOIITIE
«BOpOTa» M «aryTh». Mbl puxoauM Kk bory uepe3 Mucyca, sto Oe3Bo3me3nubiii boxuii nap (cp. Pum.3:24;
5:15-17; 6:23; E.2:8-9). Ho, korma mbl mo3HaeM Ero, 970 3HaHHE CTAHOBHUTCS IS HAC IParoleHHON
KEMIYKHHOMU, paJl KOTOPOM MBI OT/aeM Bce, 4ToObI cienoBarh 3a Hum. Criacenne — 3To 6€3BO3MEe3THBIN
Jap, HO MBI OT/Ia€M 3a HETrO BCE, YTO MBI MPEACTABIIIEM COOOM U YTO MBI IMEEM.

BeipaskeHne « Mano TeX, KTO HaXOJUT €ro» cieayeT cpaBHUTH ¢ TekcTamMu Md.7:13 u JIk.13:23-24.
BosHukaronuii B CBS3M C 3TUM BONPOC TakOB. «JleMCTBUTEIBHO JI OOJBINE JIFOACH MOTHOHET, YeM
cnacercs? Vet i TyT pedb 0 KOIMYECTBEHHOM IIPEBOCXOJICTBE?

NASB (UPDATED) TEXT: 7:15-20

B>«Bewar e of the false prophets, who come to you in sheep's clothing, but inwardly are ravenous
wolves. *®You will know them by their fruits. Grapes are not gathered from thorn bushes nor figs
from thistles, are they? ’So every good tree bears good fruit, but the bad tree bears bad fruit. *A
good tree cannot produce bad fruit, nor can a bad tree produce good fruit. *Every tree that does
not bear good fruit is cut down and thrown into the fire. ?So then, you will know them by their
fruits».

TEKCT IO NASB (1995): M®.7:15-20

B «Beperntech JKeNPOPOKOB, KOTOPHIE MPUXOAAT K BAM B OBeubell 0JeikIe, a BHYTPH CYTh
BOJIKH XHIIHbIE. ~ Bbl y3HaeTe UX MO IJioAaM UX. Beab He coOHMPAKOT ke BHHOIPAA € KOJHYUX
KYCMapHuKos, Wil CMOKBBI ¢ depromosnoxa? ~'Tak, Besikoe 106poe AepeBo NMPHHOCHT M ILTOXBI
106pBie, a NI0X0€ JepeBo MPHHOCHT H ILIOALI IIoxHe. “2Jl06poe AepeBo He MOKET MPOM3BOIUTEH
IUTOXHE IJIOJbI, KAK H JePEBO II0X0e — IPON3BOINTH III0BI K00pbIe. “Besikoe 1epeBo, KOTOpOe He
IPHHOCHT J0GPOro miIoxa, BLIpyGaeTcs u Gpocaercs B 0ronb. 2°Tak BOT, BbI y3HAETe HX 10 ILTOAAM
HX»,

7:15 «beperurech Jukenpopokon» Oto ¢opma HACTOAMEI'O BPEMEHU TIOBEJIMTEJIBHOI'O
HAKJIOHEHUS. Uucyc wacto roBopui o jpkernpopokax (cp. Md.24:4,5,11,23-24;, Map.13:22). Bcerna
TPYJIHO PACIIO3HATH JDKEMPOPOKOB, TTOTOMY YTO OOBIYHO €CTh Kakas-TO JOJsi UCTUHBI B TOM, YTO OHH
TOBOPSIT, @ UX WCTUHHBIE TOOYXKICHHS HE Bceraa 3ameTHbl. ClieZoBaTENbHO, IJIsl BEPYIOIIMX Ba)KHO
MMOHUMAaTh, KaK BBIABJIATH JOKEMPOpPOKOB. CienyeT MPUHUMATh BO BHHMAaHHE HECKOJIBKO MOMEHTOB. 1)
Br.13:1-3; 18:22; 2) Tut.1:16; 11Mu.4:7-11; u 3) 11u.4:1-3. Ha oCHOBaHHMH 3TUX KPUTCPHEB XPHCTHAHE
CIOCOOHBI AenaTh paBuiIbHBIC BEIBOBI. CTuxu 15-20 kacaroTcst Bompoca MpoBEepKHU IUIONI0B, a cTuxu 21-23
— JIIOJIEH, KOTOpPBIE IPUHOCAT BIIOJHE JOOphIe HA BUJI TUTO/BI, HO HE UMEIOT JIMUHBIX OTHOIIeH!H ¢ borom. U
BHOBb 37IECh ITPUCYTCTBYIOT U «BOPOTa», U «TyTh»; U TIEpBOHAYAIbHAS BEPa, U — KU3Hb B Bepe!

O «KOTOpbIe MPUXOASAT K BaM B 0BeUbeii 0/1esk/1e, a BHYTPH CyTh BOJIKH XHIIHbIe» BOJK — TpainIMOHHBII
Bpar osell (cp. M$.10:16; lessn.20:29). D10 MOKET yKa3bIBaTh Ha OJJHY U3 TPYAHBIX OCOOCHHOCTEH MyTH,
BEIYIIETO K XXM3HM, — YTO HA HEM HaM OyIyT BCTpedaThCs JIFOAM, KOTOPBIE MOCTAPAIOTCSl COMTH HAC C
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UCTHHHOW Jioporu ¢ momonibio JioxkHoro yueHus (cp. Ed.4:14). OObUHO JDKEMIPOPOKH dYepes
IIPOBO3ITIAILIEHUE TAKOrO JIOKHOTO MOCIAHUS IPECIEIYIOT CBOIO COOCTBEHHYIO BBITOly. OHM BBITTIIAT MPH
5ToM TakuMH OnaroyectuBbiMu! Ctuxu 21-23 mokaspIBarOT, Kak BOJIKH MOTYT IPUTBOPSATHCS OBIIAMHU.

7:16 «Bbl y3HaeTe MX MO IUIOAAM MX» OJTa MpUTYA BCTpeyaeTcsl TOJNbKO y Martdes. 3neck — gopma
BYJAYIIETO BPEMEHM U3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS, ucnons3yemas kak HACTOSIIEE
BPEMSI TTOBEJIMTEJIbBHOI'O HAKJIOHEHUS (cp. takxke ct. 20). CiioBO «y3HaeTe» B TaHHOM CiIydae
UMEeT U YCHJINTEIbHOE 3HAa4yeHHue, MOJYEpPKUBAIOIIEe, YTO BEPYIOIIHE MOTIYT M JOJKHBI PAaclO3HABATH
JOXKHBIX yuuTened. Mbl MOXKeM y3HaThb UX MO 00pa3y KHM3HH, NMPUOPUTETaM M BepoydeHHIo. Hacto
3ajaeTcs BOIIPOC, YTO )K€ TOrJa 37€Ch 03HAYaroT IUIO/bI; TaK BOT B AEHCTBUTEIBHOCTHU MTOIpa3yMeBaETCs
u 10, U npyroe. 1) yuenue (cp. Br.13:1-3; 18:22; JIk.6:45; 1Mu.4:1-3) u 2) nevictBus, noBeneHue (cp.
JIk.3:8-14; 6:43-46; 1n.15:8-10; E$.5:9-12; Kon.1:10; Tut.1:16; Mak.3:17-18; 11u.4:7-11).

7:19 Taxk xak Moann Kpectutenb ucnonb3yer TO ke BhIpakeHue B ctuxe 3:10, MHOTHE HMccenoBaTeu
MOJIAraloT, YTO 3TO ObLIa pacIpOCTpaHEHHAs! TOTOBOPKA.

NASB (UPDATED) TEXT: 7:21-23

Z«Not everyone who saysto Me, 'Lord, Lord," will enter the kingdom of heaven, but he who does
the will of My Father who isin heaven will enter. Many will say to Me on that day, 'Lord, Lord,
did we not prophesy in Your name, and in Your name cast out demons, and in Your name perform
many miracles? >And then | will declareto them, 'l never knew you; DEPART FROM ME, YOU
WHO PRACTICE LAWL ESSNESS».

TEKCT IO NASB (1995): M®.7:21-23

2l«He Besikuid, KTo ropoput Mue: «['ocnoau! I'ocnoau!», Boiiner B LlapcTBo HebecHoe, a To1bKO
TOT BOMJET, KTO ucnoaHsieT BoJi10 Moero OrTua, Koropslii Ha Hebecax. “Mnuorue cKaxxyT MHe B TOT
nenb. «['ocmoau! T'ocnoau! pa3Be Mbl He NMpopoyecTBOBaIM BO UMsi TBoe? u He BO umsi jau TBoe
U3roHslJIM 6ecoB? U He BO MMs Ji TBoe coBepIajy MHOTHe yyaeca?» W rorna A 3asnBmio um: <51
HHMKOI'JAa He 3HAJ Bac, OTOMJIUTE OT MEHS, Bbl, IEJAIOIIUE BE33AKOHUE.

7:21. «He Becsikmii, k1o roBopur Mue» 3aece — [IPUYACTHUE HACTOAIIEI'O BPEMEHU
JEVMCTBUTEJIbHOI'O 3AJIOI'A, yka3piBarolee Ha JUIMTEIbHOE AeiicTBUE. TO €CThb OHM TOBOPHWIIM 3TO
CHOBA U CHOBA.

0 «locmoau! T'ocnmoau!» PaBBHHBI TOBOPWIIM, YTO TOBTOPEHHE WMEHHU CBHUJIETEILCTBYET O TIIyOHMHE
gyBcTBa (cp. beir.22:11).

I'peueckoe cioBo Kurios B | Beke MCIOIb30BAIOCH B Pa3HBIX 3HaueHUsX. OHO MOTJIO 3HAYHUTH MPOCTO
«rOCHOIMHY», 2) «X03sauH», 3) «Buaaeien», win 4) «Myx». B 0OrocioBckoM IutaHe OHO OOBIYHO
IMOHUMAJIOCh B CBOEM ITOJIHOM 3HAYEHUH, KAK MIPOUCXOJIIEE OT BETX03aBETHOrO nepeojaa umenu AXBE
(cp. Ucx.3:14). B TakoM KOHTEKCTE IMOJIy4aioCh, YTO 3TH JIFOAW JeJald OOroCIOBCKHE 3asiBICHHS 00
Nucyce, Ho He nMenu IU4HBIX oTHOWIEeHHWK ¢ Hum. Ha 3toM pannem srtane ciyxenus Mucyca tpynHo
MOHATh, HACKOJIBKO MHOI'O B 3HAQ4Y€HHE [AaHHOIO TEPMHHA T'OBOPUBIIME BKJIAJAbIBAIM HMEHHO €ro
OorocioBckuii cMbic. [leTp Takke MCHONB30Bal ero Kak OorocnoBckuil TuTyn Mucyca (cp. JIk.5:8). On
ucnosib3yercs U B Tekcte JIk.6:46, rne Mucyc yBs3pIBaeT cIOBeCHbIE YTBEPKAEHUS ¢ mociyianuem. Ho B
JJAHHOM KOHTEKCTE 3HAUYEHHE CJIOBA 3CXATOJOTUYECKOE — JDKEMPOPOKOB KAET cyn mocie Broporo
[IpuiectBusi.
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YACTHASA TEMA: OTCTYIIHUYECTBO (APHISTEMI)

I'peueckoe cimoBo aphistemi mmeer MIMPOKHI crekTp 3HaueHHH. CIOBO «OTCTYIMHHYECTBO» HE B
MOJIHOM Mepe TMepefaeT 3TOT CIEKTP Ui COBPEMEHHOro uwraresis. Kak Bcerja, MCXOIWTh HAI0 W3
KOHTEKCTa, & HE U3 COBPEMEHHOTO 3HAUCHHSI.

DTO COCTaBHOE CIIOBO, COCTOSAIIEE M3 MPHUCTABKH apo, KOTOpask 03HAYAET <«I10 HAMPABICHUIO OT>» WIIH
«aaneko oT», u histemi, «cumers», «CTOATH» WM «3aKperuisTh». OOpaThTe BHUMAaHUE HA CICAYIOIINE
(HeOorocIOBCKIE) BapHAHTHI HCIIOIb30BaHHUS:

1

El A

N O

yAQTUTh (PU3NYECKHU:

a) wu3 xpama, JIk.2:37

0) wu3 goma, Map.13:34

B) OT 4esnoBeka, Map.12:12; 14:50; Jlesn.5:38

r) ot Bcero, M¢.19:27,29

yIaTuTh MOTUTHYeCKH, [lesn.5:37

yIaJIUTh B TutaHe oTHomeHui, [esn.5:38; 15:38; 19:9; 22:29

ynanuth topuauuecku (pasBectuch), B1.24:1,3 (LXX), u B HoBom 3aBere: M¢}.5:31; 19:7;
Map.10:4; 1Kop.7:11

ycTpaHuTh aoir, Mg.18:24

MPOSIBUTH OTCYTCTBHE 3a00ThI, MOKUHYB; Mb.4:20; 22:27; 1Nn.4:28; 16:32
nposiBUTH 3a00Ty, He nokuaas; Nu.8:29; 14:18

MO3BOJIUTH Wi paszpemuts, M}.13:30; 19:14; Map.14:6; JIx.13:8

B 60rociioBCKoM CMBICIIE TIAroJT TAKKe UCTIONB3YeTCsl pa3HO00pa3Ho:

1.

2.
3.

OTMEHATH, TPOINATh, yCTpaHATh BUHY 3a rpex, B Cenryarunre. WMcx.32:32; UYwuc.14:19;
Nos.42:10; Hossrit 3aBet: M.6:12,14-15; Map.11:25-26

BO3JIEPKUBATHCS OT Tpexa, 2Tum.2:19

yIAJISSACh OT YEeT0-TO, MPeHeOperaTh:

a) 3akoHOM, M}.23:23; [esn.21:21

0) Bepoit, Me3.20:8 (LXX); JIk.8:13; 2dec.2:3; 1Tum.4:1; Esp.3:12

CoBpeMeHHbIE BEPYIOIIUE 33/1al0T MHOT'O OOTOCIIOBCKUX BOMPOCOB, KOTOPBIE K€ HE MPUXOAWIN HA YM
aBropam H3. OnMH 13 HUX OTHOCHUTCS K COBPEMEHHOM TEHJIEHIIMH Pa3JIENsITh BEPY U BEPHOCTb.

B buGiuu ecte mpumepsl o€, KOTOpble BMEIIMBAINCH B UCTOPUIO Bokbero Hapoga v NMpUYUHSIH
€My HETIPUATHOCTH.
|. Berxwuii 3aBeT

W >

Kopeit, Unc.16

CernoBes Unus, 1llap.2; 4
Caymn, 1{ap.11-31
Jhxenpopoku (puMepsl):
1. Bt.13:1-5; 18:19-22

2. Uep.28

3. Ue3.13:1-7
JIxenpopouuisr:
1. Ue3.13:17

2. Heem.6:14

I'pemnbie npaButenu M3panns (mpumepsr):
1. Uep.5:30-31; 8:1-2; 23:1-4

2. Ue3.22:23-31

3. Mux.3:5-12
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[1. Hosblit 3aBeT
A. BykBambHO 3TOT TPEUECKHI TEpPMHUH 3BYYHT Kak apostasize. Berxuii m Hoswiii 3aBeT
MoATBEpkIatT, uto mepen Bropeim [lpumectBuem rpex u JpKeydeHHe OyAyT Bce Oouibie
pacnpoctpansatbes (cp. Mb.24:24; Map.13:22; Jlesn.20:29,30; 2dec.2:3,9-12; 2Tum. 4:4). Drot
IpeYecKuil TEPMUH MOXKET OTpaXkaTh clioBa Mucyca U3 MPUTYM O Pa3HBIX THUIIAX MOYBBI, B TEKCTE
JIk.8:13. OueBHIHO, 3TH JOKECYIUTENIN — HE XPUCTHAHE, HO OHH MPHUXOIAT MU3HYTPH IiepkBU (Cp.
Hestn.20:29-30; 11MH.2:19); oHu MOTYT MOMMAaTh B CBOM CETH HCKPEHHUX, HO HE3PEIIBIX BEPYIOIINX
(cp. EBp.3:12).
BborocnoBckuii Bompoc: ObUTH U JDKEYYUTENH KOTAa-HUOYIh BepyOmUMU? TpyaHO OTBETHTH
Ha HEro, MOTOMY YTO B IOMECTHBIX MLEPKBSX JoKeyuntTean Obutm (cp. 1Mu.2:18-19). Yacro
MIPEICTABUTENN OIPEICIIEHHBIX OOTOCIOBCKUX WM JIEHOMHHAIIMOHHBIX TPAJWUIIANA OTBEUYAIOT HA
3TOT BOMPOC, HE OOpalas BHUMaHUs Ha KOHKPETHbIC OMOJIEHCKHE TEKCThI (pa3Be YTO IUTHUPYIOT
BBIPBaHHbBIE M3 KOHTEKCTA CTHUXH, YTOOBI TIOATBEPAUTH YK€ CIIOKUBIIICECS MHCHHE).
b. OnHu xazanuce BEpyOIUMU:
1. WUyna, Nu.17:12
2. Cumon Bomnxs, [lesH.8
3. Te, 0 KoM roBopuTcs B M.7:21-23
4. Te, 0 koM roBoputcs B M¢.13:1-23; Map.4:1-12; JIk.8:4-10
5. wmyneu B Tekcre MH.8:31-59
6
7
8
9

Anekcanap u Umeneit, 1Tum.1:19-20
T€, 0 KOM roBopurcs B 1Tum.6:21
. HNwmeneit u ©unnr, 2Tum.2:16-18
. Jlumac, 2Tum.4:10
10. mroam, kaxymuecs Bepyronmmu, u3 Esp.3:16-20
11. mxeyuurenu, 2[ler.2:19-21; Uyn.1:12-19
12. anTuxpuctel, 1MH.2:18-19
B. Hx Bepa Gecruiogna:

1. Mop.7:13-23
2. 1Kop.3:10-15
3. 20ler.1:8-11

MB&I peako BCIoOMUHAEM 00 9THUX TEKCTaX, MOTOMY YTO Hallle CUCTeMaTHYecKoe OorocioBue (KajabBUHU3M,
APMUHUAHCTBO U T. J1.) YK€ JIMKTYeT HaM OIpe/ieieHHoe oTHoIeHue. [Toxanyiicta, He OTHOCUTECh KO MHE C
npeayOeXIeHneM TOTOMY, YTO S BBICTYNAl0 Ha 3Ty TeMy. MeHs 3a00TUT MPaBUIBHOCTH HPOLETYPHI
TOJIKOBaHMsI C O3ULINI T€PMEHEBTUKU. MBI TOJKHBI 103BOJINTh B1OINMN roBOpUTH ¢ HAMH, A HE CTapaAThCS
BTHCHYTh €€ B paMKH COBPEMEHHOro OorocioBus. Yacro 3T0 ObIBaeT OOJIE3HEHHBIM WJIHM JaXe
HIOKUPYIOIIKMM, Belb Halle OOrocjaoBUE B 3HAYUTEIBHOM CTENEHHM ONPENENIeHO JCHOMHUHALMOHHBIMH,
KyJbTYPHBIMH M JIMYHBIMH OCOOCHHOCTSIMH (Bepa poauTeNned, npyra, macropa), a He bubmuei.
Hexotopsle u3 moneil, Bposae 0bl MpuHauIekalux kK boxbsemMy Hapoy, Ha caMOM Jiejle OKa3bIBAIOTCS HE
MpUHAJICKANUME K HeMy (kak B Pum.9:6).

o «soiiaer B LlapctBo Hebecnoe» DOto dopma BYJAYIIEI'O BPEMEHU WU3BABUTEJIBHOI'O
HAKJIOHEHUSA. Tema IlapctBa HebecHoro Owuia meHTpanbHOM B mpomoBean Mucyca Xpucra. 310
BbIp@)XEHUE OBUIO MapajuleNblo U CHHOHMMOM K (paze «llapctBo boxbe», ucrnonszyemoit Mapkom u
Jlykoii. Matdei, nucaBmmii Ay nyaees, ynorpeosast cioBo «HebecHoe» B KaueCTBE MHOCKa3aHUSI CIIOBY
«bor». JTOoT cTUX MMeeT B BHIy Oyaymiee, B TO BpeMsi Kak cTuX M@.3:2 oOpalleH K HacTOsIIeMY.
[HapcTBo HebecHoe — 310 peanbHOE TpaBieHre bora B cepiiax onpeneaeHHbIX JoIel ceifuac, HO MPUIET
BpeMs, KOT/ia OHO paclpoCTpaHUTCS Ha BCIO 3eMiIi0. B oOpasiie MoiauTBbI, KOTOpHIi nan Uucyc, B Tekcre
M.6:10, On mommicst o Tom, utTo6b! [{apcTBo Boskbe mpuiio Ha 3emITio.
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O «a TOJbKO TOT BOiiieT, KTo ucnoaHsietT Boi0 Moero Otua, Koropslii Ha HeGecax» 3nmeck — popma
[TPUYACTHUA HACTOSIIEI'O BPEMEHU HEﬁCTBHTEHLHOFO 3AJIOT'A. Crnenyromnue
HECKOJIBKO CTHXOB TOBOPST O JIIOJSX, KOTOpBIE Ha3bIBAlOT ceOst moapmu LlapcTBa, HO uX 00pa3 >KU3HH
MoKasbIBaeT. oHU LlapcTBy He mpuHamIekKaT. ITO MOXKHO BUACTh M3 3aKIFOYUTEIBHOW YacTH CT. 23, a
Takke cTuxoB 24 u 26.

Bons bora cocroutr B ToM, uroOsl sroau Bepwid B Ero Ceiaa (cp. MH.6:29,39-40). MeHHO Takux
JIMYHBIX B3aMMOOTHOIIICHHI HETOCTABAJIO MOBEPXHOCTHO 0J1ar0YeCTUBBIM JKEIIPOpOKam (cp. ct. 23).

Takast OUANEKTUYHOCTh, WJIM TapaJ0KCAIBHOCTh, XapaKTepHbI Juisi OuOJelickoil ucTuHBL. bora
MHTEPECYIOT KaK MEePBOHAYAILHOE PEIICHUE ueioBeka (BOpOTa), TaK M €ro MOCTOSHHBIA 00pa3 KHU3HH

(myTB).

YACTHASA TEMA: BOJISI (THELEMA) BOXKbS

EBAHT'EJIME OT MOAHHA:

o  Hucyc Xpucroc npunren ucronHutsb Boiro Otua (cp. 4:34; 5:30; 6:38)

O  BOCKPECHTH B MOCIIEIHHIA JeHb BCeX TeX, koro Oter aan Ceiny (cp. 6:39)

o 4roOsI Bce yBepoBanu B CoiHa (cp. 6:29,40)

O  OTBeYaTh Ha MOJHMTBBI, COOTBETCTBYIOIIKE Bojie bora (cp. 9:31 u 11u.5:14)

CUHONTUYECKUE EBAHTEJIMSIL:

o  wucrnonHeHre boxkbeil BoauM — 1e110 mepBoCTeneHHo BaxHocTH (cp. M¢.7:21)

o wucnonHenue boxbel Bomu enaeT dYenoBeka OpatoM wiu cectpoir Mucycy (cp. Md.12:50;
Map.3:35)

o  boxbeii Bomu HET B TOM, 4T00BI KTO-TO 1Ooru0 (cp. M.18:14; 1Tum.2:4; 2[1er.3:9)

o Tomnroda 6si1a boxbeit Boneit mist Mucyca (cp. Md.26:42; JIk.22:42)

IHoCaAHMSA ITABJIA:

JOCTH)KEHUE TyXOBHOM 3PEIOCTH M CIYXKEHHE — I BceX Bepyromux (cp. Pum.12:1-2)

BEpYIOIIKe N30aBIeHBI OT HACTOSIIETO JyKaBoro Beka (cp. ['an.1:4)

Bosxnbeit Boseit 66Ut Ero nckynurensubiii mian (cp. E¢.1:5,9,11)

npakTHyecKas ucrnosHeHHas [lyxom xxu3Hp Bepytomux (cp. E¢.5:17-18)

4TOOBI BEPYIOIIHE UCIIOTHSUTNCH mo3HanueM (cp. Koir.1:9)

4TOOBl BEPYIOIIME CTAaHOBWJIMCh W TpeObiBaiM Oe3yKOPU3HEHHBIMH W COBEPIICHHBIMHU (Cp.

Koin.4:12)

O 4roObI Bepyromye ocBsmamucs (cp. 1dec.4:3)

o  uToOBI Bepyrolue 3a Bce omaromapuau (cp. 1dec.5:18)

IHOCAAHMSA IIETPA:

O  4YToOBI BEpYIOIINE MOCTYNAINA MPABHIBHO (B CMBICIE MOCTYIIAHHUS TPAKIAHCKOW BJIACTH) U, TEM
caMbIM, 3arpaxaany ycra 6e3ymHbiM oasm (cp. 1ler.2:15)

o uto0sI Bepytomue crpaganu (cp. ler.3:17; 4:19)

O YTOOBI BEPYIOIIHE HE UM ATOLEHTPHUYHOH x)u3HbI0 (cp. 1lleT.4:2)

IToc1AHUSI MOAHHA!

O  4roObI Bepymomye npedbiBaiu Boek (cp. 1MH.2:17)

O  KIJIIOYEBOE YCJOBHE JJIS BEPYIOMIETO, YT0ObI bor oTBeuan Ha ero moautssl (cp. 11H.5:14)

O O O O O O
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7:22 «MHuorue ckaxxytT MHe B TOT JeHb» B rpedeckoM s3bIKe 3TO BOIPOCUTENHHOE MPEIOKEHHUE,
MPEANoJararoliee yrBepaAuTeabHblii 0TBeT. ClIoBa «B TOT JEHB» OTHOCATCA KO JHIO BToporo IlpumecTtBus
Nucyca Xpucra. Yacto 3T0T 1eHb Ha3biBaloT /lHeM BockpeceHus uiau CyaHBIM JTHEM, B 3aBUCUMOCTH OT
TOT0, 3HAETE JIM Bbl XPUCTA JINYHO WJIU HET.

O «Bo M TBoe...He Bo uMs ju TBoe...He Bo uMsa i TBoe» To ecTh «TBoel BIACTHIO» MU «KaK
TBou ydenuku». M3 cr. 23 oueBuaHO, 4TO OHU He 3HaMU Mucyca nmuyno. OOpaTtuTe BHHUMaHHE: JeNa,
KOTOpBIE OHHU JIeJalid, — ATO nena O6oroyroansie. Ho muog 6e3 MoMmKHBIX OTHOIICHHH M MOTHBOB TaK JKe
HEXOpOIll, Kak OTHoIIeHus1 Oe3 mioxa. Hacrosmme yuenuku Mucyca coBepianu Takue e uyzaeca (cp.
10:1-4), u B Tom unciie — Uyna HUckapuot! Uyneca He sBisoTcss boskbuM 3HaMeHHEM aBTOMATHUECKH (Cp.
M .24:24; 2dec.2:9-10). Penurno3ublii caMooOMaH — 3TO Tpareaus.

7:23 «M Toraa S 3asiBI0 UM» DTO TPEUECKOE CIOBO 3HAYHT «HUCIIOBEAOBATH» WU <«IIPU3HABATHCS»
nyoimyno (cp. 10:32). dpasa ykas3piBaeT Ha TO, 4T0 Mucyc 001a1aeT TaKUM MOJOKECHHEM U BIIACTBIO, UTO
MOKET CYIUTb, U YTO MCpPa 3TOro cyaa 3aBUCUT OT JINIHOU BCPHI YCIIOBCKA B Hero.

0 «51 HHKor/Aa He 3HAJ Bac» B rpeueckoM sI3bIKe 3TO CHIIbHAS TpaMMaTH4ecKass KOHCTPYKIHS. Y Tiaroja
<GHATh» €CTh BETX03aBETHOEC 3HAUEHHUE. «UMETh OJHM3KHE, JINYHbIe oTHOIIeHus» (cp. beiT.4:1; Uep.1:5).
CrpalHo moymarhb, YTO PEIUTHO3HYIO AEITEIbHOCTD U3 CT. 22 MOYKHO BBITIOJIHATh, TAK OOMaHbBIBas ce0st

(cp. 1Kop.13:1-3).

0O «OTOMAUTE OT MEHA» Oto popma HACTOSAIIEIO BPEMEHU JIEMCTBUTEJILHOI'O 3AJIOT A
[MTOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS, yka3zanue nenaTh 4To-TUOO MOCTOSHHO, OYKBAILHO: «YXOIHWTE OT
Menst Bce nampmie u ganbine!» Ilpennonaraercs 3HaueHue. «Bbwl yke yxoaute or MeHs, — BOT U
MPOJI0JIKalTe 1enath 3To!» 3neck — ykazanue Ha Tekct [1¢.6:9.

O «Bbl, IEJIAIOIIUE BE33AKOHUE» [lopa3uTelbHO, YTO 3TH PEIMTHO3HBIE BOXK/IU, JESTEIBHOCTh KOTOPBIX
Kazayach 3 (HEKTUBHOI, COBEPIIICHHO HE 3aBUCEIH OT CHJIBI ¥ JIMYHOCTH XPHUCTA.

NASB (UPDATED) TEXT: 7.24-27

*«Therefore everyone who hears these words of Mine and acts on them, may be compared to a
wise man who built his house on the rock. ®And the rain fell, and the floods came, and the winds
blew and dammed against that house; and yet it did not fall, for it had been founded on the rock.
%Eyeryone who hear s these words of Mine and does not act on them, will be like a foolish man who
built his house on the sand. #The rain fel, and the floods came, and the winds blew and slammed
against that house; and it fell--and great wasitsfall».

TEKCT IO NASB (1995): M®.7:24-27

24<<H03T0My BCSAIKHI, KTO CJIyLIAeT 3TH ¢J10Ba MoM U MOCTYNAaeT M0 HUM, MOKeT ObITh YI0O00J1eH
4eJI0BeKY MYJIPOMY, KOTOPbIii MOCTPOMJ J0M CBOil Ha cKaJe. P moams XOKIb, W HAXJIbIHYJIH
BOJAbI, U MOAYJU BeTPbl, U OOPYMIMJIHMCHL HA JIOM TOT, M BCe K€ OH He PYXHYJ, NMOTOMY 4TO
(pyH1aMeHT ero ObLI 32JI03KeH HA CKaJle. %A BCSIKHIA, KTO CJIyLIAeT 3TH cj1oBa Mou U He MocTynaer
10 HUM, YIIOJO0UTCS YeJIOBEKY IIyIIOMY, KOTOPbI MOCTPOWJI IOM CBOM Ha MecKe. “"Momna poxab, u
HAXJIbIHYJIM BOJbI, M NMOAYJIH BETPbl, H 00PYIIMJIUCH HA JOM TOT; U OH PYXHYJI — M BEeJIUKO ObLIO €ro
najgeHne».
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7:24 «BcSIKMH, KTO ciaymiaeT 3TH cJ1oBa Mo M mocTynaerT mo HUM» OTa NpUTYA €CTh TOJBKO Y
Marpes u y Jlyku (6:47-49). CwmbICn 3TOTO BBIpAKEHHS IMOJ00CH MBICIH, 3aKIIOUYCHHOW B
apeBHeeBpeiickoM cioBe Shema Bo BT.6:1, rae 3TO ClIOBO 0O3HAYaeT «CIyIIaTh, YTOOBI MOCTYIIATh».
XpucTtraHckas Bepa npeznosaraet: 1) 3Hanue; 2) JUUHbIA OTKIUK U 3) XKHU3Hb B Cly)KeHuu. MHTEepecHo,
yro 00a cTpouTens ciblmanu cioBa HMucyca. Omare ke, Cyas MO KOHTEKCTY, 3TH IPEI0CTEPex EeHHUs
oOpallleHbl K PEJIMTHO3HBIM JIFO/ISIM, KOTOPBIE CIBIIAIN YY€HUE U KaK-TO PearupoBajiy Ha HETO.

7:24-27 DTu CTUXM HAOMMHAIOT HaM 00 ucTuHe u3 Tekcra M¢.13, mpuTtde O pa3HbIX THIAX MOYBHI.
TospKo TOHEHMS M TPYJHOCTH BBISBIISIOT HCTHHHBIM XapaKTep MPEAIoIaraéMoro Bepyromero. XprucTHaHe
JEHCTBUTEIILHO MOTYT MOJABEPrHYThCs roHeHusM (cp. Mu.15:20; 16:33; desn.14:22; Pum.8:17; 1dec.3:3;
2Tum.3:12; 1ller.2:21; 4:12-16).

7:26 UnTtepecHo, uro oba crpoutens ciabimany cioBa WMucyca. OnsTh ke, Cyas MO KOHTEKCTY, 3TH
NPEAOCTEPEKEHUST  alPECOBAHbl  PEUTHO3HBIM  JIIOASM, KOTOpBIE CIHBIIAIA YYE€HHE M KaK-TO
otpearupoBaiu Ha Hero. A. T. Pobeprcon rooput B «CrioBecHbIX kapTuHax HoBoro 3aBera». «Ciymmarh
MPOIIOBE/IN OTIACHO, €CIM HE MPUMEHSTH yciblmanHoe Ha mpakTuke» (A. T. Robertson, Word Picturesin
the New Testament, p. 63).

NASB (UPDATED) TEXT: 7:28-29
“\When Jesus had finished these words, the crowds were amazed at His teaching; *for He was
teaching them as one having authority, and not astheir scribes.

TEKCT IO NASB (1995): M®.7:28-29
1 korna HNucyc 3aK0HYMII 3TH CJI0OBA, BCe MHOXKECTBO HApoAa M3yMJIsjioch yueHuio Ero,
OH y4mJ1 uX, KaK BJIAaCTh HMEIOIIHU, 2 He KAK UX KHHKHUKH.

u60

7:28 «HM wornma HUucyc 3akoHYMJI 3TH CJI0Ba» Mardell HCIoib3yeT ATO BBIPAKEHUE HECKOJIBKO pas,
3aBepinas BaKHbIC pasfensl cBoero Emanremus (cp. 7:28; 11:1; 13:53; 19:1; 26:1). Ouu dopmMupyrot
€IMHBIN TUIaH TOCTPOSHUS KHHUTH.

O «BCe MHOKECTBO HapoJaa u3ymisioch yueHuro Ero» Yyenune Nucyca cuiibHO OTIMYANIOCh OT yYEHUS
KHIKHUKOB. OH yTBepxkaan CBOM aBTOPUTET HE Ha MpeablayluxX ydeHusix, Ho Ha Cebe Camom. B
EBanrenuu ot Mardest moguepkuBaeTcs 3Ta 0codeHHOCTh aBTopureta Mucyca (cp. 8:9; 9:6,8; 10:1; 21:23-
24,27, 28:18). Nucyc npeTteHa0BaI Ha MECTO U 00emanHoro Meccuu, u 3cxaroiorunaeckoro Cybu.
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BOITPOCHI IJI51 OBCYXIEHUA

Hacrosimuit kommeHTapuid il Bac ABJISETCA, MPEkKIE BCETO, PYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BbI
OCTaeTech OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCToJKoBaHue bubmuu. Kaxnapli u3 Hac noikeH
MIPOJIBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MbI o0agaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIECCE TOJKOBAHUS MTPUHAICKUT
BaMm, bubmun m Csaromy J[lyxy. Bel He mOmKHBI TepeKiagblBaTh CBOM OOSI3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTapHUs U BaM COBEPILIEHHO HE CIIEIYEeT CIaBaThCsl HA €ro BOJIO.

Bompockl s 00CyKAeHUS MOMOTYT BaM 00JlyMaTh OCHOBHBIE TEMBI ITOTO paszaenia KHUTH. OHU
IIPU3BAHBI 3aCTABUTH BAC 3alyMaThCs, @ HE HAaBA3aTh BAM KaKOE€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHUE.

I'pentHo v U1 XpUCTHAH CYIUTH APYT Apyra?

KakoB cmpicn cTuxa 6?

3HAYUT JIM CTHX 7, 9TO YEJIOBEUECKasi HACTOMYMBOCTD — CAMOE Ba)KHOE B MOJIUTBE?

3Haynt i cTux 13, uro cnactuck TpynHO? UTO Takoe — 3TH JBa IMIyTH?

Kaxk pacmo3nats mmxenpopoxa?

Yro Takoe «uiog»?

MOHO JI1 UMETh CHITy JJIsl YCHEIIHOTO CIIY>KeHUs, He UMesl TMYHBIX OTHOIIEHUH co XpucTom?
KakoBa cBsI3p MeXIy CITyIIaHUEM U JICIAHUEM B XpUCTHAHCKOM Bepe?

O06s3aTenbHO JIM B XPUCTUAHCKON YKU3HHU JOJDKHBI IIPUCYTCTBOBATH TOHEHUS ?

CoNoU,~wWNE
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EBAHI'EJIUE OT MAT®ES, I'nasa 8

AEJEHUE HA AB3AIIbBI B COBPEMEHHBIX INEPEBOJAX

uBs NKJV NRSV TEV JB
Ouniienue Nucyc ouniaer CoGarmmst B Famice Nucyc ouniaer Hcuenenue
MIPOKKEHHOTO MIPOKKEHHOTO MIPOKAKEHHOTO MIPOKAKEHHOTO
(8:1—9:38)
8.1-4 8.1-4 8.1-4 8:1-2 8.1-4
8:.3-4
Hcuenenue cnyru Hucyc ucuensier Mucyc neneaier Hcuenenue cnyru
CIIYTy PAMCKOTO
COTHHKA CIIYTY COTHHKA COTHHKA
ouriepa
8.5-13 8.5-13 8.5-13 8.5-6 8.5-13
8.7
8:8-9
8:10-136
8:13s
Hcuenenne MHOTHX Tema [Terpa Hucyc ucuensier Hucyc ucuensier
OIS HCLIEJIEHA MHOTHX JIIOA€EH MHOTHX
8:14-17 8:14-15 8:14-17 8:14-15 8:14-15
MHorue ucueneHsl
nocJie cyo0oTHero
3aX0/1a COJIHIIA
8:16-17 8:16-17 8:16-17
Iperenyioue Obrrs bynymwe Yero cTouT clieI0BaTh
[IOCJIEIOBATEISIMU Iena yuenuuectsa [IOCJIEIOBATEIH
3a Nucycom
Hucyca Hucyca
8:18-22 8:18-22 8:18-22 8:18-19 8:18-19
8:20 8:20
821 821
8:22 8:22
Berep v BosTHBI Hucyc ycnokausaer Hucyc ycnokauBarot
[pexpanienue Oypu
nosunyrotcs Uucycy HITOPM ITOPM
8:23-27 8:23-27 8:23-27 8:23-27 8:23-27
Hcnenerme OnepxuMeblii Oecamu Hucyc ucuensier n1syx | Ucuenenue npyx
raJlapUHCKOTO
HCLETEH OECHOBATHIX OJIeP)KUMBIX Oecamu
OECHOBATOIO
8:28-34 8:28-34 8:28-34 8:28-29 8:28-29
8:30-31 8:30-31
8:32 8:32-34
8:33-34

IMPOYTEHUE TPETBE (cMoTpu cTp. 18)
1HONCK HAMEPEHUHW ABTOPA HA YPOBHE AB3AL[EB

Hacrosimuit kommeHTapuid Uil Bac ABJISETCA, MPEKIE BCETO, PYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BbI
OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTOJIKOBaHWe bubimu.
MIPOJIBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MbI Oo0agaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIECCE TOJKOBAHUS MTPUHAICKUT
BaMm, bubmun m Caaromy [lyxy. Bel He mOmKHBI TIepeKiagblBaTh CBOM OOSI3aHHOCTH Ha aBTOpa

KOMMCHTAapHd U BaM COBCPHICHHO HE CIICAYCT CAABATHCA HA €0 BOJIIO.
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[IpoutuTe rnaBy 3a onuH npucect. Onpexnenure ee TeMbl. CpaBHUTE Balle COOCTBEHHOE JEJICHUE IO
TeMaM C BapHaHTaMHU IATH COBPEMEHHBIX mepeBofoB bubnmu. [lenenune 6ubieiickoro Tekcra Ha ab3aibl
He OOTOJyXHOBEHHO, HO OHO — KITFOU K OMPEAEIICHHUIO0 aBTOPCKOT0 3aMbICIIa, TOHUMaHHEe KOTOPOTO Ba)KHEE
BCETO JUIS TOJIKOBaHMS. B kakmom ab3arie J0mKkHa OBITh OJTHA, U TOJIBKO OJTHA TEMA.

1. TlepBsrii aG3arl.
2. Bropoii a63ari.
3. Tpetwuii ab3air.

4. U rak nmanee.

3AMEYAHUSA OBLIETI'O XAPAKTEPA K TEKCTY M®.8:1-34

A. TnmaBel 8 1 9 00pa3yroT OAMH pa3fen o ACCATH uyaecax, MokaspiBarommx cwry Mucyca u Ero
BJIACTh HE TOJBKO HAJ JIIOJbMHU, HO M Haja OOJIE3HSIMH M CHJIaMU TpUpoiabl. He ciydaiiHOo 3TH
pacckasbl 0 dyjgecax ciaeayroT 3a HaropHoii mpomoBensio. Uyneca mpusBaHbl: 1) MOATBEPIUTH
UCTHHY CJIOB XpHCTa, 2) MOKa3aTh PEaJbHOCTh 3CXATOJIOTMYECKONH OOCTAHOBKM M 3) MOKa3aTh
coctpaganue bora.

b. B ToMm, 4TO KacaeTcs BpeMEHH, MecTa M APYTHX MOAPOOHOCTEH ITUX paCcCKa30B B CHHONTHYECKUX
EBanrenusx ectb pasHouTeHUs. Pa3Huila roBOpUT 0 TOM, uTo: 1) kakabiii aBTop EBaHrenus, XoTh
1 OBbLT TIOJT JIEHCTBHEM BJIOXHOBEHUS, CO3/IaBajl cBoe OjaroBecTue — mpejacTaBienue Mucyca — s
OTIPE/ICIICHHOW ayIUTOPUH, U 2) MOAJIUHHOCTh PACCKa30B OYCBH/IIICB HECOMHEHHA. MbI HE MOXEeM
OOBSICHUTh, TIOYeMYy M Kak OBUIM COCTaBJICHBI CHHONTHYECKHE EBaHrenmus, HO MBI MOXEM
YTBEpKIaTh 00 MX MPaBIUBOCTH, OOTOyXHOBEHHOCTH U aBTOPUTETHOCTH TS HAIIICH KU3HHU!

IHOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 8:1-4

“When Jesus came down from the mountain, large crowds followed Him. And a leper came to
Him and bowed down before Him, and said, " Lord, if You are willing, You can make me clean".
3Jesus stretched out His hand and touched him, saying, "I am willing; be cleansed." And
immediately his leprosy was cleansed. “And Jesus said to him, " See that you tell no one; but go,
show yourself to the priest and present the offering that Moses commanded, as a testimony to
them" .

TEKCT IO NASB (1995): M®.8:1-4

"Korna Hucyc comes ¢ ropnl, 00JiblIMe TOJNbI [Hapoda] mociaenoBagu 3a Huwm. U Bor
npokaskeHHbI nogomea kK Hemy u Hu3ko nokjgonuiacss Emy u ckaszan: «l'ocmoau, eciim Twl xouens,
MOZKelllb MEHSI OUMCTUTB. 3I/Incyc npoctep CBoro ?yky U KOCHYJICSI ero u ckazai:. «5I xouy; Oyab
ounen». M Toruac ero npokasa Obuia ounineHa. W Hucyc ckazaa emy: «CMOTpH, YTOOBI ThI He
paccka3zajg KomMy-au00; HO MOHMIM, MOKAXKU cedsl CBAIIEHHUKY M NMPHUHECH MOKEePTBOBaHHUE, KaKoe
noseJies1 Mowuceii, BO CBUAETEIbCTBO HM>.
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8:1 «Korpa Hucyc comen ¢ ropp» OTu cioBa U cTHX 9.1 00pa3yloT JmTeparypHoe oOpamiieHHe
pacckasza. OueBuaHo, Mardeit umen B Buay 3aBepuicare Haroproii mpomoBeau (rmaBsl 5-7). HekoTopbie
TOJIKOBATEJIM CUUTAIOT, YTO 3TO co3aaeT oOpa3 Mucyca kak BTOpOro 3aKOHOJATENsI, CXOSILEro C TOpbI,
nono0Ho Mowucero.

O «00JbIINe TOJNBI [Hapooa] nocienoBanu 3a Hum» Yyneca 10/mKHBI ObUTH TIOATBEPANTD UCTUHHOCTD
CKa3aHHOr0 XpuCTOM. JIJisl TPEIIHOro 4YejJoBeuecTBa Beeraa Obuto Oosee MpuBIIEKaTEIbHBIM CHIOMHHYTHOE,
ATOUCTHYHOE U MaTEpUAITLHOE, a HE BEYHOE, BCEOoOIIIee U TyXOBHOE!

8:2 «M BoT mpokaxeHHblii mogomen k Hemy» CooTBeTcTByIOIEe IpeUyecKoe CIOBO MMeeT Oolee
IIMPOKOE 3HAUCHUE U YKa3bIBAeT HA LIEJIbIM PsiJi KOXKHBIX 3a00JI€BaHUM, HE TOJIBKO IpoKa3y. J[0CIOBHO OHO
3BYUHMT Kak «uerys». B texcte Jle.13-14 onuchiBaeTcsi BETX03aBETHOE OTHOILICHUE K Mpokase. ToT daxr,
4YTO NpOKaKeHHbIH mnojomen k Mucycy, Obul HENpaBUIBHBIM C OOIIECTBEHHOM TOYKHM 3pEHHus; ¢
OOroCIIOBCKOM TOUKM 3pEHUSI OH OBbLI TaKKe HEeMpaBHIBHBIM, IOTOMY YTO IPOKa3a paccMaTpUBalIach Kak
Boxbs kapa. borocimoBckast o0CHOBa JIJIsl ITOTO — BETX03aBETHBIN ITpuMep ¢ mapeM Ozwueit, 2[1ap.26:16-23.

0 «locmogu» 3Ot1o Tpedeckuii TepMuH «KUFi0S». OH MOKET HCIOJB30BAThCS B KAUECTBE BEIKIMBOTO
oOpallleHHs1, «TOCTIOANH», WM KaK OOTOCIOBCKHIA TUTYII, YKa3bIBAIOIIUI Ha B0oXKeCTBEHHOCTh M MECCHAHCTBO
Nucyca. [lonnmanue 3aBUCUT OT KOHTEKCTa. YacTo TPyJHO OJHO3HAYHO OMPEAEIUTh, KaKOe U3 3HAYCHUH
MMeeTcs B BUAY, KaK B JAaHHOM CIydae.

0 «ecm Tel xowems» Oto YCJIOBHOE IIPEJIOKEHUE TPETBEI'O THUIIA, yka3bBaromiee Ha
BO3MOXKHOE JIeHCTBHE B OyaylieM. DTOT YeloBeK ciblman o uyaecax Mucyca u moBepui, 4yro ToT Moxer
UCLIEIIUTD €r0, ECIIH 3aX0YeT.

8:3 «MHucyc mpocrep CBOW pyKy M KOCHYJICS ero» [IpukacaThCsi K MPOKaKEHHOMY OBLIO MPOTHB
oObluaeB TexX JHEH, OCHOBaHHBIX Ha 3amoBensx B3 (cp. JleB.13:45-46). DT0 CBHUICTEIBCTBYET O
cocTpamanuu u Oeccrpammu Nucyca.

O «$ xouy» DTOT yenoBek Bepus B crocobHocT Mucyca Ha OCHOBaHMM TOTO, YTO CJbIMIAN, HO HE ObLI
yBepeH, 3axoueT Jau Mucyc ero ucuensTs!

8:4 «CmoTpu, 4TO0BLI ThI He paccKa3aj] KoMy-au60» Takoil THUN BBICKa3bIBaHUS YACTO HA3BIBAIOT
MeccHaHCKo# TaitHo#t (cp. M}.8:4; 9:30; 12:16; 16:20; 17:9; Map.1:44; 3:12; 5:43; 7:36; 8:30; 9:9;
JIk.4:41; 5:14; 8:56; 9:21). Uucyc He xoten, uroObl Ero 3Haim kak mpocTto ImenuTtens. EBaHrenbckast
BECTb elile He chopMHupoBazach MOIHOCTHIO (cp. 17:9; Map.9:9). Ow 3Hau1, uTo JTF0au MOTYT moiitu 3a Hum,
PYKOBOJICTBYSICH HEBEPHBIMHU MTOOYKICHUSMHU.

O «HO MOMIU, MOKAKHN ce0sl CBSINIEHHUKY... BO CBHIETEJILCTBO UM» HUCYC TIBITAeTCS MMOATBEPIUTH 3aKOH
Mouwucest, m3noxennsiii B Tekcre JleB.13-14. D10 Takke mombITKa Moka3atb CBOIO CHITY CBSIIEHHUKAM
Hepycanuma.
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NASB (UPDATED) TEXT: 8:5-13

*And when Jesus entered Capernaum, a centurion came to Him, imploring Him, ®and saying,
"Lord, my servant islying paralyzed at home, fearfully tormented" . “Jesus said to him, "1 will come
and heal him" . ®But the centurion said, " Lord, | am not worthy for You to come under my roof, but
just say the word, and my servant will be healed. °For | also am a man under authority, with
soldiers under me; and | say to thisone, 'Go!' and he goes, and to another, 'Come!’ and he comes,
and to my slave, 'Do this!' and he does it". °Now when Jesus heard this, He marveled and said to
those who were following, " Truly | say to you, | have not found such great faith with anyone in
Israel. ™'l say to you that many will come from east and west, and recline at the table with Abraham,
|saac and Jacob in the kingdom of heaven; *but the sons of the kingdom will be cast out into the
outer darkness; in that place there will be weeping and gnashing of teeth” . *And Jesus said to the
centurion, " Go; it shall be donefor you as you have believed" . And the servant was healed that very
moment.

TEKCT IO NASB (1995): M®.8:5-13

°Korxa e Hucyc Bomes B Kanepnaym, k Hemy nmomomesn corhuk u, ymoJss Ero, 6r0130p1/1.11:
«['ocmoam, ciayra Moil JIeKMT J0Ma NMapaJM30BAHHBIH M yKACHO CTpajaaer. 7I/Incyc cKkaszag emy: «A
NMPUIY U UCLETI0 ero». ®Ho coTHMK oTBeTHI: «["'ocrogm, s1 HemOCTOUH, YTOOBI ThI BollIeJ MO KPOB
MO, HO CKa:XM TOJbKO CJI0BO, M Cjayra Mo Oyaer HCIeJIeH. Bear s Takike M uelOBEK
NMOABJIACTHBIN, MMeIOIIUIi Y ce0sl B MOAYMHEHHH BOMHOB; M si ToBOpIo oaHomy: «Iloiiau!», — u on
uaet, u gpyromy: «Ilpugu!», —u on npuxoaur; u pady moemy: «Caesnaii 310! », — 1 OH J1ej1aeT IMmo>.
°Korna xe Hucyc ycabimagia smo, OH yIMBHJICH M CKa3aJ TeM, KTO ciaeaoBat 3a Hum: «Mcrtunno S
roBopro BaMm, He HameJ Sl Takoil Beqnkoil Bepbl y Koro-iudo B H3panJe. ' | TOBOPI0 BaM, 4TO
MHOTMe MPHUAYT ¢ BOCTOKA M 3amaja M BO3JAIYT y cmoaa ¢ Appaamom, Ucaakom u MakoBoMm B
HapcTBe HebOecHom; 23 cpInbI LHApPCTBA U3BeP:KeHbI OYAYT BO ThMY BHEIIHIOK; H B TOM MecTe OyaeT
IUIaY M CKpexeT 3y00B». BY ckazan HNucyc cornuky: «Uam; niasi Tedss Oyaer caelaHO, KaK ThI
noBepus». U ciayra ObL1 HCLeJIeH B TOT CAMblii MOMEHT.

8:5 «Kamepnaym» DJtoT ropoj crain mrad-kBaptupoii Mucyca B 'anmiiee nocie toro, kak Ero orBeprim B
Haszapere (cp. 4:13). DTOT ropoa HaxoauTcs B rieHTpe obnactu. Y Iletpa u AHapest TaM ObLT IOM.

O «coTHUK» [l wuyzmedckoro ooOImecTBa TOro BpPEMEHH CaMbIMH IPE3PEHHBIMH JFOIBMH  OBLTH
npokakeHHbie (cT. 2) U pUMCKUE BOHMHBI. JlaHHOE COOBITHE IEMOHCTpUpYET Jito00Bh Mucyca ko Bcemy
YeJIOBEUECTBY, TakKe Kak u Ero oTHomeHue K sxwuressiM ['agapel, 8:28,34, u K eHIuHe-CUPOPUHUKHUSIHKE
(15:21-28). [apannensHbIil pacckas — B JIk.7:1-10, HO Tam nmpou3oLIe IIee MOMEIICHO B MHOI KOHTEKCT.

8:6 «cayra moii» Cyns mo pacckasy Jlykd, 3TOT uyeloBeK OuYeHb JIIOOMI eBpelickuil Hapon. Cyns mo
pacckazy Mardes, on cuiapHO Jr00MI cBoero ciyry. CotHukn B H3 0OBIYHO Be3ze MpenCTaBleHBI B
II0JIO’KUTEIIBHOM CBETE.

8.7 «S51 mpuay u ucuesro ero» YMoTpeOJeHHOE 3/IeCh CIIOBO «SI» UMEET YCHIIMTEIhbHOE 3HAUEHHUE, UTO
oObsicHsieTcsl B cT. 8. sxemanue Mucyca mpuiiTh B J0M S3BIYHMKA OBUIO HECIBIXaHHBIM, 3TO OBLIO
HapylIeHHEeM BeJIMYAiIIero KyJIbTYpPHO-PEIUTHO3HOTO Taly.

8:8 «cKaKM TOJILKO CJIOBO, M CJIyra Moii OyaeTr ucuejeH» OTOT YelloBeK, Oyl1ydr BOEHHBIM, TOHUMAT,
9TO TaKO€ BJIACTh, U HE TPeOOBal MPOU3HECEHUS PHUTYAIbHBIX MAarkdecKuX 3aKJIMHAHWA, WU JTaKe
¢dusmveckoro npucyrctBus Mucyca mis ucnenenus. Y Jlyku coTHuk He mpuxonut K Mucycy nudno, a
MoChLIaeT CBOMX mpencTaBureneii: 1) mynaeiickux crapeimmn (cp. JIk.7:3-5) u 2) cBoux apyseit (cp.
JIk.7:6). DT0 XOpoImii mpuMep TOro, Kak EBaHremust paccKasbIBalOT MO-PasHOMY 00 OJHOM M TOM K€
coObITHH. Bompoc He B TOM, Kakoil U3 pacCcKa3oB MPaBIUBEE, HO B TOM, IOYEMY aBTOPBI PACCKA3bIBAIOT ITY
HCTOPHIO UIMEHHO TaK.
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8:10

NASB «Truly | say to you»
«HctunHo 51 roBopro Bam»
NKJV «Assuredly | say to you»
«C yBepeHHOCTHIO 51 roBOpI0 Bam»
NRSV «Truly | tel you»
«HAcTtunHo S rosopro Bam»
TEV «l tell you»
«$1 roBopro Bam»
JB «l tell you solemnly»

<«41 3as1BJISI10 BAM TOPKECTBEHHO>»
Tax Nucyc noguepkuBan CBoM BBICKA3bIBaHUS, YCUIMBAsl UX 3HaueHHe. [[pyrux npumepoB 1mnoo0HOro
HeT B I'pedeckoi Jureparype. EMMHOKpaTHOE MM JBYKpaTHOE yNOTpeOJIEeHUE CIOBa «aMHHb» B Hadaje
MpeUIoKeHHsT 00paIiaeT BHUMaHHUE Ha €ro BaKHOCTh. CMOTpH 4acTHYIO TeMy B 5:18.

8:11 «mHorHMe NpUAYT ¢ BOCTOKA U 3aMaja U BO3JISATYT y cmosia ¢ ABpaamom, Ucaakom u MakoBom»
Oro ObUIO yKa3aHMEM Ha TO, YTO SI3BIYHMKM TaK)Ke BOWAYT B ceMbio boxbio. Bepa storo pumckoro
BOEHHOTO ObLTa CHJIbHEE, YeM Ta, KOoTopyro Mucyc BcTpedan cpeau nynerckoro Hapoaa. Takue BCTpeun ¢
A3bIYHMKAMH, a TakXKe BbICKa3biBaHUS Mucyca o0 MX Bepe, TOBOPAT O BCEOOLIEM XapakTepe U LEeiH
Esanremus (cp. M¢.15:28; JIk.7:9).

®opmynupoBka (pas3pl ObUTa 3aMMCTBOBaHA M3 MOHSATHS MECCHAaHCKOTO IHpa B KOHIIE BpeMeHH (Cp.
JIx.14:15; 22:16; O1x.19:9).

8:12 «a chIHBI HApCTBAa U3BePKEHbI OyAyT» MHOTHE UyJer HUYEro He 3HAM O JTMYHBIX OTHOIICHUSX C
boroM, HO TONBKO O HAIMOHATBHOW, (HOPMATLHOM, OCHOBAaHHOW Ha BBHITIOJHEHUHM 3aKOHA PEJHIHUH,
nepenanHoii uMm ot mpeakoB (cp. Mc.29:13). OHM TOpAMINCH CBOCH MPaBEAHOCTBHIO, CBA3aHHOW C HX
MPOMCXOKICHHEM 1 cobumoicHreM 3aBeta Mowuces (cp. Md.3:9). Uucyc yrBepxaaeT B CT. 12, 4T0 MHOTHE
JIOIM, UCTOPUYECKH He OBIBIIME YacThi0 BOXKbero Hapoja, MOTYT OBITh B HEro BKIFOYEHBI, 2 MHOTHE U3
TeX, KTO CYUTaJ ceds ero 4acThlo, — UCKIIOUEHBI. DTO MPeaypexaeHue JecTByeT 10 CUX mop!

O «BO ThbMY BHEIIHIOIO. © B TOM MecTe Oy/leT IJIa4d U CKpexkeT 3y00B» OTu MeTaopbl UCTIONB3YIOTCS
Taioke B Teketax Md.13:42,50; 22:13; 24:51; 25:30 m1st onucaHus y>KaCHOTO COCTOSIHUS OT/eneHus oT bora
B any (reenne). OTHOIEHHs Joaeii ¢ Mucycom XprcToM ceifuac onpeaessiioT uX BeuHyro cyap0y. Cam
Hucyc nokaspIBaeT HaM MpayHoe OyayIiee, KOTOpoe K IeT BCeX OTKa3aBIIMXcs BepuTh B Hero.

NASB (UPDATED) TEXT: 8:14-17

“When Jesus came into Peter's home, He saw his mother-in-law lying sick in bed with a fever.
®He touched her hand, and the fever left her; and she got up and waited on Him. **When evening
came, they brought to Him many who were demon-possessed; and He cast out the spirits with a
word, and healed all who wereill. 'Thiswas to fulfill what was spoken through Isaiah the prophet:
"HE HIMSELF TOOK OUR INFIRMITIESAND CARRIED AWAY OUR DISEASES."

TEKCT IO NASB (1995): M®.8:14-17

Y“Korna HNucyc npumesn B nom Ilerpa, OH yBugea Temry ero, Jieskauryro B mocresu, 00JbHYIO
JINXOPAJKOIA. On KOCHYJICHI €€ PYKH, W JIMXOPAJAKa OCTABHJIA €€; U OHA BCTAJA U MPHUCIYKHBAJIA
Emy. °Korma e HacTau Beuep, npuBeau Kk Hemy MHorux, kro 0bLi1 ogepxum 0ecamu; 1 OH M3rHaja
AYXOB CJIOBOM M HCIEJHJ BCeX, KTO ObLI 00JI€eH. Bce 310 OLL10, YTOOBLI HCIOJHUTH TO, YTO OLLIO
cka3zaHo 4epe3 Ucauro npopoka: «OH CAM B35J1 HAIIM HEMOIIY U TOHEC HAIIIM BOJIE3HU».
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8:14 «Ilertpa... Temry ero» Ilerp 6611 xenat (cp. 1Kop.9:5). D10 roBOpUT 0 €CTECTBEHHOCTH Opaka cpean
uyJneeB. PaBBHHBI TOBOPHIIH, UTO Opak o0s3aTeneH n3-3a 3anoseau boxxbeil B boit. 2:24. O xene Ilerpa Ham
HUYETO0 HE W3BECTHO; MOXET ObITh, OHa yMepia. EBaHrenws ObUTM HamMcaHbl HE JJISI TOTO, YTOOBI
YIIOBJIETBOPUTH HAIIIE JTIOOOIBITCTBO.

8:16 «Koraa ke Hactaa Beuep» Hacran xonen cy60otsl (cp. Map.1:32), u uyneu, y4uBiine, 4To B
Ccy000TYy MCHENATH HEMb3sI, Haualu CXOIUThCs K nBepu goma [lerpa. Cunranocs, 4To cy0060Ta HaunHACTCSA
B CYMEpPKH B IATHUILY ¥ 3aKaHUYUBAETCS B CYMEPKH B cyOOOTY. DTO OCHOBAaHO Ha MOPSIKE COTBOPEHUS
Mupa, onucanaoM B brit.1:5,8,13,19,23,31.

0 «MHOTHX, KTO ObLJI O1ep:KUM OecaMu... M HCI eI Beex, KTo 0bl1 0osien» B H3 Bcerna npoBoaminock
paziIMyre MeXIy Oep>KUMOCThIO Oecamu U (pusndeckoil Oone3npro. MHOTIA 07ep>KUMOCTh PUBOIMIIA K
¢du3ndeckuM mpodIeMaM, HO, KOHEYHO, Tak ObuTIO He Bceraa. dusndeckue 00JIe3HH, HEMOIIM U CIIa00CTH
HE 00513aTeIbHO UMEIOT JYXOBHBIC IPHUNHBI.

8:17 DOro umrara u3 tekcra Mc.53:4, Ho He W3 Macoperckoro (eBpeliCcKoro) BapuaHTa W HE W3
CentyaruaTthbl (rpeyeckoro mnepeBoja). ITo eIUHCTBeHHOe MecTo B H3, rae muTupyercst MaHHBIA CTHX.
MHorue coBpeMeHHBIC TPYIIBI HA €r0 OCHOBAHWU JIOKAa3bIBAJIM, YTO (PU3MYECKOE HCIENICHHE Hepa3phIBHO
CBA3aHO ¢ UcKyrieHueM. bor — OH ecth bor cBepxbectecTBeHHBIN, KoTOphId nelicTByeT B ku3Hu CBOEro
Hapoja eMy Ha Omaro. DTOro CTUXa HEIOCTaTOYHO, YTOOBI YTBEpXkAaTh, YTO Bce OOJE3HU BCeraa
npoTuBOpeuat Bosie bora u OyayT WCHEIeHBI, €Clid Mbl OymeM BepuTh ¥ MonuThes (cp. 2Kop.12:8-10;
2Tum.4:20).

Texcr 11c.102:36 Takke dYacTo IUTHPYETCS B CBSA3M ¢ AToM TeMoil. 3xech mexay 102:3a m 3o
IIPUCYTCTBYET €BpeiicKasi modTHUecKas napasmiens. 1 To, u qpyroe kacaercs nyxoBHOro mnpoieHus. B B3
¢busnueckre 00JIE3HN CUMBOIM3HPOBAIN TyX0BHBIE pobemsr (cp. Hc.1:5-6).

NASB (UPDATED) TEXT: 8:18-22

¥Now when Jesus saw a crowd around Him, He gave ordersto depart to the other side of the sea.
®Then a scribe came and said to Him, " Teacher, | will follow You wherever You go" . ®°Jesus said to
him, " The foxes have holes and the birds of the air have nests, but the Son of Man has nowhere to
lay His head" . ?!Another of the disciples said to Him, " Lord, permit me first to go and bury my
father" . But Jesus said to him, " Follow Me, and allow the dead to bury their own dead" .

TEKCT IO NASB (1995): M®.8:18-22

BKorna e HNucyc yBuaea ckormienue Jjroaei BOKpyr Ceodsi, OH pacnopsiainjics OTIPABUTHCHA HA
APYTYI0 CTOPOHY MOpA. Toraa oxnn KHIKHAK MOTOIIET H CKA3a Emy: «YunTenb, s mocjaeayo 3a
To0oii, kyga 0b1 Thl HU MOLIEN». 20I/Iucyc OTBETHJI eMYy: «Y JINCHIl €CTh HOPbI M Y NTUI[ He0ECHbIX —
rue31a, a y CpiHa Yei0oBeuecKoro Her mMecTa, rae NpUKJIOHATH CBOIO roJ0BY». lelpyroﬁ XKe U3
yueHuKoOB cka3zaa Emy: «l'ocnmoau, mo3Bosib MHe Npeskae MOMTH M MOXOPOHUTH OTHA MOEro». “Ho
HNucyc ckaszan emy: «Aau 3a MHO10, 1 IPpeI0CTaBb MEPTBBIM NMOrpPedaTh CBOMX yMeEPIINX».

8:19 «KHMKHHMK» DTO OBLI CIEIHAIUCT MO0 yCTHOMY 3akoHy (TamMmyay) ¥ MHCBMEHHOMY MpEIaHUIO
(MMucanuto) myneeB. KHMKHUKKM BBIMOJHSUIA POJIb MECTHBIX JIeBUTOB B3, ucronkoBeiBas [Iucanue. OHu
O0OBSCHSUIH, KaK MPUMEHSTh 3aKOH Moucesl B KaKI0AHEBHOH ku3HU. Bo Bpemena Mucyca O00NBIIMHCTBO
KHWKHUKOB ObUTH (hapuCesIMH.
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8:20 «Mucyc oTBeTHJ eMy» B 3TOM 31u30/1e y4acTBYIOT JBa yenoBeka. OJUMH rOTOB HITH, KyJa YTOJHO,
Hucyc BeJIUT eMy OCTAaHOBHTBCS U MOHSTH, Yero 31o Oymer crouth (ct. 20). JIpyroit He Xo4eT ciemaoBarh 3a
Huwm; HUucyc Benut eMy clieioBaTh, 4ero Obl 3TO HU CTOWJIO, TaK KaK caMoOe IIABHOE B JKU3HU YeJIOBEKa —
ciefoBaTh pu3biBy bora (cT. 21). MctrHa 9acTo nmpeacTaBisieTcst pa3sHbIMHU IPaHsIMEHE!

0 «CbiHa YesoBedeckoro»  Mucyc mpenmountan Ha3wpiBaTh CeOsi Tak. DTO €BPEUCKOE BBIPAKEHHE
o3Hauaer uenoBeka (cp. [1c.8:5; Me3.2:1). Ho, Gmaromapsi ero ucmonb3oBanuio B Tekcre JlaH.7:13, oHO
npuoOpeno 3HaueHue, ykasbiBaioniee Ha boxecTtBeHHble KkauecTBa. (CrenoBaTelnbHO, 3TOT TEPMUH
yKa3bIBa€T KaK Ha YeJIOBEUHOCTh, TaK U Ha boxectBeHHocTh Mucyca. PaBBUHBI HE MOJB30BAIUCH 3TUM
BBIPQXEHHUEM; CJI€I0OBATEIbHO, Y HETO HET HAIIMOHAIMCTUYECKOTO MITM MIJIUTAPUCTCKOTO OTTEHKA.

8:21 «m03BOJIb MHE Mpesk/ie NMOWTH U TIOXOPOHUTH 0TIIA Moero» Ha mepBbIii B3I 9Ta MPoch0a KaKeTcst
pasymHoii. Ho Ha camMoM jierie 3TO ANOMATHYECKOE BRIPAKEHNE 03HAYAJIO: OCTAThCs IoMa B 3a00TUTHCS O
POIUTENSIX, TOKA OHU JKHUBBI. ITOr0o TpeboBai oodmectBeHHbIi qoir (cp. 3llap.19:20).

8:22 «mpeaocTaBb MePTBBIM NMOrPedaTh CBOMX YMEPIIMX>» 371€Ch OOBITPHIBAIOCH CJIOBO «yMEPIIUX». ITOT
TEPMHUH MOXKHO YIIOTPEOUTH M JUISl XapaKTEPUCTHUKU AyXOBHOM Oe3KM3HEHHOCTH, Kak B Tekcte 10:39. Uucyc
UMell 37Iecb B BUAY TO, YTO AYXOBHas >KU3Hb M MoBHHOBeHHe HebOecHomy OTiy ajsi yenoBeka ropasio
Ba)KHEe, YeM OOIIECTBEHHBIN JTONT TIEpe]] CBOCH 3eMHOM CEMBEH.

NASB (UPDATED) TEXT: 8:23-27

“When He got into the boat, His disciples followed Him. 2*And behold, there arose a great storm
on the sea, so that the boat was being covered with the waves; but Jesus Himself was adeep. “And
they came to Him and woke Him, saying, " Save us, Lord; we are perishing!" **He said to them,
"Why areyou afraid, you men of little faith?" Then He got up and rebuked the winds and the sea,
and it became perfectly calm. ?’The men were amazed, and said, " What kind of a man is this, that
even thewinds and the sea obey Him?"

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.8:23-27

23K0rna ske OH BowIeJ B JIOAKY, y4eHUKH Ero mociaenosasnm 3a Hum. *n BOT, IOJTHSJICA BeJIUKHI
IITOPM HAa MoOpe, TAK 4YTO JIOAKA NOKpbIBajJach BojJHamu, HO Cam Hmucyc cnaJ. STorma ouu
nogousim Kk Hemy, pa3oynumium Ero um ckazamm: «Cnacu Hac, I'ocmoau, mMbl morubaem!». 0mn
orBeTwi1 uM: «Iloyemy BBbI OouTECH, Manoneybl’?» 3arem OH BCTaJ U CTPOro BLITOBOPHJ BeTPaM U
MOPI0, U YCTAHOBHJICS MOJHEH M THJIb. “ JII0aM NPUILIA B M3yMJIeHHe U roBopuJn. «4To 310 3a
YestoBeK, 4TO Jaxe BETPbI 1 MOpe MOBUHYIOTCH EMmy?»

8:24

NASB «And behold, there arose a great storm on the sea»
«H BOT, MOAHAJICA BEJIUKHUI LITOPM HA MOpe»

NKJV «And suddenly a great tempest arose on the sea»
«U BApYT Bestnkasi Oypsi BOSHHKJIA HA MOpe»

NRSV «A windstorm arose on the sea»
«byps NOAHAIACH HA MOpe»

TEV «Suddenly a fierce storm hit the lake»
«Bapyr sKeCTOKHH LIITOPM COTPSC 03epPo»

JB «Without warning a storm broke over the lake»

«HeoknaaHHO IITOPM pa3pa3smiics Ha 03epe»
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["anunelickoe MOpe OKPYKEHO XOJIMaMH, U Ha €ro COCTOSHUE OKA3bIBAIOT BIMAHUE OJIM30CTh TOphl EpMoH
u CpenuzemHoro mopst. LLITopMoBBIe BeTphI 9acTo OOPYIIMBAIOTCS HA 3TOT BOJJOEM HEOKHIAaHHO, BHE3AITHO,
U ObIBAIOT OypHBIMU. JlaXke ONBITHBIE PHIOAKH OOSIIUCH TAKHX IITOPMOB.

8:25 «Cnacu Hac, Iocroam» 3/1eCh CIIOBO «CIAacaTh» MCIIOJIL30BAHO B €r0 BETX03aBETHOM 3HAYECHUH, B
cMbicite pusrueckoro u3bdasaenus (cp. Mak.5:15).

8:26 «u ycTaHOBWJICH NMOJIHeHIIUI mTuiab» OHU ObUTH U3YMIICHBI, YBUEB, KaKylo BIacTh Mucyc umeer
HaJ npupozoil. CootTHecenue mpoucuieniiero ¢ Tekcrom 11¢.88:9,10 Morno ObITh HEMPSIMBIM yKa3aHUEM Ha
boxectBennocts Uucyca.

NASB (UPDATED) TEXT: 8:28-34

*When He cameto the other side into the country of the Gadar enes, two men who wer e demon-
possessed met Him as they were coming out of the tombs. They were so extremely violent that no one
could pass by that way. “’And they cried out, saying, " What business do we have with each other,
Son of God? Have You come here to torment us before the time?" *Now there was a herd of many
swine feeding at a distance from them. **The demons began to entreat Him, saying, " If You are
going to cast us out, send us into the herd of swine". ¥*And He said to them, " Go!" And they came
out and went into the swine, and the whole herd rushed down the steep bank into the sea and
perished in the waters. *The herdsmen ran away, and went to the city and reported everything,
including what had happened to the demoniacs. **And behold, the whole city came out to meet
Jesus; and when they saw Him, they implored Him to leave their region.

TEKCT IO NASB (1995): M®.8:28-34

I korna Ou npuoObLLI HA Apyroi Oeper B cTpany ['agapuHcKylo, 1Ba YeJIOBEKa, KOTOpPbIe ObLIN
oaep:xxuMbl 6ecamu, BectpeTwiin Ero, Boixoast u3 rpoOHnn. OHu 0bl1u HACTOJIBKO HEUCTOBO KECTOKH,
YTO HMKTO HEe MOI IPOXOJAUTH TeM IyTeM. U onn 3akpuyaau. «Kakoe gejo Ham Apyr Ao apyra,
Coin boxuii? Thl nmpumies croaa My4YdTh Hac Ipeikae BpeMeHH?» “Tam 6bL10 GosbIIOE CTaNO
CBHHEl, nmacuieecss B OTAAJEHHHU OT HHX. 'Y Gecwbl nauanu ynpaumBatb Ero, rosopsi: «Ecin Thbl
codupaeuibca BLITHATH HAC, TO MOLLIM HAC B CTAJ10 CBHHE». W On ckazan um: «Aaute!» U oun
BBIILJIM M BOIIIM B CBHHEH, U BCe CTAJA0 OPOCHIOCH ¢ KPYTOro 0epera B Mope M morudJio B Boje.
33HaCTyxn ’ke y0eskaJM M NPHILIA B TOPOJ W paccka3ajm 000 BceM, 1 0 TOM, YTO MPOU30LLIO C
GecHoBaTbIMH. U BOT, Bech ropoja Bbiliea HaBcrpeuy Uucycy; u, koraa onm yBuaeau Ero, onu
YMOJISLJIU, 4TO0bI OH MOKMHYJI UX 00J1aCTh.

8:28
NASB, NRSV,
JB «into the country of the Gadar enes»
«B crpany I'agapuHcky0»
NKJV «to the country of the Ger gesenes»
«B cTpany I'eprecunckyro»
TEV «totheterritory of Gadara on the other side of the lake»

«Ha TeppuTopuio I'axapsl Ha Ipyrom Gepery ozepa»

[To moBoay »TOrO TeorpaduyecKoro MecTa BEIOCh MHOTO CIOpoB. B Tpex pasHbix EBaHrenusx oHo
Ha3BaHO Mo-pazHomy. OueBuAHO, OHO ObLTO Hemaeko ot ropoaa Kypceu, a ropon Mamapa Bnagen KakuM-To
KOJIMYECTBOM 3€MeNlb O3 03epa, W 4acTo 3Ta 00JacTh Ha3bIBajach | amapuHCKOW, XOTS TOpPOa ObLI
yIaJieH ot Hee Ha 6 Muitb (okos0 10 km).
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O «ABa 4YesJoBeka» B nmoBectBoBaHnn MaTdess 0ObIYHO yYaCTBYIOT /IBa Y€JIOBEKa, TOT/Ia KaK B 3TOM K€
pacckaze y Mapka u Jlyku yuactByeT Toibko oauH (cp. Map.5:1; JIk.8:26). Eme omun npumep —
cnemnoii/cnensie u3 Mepuxona (cp. M¢.20:29; Map.10:46; JIk.18:35). Ects npeamnonoxenue, uro Mardeit
TOBOPUT O JIBYX JIIOJASX, MOTOMY 4YTO TaKMM JOJDKHO OBUIO OBITH YHCIO CBUjETeNel Ha cyne (cp.
Yuc.35:30; Br.17:6; M.18:16).

0 «KOTOpbIe ObLIU OJEeP:KMMBbI 0ecaMu, ...BbIXOAfl W3 rpoOHMI»  OOIIECTBO HE MPUHUMAIO UX, H
TOJIKO B TPOOHUITAX OHU MOTJIM HaWTH yOexwurie. B To BpeMs nyaen XOpPOHWIM MEPTBBIX B HEOOJBIITUX 110
pa3Mepy HCKYCCTBEHHO BBICEUEHHBIX MWJIM ECTECTBEHHBIX Memiepax. Heus3BecTHO, CBs3aHO JM HX
MECTOXKUTEIBCTBO C OJCPKUMOCTBIO. MBI HE MO’KEM OTBETUTh Ha MHOTHE KOHKPETHBIE BOIIPOCHI 0 Oecax u
aHrenax, moromy 4ro B bubnuu memocrarouno nHpopmanuu. Hamn Myup MOJIOH CHIT 3714 U €0 CITY)KUTETIeH,
MaJIMIX aHTEJIOB, KOTOPBIE M3BpAIalOT BOJKO bora m XOTST MOryOWUTh YeI0OBEUYECTBO, JIydIllee TBOPEHHUE
Bbora, o0bekT Ero mo0Bu 1 BHUMAaHHSA.

O «4TO HUKTO He MOT MPOXOAUTH TeM myTem» CMoTpu TekcTsl Map.5:2-6 u JIk.8:27.

8:29 «Cuin Bboxmnii» Jtn Oechl HECOMHEHHO Oco3HaBaiy, keM Obu1 Mucyc (cp. Mak.2:19). Turyn «CoiH
Boxwuit» Heckoabko pa3 ucmoib3oBaH B Tekctax Md.4:3; 14:33; 16:16; 27:43,54. DTo wurpa cIios,
OCHOBaHHas Ha KCIIOJIb30BAaHUU TepMHUHA «ChIH» (cp. 2:15): mapon Mspawis — cbiH; maps W3pauis —
ChIH; W W3pamiIbCckuii Meccuss — Toke cbiH. Heckombko pa3 B EBanremmsix Gecwl y3Hator HUucyca u
Ha3bBalOT Ero «CeiHOM boxkpum». Mucyc He mpu3HaBan ux cBuaeTenbcTBa. OHU TOBOPHIM TaK HE IS
Toro, 4robsl momous Emy. ITozke Mucyca o6BuHMIM B ToM, 9yT0 OH HCIONIB3yeT cuily cataHbl (12:24).
CBunerenbcTBO 6ecoB 0 Hem MOTIIO cTaTh MOBOIOM TSl TAKOTO OOBUHECHHS.

O
NASB, NKJV,
NRSV, JB «Have You come hereto torment us before the time?»
«T'pI MpHILIE]T CHOIa MYYHTh HAC MPEKIe BpeMeH 7>»
TEV «Have you cometo punish usbeforetheright time?»

«ThI IPHUIIIE]T HAKA3ATH HAC 10 HA3HAYEHHOT'0 BPEeMeHH ?7»
Mup nyxoB 3HAET, UTO YK€ Ha3HA4YECHO BpeMs, koraa bor Oyner cyauTh KHUBBIX M MEPTBBIX, JIOJCH U
anrenos (cp. ®un.2:10-11; OTk.11:15).

8:30 «dosbioe cTano cBUHei» Hammuue craga cBUHEH CBUAETENBCTBYET O TOM, UTO ATO ObLIA sS3bIYECKast
obmactp. [louemy Oecbl XOTENM BOWUTH B CBHHEH, MBI MOXEM TOJBKO JOTAabIBAThCA. Y HAC HET
noctatoyHor nHpopmaruu. To, 9To cTamo morudIIo, yKa3blBaeT Ha KOHEYHYIO 1Ie7Th OECOB — ITOTYOHTH TEX,
KEM OHHM BJIALEIOT.

8:31 «bechr» Cmotpu yactHyro Temy B 10:1.

o «ecam» Oto YCJIOBHOE ITPEIVIOXKEHUE ITEPBOI'O TUITA. Mucyc cobupascs n3raats 6ecos!

8:34 «oHm ymMoJsa4, 4T00bI OH MOKHMHYJ HX 00JacTh» OTO OJMH M3 NEYaJbHEHIINX CTUXOB BO BCEH
bu6mu. K stum moasam npuien Benmuyaimmii YenoBek B HCTOPHUH, @ OHH 00JIbIIe OECITOKOMIINCH O CBOUX

CBHMHBSIX, YeM 00 MCKYIUIEHHH, UCIeJIeHNH OECHOBATHIX M BO3MOXHOM pacnpocTpaneHnu biaroit Bectu B
CBOEM pairoHe.
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BOITPOCHI IJI1 OBCYXIEHUA

Hactosimuii koMmmMeHTapuid 1 Bac ABJISIETCS, MPEXKIE BCErO, pYKOBOACTBOM, & 3TO 3HAYUT, YTO BBI
OCTacTeCh OTBETCTBCHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOEC HCTOJKOBaHMe bubOmum. Kaknplii U3 Hac JOJDKEH
MPOJIBUTATHCSI B CBETE TOTO, YeM MbI oOJjiaaeM. Bece mepBeHCTBO B IpoIiecce TOJKOBAHUS TMTPUHAIICIKUT
BaM, bubnmuu u Cestomy Jlyxy. Bbl He MOKHBI TEpeKIaIbIBaTh CBOM OOS3aHHOCTH HA aBTOpa
KOMMEHTApHUs M BaM COBEPILIEHHO HE CIEAYET CAABAThCS HA €ro BOJIIO.

Bonpocer myist 06cyxaeHust moMoryrT BaM oOJymMaTbh OCHOBHBIE TE€MbI 3TOTO pasnena KHUTU. OHU
MPU3BaHbI 3aCTaBUTh BAC 3alyMaThCsl, a HE HAaBSI3aTh BaM KaKOe-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAaHHUE.

[Touemy cunonTuyeckue EBanrenus no-pasHoMy OMUCHIBAIOT clioBa U neicTBust Uucyca?
[Touemy wclieneHne MPOKaKEHHOTO OBUTO TAKUM BasKHBIM cOOBITHEM (Cp. 11:5)?

[Touemy Mucyc xoten, 94To0b! T€, Koro OH UCIENsI, MOIUTH U MOKA3aJIUCh CBAICHHUKAM ?
Urto 6110 HEOOBIYHOTO B OTHOIIEHUX Mucyca ¢ pumckum odumepom?

KakoBo 3nauenue cruxos 11 u 127

KTto Takue wm uto Takoe 6eckr? KakoBa ux 11e1b B 3TOM MHpE?

Yuut mu crux 17, uyto pusznueckoe ucueneHne — 9acTh UCKYTUICHUS ?

KakoBo 3nauenne TepmMuHoB «ChiH YenoBeueckuii» u «Coin boxuit» (cp. Ues.2:1; Jlan.7:13)?

ONOoOOAWNE
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EBAHI'EJIUE OT MAT®ES, I'nasa 9

AEJEHUE HA AB3AIIbI B COBPEMEHHBLIX IIEPEBOJIAX

uBs’ NKJIV NRSV TEV JB
HUcnenenue Hucye npomact n CoObrtus B ['anmiee Hucyc ucuensier HUcnenenue
napagrn30BaHHOTO veteIeT (mponomkenue) 1apaj3oBaHoro napagrn30BaHHOTO
napagn30BaHHOTO YeJIOBEKa
(81— 9:38)
9:1-8 9:1-8 9:1 9:1-2 9:1-8
9:2-8
9:3
9:4-6
9:7-8
[TpusBanue Mardes ﬁiﬁfg? cOopuui ﬁl:%/)(;:pmbmaﬂ [TpusBanue Mardes
9:9-13 9:9-13 9:9 9:9a-6 9:9
9:98
Ena ¢ rpeminukaMu
9:10-13 9:10-11 9:10-13
9:12-13
Bonpoc o mocte Hucycy sapaior Bonpoc o nocte OOcyXIeHue mocTa
BOIIPOC O TIOCTE
9:14-17 9:14-17 9:14-17 9:14 9:14-17
9:15
9:16-17
Jlo4b HauaNbHUKA U Jlo4b HauaNbHUKA U Hcrienenve >KeHIMHBI
JKCHIITHHA, Bocxpemerne JKEHIIMHA, KOTOpast C KpOBOTCUCHHUEM,
JOTPOHYBIIASICSA 10 JICBYIIKI H HCHEICHHC JIOTPOHYJIach 110 BOCKpEIICHHE I0Uepr
JKCHIITTHBI
onex bl Uucyca onex bl Mucyca HavyaJIbHUKA
9:18-26 9:18-26 9:18-26 9:18 9:18
9:19 9:19-22
9:20-21
9:22
9:23-24a 9:23-26
9:245-26
Hcuenenne nByx JIBoe crermbix Nucyc ucuensier asyx | Hcuenenue nyx
CIIETIBIX HCLICTICHBI CIIeTIBIX CIIETIBIX
9:27-31 9:27-31 9:27-31 9:27 9:27-31
9:28a-6
9:288
9:29-30
9:31
Hcnenenne nemoro Hewmoii roBoput HMucyc nenenser Hcuenenne
HEMOTO 0GeCcHOBATOrO
9:32-34 9:32-34 9:32-34 9:32-33 9:32-34
9:34
Coctpananne Nncyca
9:35-38 9:35-38 9:35-38 9:35-38 9:35
9:36-38
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MPOUTEHUE TPETBE (cvmotpu crp. 18)
[TOUCK HAMEPEHUW ABTOPA HA YPOBHE AB3AILIEB

Hacrosimuit kommeHTapuid 1l Bac ABJISETCA, MPEKIE BCETO, PYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BbI
OCTaeTech OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCToJKoBaHue bubmuu. Kaxnapii u3 Hac noikeH
MIPOJIBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MbI Oo0agaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIECCE TOJKOBAHUS MTPUHAICKUT
BaMm, bubmun m Cearomy J[lyxy. Bel He AOmKHBI TIepeKiagbplBaTh CBOM OOSI3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTapHUs U BaM COBEPILIEHHO HE CJIEIYEeT CIaBaThCsl HA €ro BOJIO.

[TpoutuTe rmaBy 3a onuH npucect. Onpexnenure ee TeMbl. CpaBHUTE Balle COOCTBEHHOE JEJICHUE IO
TeMaM C BapHaHTaMHU IATH COBPEMEHHBIX IepeBofoB bubmmu. [lenenue 6ubieiickoro Tekcra Ha ab3aibl
He O0TOJlyXHOBEHHO, HO OHO — KITFOU K OMPEIENICHHUIO0 aBTOPCKOTO 3aMbICIIa, TOHUMaHHEe KOTOPOTO Ba)KHEE
BCETO JUTS TOJIKOBaHMS. B Kakmom ab3arie 10KkHa OBITh OJTHA, U TOJIBKO OJTHA TEMA.

1. Tlepssrii ab3arl.
2. Bropoii a63arr.
3. Tpetwuii ab3air.

4. U rax nmanee.

3AMEYAHMUSA OBHIEI'O XAPAKTEPA K TEKCTY M®.9:1-38

A. Mardeii yacTo paccka3bIBaeT C)KaTo O COOBITHSX, KOTOpbIe oApoOHee U3IokeHb! Yy Mapka u JIyku.
TonkoBaTensiM He ClIeTyeT CpaBHUBAaTh EBaHTEIMs B MMOMCKAX MOJIPOOHOCTEH, MOKa OHU HE TIOUMYT,
MoYeMy M Kak aBTOphl EBaHrenuii OomuchIBaid COOBITHS MMEHHO TakK, a He WHade. MBI UIEM He
HanboJIce MOJIHYI0 MCTOPHIO, a OOrOCIOBCKHE HaMepeHus: 0oroayxHoBeHHOro aBropa (cp. Gordon
Fee and Douglas Stuart, How to Sudy the Bible for All Its Worth, pp. 120-129 [T'opaon ®u u
Hyrnac Ctroapt, «Kak untars bubnmio Bo Beeit ee rieHHOCTH, cTp. 120-129]).

b. DOra rnaBa nenuTcs Ha HECKOJIBKO Pa3eioB:

Cruxu 1-8, cp. Takxe Map.2:3-12 u JIk.5:17-26

Cruxu 9-17, cp. Taxxkxe Map.2:14-22 u JIk.5:27-38

Cruxu 18-26, cp. Takxe Map.5:22-43 u JIk.8:41-56

Cruxu 27-31, KOTOpbIi eCTh TOIBKO y Matdes

Cruxu 32-34, KOTOpBIN TaKXkKe €CTh TOJbKO y Matdes

Cruxu 35-38. MHoOrHe uccienoBaTeld MojJararoT, YTO dTO BBEIEHUE K MUCCHUM IBEHAAIaTH
YUEHHUKOB, 0 KOTOpOii OyaeT roBoputhbes B rinase 10.

oA~ wWNE

B. B rmaBe 8 mokazano, kakyro Bracte uMen Mucyc Haj Oose3HsMH, Ipuponol u O6ecamu. B stom
pasznene Mardeit onuchiBaeT, Kak BiacTh Mucyca mposBIsiiack B JAPYTHX Pa3HOOOpa3HBIX
00CTOSATENbCTBAX.
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HOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 9:1
Getting into a boat, Jesus crossed over the sea and came to His own city.

TEKCT I1O NASB (1995): M®.9:1
CeB B Joaky, Mucyc nepenpasuiics yepe3 mope u npudbL1 B CBoil poaHOil ropo.

9:1 Ilo KOHTEKCTY 3TOT CTHUX JIOJDKEH ObUT ObI OTHOCHTHCS K TIaBe 8, Kak MEpexXOAHbIHA, BETYIIUNA K
crnenyronieMy coobituro. Kanepaaywm cran mrad-kBaptupoit Mucyca Bo Bpems Ero ciryxenust (cp. Map.2:1;
M.4:13) mocie Toro, kak OH CTONKHYJICS ¢ HeBepueM skutenei Haszapera, ropona Ero mercrsa, KOTOpbIE
orBepriiu Ero.

NASB (UPDATED) TEXT: 9:2-8

?And they brought to Him a paralytic lying on a bed. Seeing their faith, Jesus said to the
paralytic, " Take courage, son; your sins are forgiven" . 2And some of the scribes said to themselves,
"This fellow blasphemes'. “And Jesus knowing their thoughts said, " Why are you thinking evil in
your hearts? ®Which iseasier, to say, 'Your sinsareforgiven, or to say, 'Get up, and walk'? °But so
that you may know that the Son of Man has authority on earth to forgive sins' - then He said to the
paralytic, " Get up, pick up your bed and go home". ‘And he got up and went home. ®But when the
crowds saw this, they were awestruck, and glorified God, who had given such authority to men.

TEKCT IO NASB (1995): M®.9:2-8

A Bor, npuHecau Kk Hemy mapaju3oBaHHOro, jekaBuiero Ha mocrenu. Buasa sepy ux, Hucyc
cKa3aj mnapaju3oBaHHOMY. «My:kaiicsi, CbIHOK, TpexXd TBOHM MPOIIEHbI». *n HEKOTOpble W3
KHU2KHUKOB CKA3aJIl camMHu cele: «ITOT uesnoeex 60roxyjabCTBYeT». 4I/Iucyc ’Ke, 3Hasl X MOMBICJIbI,
cka3zan. «[loyeMmy BbI MBICJIHTE 3J10€ B CepAlax BalIHUX? *Yro serye? Ckazarb. «TBom rpexu
NPOIIEHBI», WM Ke cKa3aTh. «Bcranb U xoam»? ®Ho 4T06BI BBHI y3Haiu, 4To ChiH YenoBeyeckni
HMeeT BJACTH HA 3eMJie Mpowmarh rpexu», — 1orga OH roBopuT napaju3oBaHHoOMYy. «Bcranb,
BO3BMH CBOIO IOCTETh M MM XOMOii». 'V OH BCTAT M momre xoMoii. Koraa ke MHO:KecTBO Jtiojeii
YBHJIeJIM 3TO, MX OXBAaTHJI 0J1aroroBeiHblii cTpax u oHu npociaasuiau bora, Koropsiil 1ai Takyro
BJIACTD JIIOJSIM.

9:2 «mpunecsin k Hemy mapanusoBannoro» IlompoOHee 310 coObITHe omucaHo B Tekcte Map.2:1-22.
Tam pacckaszaHo, Kak Apy3bs Mapaii30BaHHOTO YEJIOBEKa Pa300paid KPHIITY, YTOOBI OMYCTUTH €ro JOXKE K
HoraMm Hucyca.

0 «Buas Bepy ux, Uucye» B JaHHOM KOHTEKCTE «HX BEpa» OTHOCHUTCS HE TOJBKO K YEJIOBEKY, KOTOPHII
HY)KJAJICS B HCLEJICHUM, HO B IEPBYIO OUY€peAb K €ro JApy3bsM, KOTOpbIE TaK YIOPHO M HAaCTOWYUBO
npopsiBAIUCH K Nucycy.

0 «My:Kkaiicsi, CHIHOK, TpexH TBOM HpomeHb» 3xech npucyrcTByoT (opmer HACTOSIIEIO
BPEMEHMU JJEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOI'A ITOBEJIUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS 1 HACTOSIIETO
BPEMEHU CTPAIATEJIBHOI'O 3AJIOT'A U3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUSA. Wynenm wyacro
cBs3bIBa)M rpex ¢ Oonesnbto (cp. Mu.5:14; 9:2; Mak.5:15-16). Xots, oueBuaHo, Mucyc mnpusHaBan
BO3MOXXKHOCTbH Tako# cBsi3u, OH He jkenaj, 4To0sl ee BocrpuHumanu Gopmansho (cp. Mu.9:3; JIk.13:2-3).
DTO BBICKa3bIBAHNE — OUY€HBb BAXKHOE CBUIETEIBCTBO TOTO, uTo Mucyc sicHo monuMain u otaasain Cebe oTueT
B ToM, 4t0 OH nenaer. Benp Tonpko bor moxkeT npomats rpexu!
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9:3 «xkHU:KHHKOB» [locie BaBMIOHCKOTO IUIGHA CHHArora CTajia B 4eM-TO COINEPHHYATh C XpPamoM,
MPEBPATUBIINCH B YBAKAEMOE MECTO B MYACWCKOM OOIIecTBe. MECTHBIE CHENUAIUCTBI 10 WYIeHCKOMY
3aKOHY, Clie/IOBaBINKe Tpaauiu E3mpbl, Ha3biBanuch kKamxaukamu (cp. E31.7:8,10). Onu npuHamiexkanm
K HECKOJIBKUM OOTOCJIOBCKMM IIIKOJIaM, HO B OOJIBITMHCTBE CcBoeM Obumn (apucesmu. HewsBecTHO,
cnyman oHn Mucyca U3 MCKPEHHETo MHTepeca WM KakK IIMUOHBI. B JaHHOM KOHTEKCTE OHH OCYIUIIN
pemuTenpHOe 3asBieHHe Mucyca kak OoroxymbeTBo (cp. Map.2:7); B camMoM jeje, 3TO ObLIO Obl
6oroxynbcTBOM, eciu Ob1 Mucyc He 661 BorutotusimMmcs CoiHoM boral

9:4 «Mucyc ke, 3HAsi MX MOMBICJIBLD» HEW3BECTHO, CBHUIETENBCTBYET 3TO O CBEPXHECTECTBEHHOM
BceBeieHnu Mucyca (Takod BBIBOJ MOXHO CleliaTh M3 KOHTEKCTA), MJIM JK€ O TOM, YTO KTO-TO B TOJIIIE
porrtan. B HoBom 3aBeTe ecTh TeKCTHI, MOKa3bIBaIOIIKE, 4T MHCyc XOpoIIo 3HaI YeI0OBEUECKYIO IPUPO.LY,
U Ipyrue, npeamnonaramomnie, uro OH UCIOIb30Bal CBEPXbECTECTBEHHYIO crity (cp. 12:25).

9:5 «Uro Jerue? Crka3zarb. «TBOM rpexu nNpoieHbI», HJIH e cKa3aTh. «Becranb u xoau»?» Cka3aTh.
«TBOM TpexH MPOIICHBI» — TPYAHEE, HO MPOIIEHUE HE TaK OUYEBUIHO, KaK (pusnueckoe ucrenenune. Hu To,
HU JIPYTO€ HE MOTJIO OBITH COBEPIIICHO I'PEIIHBIM U CMEPTHBIM YeJIOBEKOM!

9:6 «Ho uT0o0bI BBl Y3HaIM» B EBanrenusax nmokaszano, yto Mucyc 3a00Tuiics He TOJBKO O OEIHBIX U
HYKTAIOMIUXCSA JTIOAX, HO U 00 myneiickux pykoBoaurensx (cp. Mu.11:42,45). Uucyc GecenoBai ¢ HUMH,
9T00B! 00patuth B CBOIO Bepy. U 3TO ucienenne ObUIO COBEPIICHO HE TOJIBKO ISl MApATM30BAHHOTO U
€ro JApy3el, HO U IS KHIDKHUKOB. DaKTUYECKH, 3TO MOXKHO CKa3aTh O MHOTHX 3MHU304aX HCIEICHUH,
coBepiieHHbIX Mucycom. YacTo 3T MpOSBICHUS CHIIBI OBUIM MPHU3BAHBI YKPENUTH BEPy YUCHHKOB WITH
BHYIIIUTH BEPY HAOJIOIATEIISIM.

0 «CbiH YenoBeueckuii»  OT10 BhIpakeHHe u3 B3, B KOTOPOM CYIIECTBUTEIBHOE YHMOTPEOJICHO B
KayecTBe mnpuiaratenbHoro. OHO wucmons30BaHO B Tekcrax Me3.2:1 m I1c.8:5 B cBoeM NOAIMHHOM
TUMOJIOTHUECKOM 3HadyeHuM, «denoBek» Ho B JlaH.7:13 OHO HaxOAWTCS B YHMKAJIBHOM KOHTEKCTE,
yKa3blBas Ha 4esoBeyHOocTh U bokectBeHHOcTh Toro, k KoMy ortHOcutcs 3toT TuTyn. Ilockonbky B
PaBBUHUCTUYECKOM HYyAanW3Me JTaHHBIA TUTYJ HE YNOTPEOJSsUICS, M OH HE MMeNl HalMOHAJIMCTUYECKOU U
MWJIUTAPUCTCKOM OKPACKHW W HCKIIOYUTENBbHOCTH, Mucyc BBIOpanm ero Kak HiealbHbIH, CIIOCOOHBIN
OJTHOBPEMEHHO W CKpPBIBaTh, W MOKa3biBaTh Ero gaBoiicrBennyio mpupoay (cp. 1Mu.4:1-6). D10 TuTy,
KoTopbIM OH yaine Bcero HasbiBan Cebs.

O «HMeeT BJACThH Ha 3emje mnpomarh rpexm» CI0BO «BiacTe» [€EXOuSia]l ymorTpeGsuioch st
0003HaueHMs TAKUX MOHITUHN, KaK «IIPaBO», «BJIACTh, CHUJIa» WIN «aBTOPUTET». OHO SCHO YKa3bIBAJIO €CIIH
He Ha BoXXecTBEHHOCTH, TO YK TOYHO — Ha MeccuaHcTBo Mucyca. Uyneun He xnanu, uro Meccust Oyner
borom; onu mnpencraBisiim Ero kak HaleNneHHOIO CBEPXbECTECTBEHHBIMM JapaMH BOEHHOIO U
HNOJUTUYECKOrO BOXAs, NogobHoro cyapsim B3. Tompko mnocneayroniee OTKPOBEHHE O3BOJIMIIO
BEPYIOIUM IOHATH IyXOBHYIO IIPUPOAY BOILIOIIEHHOro Meccuu.

O «OH roBOPHMT Mapaju30BaHHOMY:. «BcTaHb, BO3bMH CBOIO MOCTeJb M MIM A0MOW» B 3t0i (hpase
ecTh TpH rarojibhbie Gopmsel: 1) «seranp» — [IPUYACTUE AOPUCTA CTPAJIATEJIBHOI'O 3AJIOT'A
ucnonb3yercss kak [IOBEJIMTEJIBHOE HAKJIOHEHUE; 2) «Bo3smu cBoto moctenb» — AOPUCT
JIEUCTBUTEJILHOT'O 3AJIOIA TIOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHMS, u 3) <«m  JnoMoii» —
HACTOSILEE BPEMS JIEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA ITIOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHMSIL.
VrorpebieHne BpeMeH mokasbeiBaer, uto nepsoe aeiictsue (CTPAJIATEJIBHBIN 3AJIOI) ocymiecTBIiIser
bor: «Oynp nmomusar». JIBa npyrux (ITOBEJIUTEJIbBHOE HAKJIOHEHME) roBopsT 0 OeWCTBHSX 3TOTO
4eJloBeKa cpasy ke nocie ucueneHus. OH JoKeH ObLI B3STh IOCTENb B 3HAK TOTO, YTO JHU HHUIIEHCTBA
3aKOHUYWINCh, OH HAKOHEILl Bo3Bpauaerca aomou. Mcnenenuwe mnoarsepawno mnputszanus HMucyca Ha
bo)xecTBEHHOCTh U MECCHAHCTBO!
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9:8 «Kornaa :xe MHO:KeCTBO JII0/Ieiil YBUA€IH 3TO, MX OXBATWJI 0J1aroroBeiiHblii crpax» I[IpoGnemsr ¢
IPEYECKUMHU PYKOTTUCSIMH KacaroTCs 3/1eCh TEPMHHA «OXBATHJI OJIATOTOBEUHBIN CTPax>» UM «HCITYTaJICsI».
B caMbIX IpeBHHUX U JOCTOBEPHBIX TPEUECKUX TEKCTaX CTOUT «HCITyraics». B Ooiee mo3aHUX CIIOBO OBLIO
cMsardeHo. «ymuBmicsa» wid, kak B NKJV, «Obur mopaxeH, m3ymyieH». B HEKOTOPBIX TpedyecKux
pYKONHCAX 3TOH (hpa3sl BooO1IIE HeT!

Hapon He mpuBBIK BUAETH, YTOOBI KTO-THOO TOBOPHJI C TaKOM BIACThIO. PaBBUHUCTHYECKHN Wyan3M
nonajl B CeTH TPAAUIMU U NOTPsA3 B LUTUPOBAHUU JIPEBHHUX BBICKA3bIBAaHWU paBBUHOB. Mucyc roBopui
TaK TPAaBAMBO, C TaKUM aBTOPUTETOM, YTO COBPEMEHHOE €My TMOKOJICHHE WYIEEeB HUKOIJIAa TaKOro He
capiasio. Oun ciaaBuim bora 3a To, uro OH HajelHWa TOTO YeJIOBEKAa TakKoW cuiioi. Bo3MokHO, 3TO
KOCBEHHO€ YKa3aHHWE Ha 4eJIOBEYHOCTh Mmcyca, KOTOpPYIO B JAPEBHHE BPEMEHA IMOJBEPrajd COMHEHHIO
epetuku rHoctuku. Cynst Mo nanpHeiemy cojiepkanuio H3, penuruosnbie BOXAM CTAId 3aBUIOBATh
nonyssipHoctd Mucyca.

NASB (UPDATED) TEXT: 9:9
°As Jesus went on from there, He saw a man called Matthew, sitting in the tax collector's booth:;
and He said to him, " Follow Me!" And he got up and followed Him.

TEKCT IO NASB (1995): M®.9:9
‘n koraa Mucye momes orryaa nagaee, OH yBuaesa 4yejaoBeka 1no umMenu Mardei, cugeBuiero B
najaTrke cOOpIIMKAa HAJIOTOB, U cka3aJ emy. «CJenyii 3a Muoii!» U on BcTaua u nocjienosasn 3a Hum.

9:9 «M koraa Uucyc nomes orryaa xajuee» Pacckas, comepxkammiics B ctuxax 9-17 6onee moapoOHO
U3JIOKEH B MapauIeIbHBIX TEKCTaX Ipyrux cuHonTuueckux EBanrenuii, Map.2 u JIk.5.

0 «OH yBHAea 4ejoBeka Mo umeHun Mardeii» I3 tekcroB Map.2:14 u JIk.5:27 MbI y3HaeM, 4TO €ro
npyroe ums 0bU10 JIeBuii. ITO HE 3HAYUT, YTO OH OBUT CBAIICHHUKOM WJIM JICBUTOM. Y MYJIEEB Y4acTO OBLIO
0 JIBa UMEHH, OJTHO MYJEHCKOe M OJHO TPeUecKoe, KOTOpPbIe OOBIYHO UM JIaBajH MPH POKIACHUU. ITOMY
YYEHHKY TPUIUCHIBAIOT aBTOPCTBO naHHOro EBanrenws. Bosmoxno, Mucyc mu3bpan ero, 6maromapst ero
Japy TIIATENIHHO 3alKUChIBATH TPOUCXOISIIEE, UM YTOOBI TOKa3aTh, YT0 OH JFOOUT BCEX JTIOACH.

O «CUAEeBIIEro B najarke coopmmka Hajaoros» KanepHaym Haxoauics psaoM ¢ [Namuielickum Mopem,
MEXAy BilajeHusMH TeTpapxa Pummnma u Tterpapxa Mpona. Hamorw, aomkHO OBITh, B3MMAUCh C
npuesxatomux u3 Cupun u Mynen. JlomkHOCTh cOOpIIMKA HAJIOTOB MOKYHAIH Y MECTHBIX MM PHUMCKUX
BiacTel. YacTo oHa MOKynajgack ¢ HAMEPEHHEM Pa300raTeTh 3a CUeT JOMOJIHUTEIBHBIX TOOOPOB U B3ATOK.
B nuu Uucyca nopoOHoe OBIIIO 0OCOOEHHO pacrpOCTPaHEHO, TaK YTO COOPIUIMKH HAJOrOB CTall CUMBOJIOM
371a ¥ 9KCIUTyaTanuu. VX He mpUBETCTBOBAIM HHU B CHHArore, HU B My/I€HiCKOM 0OIIIecTBe.

o «Cuaenyii 3a MHoii!» U o Bctaa u nocienosas 3a Hum» BepositHo, Mardeii He B iepBblii pa3 BUIET
Nucyca. O4ueBUAHO, YTO OH YK€ HECKOJIBKO pa3 ciyian yueHue Mucyca, 1 KyJIbMUHALUEH 3TOTO CTAIO €ro
o(uIManbHOE MPU3BAHKUE CTATh MOCJICIOBATEIEM U MOJIHOMPABHBIM YYeHUKOM Yuutens (cp. 4:19,21).

NASB (UPDATED) TEXT: 9:10-13

“Then it happened that as Jesus was reclining at the table in the house, behold, many tax
collectors and sinners came and wer e dining with Jesus and His disciples. *When the Pharisees saw
this, they said to His disciples, "Why is your Teacher eating with the tax collectors and sinners?"
2But when Jesus heard this, He said, " It is not those who are healthy who need a physician, but
those who are sick. *But go and learn what this means: 'I| DESIRE COMPASSION, AND NOT
SACRIFICE, for | did not cometo call therighteous, but sinners'.
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TEKCT IT1O NASB (1995): M®.9:10-13

3arem Tak CJIy4YHJIOCH, YTO Koraa Mucyc Bo3jexas y ¢roJjia B ioMe, H BOT, MHOTHe COOPIIMKH
HAJIOTOB U IPEeNIHUKH NpUILIK 1 odenaau ¢ Uucycom u Ero yuennkamm. “Korxa dapuceu yBugean
amo, oun ckazaaum Ero ydenmkam: «Iloyemy Bam Y4yurtejab ecT €O COOPIIMKAMM HAJOIOB W
rpelHuKAMU 7» lZI/II/IcyC ’Ke, YCJAbIIAB 3mo, cka3an. «Tak eom, He TeM, KTO 310pPOB, HY’KeH Bpady, a
TeM, KTO 00JIeH. BHo NOMANTE U MO3HAalTe, UTo 3HAYNT. «S1 JKAKIY COCTPAJIAHUS, A HE ) KEPTBBI»,
100 1 He nMpuIIe] NPU3BIBATH NPABEIHUKOB, HO — TPEIIHUKOB.

9:10 Peun uzper o nome Mardest, a He Mucyca. OueBuIHO, yCTpauBaTh MUP MOCIE MPUHSITHS KU3HEHHO
BaXHOTO PELICHHsI OBbUIO MPHUHSTO, HIOTOMY YTO 3aKXei, emle oAuH COOPIIMK HAJIOTOB, MOCTYIMII TaK K€
(cp. JIx.19). « permHuKn» — 3T0, MPEKIE BCET0, M3TOU MYAEHCKOro 00IecTBa, KOTOPBIE HE OBLIH CIIOCOOHBI
B MeJbUAHIIUX MOAPOOHOCTSIX coOMronarh 3akoH Mowces, Kak TO MPEANHCHIBANA TPaTUIUSL
PaBBHHHCTUYECKOTO WyAam3Ma. BO3MOXHO, HEKOTOpbIE W3 HUX JEWCTBHTEIFHO OTKPBITO TPEIIWIH, HO
OIISITH ’K€, MOTJIO OBITh U TaK, YTO MX 3aHATHS U 00pa3 KU3HU ObUTM HEYTOJHBI UYIEHCKUM PEeTUTHO3HBIM
BOXKJISIM.

CnoBo «obenani» OyKBaJIbHO 3HAUUT «BO3JICKAINY, T.C. MPUHUMAIM yJ4acTHe B Tpamese. B ToT nepuon
€cTh OBUIO MPUHSTO MOMYJIEKA, OMUPAsICh HA JIOKOTh. Toybko B Erumnre ey cujs 3a CTOIOM.

9:11 «Koraa gapucen yBuaeau smo, oHu ckazaiau Ero yuenukam» DOtu dapucen nmpucyTcTBOBaIN
Ha o0esie, HO HE MPUHUMAIIA B HEM Y4acTHUs. DTO KaXKETCs CTPAHHBIM, HO B JPEBHEM MHPE MOXHO OBLIO
CTOATH y CTEHBI WJIM 3aryisiIbIBaTh B OKHA BO BpeMs Tpare3bl U MPUHUMATh yyacTue B Oeceze, He Oyayuun
opuManbHO TpUrIanieHHbM. O4YeBUIHO, 4TO «papucen» — IPyroe Ha3BaHHE <«KHIDKHHKOB», paHee
YIIOMSIHYTBIX B 3TOM KOHTEKCTe. DTO IpyIIa BEpYIOIIUX HYyAeeB, KOTOpble 0cO00 TIIATENHbHO CIIEI0BAIIN
yctHOM eBpeiickoit Tpaauiuu (Tanmyny). OOpartute BHHMaHHe, OHH OOpaTHJIMCh K YY€HHKaM, a HE K
Camomy Hucycy. Uucyc, pasgensist Tpame3dy C 3TUMH MPECIOBYTHIMH TPEIIHUKAMH, JEMOHCTPHUPOBAI
o0IIeHue W JpyKeckoe pacronoxkenue Kk HUM. Moann Kpectutens ObLT ackeToMm, W WyJEHCKHE BOXKIU
otBepriiu ero; Mucyc 6but 6osiee obmuTensHbM, HO Ero onu toxke orBeprim (cp. 11:19; JIk.7:34). Ouu
naxke ooBuHHIN Wucyca B ToM, uyTo OH «ecT W IbeT» 0€3 Mephl, TO €cTh Ha3BaIM Ero mesHuilel u
YpEeBOYrOJHUKOM. JIOBOJBHO YacTO pENUTHO3HBIA  KOHCEpBAaTU3M BeJET K  OTBpPATHTEIbHOMN
CaMOMPABETHOCTH.
[TonpoOHO 0 MPOMCXOXkKIEHNN U OOTOCIIOBUH (haprceeB CMOTPH YaCTHYIO Temy B 22:15.

9:12 «Mucyc ke, yCJAbIAB 9mo, ckazaia» B stom ciyuae Mucyc siBHO He ynTai Mbiciau (apucees (cp.
ct. 4). Emy nmu6o niepeaanu, 4To OHU cKa3ayi, u0o OH cibimai ux Cam.

0 «Tak éom, He TeM, KTO 30POB, HY:KEH Bpay, a TeM, KT0 00JieH» DTO HE 3HAYUT, 4TO (aprceu ObLIH
Oe3rpeiHbl; 3TO, CKOpee, CapKaCTHUYECKHH OTBET. PEIUTHO3HBIM YUHUTENSIM CaMHUM CJIeI0BaJio Obl
MOYYUTHCSI, BMECTE C OCTAIbHBIM HAPOIAOM.

9:13 «Ho noitauTe ¥ Mo3HaiiTe, YTO 3HAYUT» 1O nutara u3 cruxa 0c.6:6 (kak 1 B Mp.12:7). Ctux
HaunHaercs ¢ [IOBEJIMTEJIBHOI'O OBOPOTA B AOPUCTE, koTopslii paBBUHBI UCIIONB30BAIH, KOTIa
MIPU3BIBAJIA CBOMX YYEHHKOB YCBOUTH MpaKkTUuecKyto uctuny. Ctux 13 mpucyrcrByet Tosbko B EBanrenuu
ot Mardes.
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O «u00 51 He MpuIe] NPU3bLIBATH NPaBeIHNKOB, HO — IPelIHMKOB» B Tekcre JIk.5:32, cuHonTuueckoit
napauieM K 3TOMYy pacckasy, H00aBI€HO «K MOKasHHIo» Y Mardess 3TUX CIOB HET, XOTA OHH
npeanonaratoTcs. Jist Toro 4ro0bl MPUMUPUTHCS ¢ Borom, Jr0aM AOKHBI TOKAsATHCS M MTOBEPUTH (CP.
Map.1:15; lesn.3:16,19; 20:21). Uucyc naxke yTBEp»Kaal, 4TO, €CIIH JIFOU HE MOKAIOTCS, OHU MOTHOHYT
(cp. JIx.13:5). [NokassHue npeamnonaraet oTka3 ot ceds, rpexa u OyHTa, U HCKPEHHEE JKelTaHUe UCTIONHSATh
BoXbI0 BOJIO U JKUTh COOTBETCTBEHHO. DTO HE CTOJNBKO UYBCTBO, CKOJIBKO M3MEHEHHE IMPUOPUTETOB U
o0paza *KHU3HHU. ITO KeJTaHHE U TOTOBHOCTh U3MEHSATHCS.

NASB (UPDATED) TEXT: 9:14-17

“Then the disciples of John came to Him, asking, " Why do we and the Pharisees fast, but Your
disciples do not fast?" *°And Jesus said to them, " The attendants of the bridegroom cannot mourn
as long as the bridegroom is with them, can they? But the days will come when the bridegroom is
taken away from them, and then they will fast. *®But no one puts a patch of unshrunk cloth on an
old garment; for the patch pulls away from the garment, and a worse tear results. *’Nor do people
put new wine into old wineskins; otherwise the wineskins burst, and the wine pours out and the
wineskins areruined; but they put new wineinto fresh wineskins, and both are preserved.”

TEKCT IO NASB (1995): M®.9:14-17

l"’,[[a.nee yuyennku Moanna npuuumm kK Hemy u rosopsar: «lloyemy mMbl 1 (papucen mocrumcesi, a
TBoM y4YeHMKHM He MOCTATCH?» ®Y ckazan um Hucyc: «MoryT JM NeYaJduThCcs JAPYKKH KeHUXAa,
noka :keHMX ¢ HUMH? Ho mpuayT AHM, KOrAa OTHMMETCSl Y HHX KeHHX, M TOrJa OHM OyayT
mocTutbest. °Ml HHKTO He CTABHT 3amiaty U3 He0eJIeHOM TKAHU HAa BETXYK0 OJexay, u0o Ttakasi
3amJ1aTa OTOpBeTCs OT OJEeXKIbI, M AbIpa OylaeT emie XyiKe. "M taxike 100U He MOMEMAIOT HOBOE
BHHO B BeTXHe MEXH; a HHA4Ye MeXHM INPOPHIBAKTCH, 1 BUHO BBITEKaeT, H MeXH NPONAAAT; HO
MOMEIIAKT BUHO HOBOE B HOBBIE MeXH, U cOeperaercs TO U Apyroe».

9:14 «Jlanee yuennku Hoanna npunuin k Hemy» HewmssectHo: 1) ObUTO W UM JICHCTBUTEIHHO
MHTEpECHO; 2) OBbUIM JIM OHM HWCKPEHHE CMYILUCHBI, WIH 3) OHHM CTapaiuch ynmuuth Mucyca B
Herocea0BaTeIbHOCTU. VX, Kak U (apriceeB, He MpUTIIALIAIN, HO OHH SIBHO IPUCYTCTBOBAIM MPH Tparese.
Y Hoanna Kpecturenst 66110 MHOTO YYEHHUKOB, cyis 1o Tekery Jlesn.19:1 u nanee.

0 «Iloyemy mbl U ¢apucen nmoctumcsi, a TBou yueHuku He mocrsress?» B Berxom 3aBere ynoMmuHaeTcs
TOJBKO OXWH JeHb mocTa B roay, Yom Kippur (Jleusr ounmenus, Jle. 16). Ho paBBHHBI OOBSIBHIH
MOCTHBIMU JTHSIMHU TaK>K€ BTOPOW U MATHIM JEHb HENIENIU, B KOTOPbIE, KaK OHU cunTaid, Moucel B3o1en Ha
ropy Cunaii u cmyctwics oOpatHo. IlocT cram nmokazaTenbCTBOM Oiarodectusi udejoBeka. Mucyc He
OCYXXJIaeT 3Ty MPAKTHUKY, HO U HE CYUTAET €€ 00S3aTeIHLHOM.

B rpedeckux pykomucsix 3/1eCh €CTh MpoOJIeMa CO CIOBOM «MHOTO» WUJIM «4dacTo». EcTh 1Ba pasHbIX
TPEYECKUX TEPMHHA, KOTOPBIC JOOABISIOTCS K CIOBY «IIOCT», 4TOOBI MepeaaTh Takoe 3HaueHue. OauH u3
HUX ynoTpeOsieH u B mapauiensHoM TekcTe JIk.5:33. B mapamiensHOM TekcTe y Mapka, 2:18, HamucaHo
npocto «octumcs». Cocraurem USB? ¢10Bo «MHOro» 3aKimioumin B cKOOKH, TaK KaK HET yBEPEHHOCTH,
OBLIO 7T OHO B opurHHANEe y Matdest, niu ke — ObUIO J00aBICHO MEePEITHUCUUKOM.

9:15 «Ho mpuayT AHH, KOIJa OTHHUMETCSI Y HUX JKEHUX, M TOrAa OHU OyayT mocturhest» OH rmoaraer,
YTO YYEHUKU OYIyT MOCTUThCA TOCie TOoro, kKak OH Oyner pacmsr. OTo nepBoe YIIOMUHAHUE O PACIISATHH.
['maron apairo, KOTOphIid 37€Ch MCIIONB3YeTCs, yKasbiBaeT Ha Hacuiaume (cp. Map.2:20; JIk.5:35). O6pa3
«okennxa» y Mucyca umeer Meccuanckoe 3HadeHre. CMOTpH 9acTHyio Temy «IToct» B 6:16.
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9:16-17 Bepnetcst MHOTO CITIOPOB TIO MTOBOIY TOTO, KaK MPUMEHSTH 3Ty UCTHHY. [Toxoke, peub UaeT o HeKoi
TMOKOCTH, KOTOpasi TOJDKHA MPHUCYTCTBOBATH B Bepe uesoBeka. Ho 31ech ciemyer mposiBIsATh OONBIIYIO
OCTOPOXKHOCTh II0 YacTH TPHPOIBI W JOMYCTHUMBIX TMPEIEIIOB TAaKOH THOKOCTH. DTO OCYKICHHE
OyKBaJIbHOTO TOJIKOBAaHMS YCTHOTO IpefaHusi paBBHHaMH. Jla momoxker Ham bor! MHornma Mel npenansi

COOCTBEHHBIM TPAAMIUAM W 3aKoHaMm Oosbiie, yeM bory (cp. Mc.29:13). Ilapamnenu 3TOH OpUTYH —
Map.2:19-20 u JIk.5:33-39.

NASB (UPDATED) TEXT: 9:18-19

B\While He was saying these things to them, a synagogue official came and bowed down before
Him, and said, " My daughter hasjust died; but come and lay Your hand on her, and she will live".
1%3esus got up and began to follow him, and so did His disciples.

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.9:18-19

BKorna Omu roBOpWJ MM Bce 3TO0, mogomes kK HeMy Heknil HaYaJdbHUK CUHA202H W HU3KO
nokjaoHmIcss EmMy u cka3zan. «/[oub Mosi TOJILKO YTO yMmMepJia;, HO MPHIM M BO3JIOKH HA Hee PYKY
TBo10, M OHA OyJeT KUTH». 19I/Incyc BCTAJ U MOCJIEI0BAJI 32 HUM, TaKKe nowiiu v ydaeHuku Ero.

9:18 «monomes k Hemy Hekuii HAYAJBHUK cUHAZO02U M HU3KO nOokjIoHuIcss Emy» Boree mogpo6HO
00 3TOM pacckazaHo B Tekctax Map.5:22-43 u JIk.8:41-56. DToT yenoBek ObLI «HAYAIbBHUKOM CHHArOTH»
(cp. Map.5:22). On orBeuan 3a (U3MYECKOE COCTOSHUE CHHArOTH W TPOBEJCHUE B HEHl PEryispHBIX
Meponpuatuil. OH moBes cedsi CTpaHHO: MOAOIIeN K HEMPU3HaHHOMY pabOu C HENMPUBBIYHBIM YUYE€HUEM U
noksioHmwicss Emy. Ero odens Oecrokonino coctosiHue JI00MMoN nodepu. Eciau cpaBHHUTH 3TOT OTPBIBOK C
tekctamMu Map.5:21 u JIk.8:42, Mbl 3aMeTUM HEKOTOPOE HECOBMAJICHUE. HETIOHATHO, JI04b OblIa Ha MOpPOTre
CMEPTH WU YK€ yMepJia.

9:19 «HMucyc BcTaa W mocjaenoBas 3a HAM» OYeBHIHO, Bepa 3TOr0 yejoBeKa ObLa CBsi3aHa ¢ 1)
bmmueckum mpucyrctBueM Hucyca; 2) meiicTBHeM BO3JIOKEHHS PyK W 3) MoauTBou. B cruxe 11:5
BOCKpEIlIEHHe MEpPTBBIX yrnomuHaercs mnepen HMoanHom Kpecturenem Kak OJHO W3 JIOKA3aTelbCTB
MeccuancTBa Mucyca. 13 KoHTEKCTa HEMTOHATHO, OBLIO 3TO ACHCTBUTEIHHO BOCKPEIICHUE HITH BBHIBEICHHE
U3 KOMBI.

NASB (UPDATED) TEXT: 9:20-22

“And a woman who had been suffering from a hemorrhage for twelve years, came up behind
Him and touched the fringe of His cloak; #for she was saying to herself, "If | only touch His
garment, | will get well." *But Jesus turning and seeing her said, " Daughter, take courage; your
faith has made you well." At once the woman was made well.

TEKCT IO NASB (1995): M®.9:20-22

U BoT, HKeHIUHA, KOTOpasi CTPaajia OT KPOBOTEeYeHHUsI IBEHAALATh JieT, noaouuia caau Hero
U NPHKOCHYJach K Kpaw Ero Hakuakmy; “u60 oma ropopmwia cama cede. «Ecium 1 ToabkO
NpUKOCHYCh K Ero omexae, To BbI3OPOBEIO». 22I/Incyc ’ke, 00epHYBIIMCH M YBHIEB ee, CKa3al:
«Jloub, My:Kaiicsi; Bepa TBOH clesajia Teds 310poBoii». U cpa3y xke KeHIIUHA ObLIAa HCIeJIeHA.
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9:20 «wKeHINMHA, KOTOpasl CTPAAaJja OT KPOBOTeUeHHs ABeHAAUATh Jer» [loapoOHee ATOT crmydaii
ormucaH B Tekcrax Map.5:26 u JIk.8:43. OueBuaHO, OHa MOTpaTWia BCE JCHHI'M HA Bpadeld, HO HE
MOJTYYHJIa TOMOIIH. MBI Y3Ha€M O HECKOJIbKMX UyIE€CHBIX HCIEICHUSIX B PABBUHUCTHYECKOM HYIau3Me U3
Tanmyma, ocobenno Shabb, 110A-B. Oano u3 mpeayaraeMbIX CPEICTB — HOCHTh Ha IIIee CTPAyCHHOE SHI0
WM 3EPHBIINIKO SYMEHs, HalJleHHOe B momere Oenoro ocna. TpyaHO MpeAcTaBUTh, K KaKUM HENEIbIM
METOJIaM JIeUeHHs Tpuberaia Ta KeHIMHA B TeueHue Bcex 3Tux Jjer! Ee Oone3ns menana ee mepeMoHu-
QILHO HEYHCTOM, TaK YTO OHA HE MOTJIA MOCEIIATh PeryisipHble nyaeiickue oorocayxenus (cp. Jler.15:25).
JloiKHO OBITH, OHA BCE BPEMS TUIOXO ce0s1 UyBCTBOBAJIA.

9:21 «Ecam st ToJibKO nmpukocHych K Ero oaexae, To Bbi3iopoBero» B Bepe 3Toil KeHIIMHBI ObLT
aNMEeMEHT cyeBepus, HO Mucyc moxBammi ee naxe 3a Takylo cinadbyio Bepy (YCJIIOBHOE
I[MPEJVIOJKEHUE TPETBEI'O THUIIA). Hcxons u3 tekcra JleB.15:19 u cnen., oHa He MMmena IpaBa
MPUKAcaThCs K pab0u, IOTOMY 4YTO €€ TPUKOCHOBeHHE jaenano Mucyca nepeMoHnanbHO HedrcThiM. Mucyca
0oJpIIIe 0ECITOKOMIIN JIFOIU, YeM IIEPEMOHNATLHBIC 3aKOHBI!

Onexaa, 0 KOTOpOW HWIET pedb, — 3TO, BEpOsTHO, MonuTBeHHas Hakuzaka (talith), xoropoii Hucyc
MOKPBIBAIT TOJIOBY BO BpeMst Oorociyxkenus (cp. Uuc.15:38-40; Br.22:12; M}.23:5).

9:22 «Bepa TBOsI caejaja Teds 3A0POBOI» ITOT TepMHUH OYKBAJIBHO O3HAuYal <«cracatb». B
BETX03aBETHOM 3HAUCHUH OH MCIOJIB30BAJICS 110 OTHOIICHHIO K (pu3nueckoMy nbasienuro (cp. Mak.5:15).
Bepa »3Toi1 xeHIMHBI, Kak Obl claba OHa HU ObLIa, IO IPUYUHE CyeBepHsl, BhI3BaIa moxsany HMucyca. B
H3 Baxxaee Bcero 0ObEKT BEPHI.

NASB (UPDATED) TEXT: 9:23-26

“When Jesus came into the official's house, and saw the flute-players and the crowd in noisy
disorder, **He said, " Leave; for the girl has not died, but is aseep.” And they began laughing at
Him. ®But when the crowd had been sent out, He entered and took her by the hand, and the girl got
up. *This news spread throughout all that land.

TEKCT IO NASB (1995): M®.9:23-26

“Korxa HNucyc npumes B J0M HAYaJbHMKAa W yBHAeJA (PIeHTHCTOB M TOJNMY B HIYMHOM
cmsitennn, 2*OH cka3ar: «Beriianre; n6o AeBYIIKAa He yMepJa, HO cnuT». U oHM Havaau cMesATbCs
nag Hum. *Korza ke Tosma 6buia BbIIBOPeHa, OH BoOIIeJ U B351J1 €€ 32 PYKY, H JIeByIIIKa BCTaJAa.
%Ira HOBOCTB pacnpocTpaHuwiach 1o Bceil 3eMJie TOi.

9:23 «Korga HUucyc mpuines B J0M HAaYaJbHUKA W yBHJeJ (IedTHCTOB U TOJIMY B IIYMHOM
cMATeHHn» B paBBuHHCTHUECKOM Hyman3me Obuto mpuaTo (cp. Mep.9:17; 48:36), nake B OemHeimmx
CeMeNCTBax, HAaHUMAaTh Ha TOXOPOHBI XOTs Obl IBYX (IEUTUCTOB M OAHY IUIakanbuuiy. OObIYHO Ha
MOXOPOHAX JIFO/IM OTKPBITO BBIPAXKaIH CBOKO CKOPOB.

9:24 «Bwiiigute; 060 AeBYyIIKA He yMepJa, HO cUT» JIOBOJIBHO YacTO «CHOM>» Ha3bIBAIH CMEPTh, HO
31€Ch OH HpOTI/IBOHOCTaBHeH CMepTI/I. BBIJ'Ia JIX 3TO I‘J'IY6OKaSI KOMa HJIn CMepTB, — 31€Cb UMCJIO MECCTO

peaslbHOE Uy/10 HCLIETECHUSI.

9:25 «Koraa ke Toama ObL1a BbIABOpeHa» B Ttekcre JIk.8:51 ckazaHo, 4TO pOJCTBEHHHUKAM |
ommkaiiium yaenukam, Ilerpy, MakoBy u Moanny, Ob110 pa3pemieHo ocTaThesl.
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O «B351J1 ee 3a pyKy» U3 tekcra Map.5:41 mbl y3HaeMm nofpoOHOCTH 0 ToM, uto Mucyc ckazan aeBymike.
IIpukocHOBEHME K MEPTBOMY TEIIy TOKE MOIJIO caenaTh Ero nepemonnansHo HeunctsiM. Ho, xoraa y xoro-
TO €CTh BJIACTh HaJl CMEPTHIO, MEPTBBIX Ten 171 Hero He cymecTByer!

9:26 «ITa HOBOCTH pacnpoCTPaHUJIACH MO Beeid 3emJie Toi» Mucyc BBITHAT BCEX M3 KOMHATHI, YTOOBI
HUKTO HE CTall paclpoCTpaHsTh BECTh O uyaecHoM wucueiaenuu (cp. 8:4; 9:30; 12:16; 16:20; 17:9;
Map.1:44; 3:12; 7:36; 8:30; 9:9; JIx.4:41; 5:14; 8:56; 9:21). Ho moXOpoHBI YK€ WLIH, TaK 4YTO O
BOCKPEIICHUH JIEBYIIKH, KOHEYHO, CTAJIO BCEM M3BECTHO.

NASB (UPDATED) TEXT: 9:27-31

"As Jesus went on from there, two blind men followed Him, crying out, " Have mercy on us, Son
of David!" ®When He entered the house, the blind men came up to Him, and Jesus said to them,
" Do you believe that | am ableto do this?" They said to Him, " Yes, Lord." *Then Hetouched their
eyes, saying, "It shall be done to you according to your faith." *And their eyes were opened. And
Jesus sternly warned them: " See that no one knows about this!" *'But they went out and spread the
news about Him throughout all that land.

TEKCT IO NASB (1995): M®.9:27-31

*"Korna Hucyc ymea orryaa aajblie, JABOe CJenbixX mociaenoBaiu 3a Hum, BbIKpHUKHBAs:
«[lomuyii Hac, Coin JaBugos!» “Koraa se OH BOIIEI B 0M, CIeNble MOXOILTH K Hemy, u Uucyc
cka3zaa uMm. «Bepute au BbI, uTo S Mory 310 caenarb?» Onu orBeTwin Emy: «/la, I'ocnogu».
*Toraa On KOCHYJICH HX IJIa3 U CKa3aJ: «JTO0 BaM ¢/1eJ1aeTcsl 0 Bepe Bamieii». n OTKPBITHI ObLIIN
ux rjaa3za. U Uucyc crporo npeaynpeaunsa ux: «CMoTpuTe, YTOObI HUKTO HE Y3HAJ 00 Imom!» *Ho
OHM BBIILIM U pa3Hecn BecTh 0 HeM mo Bceii 3emuie Toil.

9:27 «nBoe cienbix mociaenoBanau 3a Hum, BbikpukuBasi» /[ MOBeCTBOBaHMN B CHHONTHYECKHUX
EBanrenusix xapaktepHo, uto Martdeii Bceraa roBopuT o ABYX JIOIAX TaM, riae Mapk u Jlyka — Toipko 00
oxroM (cp. Md.8:28; 20:30). Tounas nmpuurHa 3TOro HesicHa. EcTh mpeamnonoxenue, uro Mardeit umern B
BUJy JABYX CBHJCTENICH, KOTOpble TpeOOBaIMCh JUIS TOATBEPXKACHHUS HWCTHUHBI, coriacHo B3 (cp.
Yuc.35:30; Br.17:6; 19:15).

0 «[lomunyii Hac, Cbin /laBuaoB!» DTOT BETX03aBETHBIM THTYJ HCIOJB30BAaH TakKe B TEKCTaX
M.15:22 u 22:42.

Od4eBUIHO, €T0 MECCHAHCKOE 3HadyeHHue BOcXxoauT K Tekcty 2llap.7. Mbl He 3HaeM, 4TO TOYHO JIFOIH
MOJpa3yMeBaId O] ATUM THUTYJIOM, HO €ro YHOTpeOJIeHHWEe SBHO CBUIETENIBCTBYET O BEpE, €ClIM He O
MOJTHOM OOTOCIIOBCKOM MOHMMAHUHU JIMYHOCTU XPUCTA.

9:28 «Jla, I'ocmogu»  Dto Tutyn Kurios. OH HCMOIB30BANICA B 3HAUCHUH <«TOCIIOIUH», HO MOT OBITh U
yKa3aHueM Ha nojHylo boxkectBeHHOCTh Mucyca. 31ech OH CKOpee UCIONB3YeTcss B OOBIYHOM 3HAYCHHUH,
XOT$ MCITOJIb30BaHME CIIeTTbIMU THTY 1A «ChIH J[aBHIOB» Mpe/IonaraeT HeKoTopoe 0OTrOCIIOBCKOE IIOHUMaHKE
C UX CTOpOHBI. MHcyc yBes cienbIx OT TOJIBI, IIOTOMY YTO HE XOTes aduIIMpoBaTh MX HcueleHue (cp.

cruxu 26,30; 8:4).

9:29 «OH kocHyJicss ux riaa3» IlopasurenbHO, CKOJIBKO HCTOPHA O CJIENBIX PACCKa3bIBACTCS B
EBanrenmusax. Ho ucrnenenust ux BecbMa pa3HooOpasHbl. 3aech Mucyc KOCHYINICS UX TJ1a3, OYEBUIHO, YTOOBI

YCHUIINTh MX Bepy. Bo3BpallleHHE 3peHHUs CIIENbIM — OIWH W3 MPEACKa3aHHbIX Mpu3HakoB Meccuu (cp.
[1c.145:8; 1c.29:18; 35:5; 42:7,16,18; M¢.11:5).
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NASB (UPDATED) TEXT: 9:32-34

s they were going out, a mute, demon-possessed man was brought to Him. **After the demon
was cast out, the mute man spoke; and the crowds wer e amazed, and were saying, " Nothing like this
has ever been seen in Israel.” **But the Pharisees were saying, " He casts out the demons by theruler
of thedemons."

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.9:32-34

32K0FI[a ’Ke OHM BBIXOAMJHM, TO npuBeau K Hemy HemMoro 4desioBeka, 01epKUMOro OecamMmu.
*Mocae Toro kak dec HbLI U3THaH, HeMoii 3aroBopuii. I MHokecTBO J1011€il ObLJIN B U3yMJICHUHN U
ropopusin: «Hukorga Hudero moao0Horo He ObLI0 fABJeHO B M3pauie». A dapuceu rosopuiu:
«OH u3roHsier 6ecoB CUJIOK0 NMPABUTEJIA OECOB».

9:32 «Hemoro 4esnoBeka, ofep:kumMoro 6ecamu» B EBanrenusx mpoBoauTcs 4eTKoe pasrpaHUYCHHE
MEXIy OJIEPKUMOCTBIO OecaMy W MPOCTHIMU (PU3NYECKUMH 3a00JIEBaHUSIMUA. XOPOIINH TIPUMEp ITOTO —
Map.7:32 u 9:25: HeMO#i OT NPHUPOJIBI YETIOBEK MCLIENEH, a U3 OJEPKHUMOT0 HEMOTO M3THAaHBI Oechl. XOTA
OJIEP’)KUMOCTh OecamMH MOKET COMPOBOXKIATHCS (PU3UUIeCKUMH OOJIE3HAMH, HE BesKas pusudeckast 00J1e3Hb
oT oxepxkumocT. H3 yTBep»maeT, 4To B 3TOM MHpE NPUCYTCTBYIOT Oechl. JIroau, KOTOPBIM MPUIILIOCH
MIPOBECTH MHOTO BPEMEHH B CTpaHaX TPEThEr0 MHUpA, COTJIACATCS C ATHUM; OHH BHICIHU IPOSBICHUS
MoI00HOTO, BIOJHE B HOBO3aBETHOM JyXe. DTO HE 3HAYWT, YTO B CTpaHaX TPEThETo MUpa OECOB OOIBIIIE.
[IpocTo B COBpEeMEHHOM 3aIaJHOM MHpE JIFOJH HE BEpAT B CBEpXbecTeCTBeHHOE. CMOTPH YaCTHYIO TEMY B
10:1.

9:34
NASB, NKJV,
NRSV «He casts out the demons by theruler of the demons»
«OH u3ronsier 6€coB CHUJIOK NMpaBUTeJIs 0eCOB»
TEV «ltisthe chief of the demonswho gives him the power to drive them out»
«MMeHHO rj1aBHbIH U3 0ecoB U 1aeT EMy cli1y M3roHAITH HX»
JB «It isthrough the prince of devilsthat he cast out devils»

«Kak pa3 0s1arogaps kusi3io 0ecoB OH U3rotsier o6econ»

[opasurensHo, uto ¢apucen, BuaeBmme cuiny Mucyca m cnpimasmue Ero ydenwe, orBepramu Ero
npocto noromy, yto OH He coOmonan ux Tpaauuuu. [loxokue pacckazbl Mbl HaXOJIUM B TEKCTax
Map.3:22 u JIk.11:15. To e camoe OOroxXyJbCTBO, HO MCXOJAIIEE YK€ OT TOJIbI, 3alMCAHO B TEKCTE
Nn.7:20. Onn HE MOTJIM OTPHUIIATh PEATTLHOCTD YyIeC, TOATOMY OOBSBHIIN HX JIEJIOM PYK JIbSBOJIA.

Hucyc NomMHOCTBIO OTBETHII Ha 3TO OOBUHEHHE, KOTOPOE YacTO HA3bIBAIOT «HEMPOCTUTENBHBIM IPEXOM», B
tekcte Md.12:22 u nanee. HempocTtutenbHBIN Ipex — 3TO YIIOPHOE HEXeNlaHue BepuTh B Mlucyca, HecMoTps
Ha HaJIM4YMe BEIUKOro cBeTa. IlpemnyOexxaeHns Tak OCNEIUISUIM ATUX JIFO/IEH, YTO OHU HE OBUIM CIOCOOHBI
yBUJIeTh EBaHrenue, Tak oT4eTIMBO siBJICHHOE B TMYHOCTH Mucyca Xpucra. Ecinm cBeT, KOTOpHIi B Bac,
ThMa, TO KakoBa ke Torna TeMa (cp. 6:23; 2Kop.4:4).

HHTEpecHO, U4TO 3TOT CTHX OTCYTCTBYET B rpeueckoii pykonucu D (Komekc bessr), HO oH ecTh BO Bcex
HanboJiee IPEBHUX YHUUAIBHBIX PYKOMUCAX. DTOT CTUX TAaK)KE MPUCYTCTBYET U B TekcTax Md.12:24 u
JIk.11:15.

O «apaBuTesisi 6ecoB» 10 carana (cp. 12:24-32; Map.3:22; JIk.11:15). Otpumast BIacTh U aBTOPUTET
Nucyca, ¢papucen Brainu B HEPOCTUTENBHBIN Tpex: nmpeBpatwin boxuii ceet Bo Thmy!
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NASB (UPDATED) TEXT: 9:35-38

*Jesus was going through all the cities and villages, teaching in their synagogues and
proclaiming the gospel of the kingdom, and healing every kind of disease and every kind of sickness.
¥Seeing the people, He felt compassion for them, because they were distressed and dispirited like
sheep without a shepherd. 3" Then He said to Hisdisciples, " The harvest is plentiful, but the workers
arefew. ®Therefore beseech the Lord of the harvest to send out workersinto His harvest" .

TEKCT IO NASB (1995): M®.9:35-38

*H xoxna Mucyc no BceM ropoam H CeJIeHHSIM, y4a B MX CHHATOrax u npomosexys EBanrene
[lapcTBa, M HCHEISAS BCAKYI0 00J1€3Hb H BCAKYI0 HeMOINb. Buasi miogeii, OH NMOYyBCTBOBAJ
JKAJOCTH K HHM, IOTOMY YTO OHH GBLTH H3HYDPEHBI H NMOIABJEHDI, KAK OBIbI 6e3 mactyxa. > Toraa
On ckazaa CBoum ydeHMkaM: «KaTBbl MHOro, a padOTHHKOB MaJIo. 38H03T0My yMoJisiiTe
I'ocmoauHa kaTBBI, YTOOBI BBICJIAJ PA0OTHUKOB Ha kaTBY CBOIO».

9:35-38 EcTh /1Ba BO3MOXHBIX CIIOCO0A MPOYTEHHS ATOT0 UTOrOBOTO YTBEPKAECHUS: 1) KaKk OTHOCSIIECECS
KO BceMy (parMeHTy, HauMHas ¢ TekcTa 4:23 wim 2) Kak BBEJACHUE K pacCcKasy O MUCCHH JBCHAJIATH
yaueHuKkoB B riiase 10.

9:35 «mponoBenysi EBanrenue LlapcrBa» [{apctBo Bokbe ObLIO T1aBHOM TeMOM TEpBOM M TOCTCTHEH
nponoBenieit Mucyca u GonpmmucTBa Ero npurueit. OueBunHo, peys nuia o npasieHun bora B cepamax
JFOfIeN ceifuac, KOTOpOe OMHAKIBI YCTaHOBUTCS 1o Beer 3emite (cp. Md.6:10). CMoTpH 4acTHYIO TEMY B
4:17.

9:36 «OH MOYYBCTBOBAJ JKAJIOCTh K HUM» VYremmTensHo Iymarh, 4To Meccusi ObII TaKuM
coctpaaarenabubiM (cp. 14:14; 15:32; 20:34), uro OH Tak CONEpPEeKUBAT OOIICCTBEHHBIM M PEIUTHO3HBIM
m3rosim. O Ero coctpanannu k HUM roBoputcs U B Tekcre JIk.13:34.

O «KakK oBIBI 03 mactyxa» CIOBO «IacTyX, HacThIPh» OBLJIO YacTO YIOTPEOSIEMOH 110 OTHOLICHHIO K
penuruo3HeiM BoxasM Metadopoit (cp. Uwmc.34; 3ax.11:5). Uucyc — moOpsiii [acteipp (cp. MH.10;
3ax.11:7-14; 13:7-9).

9:37-38 bor Bumut CBOH MHpP COBEPIICHHO B WHOM CBETE IO CpaBHEHHIO C JroabpMu (cp. Mc.55:8-9).
Bepyromue nomxuel Monutbes bory o Tom, uToOb1 OH mockiian pabOTHUKOB Ha mosie CBOel KaTBBI.
Bunenne HeoOX0IUMOCTH B 9TOM €III€ HE MPEeCTaBseT coO0i MPU3bIB KaKk TaKOBOM, HO, cliaBa bory, 4ro,
Koraa Mbl HCKPpCHHE MOJIUMCH 06 9TOM, bor HNHOTrAa I103BOJIACT BBIMTH Ha 3TO I10JIC UMEHHO HaM. 06paTI/ITe
BHHMaHHE. MHpP TIPEJICTaBlieH Kak moje coopa boxxbero ypoxas. 3to Ero mup. On mobut ero. OH >xemaer
emy criacenust (cp. Mu.3:16; 1 Tum.2:4; 2[1et.3:9).
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BOITPOCHI IJI51 OBCYXIEHUA

Hacrosimuit kommeHTapuid il Bac ABJISETCA, MPEkKIE BCETO, PYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BbI
OCTaeTech OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCToJKoBaHue bubmuu. Kaxnapli u3 Hac noikeH
MIPOJIBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MbI o0agaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIECCE TOJKOBAHUS MTPUHAICKUT
BaMm, bubmun m Csaromy J[lyxy. Bel He mOmKHBI TepeKiagblBaTh CBOM OOSI3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTapHUs U BaM COBEPILIEHHO HE CIIEIYEeT CIaBaThCsl HA €ro BOJIO.

Bompockl s 00CyKAeHUS MOMOTYT BaM 00JlyMaTh OCHOBHBIE TEMBI ITOTO paszaenia KHUTH. OHU
IIPU3BAHBI 3aCTABUTH BAC 3alyMaThCs, @ HE HAaBA3aTh BAM KaKOE€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHUE.

=

[Touemy cuHonTHUeckre EBaHrenus npeacTaBisioT OJHU U TE )K€ YICHHS B Pa3HBIX MOAPOOHOCTSIX
1 00CTaHOBKE?

B gem 3akimoyaercst cMbich npouieHust Mucycom rpexoB napain30BaHHOTO YeIoBeKa?

KakoBo 6orocimoBckoe 3HaueHne TepMruHa «ChIiH UenoBeuecKuii»?

[Touemy Tak BaxkeH TOT (hakT, uTo MUCyC €11 ¢ TpelHuKaMu 1 COOPIIMKaMH HAJIOTOB?

UYro Nucyc roBopur o nocre?

[Touemy OosnbHas KEHIIKMHA XOTeNa JOTPOHYThCS 10 oAexapl Nucyca?

Onummre BOCTOYHBIE TOXOPOHHI.

[Touemy Mardeit ymopHO TOBOPHUT O JBYX CJICTIBIX, HJIM O JIBYX aHrejax, B TO BpeMs Kak Mapk u
Jlyka — Tonpko 06 ofHOM?

9. OOBscHUTE pa3HUIY MEXTY HU3UIECKOIN OOJIE3HBIO M OJIEP)KUMOCTHIO.

10. Kaxk ¢apucen coBepIIMIN HEIPOCTUTEIbHBIN IpeX B CT. 34?7

11. Yro rosopurcs o cepaue bora B ct. 37 u 387

N A WN
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EBAHI'EJIUE OT MAT®ES, TI'nasa 10

AEJEHUE HA AB3AIIbI B COBPEMEHHBLIX INEPEBOJJIAX

uBs’ NKJIV NRSV TEV JB
ITopyuenue k
Muccust ABeHa AT Hsenauiats aBéz{};l;uam u Hsenauats Muccust ABeHaIIATH
arocToJIOB HACTABJICHHE HX arocToJIOB
(10:1—11:1)
10:1-4 10:1-4 10:1-4 10:1-4 10:1
10:2-5a
ITopyuenue k
BeHALATH OrtmpaBKa ABEHAIIIATH Muccust ABeHaIaTH
10:5-15 10:5-15 10:5-15 10:5-10 10:56-10
10:11-15 10:11-16
MuccroHepoB OyayT
I'psnymue ronenus T'onenus rpsayT I'psnymue ronenus HpecieaoBaTh
10:16-23 10:16-26 10:16-23 10:16-20
10:17-20
10:21-23 10:21-23
10:24-25 10:24-25 10:24-25 10:24-25
Koro nano 6osTecst Hucyc yuut crpaxy Koro nano 6osTecst OripoiThic n
Boxbemy OeccTpaliHbie peun
10:26-31 10:26-31 10:26-31 10:26-27
10:27-31
10:28-31
IIpu3nanue Xpucra IIpuznanue Xpucra IIpu3nanue Xpucra u
niepe;] JTIOIbMHI niepe; JTIOIbMHI otpedenue ot Hero
10:32-33 10:32-33 10:32-33 10:32-33 10:32-33
He mHp, Ho Meu XpHUCTOC NPUHOCHUT He mHp, Ho Meu Hucyc, npuunna
pasneneHue paznopoB
10:34-39 10:34-39 10:34-39 10:34-36 10:34-36
Ortka3 oT ceds paau
CJICIOBAHUS 32
Hucycom
10:37-39 10:37-39
. 3aBeplICHUE pedn
Harpana Yara X0J10IHOM BOIBI Harpana Hepen ANOCTONAM
10:40—11:1 10:40-42 10:40—11:1 10:40-42 10:40
10:41
10:42
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MNPOUYTEHUE TPETBE (cmotpu ctp. 18)
TIOUCK HAMEPEHUH ABTOPA HA YPOBHE AB3AILIEB

Hacrosimuit koMmmeHTapuid 1l Bac ABJISETCA, MPEKIE BCETO, PYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BbI
OCTaeTech OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCToJKoBaHWe bubmuu. Kaxnapii u3 Hac noikeH
MIPOJIBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MBI Oo0agaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIECCE TOJKOBAHUS MTPUHAICKUT
BaMm, bubmun m Caaromy J[lyxy. Bel He AOmKHBI TepeKiagblBaTh CBOM OOS3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTapHUs U BaM COBEPILIEHHO HE CJIEIYEeT CIaBaThCsl HA €ro BOJIO.

[Tpoutute rnaBy 3a oguH npucect. Onpenenure ee TeMbl. CpaBHUTE Ballle COOCTBEHHOE JEICHUE 10
TeMaM C BapHaHTaMHU IATH COBPEMEHHBIX MepeBofoB bubnmu. [lenenue 6ubieiickoro Tekcra Ha ab3aibl
He O0TOJyXHOBEHHO, HO OHO — KITFOU K OMPEIENICHHUIO0 aBTOPCKOT0 3aMbICIIa, TOHUMaHHEe KOTOPOTO Ba)KHEE
BCEro JJIs TOJIKOBaHUs. B kaxxaoM ab3arie 1oyKHa ObITh OJ[HA, U TOJIBKO OJ[HA TeMA.

1. Tlepssrii ab3arl.

2. Bropoii a63ari.

3. Tpetwuii ab3air.

4. U rak nmanee.

3AMEYAHUSA OBHIETI'O XAPAKTEPA K TEKCTY M®.10:1-42

A. Peub uieT 0 MECCHOHEPCKOM ITYTEIIECTBUH ABEHAIATH YIeHHKOB. [Tozxe Mucyc Takxke mocian ¢
nopydeHueM 6ojiee MHOTOYMCIICHHYIO TPYIIITy MHCCHOHEPOB, ceMbiaecsT uenoBek (cp. JIk.10:1 u
CIesL.).

b. Texctsl, mapamnenpHbie 3TOMY: Map.6:7-13 u JIk.9:1-6.

B. Oopamenune Mucyca k 1BeHaaIaTH yYeHUKAM COCTOUT U3 TPEX YacTel, HAa4aslo KaXA0H U3 KOTOPBIX
OTMeueHO noBTopstouieics ¢pasoit: «Mcruano S roBopro Bam» (ctuxu 15,23,42).

IHOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 10:1
Jesus summoned His twelve disciples and gave them authority over unclean spirits, to cast them
out, and to heal every kind of disease and every kind of sickness.

TEKCT ITO NASB (1995): M®.10:1
lI/Incyc npu3Bajl JBEHAAUATh Y4eHHUKOB CBOMX M Jaj UM BJIACTh HAJ HEYHUCTHIMH JyXaMH,
4YTOOBbI M3rOHSITH UX H BPaueBaTh BCAKYIO 00J1e3Hb U BCAKYH) HEMOIb.

10:1 «aBenaamaTb» 31eCh — TEPBOE YIOMHWHAHHE 3TOTO YHCJIA, BO3MOYXHO, COOTHOCSIIETOCS C
IBeHaaaThio kKoneHamu M3pauns. CMoTpu yacTHyto Temy «Hucno asenaauats» B 14:20.
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O «y4eHUKOB» JlocnoBHO: «ydammxcs». HoBblii 3aBer cooOmraer HaMm, Kak BaXHO YUYUTHCS, a He
YIIOPCTBOBATh B CBOMX 320y KIeHUSX !

0O «1aax uMm BJaactb» Hucyc Hagenmn CBoux mnocnenoBateneid Cpoed cumoil. Onm craimm  Ero
opurmansHpIMU  TpeacTaBuTesIMU.  Dusmyeckne  dyynmeca  ObUIM  COCOOOM  TOATBEPKICHUS
MpoBo3rianeHHoi Mucycom Bectu.

O «HaJ HeYHCTHIMHU JyXaMH... H BpaueBaTh BCAKYIO 0os1e3Hb» OOpaThTe BHUMaHHE Ha pasrpaHuueHHe
oJIep>KUMOCTH U Oosie3Hr. Oep>KUMOCTh MOKET BBI3BATh 3a00JIEBaHUE, HO HE BCET/IA.

YACTHAS TEMA: BECHI (HEUUCTBIE JYXH)

A. [peuue moau 0butn anHuMucTamMu. OHH CUMTAIN OAYIIEBICHHBIM CHIIBI TPUPOIBI, TPUPOTHBIC
O00BEKTHI, OKPYXKAIOI[UE MPEAMEThl M KadecTBa YeJIOBEUeCKOro xapakrepa. OHH OOBSCHSIN
KHM3Hb Yepe3 B3aUMOJICHCTBHE ITHX TyXOBHBIX CYIIHOCTEH C YEIIOBEUECTBOM.

b. OGoxecTBIsisl CHIIBI MPUPOJBI, OHU CTAIM TONUTercTaMu (BEpHJIM BO MHOTHX OO0roB). OOBIYHO
nemMoHbl (genii) Obuth HU3IUMH Ooramu, WK TojayooramMu (I0OpbIMH WM 3JIBIMH), KOTODBIE
BMEIIMBAINCH B )KU3Hb KOHKPETHOTO YEIIOBEKA.

1. Mecomnoramus: xaoc u 6oproa
2. Eruner: mopsjok u IesATEIbHOCTh
3. Xanaan: cmotpu W. F. Albright, Archaeology and the Religion of Israel, Fifth Edition, pp.

67-92 [B.®. Onbpaiit, «Apxeomnorus u peaurus M3pamis», nsatoe u3gaanue, crp. 67-92).

B. B B3 He pa3zpabareiBaeTcsi MOApPOOHO TeMa JyXOB, AHTENIOB WJIM OECOB, TaK KaK OH CTpOTO
mMoHoTeuctrueH (cp. Mcx.8:10; 9:14; 15:11; Br. 4:35,39; 6:4; 33:26; I1¢.34:10; 70:19; 85:6; 1c.46:9;
Wep.10:6-7; Mux.7:18). Tam ymoMuHaroTCs JIOKHBIE Oorm s3biueckux HapomoB (Shedim, cp.
Bt.32:17; T1¢.105:37), HEeKOTOpBIE U3 HUX HA3BaHBI IO UMCHAM:

1. Se'im(catupsl, nnm KocMmarbie 6ecsl, cp. JIeB.17:7; 2l1ap.11:15)

2. Lilith (6ecoBka-o6oabcTUTENBHUIIA, Cp. Mc.34:14)

3. Mavet (eBpeiickoe CIIOBO, KOTOPOE TIEPEBOIUTCS KaK «CMEPTh», 0003HAaYaeT XaHaHEHCKOro Oora
npeucnoaneit, Mota, cp. Uc.28:15,18; Mep.9:21; Bo3moxkHO, Takxke B1.28:22)

4. Resheph (s3Ba; cp. B1.33:29; I1c.77:48; ABB.3:5)

5. Dever (uyma; cp. [1c.90:5-6; ABB.3:5)

6. AZazel (TouHoe 3HaYeHHE HEM3BECTHO, HO, BO3MOXXHO, MMs MYCTBIHHOTO JE€MOHA MU

MecTHOCTH, cp. JIeB.16:8,10,26)

[t mpumepsr B3sThl M3 ENcyclopaedia Judaica, vol. 5, p. 1523 («DOuuuknonenus
Nynauzma», 1. 5, ctp. 1523)]

Opnako B B3 Her nyanusma M He ynoMMHaroTcsi aHreinsl, HezaBucumble oT SIXBE. Carana —
cioyra SIXBE (Mos.1-3; 3ax.3), a ue Ero Bpar (cp. A. B. Davidson, A Theology of the Old
Testament, pp. 300-306 [A.b. IsBuacoH, «borocinosue Berxoro 3aBera»|).

I'. Wynausm pasBuBajCs BO BpeMs BaBwioHcKoro mieHa (586-538 rr. o P. X.), Ha Hero okasain
00roCIOBCKOE BIUSHHUE MEPCUICKUI MepCOHUPUIIMPOBAHHBIN Tyaan3M 30p0acTpHiilieB, KOTOPbIE
Bepwid B j00poro 6ora Masay [Mazda], mimun Opmaysaa [Ormazd], koTopomMy MpOTHBOCTOSIT 3710
oor Axpumas [Ahriman]. B mocierieHHbIi epros HyIeu CUUTAH, 4To UeT ooprda mexay IXBE
c Ero anrenamu —u cataHnoii ¢ ero 6ecamu.

BorocnoBue wyman3ma O BOIUIOIICHHHU 3Jla XOPOIIO OOBSICHSETCS U OMHCHIBACTCS B KHHIE
Anbdpena DuepmeiiMa «OKusub u smoxa Mucyca-Meccun», T. 2, npui. X1 (ctp. 749-863), XVI
(pp. 770-776) [Alfred Edersheim, The Life and Times of Jesus the Messiah, vol. 2, appendix XIII
(pp. 749-863), XV (pp. 770-776)]. Uynen nepcoHUGHUIMPOBAIH 3710 TPEMS CIIOCOOAMH:
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1. Carana unu Cammann (Sammael)
2. 3moe namepenue (yetzer hara) BuyTpu uenoBeka
3. Asdren cMeptu

DpepiieiiM onKChIBaeT UX Kak: 1) oOBuHHMTENS; 2) ncKycutens u 3) kapatens (T. 2, ctp. 756).
CymiecTByeT 3aMeTHasi OOTOCIOBCKasi pa3HUIlA MEXIY BOCIPHUATHEM U OOBSCHEHHEM 371a B
MocCJerIeHHoM nynan3sme u H3.

JI. B H3, ocobenno B EBaHrenusx, roBOPUTCS, YTO 3Jble IYXHM CYIIECTBYIOT, OHU IPOTHUBOCTOST
yenoBeuectBy U SIXBE (B mymamsme caraHa — Bpar uenoBedecTBa, HO He bora). OHu MemiaroT
ucnoyiHeHuto boxseit Bonu, Ero npasnenuto u Llapersy.

Hucyc Goposicsi ¢ 3THMH JEMOHHYECKMMHU CYIIECTBaMHU (TaKke Ha3bIBAGMBIMH HEYHCTBIMH
nayxamu, cp. JIk.4:36; 6:18; wiu 3nbiMu nyxamu, cp. JIk.7:21; 8:2) u usronsut ux u3 jrojaei. Mucyc
OPOBOIMJ SIBHOC pa3TpaHUYEeHUE MEKAy Oo0sie3Hpto ((DU3MUeCKOW WM YMCTBEHHOH) — H
0JIep’)KUMOCTBI0. OH 1eMOHCTpUpoBai CBOIO BIACTh U IYXOBHYIO MPOHUIATEIBHOCTh, PACIIO3HABAS
n mronsas OecoB. Yacto onu y3HaBasm Ero u mertanmch pasroBapuBath ¢ Hum, HO Hucyc He
oOparian BHUMaHUS Ha X CBUJETEIHCTBO, 3aCTABIISLT HX 3aMOJTYATh U H3TOHSUT UX.

B nocnanusix anocrosno B H3 yauBuTenbHO Masio nHGOpMAIMK HA Ty TeMy. Y MEHHE U3TOHSTh
O0ecoB HE YIMOMHHAETCS B CIMCKE IyXOBHBIX JapoB, a OyayIIMM TIOKOJCHHUSM CIYXXUTEIeH u
BEPYIOIIUX HE JAeTCsI HUKAKO METO/I0JIOTMH WM OMMCAHKSI COOTBETCTBYIOIIEH MPOLIETYPHI.

E. 310 cymecTtByeT peaipHO; 370 MMEET JUYHOCTHBIA XapakTep; 370 NPUCYTCTBYET B Mupe. Mbl He
3HaeM, KakOBO €ro MPOUCXOXKIEHHEe U cMbIcia. bubmms coobmaer o €ero peasbHOCTH H
HEOOXOAMMOCTH COTIPOTHUBIIATHCS €r0 BIHUSHUIO. B MEHCTBUTENLHOCTH K€ MOJIHOTO JTyaTu3Ma HeET.
bor nonmHOCTRIO yIpaBiseT BCEM; 3710 MOTEPHENo MOpakeHHe, OCYXKAEHO U OyAeT YCTpaHEHO U3
TBOPEHHUSL.

XK. boxkuii Hapoa JODKeH compoTHBIATHC 31y (cp. Mak.4:7). OH He MO/DKEH MOAUHHATHCS emy (cp.
11Mu.5:18), HO MOXET MOJBEPraTbCs HCKYIICHUSAM. 3JI0 MOXET TaKXe IOBPEIUTh HalleMy
ceuzerenabctBy (cp. Ed.6:10-18). IMousTre 37a SBIEHO HaM M COCTaBIISIET 4acTh XPHCTHAHCKOTO
MHUpoBO33peHUs. COBpEMEHHbIE XpUCTHAHE HE HMEIOT NpaBa JaBaTh 3]y HHOE OIpEAesieHUue
(memudonoruzarust Pymonsda Bynprmana); cuutath ero 6e3nmudHbM (0OIIECTBEHHBIE CTPYKTYPBI
[Mayns Tumuinxa) win crtapaTbCcss OOBSICHUTH €M0 B YUCTO MCHXOJOTHUECKUX TepMUHAX (3UTMYyH]
®peiin). Ero BiusHue MPOHU3BIBAET BECh MUP.

NASB (UPDATED) TEXT: 10:2-15

’Now the names of the twelve apostles are these: The first, Simon, who is called Peter, and
Andrew his brother; and James the son of Zebedee, and John his brother; 3philip and
Bartholomew; Thomas and Matthew the tax collector; James the son of Alphaeus, and Thaddaeus;
“Simon the Zealot, and Judas | scariot, the one who betrayed Him. *These twelve Jesus sent out after
instructing them: «Do not go in the way of the Gentiles, and do not enter any city of the Samaritans;
®ut rather go to the lost sheep of the house of Israel. “And as you go, preach, saying, ' The kingdom
of heaven is at hand'. ®Heal the sick, raise the dead, cleanse the lepers, cast out demons. Freely you
received, freely give. °Do not acquire gold, or silver, or copper for your money belts, *°or a bag for
your journey, or even two coats, or sandals, or a staff; for the worker isworthy of his support. *And
whatever city or village you enter, inquire who isworthy in it, and stay at his house until you leave
that city. "?Asyou enter the house, giveit your greeting. **If the house isworthy, giveit your blessing
of peace. But if it is not worthy, take back your blessing of peace. “Whoever does not receive you,
nor heed your words, as you go out of that house or that city, shake the dust off your feet. *Truly |
say to you, it will be more tolerable for the land of Sodom and Gomorrah in the day of judgment
than for that city».
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TEKCT I1O NASB (1995): M®.10:2-15

’BoT MMeHa ABEHAIUATH ANOCTO/I0B: nepsblii — CumoH, Ha3piBaemblil Ilerpom, 1 Anapeii, Opar
ero; u Haxos, cbiH 3eBenesi, u Moann, opar ero; SOuaunn u Bapdoaomeii, ®oma u Mardei,
coopmmmk Hasnoros, Makos, cblH Andesi, n Pangei; *Cumon 3umor u Hyna UckapuoT, KOTOPBLIN U
npenaa Ero. Irux aBeHaauatb Mucyc mocjaan mocJe Toro, Kak aaj uM HacrapjaeHue. «He xoxure
HA NMyTh SI3LIYHUKOB M He BXOIMTE HU 6 Kakoii W3 ropogoB CaMapsiHCKHMX, °a jiydmne wauMTe K
norudmum osuam aoma Uspaniiena. "Xons xe, nponosenyire u ropopure: «llapcreo Hebecnoe —
pAIoOM>. ®BoabubIX HcnensiiTe, MEpPTBbIX BOCKpelIaiTe, NPOKAaKeHHbIX OYMIIaiiTe, 0ecoB
u3ronsiire. Jlapom BbI MOJYy4YHIIH, TapPOM JaBalTe. °He 063aBoanTeCh HU 30J0TOM, HH cepedOpoM, HU
MeIbI0 B BALIMX NOSICAX TSI JA€Her, "HH CyMOii éam B NyTb, HH Ja:Ke ABYMSI HAKHAKAMH, HH
CAHJIAJMSIMM, HU MTOCOXOM; H0OO0 PA0OTHHUK JOCTOMH CBOEro NMPONUTAHMSA. U B kakoii 6b1 ropoja uJjiu
ceJleHHe Bbl He BXOJWIH, BBISICHUTE, KTO B HEM JIOCTOMH, M 0CTaBaiiTech B ero AoMe, IIOKa He yiaere
U3 mozo 20pooa. 2Bxonst e B 10M, MONPUBETCTBYHTE €ro. BEcan gom OyaeTr TOro 10CTOMH, JapyuTe
emMy Baue d1azocrogenue mupa. Ho ecqim oH He OyaeT 10CTOMH, TO 3a0epuTe Balle 0.1a20C106eHUe
Mupa o6partno. A ec;m KTO He MPUMeT Bac M He MOC/YIIAET CJOB BAIMX, TO BbI, BHIXOIsI H3 TOTO
0Ma WJIH M3 TOFO rOpPOAa, CTPAXHHUTE MbLIL ¢ Bammx Hor. ~Mcrunno SI roBopio BaM: jerde Gymer
3emie Cogomckoii u I'omoppckoii B 1eHb cyaa, 4eM ropoay ToMy».

10:2 «BoT mMeHa JBeHAAUATH anmocTooB» CIHCOK almoCcTONIOB €CTh TaKkke B Tekcrtax Map.3:16-19;
JIk.6:12-16 u Mesn.1:13-14. limena u mopsIOK TEPEYUCIICHHs] HEMHOTO oTiauvaroTcs. Ho Bcerma onu
JEJIATCS Ha 4eThIpe TPYIIIBI 110 TpU 4enoBeka. Ilerp Bcerna ynomuHaercs nepsbiM, a Myna Mckapuor —
mocyieAHUM. J[eneHrs Ha TPYIIBI OCTAIOTCS TeMH Ke. Bo3M0)XKHO, COCTaB TPYIIT MOT BPEMEHHO MEHSThCH,
KOrJja HEKOTOpbIE U3 YYEHHUKOB HaBEIaJId POJHBIX 1I0MA.

10:3 «Bapdoaomeii» Ero Taxxke HaspiBanum Hadanaunowm (cp. Mn.1:46).
o «Margeii» Ero Taxxke HaspiBanu JleBuem (cp. Map.2:14; JIk.5:27).

o «®anaeii» Ero tawke HaspiBasiu Wynoit, ceiHoM unu 6parom Maxosa (cp. JIk.6:16; Jlesn.1:13) unu
JlesBeeM (rpeueckue pykomuen C, L u W).

10:4

NASB, JB «Simon the Zealot»
«CumoH 3uj10T>»

NKJV «Simon the Canaanite»
«Cumon Kananur»

NRSV «Simon the Canaanean»
«CumMoH XaHaHesTHUH»

TEV «Simon the Patriot»

«Cumon IlaTpuor»

CnoBo «KaHaHWT» — 3TO Tpeudeckas TpaHCIUTEpalusi €BPEUCKOro cioBa «XaHAaHESHUH», KOTOpOE
MIEPEBOJUTCS KaK «PEBHOCTHBIN». DTO ObUT MyJAEHCKUN maTpuoT-cenapatucT. To, uro Mardeit 1 Cumon
OKa3aJMCh B OJHOM KOMIIAaHMM, YKa3blBacT Ha paJMKaJIbHbIE W3MEHEHHMs, KOTopble Mucyc cosepiian B
SKU3HHU JTIOJIEN.

0 «Mckapuor» D10 MOXeT ObITh yKa3aHHeM Ha myjaekickuii ropon Keprod (mo-eBpeiicku) mim Ha HOXK
youiinpl (mo-rpeyecku). Eciu on 6but 13 Myzen, To 3T0 ObUT €JMHCTBEHHBIN anocTol poaoM ¢ FOra.
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O «koTopbIii U npexaa Ero» CyiiecTByeT WHTEpECHas KHUTa, aBTOP KOTOPOM TBITACTCS TPEICTaBUTD
Nyny B HOBOM, Oonee mosoxwureabHoMm cBere: William Klassen, Judas, Betrayer or Friend of Jesus?
Fortress Press, 1996 [Bunbsm Knaccen, «Iyna: npenarens win apyr Mucyca?», uza. «Fortress Press»).

10:5 «mocaam»  DTO CIOBO MPOHCXOOUT OT TOTO K€ IPEUECKOro KOPHS, YTO M CIIOBO <«QIOCTOJ
(apostello); B paBBHHHCTHUECKHX Kpyrax «arocTOJI» 3HAYMIIO MOCTaHHHK, O0JI€YEHHBIH O(QHIIHATbHBIMU
noaHoMouMsMU. B Texcte Map.6:7 cooburaercs, uro Mucyc oTnpasiisil aocToI0B B IyTh MapaMH.

0 «He xoauTe HA MyTh SI3LIYHUKOB M HE BXOAUTE Hu 6 Kakou u3 ropoaoB CamapsiHckux» CmoTpu
crux 15:24. BepositHo, 5TuM 00bsicHseTcst ipuHiin [laBia: «Bo-nepBsix, Uynero, morom u Emmuay» (cp.
Pum.1:16). Peur umer He 00 HCKITIOUMTEIBHOCTH HYIEEB, @ O TOM, YTOOBI JaTh HYHAESAM, BEpPSIIMM B
CllaceHHe MO HAIMOHAJIBLHOMY NPU3HAKY, KaK MOXKHO OOJIbIIE BO3MOKHOCTEH OTpearupoBaTh Ha BECTb.
Wynen HeHaBUAEnU camapsiH, CUMTasi UX MOJYKPOBKAaMHU. DTO CBSI3aHO C aCCUPUIICKMM M3THAHUEM JIECSITU
ceBepHbIX KojieH M3pawns B 722 1. no P. X. Teicsun nyneeB Obun cociaHbl B Muauio, a Ha X MECTO B
I/I3pa1/mb 6BUII/I NEPECCJICHbI THICAYN SA3ZBIYHUKOB. Cr oJaMU MPOU30IIJIO CMCHICHHUC PCIIMTHO3HBIX U
KyJIbTYpHBIX 00br4aeB (cp. kuuru E3npsl 1 Heemun).

10:6 «mormOmMM oBHAM» OTO TMPUBBIYHOE COYETAHHWE TEPMHUHOB; BOXHII Hapoj 4YacTo Ha3bIBAIA
«oBiamu» (cp. MH.10), B To BpeMs Kak <IIOTHOIIME» — yKa3aHWEe Ha UX TyXOBHYIO OECIIOMOIIHOCTH M
ySI3BUMOCTb.

10:7 «xomst xe» Oro [IPUYACTUE HACTOSILEIO BPEMEHU JIEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA,
KoTopoe ucnosnb3yercs B kauectse [IOBEJIEHU S (cp. 28:19).

O «apomnoBeayiite» Oto dopma HACTOMAIEI'O BPEMEHU ITOBEJIMTEJIbBHOI'O HAKJIOHEHHAL.
JlanHoe nosenenue npensemaet Benukoe [Topydenne, nznoxkennoe B Tekcre 28:19-20.

0 «llapcTBo... — psagom» TakuMm TOMKHO OBLIO OBITH ConIeplkaHHWe WX MporoBeaei. [lapcTBo — 3o
npasiieHHe bora B cepanax jroaen npsMo cendac, a OAHaXKIbl OHO PaCIpPOCTPAaHUTCS 10 BCEH 3eMile. XO0Ts
YYCHUKH €Ille 9TOr0 He MOHHMMAJM, OHO Hadayioch ¢ BorutomieHus Xpucta (Meccun) u 3aBepUIMTCS B
MoMeHT Broporo Ilpumecrsus Xpucra. IlepponadansHo Mucyc u Ero y4eHMKu NmporoBeNOBalId HEYTO
MoX0Kee Ha To, uTo nporoBeaoBail Moann Kpectutens. CMoTpu yactHyro Temy o [apctee boxkeem B 4:17.

10:8 «mcuensiiiTe... BocKpemaiTe... o4uInaiTe... u3roHsire» Oto dopmer HACTOMALIEIO
BPEMEHU TMOBEJIMTEJIbBHOI'O HAKJIOHEHHUSA (cp. cr. 10:1). OHM num ¥ HECOH CIyKEHUE,
nogooHoe cimyxxeHuto Mucyca. Ero cuia u Bi1acTe AeHCTBOBAIM Yepe3 HUX. 3HAMEHUS MOATBEPKIAIN UX
nponoseau o Hem.

B rpeueckux pyKOMHCSX CONEPKUTCS HECKOJIBKO BapHaHTOB Iepeqaud (pasbl  «MepTBBIX
BOCKpEIIainTe». DTO MOXET OOBSCHITHCS TeM, 4ro: 1) B BuOIMU He pacckas3bIBaeTCs, Y4TOOBI arOCTOJbI
coBepIany 1moaobHoe; 2) 310 MertagopuuecKoe yKazaHHe Ha JTyXOBHYIO cMepTh win 3) Mardeii gacTo
WCIIONB3YET TPHU OCTATBHBIX BHIPAKEHHUS, HE YIIOMHHAS TIPU TOM O «BOCKPEIICHUH MEPTBBIX.

O «mpoka:keHHbIX» B B3 npokasa Obuta 3HakoM boxkbero HemoBonbcTBa (cp. 2[1ap.26:16-23).
O «pecoB m3roHsiiite» Biacte Mucyca Oomnbine, ueM BiacTh catanbl U OecoB (cp. 1Mu.4:4). becor
Has3bIBAK Takxke «ryxamu» (cp. 8:16) u «meuncteiMu gyxamu» (cp. 10:1). O mpoucxoxaeHun OecoB B

IIucanum Huuero He ckazaHo. Ilo-BUAMMOMY, 3TO MajIIMEe aHTeNbl, CIyXalllMe caTaHe, KOTOpBbIA ObuI
OCEeHSTIOITMM XepyBuUMoM (cp. Me3.28:12-16).

166



0 «/lapoM BbI MOJYYHJIH, JAPOM AaBaiiTe» Peub WET HE O TOM, YTO MHUCCHOHEPHI HE JOJKHBI TTOIydYaTh
wiatel; Mucyc npusbiBaeT Bepyoommx Beputh B bora, TBopst mena Iapcrsa B 1) Ero cuite; 2) Ero 3a6ote; 3)
Ui BeIOHEHHUss Ero meneil. DTH CTHXM — HE BCEOOIIME MPUHIMIBI, a YKa3aHWs ISl KOHKPETHOTO
muccuoHepckoro moxoma (cp. JIk.22:35-36). DTo mpakTHueckoe MpuMeHeHne Tekcta Md.6:25-34 k
TEKyIEH CUTYyaluu.

10:9 «B Bammx mosicax» B mosicax uyneu | Beka HOCHUIIM CBOU JICHBTH.
10:10 «cymoii» B cyme myaeu HOCHIIM CBOH MOKUTKH.

0 «HM Ja:Ke ABYMSI HAKHAKAMH, HU CAHJAJUAMH, HH mocoxom» CpaBHeHHe ¢ TekcToM Map.6:8-9
MPHUBOAMT K CropaM. BbIIBHTAIOTCS CIIEAYIOIINE TEOPHH: 1) CIIOBO «II0COX» MOYKET MMETh JBa Pa3HBIX
3HAUCHMS. MAaJIKa, Ha KOTOPYIO OMMPAIOTCS, W AyOWHKA Ui 3allUThl; 2) KOrJa peub HACT O <IBYX
Hakuakax» B cT. 10, mogpasymeBaercs «He OepuTe ¢ COO0M HUYETrO JIMITHET0», uiu 3) B TekcTe JIK.22:35-
36 3T MOMEHTHI COTJIACOBAHBI.

EBanrenus namucansl HE JJI TOTO, YTOOBI MBI CpaBHUBAJIN MOAPOOHOCTH. [ 1aBHOE — BepuTh B bora,
KoTopslit mo3zabotutcs o Hac; ynoBath Ha Ero nonaepxky!

10:11
NASB «inquirewho isworthy in it, and stay at his house until you leave»
«BBISICHUTE, KTO B HEM J0CTOUH, U ocTaBaliTech B €ro aoMe, MmMoKa He yifl[l@TG»
NKJV «inquirewho in it isworthy, and stay theretill you go out»
«y3HaBalTe, KTO B HEM JI0CTOMH, H 0CTABAWTeCh TaM, IIOKA He BbIeTe»
NRSV «find out whoin it isworthy, and stay there until you leave»
«HalJuTe, KTO B HEM JOCTOMH, H OCTABANTECh TaM, II0KA He yilere»
TEV «Goin and look for someone who iswilling to welcome you, and stay with him until you
leave that place»
«BoiiauTe u HaliAUTE KOrO-HUOY/Ib, KTO Oy/IeT rOTOB MPUHATH BaC, U 0CTABANWTECH C HUM,
IIOKa He NMOKHUHETE 3TO MeCT0»
JB «Ask for someone trustworthy and stay with him until you leave»
«Oo0paTuTech K KOMY-HUOY/Ab 10CTOHHOMY JOBEPHS M OCTABANTECH C HUM, IIOKA He
yiigere»

Korma oHm mpuxonwiu B celeHHe, OHU JOJDKHBI ObUM: 1) HaliTM JOM OJaro4ecTHBOTO YeNOBEKa,
BOCIIPHHUMABIIIETO WX MPHUXOJ] KaK OJIarocjioBeHHe, U 2) He Mepees3kaTh CHOBA M CHOBA B TIOMCKax Ooiiee
yao0HOoro Mecta. Bo3MOXHO, peub HET O I0Me YeI0BeKa, KOTOPbIM OTKIMKHYJICS Ha UX MPOMOBE/IH.

10:12 «monmpuBeTCTBYIiTE €ro» HNmeercs B BHIy TpaJULMOHHOE HYACUCKOE IPUBETCTBUE —
0J1arocIIOBEHNUE C MOKeIanneM mupa, shalom.

10:13 «ecam... ecim» Oto asa YCIIOBHBIX ITTPUJATOYHBIX TPETBEI'O TUIIA, yka3siBaronux Ha
BEPOSITHOE JICUCTBHE B OYy/IyIIEM.

10:14 «cTpSIXHUTE NMBLIb ¢ BAIIMX HOT» JTO UyAeHCcKuil cuMBoi oTka3za (cp. Jesn.13:51; 18:6).
10:15 3TOT OTPHIBOK MPEAIIOAraeT, YTo CTeNeHb OCYKJICHUs 3aBUCUT OT KOJIMUECTBA OTBEPIHYTOTO CBETA
(cp. 11:22-24). OOGparure Tak)Ke BHHMaHHWE, YTO Ta JK€ caMas KHHIra, KOTOpas TOBOPUT HaM O

6ecnpumepHoit m100BU bora, pacckasbiBaet Takxke o Ero raese u cyne. CMOTpH 4acTHYIO TeMy «CTeneHu
Harpaj ¥ Haka3aHui» B 5:12.
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O «McTtunHO0» CMOTpH YacTHYIO TeMy B 5:18.

NASB (UPDATED) TEXT: 10:16-20

°«Behold, | send you out as sheep in the midst of wolves; so be shrewd as serpents and innocent
as doves. 'But beware of men, for they will hand you over to the courts and scourge you in their
synagogues; **and you will even be brought before governors and kings for My sake, as a testimony
to them and to the Gentiles. **But when they hand you over, do not worry about how or what you
areto say; for it will be given you in that hour what you areto say. “For it is not you who speak, but
it isthe Spirit of your Father who speaksin you».

TEKCT IO NASB (1995): M®.10:16-20

«Bor, SI mockLIal0 Bac, KAk OBell MOCPEIH BOJIKOB. TAK YTO GyIbTe COOOPAUTETBLHBI, KAK
3MeH, U HEMOPO4YHbI, KAK roJIy0H. 'y Oeperurech Jwaeii, n00 oHU OYAYT NMepeaaBaTh Bac B CyAbl U
OyayT GMueBaTh BAC B CBOMX CHHArOTaxX, M jae MPUBEIYT BAC K NPABHTENAM M HAPAM pau
MeHsl, KaK CBHIETEILCTBO MM M sI3bIYHHKaM. - Koraa ke oHm OyayT mpeaaBaTh Bac [cpdy], He
3a00ThTeCh, KAK WJIHM YTO Bbl J0J’KHbI TOBOPHUTH; MO0 1aHO OyAeT BaM B TOT 4ac, YTO BaM JO0JIKHO
ckaszaTh. 2’60 He caMu BbI Oynere rooputh, HO Jlyx OTna Bamero 0yer roBOPUTh B Bac».

10:16 «S mochLIalo Bac, kak oBe» Cmotpu Tekcthl JIk.10:3 u MH.10. Orta nepBas u3 yeTsipex meradop
13 00J1aCTH MHpPa KUBOTHBIX, XapaKTEPH3YIOIIUX JTFOICH.

O «mocpeau BoakoB» Cwmotpu TekcTsl M. 7:15-27; JIkx.10:3; 1n.10:12; Jlesn.20:29.

0 «CO00pa3HTEeIbHBI, KAK 3MeH, H HEMOPOYHbI, KaK roJyou» Bepyromiue J0KHBI ObITH MYAPBI, HO
HeBuHHBI (cp. PuM.16:19). Oum 10/KHBI H30eraTh KOHGIMKTOB, €CIH 3TO BO3MOYKHO, HO MPOI0JDKAThH
CMCJIO TpOBO3IrjialmaTb EBanrenue.

10:17 «cyapi» Peub wumeT o cymax Tpd MECTHBIX MYACUCKHX CHHarorax. VHTepecHO, 4YTO 4YacTh
acxaronorndyeckor peun Mucyca, npuBomumoit y Mapka (cp. Map.13:9-13), BkimtoueHa B 3Ty IJIaBy, a He
B M(.24. CnenoBarensHO, MOpYyYCHUE, JAHHOE YUCHUKAM, UMEET ACXaTOJIOTHIECKOE 3HAaUCHHE.

O «ou4eBaTh» Peub maer o mpuHATOM y MyzAeeB HakazaHuu OmdoMm (cp. Br.25:3): copok 0e3 omHOTrO
yIapoB, TPETh U3 KOTOPBIX HAHOCUIIACH CIIEPEIH, a ABe TpeTH — o cruHe (cp. 2Kop.11:24).

O «B cBOMX cuHarorax» Cwmorpu Tekct 23:34. D10 OBUIO MECTO NOKJIOHEHUs, OOydeHUs] M OKa3aHUs
COLMAJILHOM ITIOMOLIIH.

10:18 «m paxe mpuUBeIYT Bac K MPAaBUTEJsIM WM HapsiMm»  OTO yKa3aHuWe Ha TO, 4To EBaHrenme
pacrpocTpaHuTcs 1mo Bcemy mMupy (cp. Md.28:19-20). U BakHeliieii 0COOCHHOCTBIO 3TUX CJIOB SIBJISCTCSI
TaKXe TO, YTO OHM YPAaBHOBEIIMBAIOT OTPAHUYCHUS, IIPUCYTCTBYIOIINE B CTHXE D.

10:19 3peck roBoputcs 00 ocoOoM 03apeHUM W OJarojaTH, KOTOPbIE NMPHUXOAIT K BEPYIOIIMM Yepes
TOHEHHS. DTOT TEKCT HE MOXET ObITh HCIONB30BaH MPOMOBEIHUKAMH M YUYUTEISIMH B KauyecTBe
JI0Ka3aTebCTBA TOTO, 4YTO MOXKHO IpOBO3IIamarte EBaHrenue, Hu4eMy HE y4yach W HE TOTOBACH K
nporoBeioBannoo. B atom cruxe um B cruxe 26 wucnonsdyercsi AOPUCT COCIIAT'ATEJIBHOI'O
HAKJIOHEHU ¢ OTPHHATEHBHOIZ [IACTI/H_[EPI, YTO O3HAYajg0. <«HHUKOITA HE HadYuHAWTE dTO
nevictue». B cruxax 28 um 31, KOTOpble TakXke KacalOTCi TEMbl CTpaxa, HPUCYTICTBYeT (opma
HACTOSIIEITO BPEMEHM TIOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHMS ¢ OTPULIATEJIBHOM
YACTULIEU, 4To mepeaBano CMBICI: CIPEKPATUTE ACHCTBUE, KOTOPOE YKe HPOUCXOIUT.
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10:20 «Jlyx Oruma Bamero» 3neck Csatoit Jyx mpezcrasien HepasaeapHo ¢ Otmom (cp. Pum.8:11,14). B
tekcrax Pum.8:9; 2Kop.3:17; I'an.4:6; 1ller.1:11 Jyx cBsa3an ¢ CeiHOM. Mexny umnocracsiMu Tpouiisi
CYIIECTBYIOT THOKHE OTHOIICHHUS. Bce OHM y4acTBYIOT B MpoOIecce UCKYIUICHUS.

NASB (UPDATED) TEXT: 10:21-22

“LBrother will betray brother to death, and a father his child; and children will rise up against
parents and cause them to be put to death. “You will be hated by all because of My name, but it is
the one who has endured to the end who will be saved».

TEKCT ITO NASB (1995): M®.10:21-22

21«BpaT npegact 6pata Ha CMepPTh, U OTell — C60€20 CbIHA; U JIeTH BOCCTAHYT HA pOAUTeseH, U
A00bIOTCA NMPeJAHUs UX CMEPTH. 2B L1 Oyaere HeHaBUAMMBI BceMH 3a Msi Moe; HO TOJILKO TOT, KTO
BbIIEPKUT BCe 10 KOHLA, OYy/AeT CraceH».

10:21 Peub mzaer o MpeaaHHOCTH, KOTOpas HEOOXOAMMa ISl YICHUKOB. OHA JIOJDKHA MPEBOCXOANTH JaKe
JF000Bb K OJU3KKUM, UTO YaCTO BBI3BIBAJIO KOH(IUKTHI B ceMbsix (cTuxu 34-39).

10:22 «Bsbl Oyaere HeHABUAMMBbI BeeMu 32 umst Moe» Cmotpu Tekctol 24:9; M}.5:10-12; Nu.15:18-27;
Pum.8:17; ®un.1:29; 2Tum.3:12; 1ller.4:12-16.

0 «HO TOJbKO TOT, KTO BBIIEP:KHT BCe /10 KOHIA, OyIeT crnaceH» YdeHue 00 «yCTOSHUU CBSTHIX» —
HACTOJIKO K¢ OwuOielickoe, Kak © ydeHHe O <«Oe3omacHocTH Bepyromux» (cp. 24:13; Tan.6:9;
Ot1k.2:7,11,17,26; 3:5,12; 21:7). Mbl JI0/DKHBI BEpUTh B 00€ HCTHHBI, AaKE €CIAM KaKETCs, YTO OHHU
MPOTUBOpEYAT ApYT Apyry! YueHus HaXOAsATCsS B HAMPSDKEHHBIX OTHOMICHUSX C IPYTHMMH YUEHHUSIMHU, OHU
HE M30JIMpOoBaHbl. buOelickas HCTHHA — 3TO CO3BE3/HE, a HE OT/ACIbHbIC 3Be3/bl. MBI TOJDKHBI CMOTPETH
Ha Bce OMOIIEHCKOEe OTKPOBEHUE B LIETIOM.

YACTHAA TEMA: HEOBXOIUMOCTDH BbITh YIIOPHBIM

bubrneiickue TOKTPUHBI OTHOCHTEIBHO XPUCTHAHCKOM YXU3HH JOCTATOYHO TPYAHBI AJIsi OOBSACHEHHS,
MTOCKOJIBKY OHH MpPEJACTaBJICHbl B BUJE TUAIEKTHUYECKUX Iap C TUIHWYHO BOCTOYHBIM MOIXOJOM. OTH
COYETaHUs] KaXyTCS MPOTHBOPEUYMBBIMU, OJHAKO 00€ HX COCTABIISIOUINE SBISIOTCA OMOICHCKUMH.
3amaaHble XpHUCTHAHE CKJIOHHBI BbIOMpAaTh OJHY W3 MCTHUH, UTHOPHUPYS WM OOECUEHUBas IMPH 3TOM
APYTyI0, IPOTHBOMOIOXKHYIO €. [103BOJIbTE MHE IPOMILTIOCTPUPOBATH 3TO HA MPUMEpaXx.

1. Cnacenue — 3TO TOJBKO MEPBOHAYAIBHOE PEILIEHUE YeJIOBEKa JTOBEPUTHCS XPUCTY, UIU KE OHO
IperoiaraeT MOCBSIIEHHOCT, Ha TPOTSHKEHWH BCEW JKM3HM B cienoBaHuu 3a Hucycom B
kadectBe Ero yuenuka?

2. Cracenue — 3710 u30paHue 1o 6jaroJaTH OT CyBepeHHOro bora, Wim ke OHO — pe3yabTaT BEphl
YeJI0OBEeKa M €r0 MOKAsSHHOTO OTKJIMKA Ha bokuii mpu3biB?

3. CnaceHue, NOJYy4eHHOE OJHAXIbI, — HEBO3MOXKHO IMOTEPSTh, MU K€ OT Bepyloliero Tpedyercs
MOCTOSTHHOE yCEepAUE ISl COXpAaHEHUS ero?

Tema HEOOXOAMMOCTH M TOJIb3BI OT HAaCTOMYMBOCTH M YIIOPCTBA CO CTOPOHBI BEPYIOIIETo ObLIa
JMIMCKYCCUOHHOW Ha mTpoTshkeHuu Bced wuctopuu llepkBu. IIpoGmemMa HauymHaeTcs ¢ OYEBHIHO
KOH(MIMKTYIOIHUX MEXIY COO0H COOTBETCTBYIOMUX TeKCcTOB HoBoro 3aBera:

1. TekcThl, coaepxKaliue yBEpeHHOCTh U FapaHTUU JJIsl BEPYIOLIETO!

a) yrBepxkaenus Mucyca (Mu.6:37; 10:28-29)
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0) yrBepxaenus [lana (Pum.8:35-39; E¢.1:13; 2:5,8-9; ®uin.1:6; 2:13; 2dec.3:3; 2Tum.1:12;
4:18)
B) yrBepxueHus [lerpa (1ller.1:4-5)

2.  TeKCTHI, MOATBEPKAA0INEe HEOOXOAUMOCTD JIJIsl BEPYIOLIETo MpujlaraTh HaCTOWYMBBIE YCUITUS:

a) yrBepxknenus Wucyca (M¢.10:22; 13:1-9,24-30; 24:13; Map.13:13; Hu.8:31; 15:4-10;
O1k.2:7,17,20; 3:5,12,21)

0) yrBepxkaenus IlaBna (Pum.11:22; 1Kop.15:2; 2Kop.13:5; I'an.1:6; 3:4; 5:4; 6:9; ®un.2:12;
3:18-20; Ko1.1:23)

B) yrBepxkiaeHus aBropa [locnanus k Epesm (2:1; 3:6,14; 4:14; 6:11)

r) yrBepkaenus Moanna (11u.2:6; 21H.9)

n) yreepxkaenue Otina Hebecnoro (Otk.21:7)

Hcrounmkamu OMONIEHCKOTO CHaceHUs SBJISFOTCS JIIOOOBH, MHJIOCEpAME M OjarojaTh CYBEPEHHOTO
Tpuenunoro bora. Hu oauH uenoBek HE MOXET OBITH craceH 0e3 MoOY>KIAroMIero K 3TOMY JACHCTBHS
Jyxa Cssatoro (cp. u.6:44,65). bor nenaer mepBbIi IIar U yCTaHABIMBaeT BCE NpaBuia, HO OH XKe H
TpeOyeT, 4TOOBI JIOAM OTKIMKAIHCh HAa Ero mpu3bB ¢ Bepoil W TMOKasSHUEM, MPUTOM KakK OJIHAXKIBI
BHayajle, TaK M BCIO TOCJEAYIOUIYIO >KU3Hb. BOr CTPOUT B3aMMOOTHOIIEHHSI U COTPYIHUYECTBO C
YeJIOBEYECTBOM Ha YCJIIOBUSIX 3aBETa. BBITh CTACEHHBIM — 3TO MPUBUIIETHSI H OTBETCTBEHHOCTH!

Cnacenne mpemmaraetcss Bcem JmonsaM. Cmepte Xpucra pemmuia mpobieMy Tpexa IMaaiero
yenoBevecTBa. bor mpeaocTaBuil MyTh CIIACEHUS W OYCHB JKENaeT, 4ToOkI Te, KTo co3aaH o Ero obpasy u
nono6wuio, oTBeTHIIM Ha Ero 11000Bb U Ha BCe, MPEAoKeHHOE UM BO XPHUCTE.

Ecnu BBl kemaete Oojblle 3HATH MO 3TOMY BOIPOCY C HEKAJIBBUHUCTCKOW MO3MILIMHU, MOYHUTANTE
CJIeTyIOIINe KHUTH:

1. Jeiin Mynu, «CnoBo uctuns» [Dale Moody, The Word of Truth], uzn. «Eerdmans», 1981, crtp.

348-365
2. Toapa Mapmramn, «CoxpaHeHHble MorymiecTBoM boxbrm» [Howard Marshall, Kept by the Power
of God], uzn. «Bethany Fellowship», 1969

3. PooGepr 13k, «Ku3ub B Ceine» [Robert Shank, Lifein the Son], uzn. «Westcott», 1961

bubnus obOpaimaeTcs K JABYM COBEPIIEHHO pPa3HBIM MpoOjaemMaM, HaxoAsmumcs B 3Toi cdepe: (1)
BOCIIPUSATHE YEJIOBEKOM T'apaHTUU CIIACEHUS KaK pa3pelieHus Ha OECIIONHYIO U ATOUCTHYHYIO KU3Hb, U
(2) mommepxka W 00OApEHHE TEX, KTO IMOCBSIMIAET CeOsl CIYKCHHIO M OOpeTCS C JIMYHBIM TPEXOM.
[IpoGnema-To W COCTOMT B TOM, UYTO HE CTpeMsIuecss ObITh BEPHBIMH TPYIIBLI JTIOAeH OepyT Ha
BOOPY>KEHHE HEBEPHBIM CMBICT U BHICTPAUBAIOT CBOM OOTOCIOBCKHE CHCTEMBI JIHIb HAa OrpPaHUYECHHOMN
gacTu OWONENWCKNX TeKCTOB. HEKOTOphIM XpHCTHAaHAM HYKHBI TEKCThI TOJBKO OO0 YBEPEHHOCTH B
CIACeHHH, IPYTUM — TOJIBKO CO CTPOTHUMHU MpenynpexaeHusIMH U npenoctepexxenusmu! K kakoit rpymme
MPUHAICKUTE JTMIHO BbI?

Hcropudecku B 60rocioBckoM criope 00 YCTOSIHUM ABryCcTHH BhICTyMai npotus [lemarust, a Kanbpun —
npotuB Apmunus (monynenaruaHusa). [IpoOriema cBsi3aHa ¢ BONPOCOM O CITACEHHH: €CIH YEJIOBEK
BOMCTHHY CIIaCceH, 0053aTeJIbHO JIU eMY JIepKaThbCsl B BEpe U MPUHOCUTD TLIIOBI?

KanpBUHUCTHI onuparoTcss Ha Te OMOJelickue TEeKCTHI, Iie TOBOpUTCS O BhIciIel Biactu bora u Ero
ciocoonoctn coxpanuth Hac (Mu.10:27-30; Pum.8:31-39; 1M1Mu.5:13,18; 1ller.1:3-5), u mva ®OPMbI
I'JTIAT'OJIOB Takue, kak [IPUYACTUA COBEPILIEHHOI'O BUJIA CTPAJJATEJIbBHOI'O 3AJIOT'A B
tekctax Ed.2:5,8.

ApMHHHAHE ONUPAIOTCS Ha Te OWONIEHCKUE TEKCThl, KOTOpBIE NPEAYNPEkKAAOT BEPYIOIMX O
HEOOXOMMOCTH «IEPKATHCA», «KTepHeTh» U «pedbiBath» (M}.10:22; 24:9-13; Map.13:13; Nu.15:4-6;
1Kop.15:2; l'an.6:9; Otk.2:7,11,17,26; 3:5,12,21; 21:7). Jluuno s He aymaro, 4ro Tekcthl EBp.6 u 10
OTHOCSITCS CIOJIa, HO MHOTHE apMHHHMAaHE BOCIPUHUMAIOT 3THU TEKCThl KaK IMPEIOCTepeKeHHE MPOTHB
oTcTynHu4ecTBa. B mpurde o cesrene B Tekcrax M¢.13 u Map.4 ynomuHaercs, 4YTO Bepa MOXKET OBITh
Kaxymieics, kak u B Tekcte MH.8:31-59. OmnmceiBas cmaceHue, KaJbBHHHUCTHI IUTUPYIOT TJIAr0JIbI
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COBEPHIEHHOI'O BUJIA, apmunuane sxe mutupytor raaroiast HACTOAIEI'O BPEMEHU, kak B
tekctax 1Kop.1:18; 15:2; 2Kop.2:15.

DTO TpEeKpacHBI MpPUMEpP TOro, Kak OOTOCIOBCKHE CHUCTEMBI 3JI0YMOTPEOISIFOT OMOISHCKUM TEKCTOM.
OObIuHO OOrOCIOBCKasi TEOPHsI CTPOUTCS Ha KAaKOM-TO OCHOBHOM TEKCTE, a TIOTOM B CBETE ATOH TEOpPHH
paccMaTpUBalOTCSl BCE OCTANIbHBIE TEKCTHI. byibTe 0CTOpOKHEI 1 M30eraiite Takux JoByliek. KopHu ux — B
3armaiHoOM JIOTHKE, a He B OTKPOBeHHH. bubnusi — BoctouHas kaura. MictuHa mpeacTaBiieHa B Hell BO Beel
MOJTHOTE, ¥ YacTo, Ha MEPBBIN B3I, — B MAPaJOKCATBHBIX Mapax. XpUCTHAHAM HAJJICKUT MOATBEPIKIATH
00€ CTOPOHBI TPOTHBOIIOJIIOKHOCTH, TIPUMEHSST B CBOeW >km3HM o0e m3 HuX. B H3 roeopurcs kak o
0€30MMacHOCTH BEPYIOIIIET0, TaK M 0 HEOOXOAUMOCTH MPOSBIISATH yCEpAne, YIOPCTBO ISl COXpaHEeHUs ceOsl B
Bepe u Omarouectud. XpPUCTHAHCKash Bepa — 1TO W IMEPBOHAYAIBHBIM OTKIMK TOKAasHUS M BEphl, U
MOCTOSIHHAS )KU3Hb B MOCTyIIaHUK U Bepe. CriaceHne — He HeKuit npeamMeT (Bpoje Owmiiera Ha HeOeca Wiu
CBUICTEIIHCTBA O CTPAXOBAHWH MMYIIECTBA OT MOXKapa), HO OTHOIICHHs. DTO — pEelIeHHEe CJEeI0BaTh 3a
Xpuctom u ObiTe Ero yuenmkom. Ono ommceiBaercs B H3 ¢ momompio TJIATOJIOB B pa3HbIx
BPEMEHAX:

AOPUCT (3aBepuienHoe aericteue), Jesn.15:11; Pum.8:24; 2Tum.1:9; Tur.3:5;

COBEPHIEHHOI'O BUJIA (3aBepmieHHOE ICHCTBHE, pE3YJIbTaThl KOTOPOTO IMPOIAOJLKAIOTCS),

E}.2:5,8;

HACTOSUIEE (mpomomkaromiee aeiicteue), 1Kop.1:18; 15:2; 2Kop.2:15;

BYAYIIEE (Oyaymue wnu kKoHKpeTHbie coObiTHs), Pum.5:8,10; 10:9; 1Kop.3:15; ®dwun.l1:28;

1dec.5:8-9; Epp.1:14; 9:28.

NASB (UPDATED) TEXT: 10:23
2But whenever they persecute you in one city, flee to the next; for truly | say to you, you will
not finish going through the cities of 1srael until the Son of Man comes».

TEKCT IO NASB (1995): M®.10:23

Z«Korga e OHH OyayT moaBepratb Bac rOHeHHsIM B OJHOM ropojae, Oerute B apyroii. Moo
HCTHHHO S roBopro BaM: He Yycmeere Bbl ooOoumu ropoga MHM3pamasi, kak mnpuger CbIH
YenoBeyeckuin».

10:23 «Koraa ke oM OyAyT noaBeprarb Bac roneHusim» Cmotpu Tekct M¢.5:10-16.
O «Derure B Apyroii» Bepyromue J0DKHBI 10 BO3MOXHOCTH H30eraTh KOH(PPOHTAUHN U KOH(IIUKTOB.
O «ucTUHHO» (CMOTpH YacTHYIO TeMy B 5:18.

O «He ycmeere Bbl oboumu ropona Hspaumiasi, kak npuger CoiH YesoBeueckuii»  BeposiTHo,
MEPBOHAYAILHO 3TH CJIOBa MOHMMAIM KaK yKa3aHWEe Ha mpuiecTBue Mucyca B cimaBe cpasy ke Mmoclie
pacmsTHs, HO 3TOro He ciydusock. Ho 3To He MOXeT ObITh MpPaBUIIbHBIM TOJKOBAaHHEM AK€ MO0 OJHOMN
JIVIITH TOW TIPUYUHE, YTO IBEHA/IIATh YUSHUKOB B 3TOT pa3 He OBLIM MOCIAHKI «BO Bee Topoaa M3pans».

B 1aHHOM KOHTEKCTE CIIOBO <«IPHICT» MOXKET O3Hauyath. 1) uTo Bce oOernanus, Kotopbie Mucyc man
yuenukam (cp. Mu.13-17), ucnonusrcs B teuerue 40 qHEN mocie BOCKpeceHHs, a He BO Bpems Broporo
[MpurrectBust; win 2) 310 cchlika Ha Teket Jlan.7:13-14, rae Mucyc nmpuHUMAaeET mpaBieHUE Hall MHUPOM,
KOTOpPOE YK€ HayaJloCh, HO €IIe He COBEPILIMIIOCH BO BCE MOJIHOTE.
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NASB (UPDATED) TEXT: 10:24-25

2«A disciple is not above his teacher, nor a slave above his master. It is enough for the disciple
that he become like his teacher, and the dave like his master. If they have called the head of the
house Beelzebul, how much more will they malign the member s of his household! »

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.10:24-25

2<YueHNK He BbIIE CBOEro YUHuTe/s1, 1 pad He BbIlle IOCHOAUHA CBOErO. 25I[OCTaT0lm0 TS
YYeHHKA, 4YTOOBbI OH CTaJI, KAK Y4YUTeJb €ro, H pad — Kak rocnoauH ero. Eciau xo3simHa 1oMa OHU
HA3BAJIH BeeJIb3eBYJIOM, TO HACKOJIbKO ke 0oJiee onu 0yoym 310¢106ums TOMAIIHUX ero!»

10:25 «Ecaw» Drto YCJIOBHOE IIPEJUIOXKEHUWE ITEPBOI'O THUIIA, kotopoe mpeamoiaraer
MOJIO’KCHHE BEIICH B HEM UCTHHHBIM C TOYKH 3PSHHSI aBTOPA MJIM €T0 JTUTEPATyPHOTO 3aMbICIia.

O «BeeJb3eBYyJIOM» DTO COCTaBHOE ¢jI0BO, u3 Ba'al u zebub. Peus naer o 6oxectBe AxkapoHckom (cp.
411ap.1:16). Uymen W3MEHSIM HMEHA S3bIYECKHX OOroB, HMCKaXkash B HHMX TIJIACHBIE 3BYKH, YTOOBI
HacMeXaThCsl HaJl HUMH. DTO MMS MOXET ObITh MEPEBEJCHO KaK «TOCIOJHMH JOMa», «TOCIOJHH MyX>»
WITH «TOCTIOJIMH HABO3a.

Bropast acte cimoBa wacto mumiercs kak Zebul, riaBHOTo aeMoHa M3 myzerckoro ¢osbkiopa (cp.
M@.12:24; JIk.11:15). Dro oObscusier, moyemy B mepeBogax NASB u NRSV wucnomesyercs Bapuant
«Beenb3eBy», a B NKJIV u NIV — «Beens3eByB».

NASB (UPDATED) TEXT: 10:26-27

%« Therefore do not fear them, for thereis nothing concealed that will not be revealed, or hidden
that will not be known. ?What | tell you in the darkness, speak in the light; and what you hear
whispered in your ear, proclaim upon the housetops».

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.10:26-27

26<<H03T0My He OoiiTech HMX, MO0 HeT HHYEro COKPOBEHHOIO, 4YTO He OyJdeT OTKPLITO, MJIH
TAllHOr0, YTO He OyJAeT y3HAHO. “'qro 51 rOBOPI0 BaM B TeMHOTE, TOBOPUTE NMPHU CBeTe; U YTO BbI
CJBIIIUTE, CKa3aHHOE BaM Ha yXO LIeN0TOM, NPOBO3IJAlIANTe HA KPOBJISAX».

10:26 «me OoiiTech UX» 31ech, Kak u B cT. 19, orpunarensHas popma AOPUCTA CTPAJATEJIBHOI'O
3AJIOT’A (otnoxurensHoro) COCJIATATEJIBHOI'O HAKJIOHEHWMS, wucnosnp3oBaHHass B 3HAYCHHUU
AOPUCTA JIEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOT'A IIOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHMUS, kax B cruxax 28
u 31. DToT 000POT O3HAYAET: «Iake M HEe HAUWHANTE JeNaTh 3TOro». B cTuxe yTBepiKmaercs, 4TO BCE
MOOYXKIIEHUST W 3aMBICIIBI  YEJIOBEUECKOTO CepJlla, IOJOKUTENbHBIE U OTpHUIATeNIbHBIC, CTaHYT
n3BeCTHBIMU B Cy/IHBIN JI€Hb.

10:27 «na kpoBasix» Ilnockue KpbIlyd MaTeCTUHCKUX JOMOB OBUIM MECTOM BCTPEY; UMEETCS B BUIY,
YTO YYEHHKH JOJDKHBI MyOIMYHO MpOBO3Iiamark 31o. Mucyc xouer, yrobsl Ero Becth nocturia Bcero
YeJI0BEYECTBA.

NASB (UPDATED) TEXT: 10:28-31

%«Do not fear those who kill the body but are unable to kill the soul; but rather fear Him who is
able to destroy both soul and body in hell. ®Are not two sparrows sold for a cent? And yet not one
of them will fall to the ground apart from your Father. *°But the very hairs of your head are all
numbered. *'So do not fear; you are more valuable than many sparrows».
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TEKCT IT1O NASB (1995): M®.10:28-31

2« He GoiiTech Tex, KTO yOuBaeT TeJio, HO He coco0eH yOuThH ayury; a jy4ue 6oiitecs Toro,
K10 MoxkeT moryOuTh M AYylILy, M TEJIO B FeeHHeE. ®Ppaszpe He JBYX BOP0OLEB MpoaaloT 3a accapuii? U
BCe JKe HM OJJHH M3 HUX He ymaJeT Ha 3eMJI0 0e3 [éonu] OTua Bamero. 0A Yy Bac Ha rojose Bce 10
€INHOT0 BOJIOCA COCYMTAHBI. 31H03Tomy He 00iiTech. BbI TOPa3/10 eHHee MHOKECTBA BOPOObEB».

10:28 «M ue 6oiiTecs» CmoTpu nosicHeHus K ctuxam 19 u 26.
O «moryouTs»  CMOTpH 4acTHYIO TeMy «Pa3pyinaTh, yHHYTOXATh, ryouTs (apollumi)» B 2:13.

0 «d Ay, ¥ TeJI0» 371eCh HET YETKON TMXOTOMHH; PeUb HJIET O BO3MOKHOCTH (PU3MUYECKON CMEPTH, HO HE
0 BEYHOU CMEPTH sl BEPYIOLIUX.

O «B TeeHHe» DTo eBpeiickuii TepmuH, «Gehenna», cocTosul U3 JBYX CJIOB: <IOJMHA» M <«(CHIHOBBSI)
Ennoma». Oto Obuta nonwHa y creH Mepycamuma, rie MOKJIOHSJIMCh XaHaHEHCKOMY OOTy TUIOIOpPOIUs U
oras (cp. JIeB.18:21), mpunocs eMy B *xepTBY aeteit (310 HasbiBasiock Molech). Uyneun npeBpatuiu ee B
MycopHyio cBasKy HMepycanmuma. Meradopsi, kotopeie ncyc ucnonas3yer, TOBOPsS O BEYHOM HaKa3aHWH,
CBSI3aHBI C 9TUM OOCTOSITENIbCTBOM: OT'OHb, BOHB, YE€PBH, TPpsi3b. CMOTpH YacTHYIO TeMy «l e HaXxomsTcs
MEpTBBIE?» B 5:22.

10:29 «BOpoOOBEB... BCE 10 €AUHOTO Booca» bor 3HaeT Bce U 3a00TUTCS 000 BCEM B KH3HH BEPYIOIIUX
(cp. JIk.12:6; 21:18; 1llet.5:7).

O «accapuit» YmnorpeOiieHHOe 371eCh CJI0BO «asSarion» 03Ha4yaio PUMCKYI0 MeIHYH MoHery. Ha oxun
accapuii MOXHO OBLTO KYITUTh HECKOJILKO BOPOOBEB.

10:31 «Ilo3TOMY He OoiiTech» CMOTpU ToOsicHEHUs K cTuxaM 19 u 26. D10 ObLIM CI0BA, C KOTOPBIMHU K
netsim boxbuMm obparanucs unu Mucyc, nim anrensi!

NASB (UPDATED) TEXT: 10:32-33

%« Therefore everyone who confesses Me before men, | will also confess him before My Father
who isin heaven. **But whoever denies Me before men, | will also deny him before My Father who
isin heaven.

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.10:32-33

32<<H0T0My BCAKOI0, KTO npusHaer Mens nepen jqroabmu, S Takaxke npusHao ero nepex Moum
Otuom, Kotopblii Ha Hebecax. *Ho ecam kroO orpedercsi or Mensi mepen Jgwoabmu, S Takike
oTpekych oT Hero nepex Moum Otuom, Koropslii Ha HeOecax».

10:32 «kTo mpuzHaer MeHsi mepea JIOAbMU» ByKBaIbHO 3TO 03HAYAJIO: «IPHU3HABATH MyOJTHUUHO (CP.
Map.8:38; JIk.12:8-9). Ctuxu 32 n 33 — KOHTpACTHBIE NapaUICIIbHBIC 3asBJICHUS. XPUCTHAHCTBO — 3aBET,
NPeUIOKEHHBIH Borom, KOTOpBIi HaZ0 JIMYHO, MyOIMYHO IPUHSTH, UCTIOHATE U XPaHUTh.
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YACTHAA TEMA: MHCHOBEJAHUME

A. CymectByer aBe (opMbl Ha OCHOBE OIHOTO M TOTO YK€ IPEYECKOro KOPHS JUIS BhIPpaKEHHS
noHsATusl ucnoBenanus: homoleges u exomologeo. TepmuH, KOTOpBIH wHcmoib3yeT Iakos,
obpa3oBaH Ha ocHOBaHMHU clIoB homo (To ke camoe), lego (roBoputs) u X (u3, BHe). OCHOBHOE
€ro 3HaUYCHHE — «OBOPHUTH TO K€ caMmoe, coriamarbes c». [IpucraBka €X mo0aBiieHa, YTOOBI
MOYEPKHYTh HJICIO MyOJIMIHOTO MPOBO3TIIAIICHHUS.

b.  AHrumiickuii epeBoJ CJIOB, BXOASIINX B 3Ty IPYIITY:

1) «praise»—npociaBiiTh, CIaBOCIOBUTH, XBAJIUTh,

2) «agree» — coriariarhcs;

3) «declare» —3asBisATh, IPOBO3IJIANIATH, OOBSBIIATE MTYOJUYHO;

4)  «profess» — oTKphITO MPU3HABATH, TIOATBEPIKIaTh, UCIIOBEI0BATH (BEPY);

5) «confess» —npu3HaBaTh, HCIIOBEIOBATH (BEPY), HCIIOBEIOBATHCS (B Ipexax).

B. Dra rpymnmna clioB COAEPKUT J1Ba BHEIITHE MPOTUBOIMOJIOKHBIX aCIIEKTa!

1) mpocnasnenue (bora);
2) TUpuU3HaHHE rpexa.

Takoe couyeTtaHne MOIJIO0 NPOU3ONTH W3 BOCIHPUATHS JHOABMHU CBATOCTH bora w,
OJTHOBPEMEHHO, OT OILYLICHUS CBOEil COOCTBEHHOM Tpex0BHOCTHU. UTOOBI 0CO3HATH OAHY U3 3THX
WCTHH, HY>)KHO TIPU3HATH 00¢€.

I'. HoBo3aBeTHOE UCIOJIB30BAHUE ITOU IPYIIIBI CIIOB:

1) o6Gemarts (cp. Md.14:7; lesn.7:17);
2) cornamarbhcs WM JaBaTh pasperieHue Ha 4to-to (cp. WH.1:20; JIk.22:6; [lesn.24:14;

Erp.11:13);

3) mpocaasath (cp. Md.11:25; JIk.10:21; Pum.14:11; 15:9);
4)  0a00pATH, corIamarbes C.
(a) yemoBexoMm (cp. M¢.10:32; JIk.12:8; Uu.9:22; 12:42; Pum.10:9; ®dun.2:11; 1MH.2:23;
OT1k.3:5);
(6) wuctunoit (cp. Jesn.23:8; 2Kop.11:13; 11u.4:2);
5) nenars myOnudHOE 3asBicHUE (FOPUANYECKUA CMBICT TPaHCHOPMHUPOBAIICS B PEIUTHO3HOE
yrBepkaeHue, cp. Jesn.24:14; 1Tum.6:13):
(a) ©6e3 mpusnanus BuHbI (BuHOBHOCTH) (cp. 1Tum.6:12; EBp.10:23);
(6) c npusnanuem BuHbI (BUHOBHOCTH) (cp. Md.3:6; esn.19:18; Esp.4:14; Hax.5:16;
111.1:9).

10:33 DOrtoT crtmx moTpsicaer, kKak U TeKcT 2Tum.2:12. Hamo mOMHHTH, 4TO MyONMYHOE MPU3HAHHE
JOJIDKHO COHpOBO)KI[aTLCH JcJIaMH. PCH_ICHI/ISI, HpI/IHHTbIC cei/'Iqac, BJIWAKOT HA Hamy JK1N3Hb B BCUHOCTMU.

NASB (UPDATED) TEXT: 10:34-36

¥«Do not think that | came to bring peace on the earth; | did not come to bring peace, but a
sword. *" For | cameto SET A MAN AGAINST HIS FATHER, AND A DAUGHTER AGAINST
HER MOTHER, AND A DAUGHTER-IN-LAW AGAINST HER MOTHER-IN-LAW; *and A
MAN'SENEMIESWILL BE THE MEMBERS OF HISHOUSEHOL D».

TEKCT I10 NASB (1995): M®.10:34-36

#«He AyMmaiire, 4To $1 nmpuies NpUuHeCTH MUP Ha 3eMJII0; He MUP npuines Sl npuHecTu, HO MeY.
351/160 Sl npumes HACTPOUTH YEJOBEKA MPOTUB Er0 OTHA, U JOYb — MPOTUB EE MATEPHU, U
HEBECTKY —IIPOTUB EE CBEKPOBU; 36I/I BPAI'AMM YEJIOBEKY BYAYT JOMAIIHHUE ET'O».
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10:34 «He aymaiite» BepositHo, Mucyc ompoBeprain pacnpocTpaHeHHOEe MHEHHE uyneeB o Meccuw,
Kotoporo nHassBanmu «Kuszem mupa» (cp. Mc.9:6). Uynen sxmanu, uto Meccus yCTaHOBHT MOPAIOK CHIION K
ydpenuT MEp s nyzaerickoro Hapona (cp. JIk.12:49-53).

O «MHP» DTHMOJIOTHYECKH 3TO CJIOBO 03HAYAIIO «COSAMHATH pazouroe» (cp. Mu.14:24).

O «He MUp npumea S npuHecTH, HO Meu» Mucyc npumen He s TOrO, YTOOBI MPUHECTH BONHY WU
pasznopsl, HO caM (akt Ero mpuimecTtBus 3acTaBisieT JIOAECH NPUHUMATh paJUKaJIbHbIE PELICHMS:
cnenoBath 32 Hum mim otBepruyth Ero (cp. Mu.3:17; JIk.12:51-53).

10:35 «S nmpumea HACTPOUTH YEJIOBEKA MPOTUB ETO OTHA» Cwmotpu cr. 21. B mapamienbsHOM
tekcre JIk.14:26 ucnonp3yercs ApeBHEEBPENCKOEe HIMOMATHYECKOE BEIPAKEHNE «HEHABHIETh OTa». CyTh
9TOW MJAMOMBI — CpaBHEHHME. MBI U BOCIPMHUMATH 3TO JOJDKHBI KaK JIPEBHEEBPEHCKYIO HIMOMY, a HE
MOHMMaTh 3TH ciioBa OykBanbHO (cp. beiT.29:31,33; B1.15; Man.1:2-3; Nu.12:25). Peusb uner o ToM, 4To
caMbIii TJIABHBIA MMPHOPHUTET — MOCBsIICHNUE cedst Mncycy, 1 OH BayKHEe BCEX JAPYTUX CBSA3EH M 00s3aTEIIbCTB
3EMHOM KU3HH.

10:35-36 Oto nurara u3 Tekcta Mux.7:6. DTOT TEKCT 4acTO MUTUPOBAIIM B ACXATOJIOTHISCKOM 3HAUCHUHU
(cp. Map.13:12 u JIx.12:53).

10:36 «BPATAMM YEJIOBEKY BYJYT JOMAIIHHUE Er0>» XOpOIIHii MpUMep MPOSIBJICHUS TOJJOOHOTO pojia

HPHHYKICHHST MEXTy ONU3KUMH JIFOJBMH MOYKHO YBHIETh U B oTBere Ilerpa Ha 3asenenue Wucyca o Ero
meccuanctie (cp. M¢.16:22).

NASB (UPDATED) TEXT: 10:37-39

¥«He who loves father or mother more than Me is not worthy of Me; and he who loves son or
daughter more than Meis not worthy of Me. *And he who does not take his cross and follow after
Meis not worthy of Me. *He who has found his life will lose it, and he who has lost his life for My
sake will find it».

TEKCT IT1O NASB (1995): Md®.10:37-39

37«TOT, KTO JIIOOMT OTIA HJIH MAaTh 00Jee, He:keau Mens, He 1ocTouH MeHS, ¥ TOT, KTO JIIOOUT
ChIHA WM X0Yb Gouree, Hexean Menst, He nocroun Mens. °U tot, k1o He OepeT CBOEro KpecTa u He
ciaenyer 3a MHoii, TOT He 10cTOMH MeHs. 39TOT, KTO 00peJs CBOIO Aylly, MOTEePsieT ee; a TOT, KTO
MOTepsJI CBOIO AylLy paau MeHsi, oOpeTeT ee».

10:37 «KTo m00uT... 60Jiee, He:xked Mensi» [ T1aBHOE — OBITH BCEIIENIO TTOCBSIIICHHBIM Ba)KHEHIIIEMY
[IPUOPUTETY — XPUCTY.

O «He nocTouH Mensi» Cwmotpu Tekct JIk.9:62.

10:38 «xTO0 He OepeT cBOero Kpecra M He ciaeayer 3a MHoii» Pacnstie Ha kpecte — (PUHHKHKCKas
Ka3Hb, KOTOPYIO MEPEHSUIN PUMIISTHE W TPEBPATWIM B MYYHTEIbHOE HaKa3aHHE. Ka3HUMBIH HECKOJBKO
THEW CTpajai OT HEBBIHOCUMOM O0JH, Mpexke YeM yMepeTh. DTO HaKa3zaHHe ObUIO MpEeAHAa3HAYECHO JUIS
yCTpaIIeHUs] He-PUMIIIH C LENbI0 TpenynpexaeHus npectynHoctd. B Ilanectune Obumn criemyromiue
ucropuueckue npeneneHtsl: 1) Autnox |V DnmdaHn pacrsit BoceMbCOT (apucees; 2) pUMCKHIA OJIKOBOJIEIL
Bap momaBui BoccTaHume W pacrisul AB€ ThICAud wuyaeeB Baoib gopor Ilamectunsr (Mocud dmaBuid,
Hyoetickue opesnocmu, 17:10:10). B nmanHoM e ciaydae 3ta Mmeradopa HE OTHOCHTCS K KaKOW-TO

KOHKpPETHOH mpoOJjieMe B Balleil »u3HH. Pedb MIET 0 CMEPTH — CMEPTH CBOEr0 COOCTBEHHOTO <1» (Cp.
2Kop.5:14-15; I'an.2:20; 111.3:16).
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10:39 «aymry...aymry»  31ech HCIIONB30BaH rpeueckuii TepmuH psuche. Ero gacto ymorpeOisid Kak
CHHOHHM CIIOBY «TyX» [pneuma). OqHako B JaHHOM KOHTEKCTE, 10 BCEH BHIAMMOCTH, OH 0003HAYaeT BCETo
YeJI0OBeKa WM €ro JUYHOCTh. CKa3aHHOE MOpa3yMeBaeT PEIIUTENBHOE «PACTISITUE» CBOMX TOMCTHYECKUX
MHTEpecOB BO uMsi uHTepecoB Xpucra (cp. Md.10:39; 16:25; Map.8:55; JIk.9:24; 17:33; Nu.12:25).

0 «moTepsier» CMOTpH YacTHYIO TeMy «Pa3pyiiaTh, yHH4TOXATh, ryouTts (apollumi)» B 2:13.

NASB (UPDATED) TEXT: 10:40-42

“«He who receives you receives Me, and he who receives Me receives Him who sent Me. *He
who receives a prophet in the name of a prophet shall receive a prophet's reward; and he who
receives a righteous man in the name of a righteous man shall receive a righteous man's reward.
“2And whoever in the name of a disciple gives to one of these little ones even a cup of cold water to
drink, truly | say to you, he shall not lose hisrewar d».

TEKCT ITO NASB (1995): Md.10:40-42

“«Tor, KTO NpPUHUMAaeT Bac, npuHuMaeT MeHs, a KTo npuHuMaer Mens, npuHumaer u Toro,
Kro nocaax Mensi. “Tor, ko NMPUHUMAET MPOPOKA BO UM MIPOPOKA, NMOJYYUT HATPAAy NPOPOKA; U
TOT, KTO NPUHUMAET NPaBeHUKA BO MM NMPaBeJHNKA, MOJYYUT HATPA1y NpaBeaHuKa. U BCAKMIi,
KTO BO MM$l YYCHHKA IMOAACT OAHOMY M3 MAJBIX CHX BCEro JHIIb Yally XO0JIOAHOH BOAbI IMONUTh,
HCTHUHHO 51 roBOpI0 BaM, OH He NMOTepPsieT HATPaAbl CBOCH».

10:40,41 «Kto nmpuHuMaeT Bac, nmpuHuUMaeT MeHs... IPopoKa... npaBeaHuka» Cyns 1Mo KOHTEKCTY,
Nucyc nonpazymeBaer Cebs moa Bcemu Tpemst TepMuHamu. «IIpopok» otHocuTcs k Tekcram Br.18:15 u
18. «IIpaBegnuk» ynomuHaercs B JlesH. 7:52 u sxkBuBaneHTeH (ppaze «yqduTeNb MPaBeTHOCTH» U3 CBUTKOB
MepTBOTro Mops.

O «mocaam» 31ech HCIOIb3YeTCsl PaclpoCTPaHEHHOE TPEYECKOE CIIOBO, MMEIOIIEe 3HAUCHHE «II0ChUIATh,
orceuIaTh» (T.€. apostello). Y 6orocaoBckoro ynorpebaeHns 3TOro TEpPMUHA €CTh HECKOJIBKO BapHAHTOB.

A. PaBBUHBI TpUMEHSUIM €ro Jis OOO3HAYCHHUS YEJIOBEKa, KOTOPOTO JPYrOil 4YeJOBEK MO3Bal
(mpu3Ban) W HampaBWII, Kyaa HEOOXOAMMO, B Ka4eCTBE CBOETO O(PHIIMAIBLHOIO MPEACTABUTENS,
YTO-TO MOJO0HOE HMMEIOIIEMYCS B aHIJIMHCKOM si3bIke cioBy «ambassador» («mocon») (cp.
2Kop.5:20).

b. B EBanrenusx 3TOT TEpMHUH YacTO UCIOJIb3YyeTCs, KOTJa TOBOPUTCS O TOM, uTo Mucyc Obl1 nocinan
Otnom HebecusiM. B EBanrenmuu or MoanHa oH mpHOOpeTaeT MECCHaHCKHN MOATEKCT (Cp.
M.10:40; 15:24; Map.9:37; JIx.9:48, u ocobenno B 1n.4:34; 5:24,30,36,37,38; 6:29,38,39,40,57,
7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 17:3,8,18,21,23,25; 20:21). U ou xe ymorpebisiercs Mucycom, korma
Tot noceutaet Bepyromux Ha ciyxenue (cp. Mu.17:18; 20:21).

B. B HoBowm 3aBeTe 3TOT TEPMUH NPUMEHSETCS IO OTHOILICHHUIO K YYEHHKaM XPUCTa:

1. Kk y3KoMy Kpyry IepBOHAYaJIbHO H30paHHBIX ABeHAAUATH y4eHUKOB (cp. JIk.6:13;
Hesn.1:21-22)
2. K 0co0O¥ rpyIe anocToNbCKUX MOMOLTHUKOB U COTPYIHUKOB!
a) Bapnasa (cp. [lesn.14:4,14)
0) Anaponuk u FOuuit (KJV, Junia[tOnus], cp. Pum.16:7)
B) Amoioc (cp. 1Kop.4:6-9)
r) MHaxos, 6pat ['ocnioga (cp. 'an.1:19)
n) Cunyan u Tumodeii (cp. 1dec.2:7)
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e) Bo3MoxHO, U Tut (cp. 2Kop.8:23)
k) BO3MOXxHO, 1 Emadpoaut (cp. dui.2:25)
3. ¥ K Japy, JeHicTByIONIeMy B IIEpKBU U B Hate Bpemst (cp. 1Kop.12:28-29; E¢.4:11).

I TlaBex wCHONB30Ba] 3TOT AIOCTOJBCKUA TUTYI B OTHOLICHHH ceOsi B OOJIBIIMHCTBE CBOMX
MOCIIAHUI B Ka4eCTBE CPEICTBA YJAOCTOBEPEHHSI CBOCTO aBTOPHTETA M BIACTH, AAPOBAHHBIX MY
Borom kak momHomounoMy mpeacraButento Xpucra (cp. Pum.1:1; 1Kop.1l:1; 2Kop.1:1; INan.1:1;
E}.1:1; Kom.1:1; 1Tum.1:1; 2Tum.1:1; Tur.1:1).

10:42 «mogacT OIHOMY M3 MAJBIX CHX» XPHUCTHAHE JIOJKHBI C JIFOOOBBIO MTOMOTATh JAPYT APYTY MPOCTO
MOTOMY, YTO OHM — poACTBeHHHMKH Mucyca Xpucra. «Manbsie cuu» — HE JeTH, a HOBOOOpalleHHbIE

Bepyromue (cp. M.18:6).
0 «ucTHHHO» CMOTpH YacTHYIO Temy B 5:18.

O «Harpaapl» B bubmuu MHOTO BBICKa3bIBaHMM O Harpajae, KoTopas >KIeT XpucTtuaH. Harpana
OCHOBaHa Ha JAeucTBUAX Jlyxa B BepyrOLIMX M UX TOTOBHOCTH INOBHHOBaTbcs Emy. bor mwioctus, u
Bepymolue OynyT HarpaxkJIeHbl 3a CBOE JKEJaHHE CTaTh MOJO0OHBIM XPUCTY M aKTUBHOE HCIIOJIb30BaHUE
JyXOBHBIX AapoB!

BOITPOCHI IJIs1 OBCYXIEHUA

Hacrosimmit kommeHTapuid 1l Bac ABJISETCA, MPEXKIE BCETO, PYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BbI
OCTaeTech OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCToJKoBaHue bubmuu. Kaxnapii u3 Hac noikeH
MIPOJIBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MbI Oo0agaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIECCE TOJKOBAHUS MTPUHAICKUT
BaMm, bubmun m Cearomy J[lyxy. Bel He AOmKHBI TIepeKiagblBaTh CBOM OOSI3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTapHUs U BaM COBEPILIEHHO HE CJIEIYEeT CIaBaThCsl HA €ro BOJIO.

Bompockl 11 00CyKAeHUS MOMOTYT BaM 00JlyMaTh OCHOBHBIE TEMBI ITOrO pazaenia KHUTH. OHU
IIPU3BAHBI 3aCTABUTh BAC 3alyMaThCs, @ HE HAaBA3aTh BaAM KaKOE€-TO OKOHYATEIIbHOE TOJIKOBAHUE.

[Touemy Mucyc obpaiancs B OCHOBHOM K HyzesaM? MoxeTe JIn Bbl IEPEUUCIIUTD UCKIIIOUEHUS ?
[Touemy Mareit, Mapk u Jlyka nmo-pazHomy pacckasbiBaroT o xu3Hu Mucyca?

CymecTByeT i OOJIbIIIast U MeHbIIas Harpaaa/nakazanue? OT 4ero 3aBHCHUT X pa3Mep?

O yem roBopurcs B cruxe 237

[Touemy nmy6am4HO NpU3HaABaTh CBOO Bepy B Mucyca Tak BaxxHO?

[Touemy Uucyc BbI3BIBAET CEPhE3HbIE CIIOPHI?

UTto 3HAUMT B3SATh CBOW KpECT U cienoBarh 3a Hum?

NougkrwdrE
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EBAHI'EJIUE OT MAT®ES, I'nasa 11

AEJEHUE HA AB3AIIbBI B COBPEMEHHBIX INEPEBOJAX

UBS' NKJIV NRSV TEV JB
IloBecTBOBaHUE
ITocmannuku Moanna Hoann Kpecrurens TOATBCPKACT ITocimanHuKH OT
3aKOHHOCTh
Kpecrurens MOCBUTACT BECTHUKOB o HNoanna Kpecturens
3asBreHuit Mucyca o
Ero aBropurere
(10:40 — 11:1) (11:2 — 15:50)
11:1-19 11:1 11:1
Bomnpoc Kpecturens;
Hucyc Beipaxkaer
YBOKCHHUE K HEMY
11:2-15 11:2-6 11:2-3 11:2-6
11:4-6
11:7-15 11:7-15 11:7-10
11:11-15
Hucyc ocyxnaer
CBoMX COBPEMEHHHUKOB
11:16-19 11:16-19 11:16-19 11:16-19
T'ope T'ope
Hucyc orakusaet
HEepaCKasBITUMCS HEepaCKasBITUMCS Hesepytormme ropoma
ropoza mpu o3epe
ropoaam ropoaam
11:20-24 11:20-24 11:20-24 11:20-24 11:20
1:21-24
IIpuaure ko Mue u Nucyc naer uCTUHHBIN IIpuaure ko Mue u bnaras Bectb siBnena
YCIIOKOWTECH TTOKOH HaNINTE TOKOH npoctbiM. Oter 1 CeiH
11:25-30 11:25-30 11:25-27 11:25-26 11:25-27
11:27 KpoTtkoe pyxoBoacTso
Xpucta
11:28-30 11:28-30 11:28-30

IMPOYTEHUE TPETBE (cMoTpu cTp. 18)
1HONCK HAMEPEHUHW ABTOPA HA YPOBHE AB3AL[EB

Hacrosmuii koMMEeHTapuil JUIsl Bac SBJISCTCS, MPEkKIAES BCEro, PYKOBOJCTBOM, a 3TO 3HAYHT, YTO BBI
OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTONKOBaHue buOimmw.
MIPOJIBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MBI oOyagaeM. Bce mepBeHCTBO B MPOIECCE TOJKOBAHHS MTPUHAICKUT
BaM, bubmuu u Cesatomy /[lyxy. Bbl He HOMKHBI NepekiajblBaTh CBOM OOS3aHHOCTH Ha aBTOpa

KOMMCHTAapHA U BaM COBCPIUICHHO HE CIIECAYET CAaBaTbCA Ha €ro BOJIIO.
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[IpoutuTe rnaBy 3a onuH npucect. Onpexnenure ee TeMbl. CpaBHUTE Balle COOCTBEHHOE JEJICHUE IO
TeMaM C BapHaHTaMHU IATH COBPEMEHHBIX mepeBofoB bubnmu. [lenenune 6ubieiickoro Tekcra Ha ab3aibl
He OOTOJyXHOBEHHO, HO OHO — KITFOU K OMPEAEIICHHUIO0 aBTOPCKOT0 3aMbICIIa, TOHUMaHHEe KOTOPOTO Ba)KHEE
BCETO JUIS TOJIKOBaHMS. B kakmom ab3arie J0mKkHa OBITh OJTHA, U TOJIBKO OJTHA TEMA.

1. TlepBsrii aG3arl.

2. Bropoii a63ari.

3. Tpetwuii ab3air.

4. U rak nmanee.

3AMEYAHMUSA OBHIEI'O XAPAKTEPA K TEKCTY M®.11:1-30

A. DTy rmaBy 4acTo NpEACTaBISIOT KaKk cOOpaHHWE HE CBSI3aHHBIX MEXAy cOO0OW HCTOpHM, HO HX
oO0benuHsIeT 0TBET Ha Bompoc: «[louemy cimyxenue Mucyca Gosnplie He MOJIB30BATIOCH BHEIIHUM
ycIrexom?»

b. Woann Kpecrtutens — rmaBHblil repoii 31oit ri1aBsl (cp. MH.1:6-8,19-36). OH ObuT mOCIEeHUM U3
BETX03aBETHBIX MIPOPOKOB.

B. Hcaus nepeuncisier HECKOIBKO MTOCTYNKOB, IO KOTOPBIM HyIeH MOTIH y3HaTh Meccuro. O0 3Tux
nocrynkax Mucyca pacckaspiBaetcs B riaBax 8 u 9.

HOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 11:1
"When Jesus had finished giving instructions to His twelve disciples, He departed from there to
teach and preach in ther cities.

TEKCT ITO NASB (1995): M®.11:1
lI/I Koraga I/Incyc 3aKOHYNUJI /JaBaThb HacCTaBJICHUSA CBOI/IM ABCHaAIIaTH yqe}mRaM, OH
OTHpaBI/IJ'ICﬂ OTTy)Ia YYUTH " l'IpOl'[OBe}_IOBaTB B ropoz[ax HX.

11:1 «M xoraa Mucyc 3aKOHYWII JaBaTh HACTABJEHUsI» OTO BeIpakKeHHEe Matdeil ucrmoib30Ba s
yKa3aHusl Ha HadyaJo HOBOTO paszfena kKHuru. OHo y Martdes BcTpedaeTcss B KOHIIE MATH JUTEPATYPHBIX
¢dparmenros (cp. 7:28; 11:1; 13:53; 19:1; 26:1).

O «y4UTh W MPONOBEIOBATH B ropoaax ux» I[naBHoil 3anaueii Mucyca 6buto Hectu brnaryio Bects, a

He ucnenatsb (cp. 4:23). Ucuenenune T0KHO ObLTO MOATBEPKIATh HCTHHHOCTh M BaKHOCTh EBaHTe M, HO
HE OBITh HEHTPOM CIYKEHHS XpHCTa.
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NASB (UPDATED) TEXT: 11:2-6

’Now when John, while imprisoned, heard of the works of Christ, he sent word by his disciples
3and said to Him, «Are You the Expected One, or shall we look for someone else?» “Jesus answered
and said to them, «Go and report to John what you hear and see: *the BLIND RECEIVE SIGHT
and the lame walk, the lepers are cleansed and the deaf hear, the dead are raised up, and the POOR
HAVE THE GOSPEL PREACHED TO THEM. °And blessed is he who does not take offense at
Me».

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.11.:2-6

2Koma ske MoaHH, Oyayun B TIOPbMe, YCJIABIIIAJI 0 AeJaxX XPHUCTa, OH MOCJAJ Coo0ujeHue yepes
CBOMX YYEHUKOB 3ckazarh Emy: «Tol 11 Tort, KoToporo mbl Kaajam, WM ke HAM HY’KHO HCKATh
KOr0-TO Jpyroro?» 4 HNucyc ckazaa um B orBer. «lloiiauTte M pacckaxxkure HMoaHHy, 4TO BbI
CJABIINTE U BUAUTE. “CJIETIBIE OBPETAIOT 3PEHME M XpOMbIe XOIST, MPOKAKeHHbIE OYUIIAIOTCA H
IJIyXHe CIBIMIAT, MePTBbIe BOCKPELIAITCS H HUIIMM ITPOMOBEYETCS BJIATAS BECTh. *U Gi1aken
TOT, KTO He npeTbikaeTrcs 00 MeHs».

11:2 «Hoann, 6yayuu B TiopbMe» Hoann Kpecturens Obu1 B TIOpbMe B Maxepe, 0JJHOI U3 KpernocTteit
HUpona Antunsl. OHa Haxoawjach Ha BOCTOYHOM Oepery MeptBoro mopsi. Upon mocamun Moanna B
TEMHUILy 32 TO, YTO TOT BBICTYyIAJI B NMPONOBEAAX MPOTHUB ero Opaka ¢ ObBiIeH xeHol Mpoma dunumnma,
Wpomuanoii. Autrma otowt ee y Ouiriina Bo BpeMst OJHOM U3 cBouX moe3nok B Pum (cp. Mocud dnaswuii,
Hyoeiickue opesnocmu 18:5:2).

o «Xpucra» TepmuH «XpuCTOC» — 3KBHUBAJIEHT BETXO03aBETHOIO cjoBa <«Meccusi», 4YTO 3HAYMUT
«[TomazaHHUK». DTOT TUTYJ YKa3bIBal Ha 0c00O0€ MPU3BaHKE U HajAeleHue nqapamu oT bora. B B3 nmpopokwu,
CBSILLICHHUKH U 1apu ObLIM momasanHukamu. [laxke nape Ilepcunckoit umnepun Kup, nHanpumep, Ha3BaH
BoxbuM MoMa3aHHUKOM, XOTsI OH ObLT HeBepyronuMm (cp. 1c.44:28; 45:1).

11:3 «Twb1 au Tort, KoToporo mMbl K1ajii, WJIN e HAM HY’KHO HCKATh KOro-To Apyroro?» «Tor,
Kotopsrii nomkeH npuiiti» — meccuanckuit turyn (cp. [1c.117:26; dan.7:13; Map.11:9).

B Ttekcre JIk.1:15 roBopurcs, uto Noann Obut ucnonHeH Jlyxom CBATBIM, HO y HEro MO-TIPEXKHEMY
OCTaBAINCh COMHEHHs. ECTh HECKOJBKO Teopwid, oObscHsommMX comHeHus Moanna: 1) Moann Obu1 B
OTYasHHUH, TIOTOMY YTO €ro Mocaauiu B TiopbMy; 2) XKan KajabBUH rOBOpHUT, YTO 3TO OBLT JUISl HETO MOBOT
OTIPaBUTH CBOMX yueHUKoB K Mucycy; wim 3) Uucyc Ben Cebds He Tak, kak Moann oxunan (cp. Md.3:7-12).

«KTo-T0 mpyroii» — rpedeckoe cioBo heteros, B KIacCHYeCKOM TPEYECKOM OHO 3HAUUT <GIPYroi
KauecTBEHHO». MloaHH x1ai, uro Meccus nmpuHeceT BecTh 0 cyAe, a Mucyc npeanaran Bcem craceHue.

11:4 «Hucyc cka3an uM B oTBeT» OTO0 Lutara u3 Mcauu. MccnenoBarenu cnopsT, B3dTa JIM OHA U3
tekcToB 29:18,19; 35:5 nnm 61:1. 3neck cyxeHrne Meccun penCcTaBIeHO Kak CIIYKEHUE COCTPaJIaHusl U
UCIIeNIeHUs] HUIUX 1 u3roeB. CIIOB «MepTBbIE BOCKpecaroT» HeT y Vcanu, HO OHM ObUTH T0OABIIEHBI H3-32
KoHTekcTa JIk.7:11-16, rae 3ToT OTPHIBOK MOMENIEH Cpa3y MOCIe paccka3a O BOCKPEIICHUH ChIHA BJIOBHI U3
Hawumna.

11:6 Dro ObUT MATKUI yIpeK B HegocTaTke Bepbl y MoaHHa.

180




NASB (UPDATED) TEXT: 11:7-15

’As these men were going away, Jesus began to speak to the crowds about John, «What did you
go out into the wilderness to see? A reed shaken by the wind? ®But what did you go out to see? A
man dressed in soft clothing? Those who wear soft clothing arein kings palaces! °But what did you
go out to see? A prophet? Yes, | tell you, and one who is more than a prophet. °This is the one
about whom it iswritten, 'BEHOLD, | SEND MY MESSENGER AHEAD OF YOU, WHO WILL
PREPARE YOUR WAY BEFORE YOU.' "Truly | say to you, among those born of women there
has not arisen anyone greater than John the Baptist! Yet the one who is least in the kingdom of
heaven is greater than he. *From the days of John the Baptist until now the kingdom of heaven
suffers violence, and violent men take it by force. **For all the prophets and the Law prophesied
until John. **And if you are willing to accept it, John himself is Elijah who was to come. **He who
has earsto hear, let him hear».

TEKCT IIO NASB (1995): M®.11:7-15

"Korxa ke 3TH Joqu yxoauiau, Uucyc Hayaa roBOpuTh K MHOKECTBY Hagona 00 Hoanne: «Yto
Bbl XOJWJIH CMOTpPeTh B MycThIHIO? He TPOCTHHK ke, KoJiedaeMblii BeTpoM? "Ho 4TO ke BbI XOAWJIH
cMoTpeTh? UesioBeka JiM, 0J1€TOr0 B MIITKHE 00excobt? Te, KTO HOCUT MSATKHE O/IeXK/Ibl, HAXOAATCS B
HApPCKHUX ABopuax! Tak uTo e BbI X0XHIN cmotpeth? IIpopoka? /la, 51 roBopio Bam, IPUTOM TOTO,
KTO 00JIbllIe, YeM MPOPOK. °0On ecth uMenHO TOT, 0 KOM Hanmucano. «BOT, 51 HOCBLJIIAIO BECTHHUKA
MOETO BIHEPEIU TEBS, KOTOPBI IPUTOTOBUT IIYTh TBOI NEPEJ TOBOIO». "Merunno S TOBOPIO
BaM. CpeIH POKIEHHbIX KeHIIHMHAMMN He MOSIBUICS Kmo-1uoo 6oabmmii, yem Moann Kpecturenn!
N Bce ke, Hanmenbnii B [lapcTee HebecHom — Oosibie ero. 2Ot nueii :xe Moanna Kpecturens u
nonbiHe IlapctBo HeGecHoe cTpaaer oT HACWJINMS, U 0’KeCTOYEHHbIE JIOAU 0epyT ero CHJIOM. P60
BCe MPOPOKH M 3aKOH nmpopovecTBoBaJu 10 MoaHHa. YU ecam BBI roToBBI NPUHATH 9mo, NoaHH U
ecTb Winsi, KOTOPOMY J0JI2KHO ObLJIO PUATH. Tor, kTo nmeer YIIM CABIMATH, 12 yCJAbIIIUT!»

11:7 «He TpocTHHK Ke, KOIedaeMblid BeTpoM?» Peub moxxeT uaru 1) o comuenusix Moanna, koTopbie
TOJIBKO YTO OTKPBITO IPO3BYYANIM B €0 BOIIPOCE, MK 2) O TBEpAOM xapakrepe MoaHHa u ero MopaibHOU
oTBare B Jene odamueHus rpexa (t.e. Mpona).

11:9 «mputom TOrO, KTO 0OJIBIIE, YeM MPOPOK» CMOTPHU YACTHYIO TEMY HUXKE.

YACTHASA TEMA: HOBO3ABETHOE ITPOPOYECTBO

|.  DTo He To ke camoe, YTO BETX03aBETHOE MPOPOUYECTBO, PABBUHUCTUYECKOE TTIOHUMAHHE KOTOPOTO
MoJIpa3yMeBasio  OOTOlyXHOBEHHOE OTKpoBeHHe, moiydenHoe ot SIXBE (cp. [lesn.3:18,21;
Pum.16:26). Tosbko mpopoku MoriH ObITh aBTopamu CesiteHHOro ITrcanus.
A.  Mouceii 6pu1 npu3Ban borom Ha npopodeckoe cirykenue (cp. Br.18:15-21).
b.  Ucropuueckue kuuru (M.HaBuna — kauru [apcts [kpome Pyds]) HasbBammchy «paHHUME
npopokamu» (cp. [desn.3:24).
B. Tlpopoku 3amenwiu [lepBocBsiieHHuKa B QyHKIMK UCTOUYHKKA HHpopMmanuu oT bora (cp.
kuuru Micann — Manaxun).
I'.  Bropoit pasgen eBpeiickoro kaHoHa HaseiBaeTcsi <«lIpopoku» (cp. Mp.5:17; 22:40;
JIk.16:16; 24:25,27; Pum.3:21).
1. B HoBom 3aBeTe moHsTHE IPOPOUYECTBA MPUMEHSIETCS B HECKOJIBKUX CMBICIIAX !
A. TIO0 OTHOIICHHIO K BETXO3aBETHBIM MPOPOKaM U MX OOrOJyXHOBEHHBIM OTKpPOBEHHUsM (Cp.
M.2:23; 5:12; 11:13; 13:14; Pum.1:2);
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b. 1o oTHOWIEHHIO K COOOIIEHHUIO, KaK MpeIHAa3HAYeHHOMY OOJIbIIe Ui OTAEIHLHOTO YeJIOBEKa,
HEKEITM YeM JJIsl TPYIIIbI JTIo/ieH (BeTX03aBeTHbIC MPOPOKU TOBOPHIIH MPEUMYIIIECTBEHHO KO
Bcemy M3pauiio);

B. mo ornomenuio u k Moanny Kpecruremo (cp. Md.11:9; 14:5; 21:26; JIk.1:76), u k Uucycy
Xpucty kak k npoBo3BectHukam [lapcTBa boxbero (cp. Md.13:57; 21:11,46; Jik.4:24; 7:16;
13:33; 24:19). Uucyc takke yrBepskaan, yro O Ooibiine mpopokos (cp. M¢p.11:9; 12:41;
JIk.7:26);

I npyrue npopoku B HoBoMm 3aBere:

1) wavamo 3emHO# Jku3HM Mwmcyca, kak ona 3amucaHna B Eanremuu ot Jlyku

(BociomuHanust Mapumu):

a) Emucasera (cp. JIk.1:41-42),
6) 3Baxapus (cp. JIk.1:67-79),
B) Cumeon (cp. 2:25-35),

r) Amnna (cp. JIx.2:36);

2) wuponnynsie npenckasanus (cp. Kanada, Mu.11:51);

JI. 10 OTHOIIEHHUIO K TOMY, KTO IpoBo3riamiaet EBanrenue (mepedeHb COOTBETCTBYIOIINX IapOB
—B 1Ko0p.12:28-29; E¢.4:11);

E. 1o oTHomeHHI0 K Japy, MPOIOJDKAIOIIEMY CYIIECTBOBATh B IIEPKBH W B HaIid JTHH (Cp.
M@.23:34; [esn.13:1; 15:32; Pum.12:6; 1Kop.12:10,28-29; 13:2; E¢d.4:11). Unorna um
obmaganu u xeHmuHbI (cp. JIk.2:36; ean.2:17; 21:9; 1Kop.11:4-5);

XK. 1o otHomeHuro K anokanunTryeckoi kaure Otkposenus (cp. Otk.1:3; 22:7,10,18,19).

[11.  HoBo3aBeTHBIE IPOPOKH.

A. OHu He mepemaBaii OOTOAYXHOBEHHOTO OTKPOBEHHS B TOM K€ CMBICIE, KaK 3TO Jeain
npopoku Berxoro 3aBera (r.e. B Buae Cssmiennbix ITucanuii). [lomoOHOE yTBep:KIcHHE
BO3MOXKHO OJylarogapsi TepMHHY <«Bepa» (B CMBICIE 3aBEpUICHHOTO EBaHrenus), Kak OH
ynotpeo6nsiercs B Tekcrax [esn.6:7; 13:8; 14:22; I'an.1:23; 3:23; 6:10; ®wuin.1:27; Uyn.3,20.

Oto0 moHsTHE 00peTaeT SICHOCTh uepe3 MmoyHyo ¢pazy B Uyn.3: «3a Bepy, Kotopas ObLia
pa3 W HaBcerjga IepelaHa CBATHIM». JTa Bepa, KOTopas oOpeTaeTcsi «pa3 U HaBCEr/aa»,
KacaeTcsi XPUCTUAHCKUX WCTUH, AOKTPUH, TMOHSATHH M MHPOBO33PEHUYECKOrO OOYUCHHS.
[TomuepkuBaHue TOro, YTO OHA JaHA OJHAXK/bI, SBJIsETCS OMOIEHCKUM OCHOBAHUEM IS
OOTOCIOBCKOTO OTpaHWYeHHS OOTOMyXHOBEHHOCTH Tipenerdamu KHuUr Hosoro 3aBera u
HEJOMYCTUMOCTH TOTO, YTOOBI Oojiee MO3AHKUE TPYIbl pacCMaTpUBaINCh B KauecTBe boxbero
oTkpoBeHus. B HoBom 3aBeTe ecTb MHOTO «CepbIX 30H», TOHUMAaHHUE KOTOPHIX HEOJHO3HAYHO
U HESICHO, HO XPUCTHAHE C BEPOI0 YTBEPXKAAIOT, UYTO BCE <«HEOOXOIMMOe» sl BEphbl U
MOBCEHEBHOM TMpakTUueckord xu3Hu B HoBom 3aBeTe ecTb, WU UYTO M3JI0KEHO BCE 3TO
JIOCTaTOYHO MOHSITHO U ONpeJieleHHO. Takoe MOHUMaHHe CXeMaTHUecKu u300pakaeTcs yepes
TaK Ha3bIBAEMBIH «TPEYTOJBHUK OTKPOBEHUSY:

1) Bor otkpsut Cebs B mpocTpancTBeHHO-BpeMeHHOi nctopun (OTKPOBEHUE);

2) OH wu30pay OMNpeleNIeHHBIX JIFOJCH JJIS TOTO, YTOOBI OHH 3amucaiu U 00bscHWIM Ero
nevicteus (BOT'OYXHOBEHHOCTD);

3) Ou nan Csoero [lyxa, yto0bl TOT OTBEp3 pa3yM U cep/iia JIOICKUE ISl IOHUMaHHUS 3TUX
[Tucanmii — He aOCOMIOTHO W OKOHYATEIBHO, HO B JIOCTATOYHON Mepe ISl TOTO, YTOOBI
00pecTH CraceHue M KUTh OJIArOYEeCTUBOW M IUIOJOTBOPHON XPUCTHAHCKOM KHU3HBIO
(ITPOCBEIIEHHOCTDS).

OcCHOBHOW MOMEHT 3/1eCb B TOM, YTO OOTOJYXHOBEHHOCTH OTPaHHYECHA KPYroM
aBTopoB CasmieHHoro Ilucanus. [locne HUX yKe HET aBTOPUTETHBIX 3aMKCe, BUICHUN
WA OTKpoBeHMH. KaHOH 3akphIT. Y Hac ecTh UCTHHA B MOJHON Mepe, HeoOxoaumas u
JIOCTaTOYHAs JUIsl TOTO, YTOOBI OTBETUTH Ha Mpu3biB bora mogobaromum o6pazom.
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Jlydiie Bcero MCTUHHOCTB 3TOTO YTBEPXKICHHS MOKHO YBUJIETh, €CIIM CPABHUTH TO,
HACKOJILKO COTJIaCOBaHBI MEXIY COO0M TPyl OMOJEHCKUX aBTOPOB, C TEM, KaK BEIUKH
pa3HOTNacusi MEXJIy HWCKPEHHMMH U OJarodecTUBBIMH Bepyrommmu. Hukto wu3
COBpPEMEHHBIX TMHUcaTeNlell WIM TMPOMOBEAHUKOB HE 00JaJaeT TOMl CTENeHbIo
BboxecTBeHHOT0 BOIUTENHCTBA, KAKYIO0 UM aBTOpbl CBstieHHOro [Tucanus.

b. HoBo3aBeTHbIEe TPOPOKU B HEKOTOPOM pOJE MOXO0KU Ha MpopokoB Berxoro 3aBera:

1) ouum nmpenckaspiBasin Oymyme coobitust (cp. IlaBen, Jlesn.27:22; Aras, Jlesn.11:27-28;
21:10-11; apyrue 6e3piMsHHBIE TIPOPOKH, [esti.20:23);

2) OHM MPOBO3MIIAIIANH CYI M 00BsiBIIsUM puroBop (cp. [Tasen, Jesn.13:11; 28:25-28);

3) OHM coOBepIIATH CHMBOJIMYECKUE ICHCTBHUS, KOTOPHIE ICHO M300paXkain OMPeaesICHHOS
coOniTue (cp. Aras, [esn.21:11).

B. OHu nelicTBUTENbHO WHOTIA TIPOBO3TIIANIAIMA €BAaHTEIbCKUE UCTUHBI B (hopMe TMpeCKa3aHui
(cp. desn.11:27-28; 20:23; 21:10-11), HO 3TOMY HE NMPHIABATIOCH IEPBOCTEIICHHOT'O 3HAYCHUSI.
Tam, tne B 1-m [locnanuu xk KopuHdsHam pedsr uaeT o mpopodecTBOBaAaHWH, B OCHOBHOM
uMeeTcs B BUy U3iokeHue cytu Epanrenus (cp. 14:24,39).

I Onm saBnAIOTCS TEM 0COOBIM, COOTBETCTBYIOIIMM CBOEMY BPEMEHH CPEACTBOM, Yepe3 KOTOPOe
CesToil Jlyx packpblBaeT MpakTUYeckoe NmpuMeHeHue Bboxkbel MCTUHBI JUIsl Ka)XXI0W HOBOM
CHUTYyaIlMH, KyJIbTYPbI WU eproza Bpemenu (cp. 1Kop.14:3).

J. OHu ObUTM IOCTATOYHO aKTHBHBI B «[laBIOBBIX» IlepKBax B WX paHHeM mepuomae (cp.
1Kop.11:4-5; 12:28,29; 13:29; 14:1,3,4,5,6,24,29,31,32,37,39; E}.2:20; 3:5; 4:11; 1dec.5:20),
ynomuHawtes B «J/{unaxe» [Didache] (HanucanHOM B KOHIIE TIEPBOTO MM BO BTOPOM BEKe,
Jata He OmpelesieHa) U MMEJIM MECTO B MOHTaHHU3ME, PaclpoCTPaHEHHOM BO BTOPOM W B
TpPETheM BeKaxX B ceBepHOU Adpuke.

[IpexpaTunm i1 cBoe JAEHCTBHE HOBO3aBETHBIC Japhl ?

A. Ha 3TOT BONpOC OJHO3HAYHO OTBETUTH TPyAHO. IIpuaTH K MpaBUILHOMY BBIBOAY IOMOTAET
MMOHMMaHKEe MpeJHa3HAaYeHHs] caMUX AapoB. bbuin 1 OHU 3ayMaHBl TOJIBKO ISl TOTO, YTOOBI
MOATBEPK/1aTh UICTUHHOCTb paHHEW nmponoBeAr EBaHrenust, Wiin k€ OHU U B HACTOSIILIEE BPEMSI
MPOJOJIKAIOT OBITh CPEICTBOM CIY)KE€HHUS, KaK B CaMOU IIEpKBH, TaK U Ui 3a0TyAIIero Mupa?

b. I'me cnenyer uckarb OTBET HA ATOT BOMPOC: B UCTOPUM LIEPKBU WJIU K€ HETMOCPEACTBEHHO B
HoBom 3aBete? Yka3zaHuii Ha TO, YTO JIyXOBHBIE Japhl ObUIM JaHBI JIIIb HA OMpPEACIICHHOE
Bpemsi, B HoBom 3aBere HeT. TOT, KTO BCe K€ MbITaeTCs OOOCHOBATH TAaKOW BBIBOJ MPHU
nomomm Tekcta 1Kop.13:8-13, 3moymoTpebiser WMEmuUMcs B HEM 3aMBICIIOM aBTOpa,
KOTOPBI COBEPILIEHHO SICHO YTBEPXkKAAET, 4YTO BCE, KPOME JIFOOBHU, IPEKPATUTCS U YIIPA3THUTCS
B OynyImiem.

B. ¥V Mmens ectb uckyiieHue 3asgBUTh, 4TO, MOCKOIbKY HoOBbIN 3aBeT, a HE UCTOpHUS LIEPKBH,
ABJISIETCSI BBICIIMM aBTOPUTETOM, TO BEPYIOIIMM CIEAYET YTBEpPXKAaTh, YTO JYXOBHBIE Japbl
IIPOJIOJDKAIOT JIEUCTBOBAaTh. BMecTe ¢ TeM, s yBEpeH, 4TO KyJIbTypa HAaKJIAJIbIBAE€T CBOH
OTIEYATOK HA TOJKOBAHME. ECTh TEKCTHI C OYEHB SICHBIM CMBICIIOM, HO KOTOpPBIE B HEKOTOPBIX
KyJbTypax ceiiuac yxe He MPUMEHSIOTCs (HarpuMep, CBATOE 1IEJI0BaHUE, KEHCKHE MTOKPhIBAIA
Ha TOJIOBY, OOrOCIyXeHHs B JOMax BEpYIOIMX H T.J.). ECIM KyabTypa OKa3bIBaeT
BO3JICMCTBUE HA TEKCT, TOT/la MOYEMY MCTOPHUS LIEPKBU HE MOXKET TAKXKE OKa3bIBaTh CBOETO
BJIMSIHUS HA HETO?

I'. TIpocTo 3TO TOT BONPOC, Ha KOTOPBINA HEJB351 OTBETUTH onpeaenaeHHo. OnHu Bepyromye OyayT
OTCTauBaTh TOUKY 3PEHUS O MPEKpAIIeHUN IeHCTBUS JapoB, Ipyrue — Ha00opoT. 3/1ech, KaK 1
BO MHOTHUX JPYTHX CIIy4asX B 4aCTH OKOHYATEIbHBIX BHIBOJIOB TOJKOBAHMUS, PEIIAIOIIYIO POIb
urpaet cepaue xpucruannHa. B HoBom 3aBete ecTh HEOTHO3HAYHO TOHUMAEMBbIE TEKCTHI, U OH
BECh TMPOHU3AaH KYyJIbTyPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH. TpymHOCTH 3aKkjio4aercs B Haiel
CIIOCOOHOCTH OIPE/ICINTh, KAKUE TEKCThI MMOIBEPKEHBI BIUSIHUIO KYJIbTYPBI/HCTOPHH, & KaKUe
— Beunble (cp. kuury ['opmona ®u u dyriaca Crroapra «Kak uutate bubmuio Bo Bceil ee
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eanoct» [Gordon Fee and Douglas Stuart, How To Read The Bible For All Its Worth], u3n.
«Zondervan», ctp. 14-19 u 66-77). Dro Kak pa3 TOT CiIydail, KOrja KpaiHe BayKHO
Pa3MBIILISATE B COBOKYITHOCTH U O CBOOOJE, W 00 OTBETCTBEHHOCTH, Y€MYy €CTh HpHUMEp B
tekctax Pum.14:1-15:13 u 1Kop.8-10. M To, kak MBI OTBE€YaeM Ha 3TOT BOIPOC, UMEET
OTPOMHOE 3HAYEHHUE TI0 JIBYM MPUYUHAM:

1) Kaxplii BepyroOIIuii JOKEH XOAWTh B CBETE€ TOH Bephl, KOTOPOW OH obOmamaeT. bor
CMOTPHT Ha HaIIe CepJle U MO0y TAFOIINE MOTHBHI.

2) Kaxmaplit Bepyronuii J0KeH MO3BOJISATH APYTHM BEPYIOIIHUM XOIUTh B COOTBETCTBUH C UX
COOCTBEHHBIM TOHHMMAaHHEM Bepbl. BHyTpu >xe OHONEWCKHX TpaHHIl OJKHA OBITh
B3aMMHAs TEPIIUMOCTh. BoT jkenaeT, 94ToObl MBI JIIOOWIH APYT JApyra, Kak 3To Aenaet OH
Cawm.

. TlogBons WUTOT, CKa)KeM, YTO XPUCTHAHCTBO — 3TO JKU3HBb BEPHI M JIFOOBH, a HE Oe3ylnpedHoe
oorocnosue. OtHomieHUs: ¢ borom, KOTOphIe OKa3bIBAIOT CUIIbHEWINEE BIHMSHHE Ha HAIIH
B3aMMOOTHOIICHHUS C JPYTMMH JIFOABMH, TOpa3jgo BakKHEE, YeM HCKIFOYHTEILHO TOYHO
chopMynupoBaHHast UH(HOPMAIIHS UITU COBEPIIIEHCTBO M3JI0KCHHS BEPOUCIIOBEIaHMS.

11:10 «OH ecThb HMEHHO TOT, 0 KOM HAamUcaHO» To 1uTara u3 tekcra Man.3:1. Tam roBopuTcs o

I_[apCI(OM BHU3UTC U ITOCIICIITHBIX l'IpI/Il"OTOBJ'ICHI/IﬂX K HeMy